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FÖRETAL. 


Vi skulle önskat undvika att tala om oss sjelfva på detta arbetes första rader. Men så framt vi icke helt och hållet 
skulle underlåta att lemna allmänheten något slags redogörelse, finna vi oss nödsakade att upplysa henne om, att 
Fantasiens Verldar och Verklighetens Verldar blifvit affattade i omedelbar följd efter Bebodda Verldar; att de 



äro hållna i samma anda och förestafvade af samma idé. Förnämsta skälet, hvarföre vi sammanskrifvit detta 
arbete, är den falska tolkning en del ytliga menniskor gifvit åt vårt arbete om Bebodda Verldar. 

Att låta vetenskapens ljus konvergera mot denna vigtiga sats: Lifvet är universelt; att framställa den i sin rätta 
belysning; att bevisa dess omätliga utsträckning och att visa huru hela skapelsen sträfvar till detta hemlighetsfulla 
mål: sådant är det problem, hvars lösning är af hög vigt för vår tid. Den, som föresätter sig att athandla en dylik 
fråga, finner sig ansigte mot ansigte med en öfverväldigande stor fråga. Att sålunda utvidga lifsföreteelsernas 
område utom det synligas gränser, detta område som förut varit inskränkt till vår lilla jordatom; att sönderrifva 
slöjan som för oss undanskymde lifvets tillvaro på de andra verldarnas ytaoch att öfver detta oändligt utbredda lif 
låta tanken sväfva fri och stark: sådana måste grunddragen blifva i hans program. Vi behöfva ej här uppehålla oss 
vid sättet hvarpå detta syfte blifvit genomfördt. Vi böra endast säga, att detta mål ej ligger utom de gränser vi 
nyss angifvit, och att vetenskapens förmåga stannar vid dem. 

Det är i sjelfva verket af stor vigt att ej förblanda detta den naturliga filosofiens sträfvande med 
inbillningskraftens utsväfningar. Ingenting finnes som är mera olika, mera motsatt; och man gör sig skyldig till 
den största förvillelse, om man tror sig ega rättighet att kolonisera planeterna med varelser af den eller den 
beskaffenheten, derföre att verldarnas beboelighet af intellektuela väsenden har blifvit bevisad såsom ett faktum, 
som hvilar på den vetenskapliga filosofiens principer. 

Låtom oss en gång för alla på det bestämdaste uttala denna sanning. Menniskan, som under sitt lif på jorden från 
denna planet hemtar ursprunget — eller åtminstone formen — till allt sitt vetande, beskaffenheten af sina idéer, 
grunden till sina intryck, elementerna till inbillningskraftens skapande förmåga, är absolut ur stånd att skapa den 
anspråkslösaste nyhet utom kretsen för hennes observationer. Hon förmår hvarken att frigöra sig från sina 
jordiska intryck, eller att ur det okändas källa ösa maktens elementer. Allt hvad hon må företaga sig — 
öfverlemnade hon sig äfven åt att låta fantasien skapa de djerfvaste och äfventyrligaste bilder — skall dock alltid 
blifva väsentligen jordiskt;och om denna otyglade inbillningskraft tror sig kunna fördjupa sig i det omätliga 
rummet, för att uppsöka nya tillvarons former, så skola vi snart få se den neddragas i ett kaotiskt mörker och ej 
kunna frambringa annat än chimeriska vidunder, hvilka naturen på intet sätt vill vidkännas. Denna 
menniskoandens olyckliga vanmakt ökas i viss mån af naturens allmänna böjelse att omvexla i allt, på grund af 
denna lag, som hon tyckes pålagt sig sjelf, att aldrig frambringa tvänne fullkomligt lika varelser; liksom om hon 
beslutat att visa prof på sin outtömliga rikedom och bevis på sin obegränsade makt. 

Men är det ej dens pligt, som gjort sig till representant och försvarare af en sak, att försvara denna sak i sin 
renhet, och att skydda den mot irriga och exalterade andars anfall och utläggningar? Blir det ej en pligt för 
honom att undanrödja hindren, att skingra molnen och att upplösa de falska dagrar som kunna fördunkla den 
skönhet hvilken han önskar måtte få stråla i hela sin glans? 

Denna »kritiska undersökning af de menskliga teorierna, vetenskapliga och romantiska, gamla och nya, angående 
stjernornas invånare» är afsedd att uppnå detta syfte. På samma gång den gör rättvisa åt inbillningskraftens 
fruktsamhet, på samma gång den genom det intressanta studiet af de verldar som haft sin upprinnelse i 
menniskans fantasi, framhåller dennas makt, visar den äfven dess verkliga svaghet vid sidan af naturens verk. De 
äro ett egendomligt studium dessa af menniskor upp-förda systemer på rymdens outforskade fält; det är ett 
skådespel, rikt på undervisning och till och med på sinnesrörelser af alla slag, dessa skapelser som antagit form i 
det menskliga ordet! Under alla mensklighetens tidsåldrar har tanken spänt ut sina vingar, för att sväfva ut i 
verldsrymden. Men då den, gående utom gränserna för sina andliga sträfvanden, gör anspråk på att i sin ordning 
skapa den fysiska verldens former, frambringar den besynnerliga hjernspöken, hvilka, då de ej äro symboliska 
bilder af idéer, eller den mer eller mindre förändrade — eller förvrängda — reproduktionen af lefvande varelser, 
blifva desto vidunderligare, i den mån inbillningskraften tror sig vara starkare. 

Innan vi börja denna historiska granskning, som bland en hel mängd fantasiens verldar visar oss högst få 
verkliga, ha vi velat lemna en vetenskaplig besk ritning på de kända stjernorna, så långt vetenskapen tillstädjer 
oss att gå, och undersöka hvilket utseende universum visar observatorn som befinner sig på hvar och en af dem. 



Denna skildring fullständigas af de allmänna åsigterna angående himlakropparna som bostäder, angående frågan 
om menniskotypen och formernas mångfald, vissa egendomliga verkningar af naturkrafterna, verldarnas början 
och slut m. m. Dessa studier komma att visa huru många skilda elementer man måste taga med i beräkningen, om 
man på allvar vill försöka att bestämma endast det som är möjligt inom den utom-jordiska skapelsen, utan att just 
derföre uppnå det sannolika. De skola bilda vårförsta afdelning: »En astronomisk fantasiresa genom 
verldsrymden.» 

Utom denna dubbla karakter, synes det oss, att det gifves ej mindre intressanta betraktelser, hvilka åtfölja 
historien om hvarje hos menniskorna uppstigen sanning. Det blir i sjelfva verket en fullständig historia om idéen 
om verldarnas flertalighet, som kommer att upprullas, från de äldsta tider, då menskligheten, ännu i sin vagga, 
under orientens sol fördjupade sig i betraktandet af naturalismens mystiska former — genom tidernas skiften, 
nationers storhet och fall, vetandets framåtskridande och vanmakt, — nedstigande genom tidsåldrarna, hvarunder 
vår civilisation mödosamt Iramalstradcs, — uppnående slutligen de dagar, då vetenskapen ur snillets hand 
emottog verldens spira. 

Vid undersökningen af denna speciela idé ser man en lika tydlig afspegling af menniskoandens rörelser, som i 
folkens och ländernas allmänna historia. Stundom händer det äfven, att vissa idéer, på hvilkas förvärfvande vår 
tid gör anspråk, visa sig för oss, när vi uppstiga till ytan af tidsåldrarnas ocean, med en ganska aktningsvärd 
ålders märken; och att under vår kritiska undersökning mycket gammalt nytt kommer att visa sig, på hvars 
ursprung man ej kan taga miste. 

Slutligen, sedan vi framställt byggnaden i sin helhet, hafva vi ämnat att efter behag granska dess särskilda 
partier, liksom arkitekten, sedan han fullbordat sitt arbetes geometriska plan, uppgör ritningar till skulpturarbeten 
och prydnader för fagaden,såväl som för inredningens detaljer. Om den impuls, som inom filosofiens område af 
en menniska gifves åt en bestämd idé, framkallar en viss rörelse bland menniskorna och uppväcker ett intresse 
för hans sak, anstår det honom att skärskåda saken i sin allmännelighet och att framhålla dessa bihangs relativa 
värde till hufvudfrågan. 

Måhända vi skola tillägga några ord om detta arbetes form? Formen hos detta är mindre sträng än hos det 
föregående, emedan det tyckes oss, att samma drägt ej anstår alla varelser, och att hvars och ens yttre utseende 
bör stå i ett visst förhållande till hans inre karakter. Dagens arbete är mindre anspråksfullt klädt än gårdagens; 
morgondagens skall måhända bära sorgdrägt. — Böra vi ej låta vår andes barn visa sig sådana de äro; och skulle 
det vara bättre att drapera dem efter vårt tycke emot deras naturliga smak? — Då för öfrigt några skriftställare 
under förra året antydt, att man i oss såg »en hierofant och öfversteprest», känna vi oss lyckliga att ett tillfälle här 
erbjuder sig att öfvertyga dem om motsatsen. I brist på andra bevis, hvilka dock icke saknas, skall detta arbetes 
form visa, att vi äro långt ifrån att göra anspråk på den öfverstepresterliga myndigheten. 

Paris i maj 1865. 

*FÖRSTA AFDEFNINGEN. 

EN ASTRONOMISK FANTASIRESA GENOM VERLDSRYMDEN. 

Tillrustningar. 

Vid sidan af den matematiska och fysiska astronomien, hvilka bilda de båda grundelementerna i vetenskapen om 
verlden, fortgår, hvad vi skulle vilja kalla den spekulativa astronomien, som har sitt ursprung i de båda 
förstnämnda och understundom höjer sig öfver dem genom sina djerfva åskådningar och storartade 
tankeskapelser. De båda första äro enligt sin natur omgärdade och begränsade till ett bestämdt helt af beräkningar 
och observationer; den sednare kan kasta sig utom dessa gränser och, såsom Kepler och andra gjort, uppställa 
empiriska lagar, hvilka sedermera genom observationer vinna sin bekräftelse. Men den, som slår in på en sådan 
stråt, måste omsorgsfullt undvika en farlig stötesten: att ej gå för långt på det godtyckligas område. Han måste 
framför allt, äfven på gissningarnas område, låta leda sig af induktionen och, långt ifrån att afsvärja den 
vetenskapliga karakteren, ständigt rådfråga den kompass Baco testamenterat oss i den positiva metoden för 



vetenskapliga forskningar. 

För närvarande, då åtminstone för många, såsom af samtidens literaturhistoria visas, läran om verldarnas 
flertalighet ej längre är en oviss fråga, utan snarare ett åt vetenskapen och filosofien förvärfvadt faktum,är det ej 
utan intresse att framställa den frågan: på hvilken grad af utveckling de för de andra verldarnas invånare 
tillgängliga begreppen kunna och böra befinna sig, hvilka kunskaper de möjligen kunna vara i besittning af, 
under hvilket utseende det yttre universum och vår egen verld visa sig för dem, huru himlakropparnas skenbara 
och verkliga rörelser framstå for dem, rörelser, hvilka hos dem, såsom hos oss, äro den första regulatorn af deras 
bruk och grundvalen för deras kosmografiska begrepp. Det är egendomligt, intressant, ja till och med gagneligt 
att för några ögonblick lösgöra oss från kedjan som binder oss vid jorden, att ila bort genom himlarymdens djup, 
hvarunder vi tid efter annan stanna vid några utvalda rastställen, hvarifrån vi kunna kasta blicken tillbaka, för att 
från de långt aflägsna ställena bedöma den jordiska tillvaron, sedd i sin relativa ställning. Arago har sagt, att en 
dylik undersökning, utom det att den hade flera egendomliga resultater till följd, hvilka voro väl värda ett stort 
intresse, dessutom erbjöd en ganska nyttig öfning åt astronomiens amatörer. Det är ännu en tillämpning af de 
gamles: »känn dig sjelft; och huru förtäckt denna tillämpning än kan synas de ouppmärksamme, torde den dock 
vara rikare på nyttiga följder, än den psychologiska tillämpningen och måhända ej mindre förtjent af intresse. Att 
jemföra andra verldar med vår egen, det är att lära känna denna senare, på samma gång vi studera dem. 

För att ej alltför mycket reta aptiten hos inbillningskraftens frossare, förklara vi genast vid början, att 
efterföljande skildringar väsentligen äro astronomiska och alls icke romantiska. Der skall föreko mm a några 
siffror, några tecken för grader (°), minuter (') och sekunder ("), och hvem vet? Måhända några kantiga tecken, 
beröfvade allt behag, såsom t. ex. detta ]/ eller till och med föga lockande formler, såsom t. ex. A2 cos. m*pi/2*n 
= ...! Men förlåt! det.synes oss, att det fra mf ör allt annat är af vigt att vara tydlig, och det skulle utan tvifvel vara 
högst oskickligt af oss, om vi under förevändning att besöka stjernornas invånare, företoge oss att leda läsaren ut 
i den mörka natten. Sådan är ej vår afsigt; och om vi på grund af dessa undersökningars egen natur äro bundna 
vid allvarliga formler och problemer, så göra vi i stället oss sjelfva det löftet att dölja den matematiska formen 
under den romerska togans vida och skylande veck. 

Det är öfverflödigt att tillägga, att titeln Resa, hvilken vi satt öfver denna första afdelning, blott är en enkel, 
literär formel, hvarunder vi ej vilja dölja någon dikt om en himmelsk hänryckning. Det är en skildring, som 
endast stöder sig på teleskopiska observationer, och den gudomliga Urania har ej förlänat oss sitt bistånd i 
egenskap af sånggudinna. I närvarande arbete ha vi skådat mera med kroppens än med själens ögon; ämnets 
intresse har ledt oss till studium af enskiltheter, af vissa partier, som försköna det stora hela, liksom man, efter en 
allmän öfverblick af en mäktig byggnad, finner att ögat med välbehag hvilar vid vissa detaljer, som då göra 
starkare intryck. Många hafva företagit resor i himlarymden. Utan att tala om Paulus, som blef lyftad till den 
tredje himmelen, hafva ej Dante, Kircher, Svedenborg och så många andra hänryckta sväfvat omkring bland 
stjernkloten? Men vi ha ej velat efterlikna hvarken de ena eller andra. 

När man talar om verldarnas astronomi, talar man om dessa verldars hela historia; ty astronomien kan numera 
med rätta betraktas såsom vetenskapen för alla de särskilda elementer hvaraf verldsbyggnaden är sammansatt. 

Att framställa jordens astronomi är detsamma som att framställa dess kosmografi, dess geografi, dess mekaniska 
och fysiska beskrifning såväl med afseende på dess samband med andra skapelsens delar, som med afseende på 
dess individuela krafter och person-liga lif. Måtte vi med våra samtal öfver ett så inveckladt ämne fr a mför allt 
fästa oss vid de delar hvilka framför andr.a förtjena att framhållas, och måtte vi fra mf ör allt ej glömma de fakta 
hvilka klarast framställa det gemensamma naturens band, som förenar de i ethern sväfvande boningarna! 

Låtom oss nu, uppmärksamme läsare, begifva oss af på vår resa; vägen är lång, vi ha ingen tid att förlora. Vi 
skola ej tillgripa hvarken Asmodei elixir, hvilket satte Floffman i tillfälle att bestjäla Fiolberg, författaren till 
Niels Klim, ej heller det som begagnades af mylord Ceton, hvars sekreterare ej var mera samvetsgrann mot 
Cyrano de Bergerac. Vi skola ej heller med Alighieri åkalla en gudomlig skalds vålnad eller en älskad 
hädangångens skugga, ej heller med författaren till den extatiska Resan, en af sferernas styrande genier. Vi skola 



ej iakttaga någon oratorisk försigtighet. Endast begagnande oss af de andliga gåfvor, hvarmed naturen utrustat 
vår intelligenta varelse, skola vi, medan vi qvarlemna vår kropp på jorden, låta vår ande besöka hvar och en af 
vårt systems klot, låta den färdas ännu längre, för att under sin flygt undersöka tillståndet hos invånarne på de 
andra himmelska jordarna, månarna, planeterna eller solarna.DETALJBESKRIFNING. 

KAPITLET I. Astronomien hos månens invånare. 

I. 

I den lysande och ytliga verld hvari vi lefva, i en verld som så uteslutande hängifver sig åt skenets dyrkan, har 
man för vana att knäfalla för storheten, att ställa de mäktiga och starka i främsta rummet, att öfverlemna de 
anspråkslösa och svaga åt glömskan. Hvad oss angår, skola vi, föraktande ett så dåligt föredöme, börja vår 
förevisning med en af naturens anspråkslösaste scener. Innan vi aflägsna oss från jordklotet och de ting som 
tillhöra detsamma, skola vi aflägga ett besök hos vår trogna länstagare och vasall, eller, för att tala mera 
storsinnadt, hos vår granne och bundsförvandt. Sedan länge går denne drabant såsom en vaksam skildtvakt 
omkring vårt palats, utan att någonsin ha gjort sig skyldig till den minsta oordentlighet, minsta glömska, minsta 
försumlighet; må vårt första besök gälla honom! Det är en angränsande jord; det är ett rike, hvars gränser stöta 
till våra egna; ett telegram skulle nå dit och svaret hinnatillbaka derifrån inom några minuter; vi ha ej rättighet att 
stanna i okunnighet om naturen på denna närbelägna ö. Låtom oss således landa på denna stjerna och uppveckla 
våra observations-anteckningar öfver denna släta eller bergiga, lugna eller stormiga vistelseort, som Gud lemnat i 
arf åt herrar Seleniter. 

Men innan vi gå att tillfråga månens invånare om deras astronomiska systemer och om vetenskapernas framsteg i 
deras land, förefaller det oss till en början, som om vi befunne oss i samma belägenhet som Macbeth, då han till 
hexorna ställde den bizarra frågan: »Finnens I till?» För att således lugna bryderiet hos dem, hvilka skulle vilja 
sätta seleniternas tillvaro i fråga, framställa vi till de sistnämnde ofvanstående fråga, och vi blifva angenämt 
smickrade af att höra dem med en mun svara oss med den cartesiska syllogismen: Cogtto, ergo sum. Vi tänka, 
derföre äro vi till. — Vi vilja, a propos den cartesiska metafysiken, i förbigående anmärka, att det ganska väl 
kunde låta sig göra, att månens invånare funnes till och vore förvissade om sin existens, utan att derföre vara i 
stånd att formulera det syllogistiska förnuftsslutet: Cogito, ergo sum. 

Om emellertid, trots detta ganska karakteristiska svar, h vil ket till och med skulle varit fullt tillfredsställande för 
Cartesii medvetande, några astronomer skulle vilja gå ännu längre och helt naivt fråga seieniterna, om det 
verkligen är sannt, att de kunna existera i en sådan verld, der man ej kan upptäcka en vattendroppe eller ringaste 
spår af atmosfer, så skola vi med största villighet framställa denna nya fråga; men med rodnad på våra kinder 
höra vi då månens invånare förebrå oss vårt dåraktiga anspråk, att förmätet vilja bedöma verlden efter vår 
svaghets måttstock, att vilja taga jordelifvet till den absoluta typen för det universela lifvet, och att vilja envisas 
att ej erkänna annat för sannt än det som faller inom våra iakttagelsers trånga cirkel.Efter denna helt broderliga 
och högst nyttiga erinran till dem som studera naturen, skola vi ej längre våga betvifla och ännu mindre kunna 
tvärt förneka mån-invänarnes tillvaro; vi skola låta oss genomträngas af idéen om den obegränsade makt som 
under alla möjliga förhållanden sedan de äldsta tider befolkat vår verld med lefvande varelser, och vi skola stödja 
oss på denna stora sanning: varelserna skapas på hvarje verld i öfverensstämmelse med dess fysiologiska 
t illstånd. 

Och för att i någon mån beriktiga det som i denna sats kan synas alltför afgörande i hvad som rörer månens 
invånare, vilja vi tillägga: om ej den synliga delen af denna verld är ett hemvist för lifvet och intelligensen, så 
kan deremot den andra halfvan vara det; om ej månens länder för det närvarande stråla af verksamhet och lif, så 
gjorde de det fordom*) eller skola de i en framtid göra det. Verldarna äro skapade för att bebos, l ik asom 
rosenknoppen för att slå ut. 

Månen är en liten planet, som på lika stor yta erhåller från solen samma värme- och ljusqvantitet som jorden. 

Han är 325 mil i diameter och således till volymen fyra tionio gånger mindre än jorden; hans massa är 1/84 af 
jordens, och hans täthet 5/9 af jordens täthet. Han kretsar omkring jorden i en bana som ligger på 60 jord radiers 



afstånd från oss, d, v. s. på ett afstånd af 36,196 sv. mil; närmande sig jorden till 34,555 mil vid sitt perigeum och 
aflägsnande sig från 

*} Det kan finnas några antagliga skäl för att tro, att månen fordom varit bebodd, men att den sedan ett visst 
antal sekler tillbaka ej mera är det. De teleskopiska observationerna visa oss i honom en stjerna från hvilken 
lifvet flyktat. Teorien bestyrker detta faktum genom att bevisa, det manens ringa storlek, frånvaron af vatten och 
atmosfer hafva bort påskynda hans afsvalning till den grad, att hans ursprungliga värme genom den obehindrade 
utstrålningen åt rymden hunnit att helt och hållet gå förlorad, innan jordens temperatur hunnit aftaga så mycket, 
att menniskan kunde uppträda på henne. Emellertid äro vi med en viss förkärlek fästade vid den kanske alltför 
djerft framkastade teorien, som finnes framställd i slutet af detta första kapitel.henne till mer än 37,500 mil vid 
sitt apogeum. Han genomlöper denna bana på 27 dagar, 7 timmar, 43 minuter 11 sekunder; detta är tiden månen 
använder, för att fullborda loppet omkring himmelssferen och för att återkomma till samma stjerna på 
densamma; men då jorden under denna tid förflyttat sig ett visst vägstycke genom rymden, behöfver månen 
ytterligare omkring tvänne dygn, för att återkomma till samma punkt med hänseende till jorden, hvarigenom 
hans synodiska omloppstid uppgår till 29 dagar, 12 timmar, 44 minuter 3 sekunder. 

Månen har tvänne helt olika hemisferer, hvilkas tillstånd med hänseende till oss, och måhända äfven till den 
Öfriga verlden, äro ganska skiljaktiga: de äro den för oss synliga hemisferen, och den månhalfvan, vi aldrig få se. 
Vår drabant vänder alltid samma sida mot oss, men det finnes en annan hemisfer, hvilken man aldrig har - sett och 
aldrig skall få se från jorden. Det månens ansigte som vår - gamle, gode fader Adam första gången betygade sin 
vördnad från paradiset (så framt icke detta paradis låg i sjelfva månen, såsom några lärda judar velat påstå), detta 
ansigte är - identiskt detsamma som det hvars skönhet den sista menniskan skall beundra, när - jorden ligger i 
dödsryckningarna. 

Låtom oss nu först tala om invånarne på den mot oss vända sidan. 

I sin Astronomia lunaris benämner Kepler måninvånarne, som bebo denna del, Sulvolves, underjorden, medan 
han kallar - dem, som bebo den andra halfvan, Privolves, beröfvade jorden. Dessa bestämningar härleda sig från 
namnet Volva (den rullande), h vil ket namn seleniterna enligt samma författare gifvit jorden. (Man skall förlåta 
den store Kepler denna oskyldiga fantasi, när - man erinrar sig Newtons Apocalyps och Corneilles Imitation). Vi 
ämna att understundom begagna oss af dessa ord, för att undvika omskrifningar. 

Seleniterna subvolves se alla firmamentets stjernor röra sig från öster mot vester omkring en axel, somgår genom 
månklotets medelpunkt; denna rörelse fortgår - med en ytterlig långsamhet; den tid, som förflyter mellan en 
stjernas tvänne successiva uppgångar, är i det närmaste lika med 27 dagar 8 timmar, så att stjernornas synbara 
rörelsehastighet, äfven för dem som röra sig i eqvatorial-bältet, ej är större än den vi iakttaga hos polstjernan. 
Hvilken långsamhet vid sidan af den hastighet i rörelse sijernorna visa oss, der tolf ti mm ar äro dem tillräckliga 
för att genomlöpa en hel hemisfer! 

Solens rörelse är ännu långsammare. Då man på Jupiter med blotta ögat kan följa skuggornas rörelse, tyckes 
deremot på månen allt vara stillastående. Allt försiggår der långsamt, så att man t. ex. från spetsen af det vackra 
berget Aristillus, beläget vester om Regnhafvet, kan se solen ännu tio minuter efter hennes nedgång. Om man 
uppstiger på berget Ciavius (58 ° svdlig latitud, 15° ostlig longitud), ett ringberg om 23,880 fots höjd och 
765,000 fots vidd, skall man se huru slättlandet så småningom insvepes i skuggor, medan man sjelf befinner sig i 
det fulla solljuset. Hos månens invånare går solen upp blott en gång i månaden; de hafva derföre femton gånger 
längre dagar och nätter än vi. 

Fjorton dagars dag och fjorton dagars natt, se der ett något långsamt dygn med långsamma vexlingar, när man 
jemför dem med våra vanor på jorden. Emellertid gäller det som en regel för drabanterna: långa dagar och långa 
nätter. Huru skulle vi finna det, om vi befunne oss på Urani åttonde drabant, hvars dygn vårar tre och en half 
månad ? Huru skulle vi finna det, om vi förflyttade oss till Saturni ring, som under trettio år ej räknar mer än en 
dag och en natt? Hvilken olikhet mellan våra lefnadsvilkor och vilkoren för lifvet på dessa verldar! Hvilken 
skiljaktighet i organismens elementer och funktioner! Hvem vet? Måhända tiden på dessa hemlighetsfulla ringar, 
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som omsväfva Saturnus, sönderfaller i lifsperioder och dödsperioder; måhända varelserna under första året efter 
solens uppstigande öfver horisonten vakna upp till lif öfverallt och börja en period af lefvande verksamhet; 
måhända den organiska spänstigheten slappas det femtonde året, hvarefter en dödsperiod inträder, hvarunder hela 
naturen inslumrar, så snart den lifgifvande solen sändt den sin sista stråle! Femton år af lif och ljus! Femton år af 
död och mörker! Saturnus skulle sålunda blifva den store herrskaren öfver lifslängderna, den stränge utskiftaren 
af den dyrbara tiden, som aldrig mera återkommer. 

Månen har således ömsom fjorton dagars ljus och fjorton dagars mörker. Man har trott, att det ständiga solljuset 
under en så lång period skulle framkalla en qväfvande värme, som öfversteg hettan under den varmaste dag vid 
eqvatorn hos oss. Sir John Herschel har uttalat denna åsigt i sina Outlines of Astronomy, der han säger, att det på 
månen sannolikt råder en temperatur som vida öfverstiger kokpunkten. Men frånvaron af ett lufthölje omkring 
denna planet tyckes omöjliggöra detta hopande af värme. Beröfvad ett gashölje, skall detta klot ej förmå att vid 
sin yta fästa eller qvarhålla det värme solen sänder det, emedan detta värme obehindradt går bort genom en 
ständig utstrålning. Af detta skäl har man börjat luta åt en motsatt åsigt, så att man numera allmänt antager, att 
månen är den kallaste af alla rymdens verldar, och att hans temperatur ej blott står vid fryspunkten, utan är i stånd 
att nedtvinga termometern till 40 ° under nollpunkten. Man har gått så långt, att man påstått det vår kalla Foibos 
utsänder köldstrålar, en kall värme: det är Arago sjelf som begagnat denna paradox. De af Tschirnhausen, Fa Hire 
och de Bouguer anställda experimenter äro gynnsamma för den åsigten att månen saknar värme; men senare har 
italienaren Melloni visat obestridliga verkningar af denua värme, som genom en ofantlig lins blifvit koncentrerad 
på en ytterstkänslig thermo-elektrisk apparat, bevisande dermed månstrålarnas värmeförmåga. Enligt Piazzi 
Smyth skulle denna i det närmaste motsvara vännen från ett brinnande vaxljus på tjugusju fots afstånd. 

Må vi emellertid vara förvissade om, att seleniterna, trots deras half-månadtliga dagar och nätter, erhålla just den 
värmeqvantitet som är nödvändig för deras organism; och, utan att gå så långt att med Huyghens påstå det de 
befinna sig i samma belägenhet som hvalfiskfängarnc vid Islands kuster, kunna vi dock vara förvissade om, att 
de trifvas ganska godt under de latituder der de blifvit födda. 

Vi kunna emellertid ej undertrycka den bekännelsen att månens himlahvalf skulle förefalla oss ganska dystert, 
som äro vana vid vår vackra himmels många dekorationer. Inga mångfärgade moln på aftonhimmelen; intet 
skymningens färgspel efter solnedgången; inga skuggor eller halfdagrar; inga moln på himmelen; ja, ej ens någon 
himmel! Denna milda azur med sina vackra och skiftande moln, som hvälfver sig öfver våra fält, ersättes deruppe 
af en svart och dyster himmel, af ett omätligt tomrum, liknande ett sorgedok, hvari ögat endast möter en oändlig 
enformighet. 

Och likväl är denna himmel utan luft och slöja den rikaste bland stjernhimlar. Inom hela planetsystemet finnes 
ingen så gynsam station för att observera stjernor af alla storlekar. Der uppträder icke solen som en fiende till 
stjernorna, och tronar ej ensam, såsom här, i sjelfvisk glans; han är en god konung, som — då han icke kan hjelpa 
det — tillåter sina grannar, de andra rymdens konungar, att trona på samma himmel: han fördunklar ej dem som 
innehafva lägre rang. Också vandra de ljusa stjernorna ständigt, dag och natt, öfver denna svarta himmel, mindre 
tindrande än hos oss, men lugnt lysande och talrikare. 

Månens invånare se på sin himmel en gigantisk stjerna, som håller sig orörlig och ständigt på samma höjd öfver 
horisonten. För deras ögon är detta klottolf gånger så stort som solen; men det skiljer sig från henne derutinnan, 
att det, ensamt bland stjernorna, ständigt förblifver på samma punkt af deras himlahvalf. Det visar dem samma 
slags till- och aftagande, som månen visar oss, genomgående alla gradationer från Ny till Fylle. Denna stjerna är 
jorden, hvilken vi bebo. 

De som bo omkring månens eqvator, i månklotets medelhafsbassin, se vårt klot i sitt zenith, ständigt simmande i 
det stjernbeströdda himlahvalfvets medelpunkt. Andra se det på 70°, andra vid 45° höjd öfver horisonten, allt 
efter som de bo närmare eller längre från den synliga hemieferens medelpunkt. De som bo vid denna hemisfers 



gränser se vårt klot vid horisonten, hvilande på bergen; något längre bort ser man endast halfva klotet, och när 
man går ännu längre bort in på den andra hemisferens område, förlorar man jorden ur sigte, och det för alltid. 

Denna jord är vida vackrare och nyttigare för månen, än denna för oss; och om seleniterna subvolves tolka 
slutändamålens lag med samma partiskhet som vi sjelfva, hafva de en ögonskenlig och vida större rättighet än vi 
att betrakta skapelsen, jorden deri inbegripen, såsom uteslutande tillkommen för deras skull. 

Jorden är ett jättestort klot, som sänder månen tretton gånger så mycket ljus, som han oss vid fullmåne. Hon 
rullar omkring sin axel på tjugufyra timmar och visar under detta tidsförlopp hvarje punkt af sin yta för mån- 
invånarnc, varande i detta hänseende ädelmodigare än månen, som alltid håller sin ena halfva fördold för oss. 

Till följd af denna rörelse befinner sig seleniten på ett utmärkt väl beläget observatorium för undersökning af 
jordskifvan; hans plats är fördelaktigare, än om han befunne sig på någon af Saturni fyra närmaste månar, 
hvarifrån man ej kan med blicken omfatta hela planetskifvan; också kan han observera jorden bättre, än vi någon 
stjerna på himmelen. 

Sedd från månen visar sig jorden under en grönaktig färgton, lika mycket till följd af den ofantligaHOS 
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myckenhet vatten, som betäcker hennes yta, som till följd af Amerikas stora skogar och grässlätter och 
atmosferens färgskiftning. Tid efter annan ser man emellertid stora grå eller gula fläckar på klotet. Se här, till en 
början, på jordskifvans östra sida Andernas höga bergskedja, som aftecknar sig på skifvan som en lång i hvitt 
skiftande linea, liksom man från vår station ser Mån-Karpaterna afteckna sig på månskifvan vester om 
Stormhafvet. På motsatta sidan om den förstnämnda bergskedjan visar sig under några timmar en stor, mörk, 
grönaktig fläck af stor utsträckning och med en mörkare färgton, än den triangelformiga gröna fläcken som 
bildas af Södra Amerika: denna stora fläck är den Stilla oceanen. Sedermera komma tvänne grå fläckar, hvilka 
tyckas sammansmälta till en enda långsträckt fläck; de äro Nya Zelands båda öar. Derefter visar sig Australiens 
vackra kontinent, skiftande i tusen färger, som återkastas från öarna Nya Guinea, Borneo, Java och Filippinerna. 
Samtidigt upprullar sig det gråa Asien, som i norr sammanhänger med polens hvita ödemarker. Afrika visar sig 
derefter genomskuret af sitt Ökenbälte. Norr om den stora Sahara ser man en liten grön fläck, som är sönderdelad 
i en mängd förgreningar; det är Medelhafvet, ofvanför hvilket goda ögon möjligen kunna urskilja vårt lilla, 
nästan osynliga Frankrike. Klotet rullar. Då försvinna kontinenterna, och Atlantiska oceanen visar sig som en 
stor, mörk fläck. Seleniterna, som under den tysta natten helt likgiltigt betrakta jordens gröna och gråa fläckar, 
ana sannolikt icke de strider som utkämpas emellan nationerna, som befolka denna aflägsna planet. « 

Jorden kan göra tjenst som ett säkert ur åt månens invånare, och detta är sannerligen ej en ringa tjenst. Till följd 
af sin regelbundna rörelse blifva de lasta punkterna under de olika meridianerna timmar för månens meridian. 
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utgångspunkt. Den naturliga indelningen afjorden har bestått i att dela en synlig hemisfer i tvänne lika delar, och 
att sålunda på klotet uppdraga fyra hufvud-meridianer, hvardera på sex timmars afstånd den ena från den andra. 
Hvar och en af dem använder tjugufyra timmar för att återkomma till den nian-meridian hvarifrån rörelsen utgått. 
Om seleniterna haft det förståndet att begagna sig af detta naturliga, astronomiska ur, behöfva de, för att efter 
dessa indelningar lära känna tiden, endast begagna sig af samma metod som vi, när vi säga, att 15, 30 grader 
ostvart om oss klockan är en timma, två timmar mer än under den meridian der vi befinna oss. De kunna således 
indela sitt månadslånga dygn i lika många underafdelningar de önska. 

De olika faser jorden visar månen kunna likaledes tjena till grund för hans kalender; och man bör äfven förmoda, 
att de bilda dess förnämsta grundval. Dessa faser äro komplementära till dem månen visar oss: då det är fullmåne 
för oss, är det nytändning för seleniterna, och tvärtom. Det gifves ej i hela verlden en fullständigare och 
orubbligare motsvarighet än denna. 

Men jordens faser skilja sig högst väsentligt från månens, i det att ljusintensiteten — ej storleken — icke två 
gånger efter h varandra är fullkomligt lika. Detta är ett helt och hållet jordiskt fenomen, och vi kunna vara 



förvissade, att seleniterna sedan lång tid tillbaka derefter bedömt vår karakter. Under det att allt hos dem är lugnt, 
enahanda, oföränderligt, är deremot hos oss allt föränderligt. Utom olikheten i färg och glans hos jordklotets 
olika delar — gröna kontinenter, blåa haf, gula öknar, hvita poler, gråa stepper — är vår atmosfer underkastad en 
ständig vexling. En dag är den öfvertäckt med moln och reflekterar till månen ett likformigt hvitt sken; en annan 
dag har den en genomskinlig klarhet och låter solstrålarna obehindradt hänga ned till våra ljustörstande, gröna 
fält; straxt derefter skall den vara öfver-sållad med flockiga moln, liknande ständigt skiftande mosaiker. Ljuset vi 
sända seleniterna, h vil ket vi kalla det gråa och hvilket vi ända härifrån kunna observera straxt efter 
nytändningen, varierar således ständigt i styrka. 

* Denna rörlighet, denna ständiga vexling i jordens utseende måste hos seleniterna ha väckt den tanken att detta 
klot är obebodt. Hvaipå skulle från deras ståndpunkt de antaganden stödja sig, hvilka talade till fördel för dess 
beboelighet? De hafva en fast, ständigt beståndande grund, på hvilken de kunna lefva; men man ser ej något 
dylikt på jorden. Kunna förnuftiga varelser lefva på detta atmosferiska hölje, som likformigt omsluter klotet? En 
selenit skulle drunkna, om han fölle ned deri. Kan någon lefva på detta gröna haf, som täcker större delen af 
jorden, eller på dessa moln, hvilka synas och försvinna hundra gånger om dagen? För öfrigt rullar jorden omkring 
med en sådan hastighet och företer ett elementernas ständiga uppror och ostadighet! På sin höjd kunde man tro, 
att dess invånare vore varelser utan tyngd, hvilka på något oförklarligt sätt hölle sig midt emellan det fasta och 
rörliga elementet. Huru skall man kunna tro på dylika existenser? 

Pä sådant sätt hafva seleniterna, om de äro lika skaipa tänkare som vi, sedan länge kommit till visshet om att 
jorden är obebodd. 

Sådant är, med några korta drag tecknadt, seleniterna Subvolves' fädernesland, sedt i fogelperspektiv. Vi skola nu 
aflägga ett besök i det okända land som bebos af Privolves. 

II. 

Under de långa och tysta nätterna — i sanning tysta, ty ej en vindfläkt afbryter den eviga stillheten — kunna 
seleniterna subvolves lyfta sina ögon mot Himmelen och der betrakta jorden, deras jungfruligastjerna. Hon är för 
dem, hvad månen är för oss, en gåtfull stjerna, en källa till poetiska ingifvelser; och, lyckligare än jordens 
versmakare, hvilka, såsom Barthe vid Palais-Royales fontän, skulle kunna tillbringa hela nätter med månens 
beskådande, utan att erhålla en den mest anspråkslösa inspiration, emottaga subvolves från vår verld tusen 
lyckliga inflytelser. Ty värr är ej förhållandet detsamma med invånarnc på den motsatta hemisferen, med de 
stackars privolves, hvilka ej hafva vår verld att betrakta, att upplysa deras nätter, bestämma deras kalender samt 
att erbjuda dem de skiftande skådespel detta rullande hjul framställer för deras antipoder. 

Under det att dessutom det på ena sidan af månen ej gifves någon mörk natt, emedan, på samma gång solen 
slocknar, jorden tänder sitt ljus, för att under hela den långa natten lysa med sitt klaraste sken, ända till dess solen 
ånyo höjer sig öfver horisonten; under det att på ena sidan himlahvalfvet prydes af denna stjerna utan like, ett 
föremål för ändlösa observationer, höjer sig öfver den motsatta sidan en svart och enformig himmel, hvilken 
insveper verlden i mörk natt, som varar femton dygn. 

De lycklige dödlige, som på vårt klot för en tid lemnat vårt land för att besöka tropikerna, passera linien och 
inträda i den södra hemisferen — dessa dödlige känna ej något skönare skådespel än det som visar sig på södra 
hemisferens himmel, när polstjernan sjunker under horisonten och det södra korset tindrar på ett firmament med 
nya stjernor .... Lika lyckliga, ja lyckligare, äro de seleniter, hvilka från sitt aflägsna fädernesland begifva sig till 
den mot oss vända delen af klotet, för att betrakta jorden! 

De kunna till en början ej tro sina ögon; de förfråga sig hos landets invånare, om denna himmelska balon ej är en 
synvilla eller ett öfvergående fenomen; de närma sig midten af den subvolva hemisferen och se jorden höja sig på 
fästet, i den mån de fortskrida;HOS MÅNENS INVÅNARE. 25 

när sedermera natten öfverraskar dem, beundra de denna andra sol, Försynen värdigats sätta på himlahvalfvet, för 
att leda dem på deras väg. Det är då deras häpnad stiger till sin höjd och de till vår verld uppsända sina böners 



lofsång. . 


Om Asmodeus, denne halte demon, som Lesage tog till ledare och ciceron under sin resa bland menniskorna, 
kommit att tänka på seleniterna privolves, skulle han ej försummat att ledsaga Don Cleofas-Leandro-Perez- 
Zambulo etc. d'Alcala upp till spetsen af berget Dorfel, som ligger på gränsen af de båda kontinenterna, hvarifrån 
han skulle lemnat en förklaring öfver de böner som uppsändas afjordens betraktare. Det är sannerligen ledsamt, 
att han skall ha glömt detta lilla hörn af panoraman. 

Efter återkomsten till sitt land, göra privolves jorden till föremål för sina berättelser, samtal och anekdoter och 
måhända för sina öfverdrifna skildringar, såsom händelsen brukar vara med våra resenärer. Hvem kan föreställd 
sig hvad allt för godt der kan talas om vår verld? Synbarligen kunna de ej tala annat än godt om henne; men om 
några vresiga själar, härmande vår jords misantroper, tala mindre aktningsfullt om henne, så låtom oss vara 
ädelmodiga: Farcc eis, Domine! 

Den anmärkningsvärda olikhet som förefinnes mellan himlahvalfvets utseende hos privolves och subvolves, en 
olikhet som helt och hållet är till de senares förmån, har måhända gifvit upphof till en grundlig skiljaktighet 
mellan seleniternas nationaliteter. De som bebo den gynnade hemisferen skulle kunna vara ädlingarne, medan 
deras antipoder endast bestodo af vanbördingar. I detta fall skulle pilgrimsfärderna, för att beskåda jorden, vinna 
ännu mera i värde, och skulle kanske till och med vara det ofrälse folket förbudna. Detta är emellertid en fråga 
som vi ej skola diskutera. Men det finnes ett allvarsammare skäl, som skulle kunna bringa oss till det antagandet 
att detfinnes en väsentlig skilnad emellan varelserna som bebo den ena eller andra hemisferen. Månens fysiska 
tillstånd kan nämligen vara olika på de båda hemisfererna. 

På förhand öfvertygade, att månen aldrig skall vända sig om, och att den aldrig skall visa oss hvad den ända 
hittills så hemlighetsfullt hållit fördoldt, hafva en del fantasirika skribenter funnit sig nödsakade att uppställa en 
mängd gissningar rörande denna undanskymda del. Man har gått så långt, att man påstått det månen saknar en 
andra hemisfer, och mer än så, att den är ihålig som en kalott, hvars konvexa sida skulle vara vänd mot jorden. 
Dessa romanskribenter hade glömt två saker, värda att beaktas: till en början, att månen till följd af sina 
librationer visar oss 7° 53' i öster och vester samt 6° 47' i norr och söder af den andra hemisferen; detta utgör 
14/100 af hans osynliga halfva, så att i sjelfva verket endast 43/100 af hela klotet blifva för oss ständigt osynliga; 
de hade sedermera glömt, att vi härifrån se Jupiters och andra planeters drabanter, hvilka likaledes alltid vända 
samma sida mot planeten, och hvilka äro sferiska såsom han. Vi skola således icke efterapa dessa stjcrnkikarc, 
men vi vilja likväl framkasta några idéer angående månens fysiska byggnad. 

Huyghens trodde, att vår drabant, med anledning af sin egendomliga rörelse, ej var sammansatt af homogena 
ämnen, och att de tyngsta bland dessa redan vid månens daning hade genom centrifugalkraften blifvit kastade till 
den osynliga mån-hemisferen, så att denna hemisfer skulle vara sammansatt af de tätaste och' hårdaste ämnen, 
under det den andra skulle bildats af de lättare. 

Sådan är Huyghens' teori. Vi skulle snarare vilja dela den motsatta åsigten. — Detta göra vi icke till följd af 
någon motsägelseanda; ty innan vi gjort bekantskap med denne vetenskaplige astronoms arbeten, trodde vi 
alldeles motsatsen mot hvad som nyss blifvit anfördt.HÖS MANENS INVÅNARE. 27 

Vi påstå således, att de tyngsta ämnena kunnat, till följd afjordens attraktionskraft, samlas i den mot oss ständigt 
vända hemisferen, under det att de lättaste ämnena, såsom de flytande och gasformiga, kunnat samlas på den 
andra sidan. 

Månen skulle sålunda likna de leksaker af kork, hvilka i foten äro fyllda med bly, för att de skola kunna stå 
upprätt. 

Enligt denna hypotes skulle det finnas få eller inga luftformiga fluida på denna sidan; de skulle, jemte de flytande 
ämnena, vara samlade på den motsatta. Detta bekräftas äfven af de ofullständiga observationer man kunnat 
anställa på månen. 

Deraf skulle följa, att två väsentligt olika naturer skulle mellan sig skiftat väldet på månens yta. Om det ej finnes 



tecken till atmosfer på den mot oss vända sidan och följaktligen inga slags fluida, emedan dessa ej kunna finnas 
till utan det atmosferiska trycket, måste denna del vara bebodd af oss fullkomligt olika organismer, eller ock 
förblifva obeboelig och obebodd. Om deremot de motsatta regionerna äro vattnade af ett slags vatten och täckta 
af ett slags atmosfer, så kan deras invånares byggnad erbjuda mycken likhet med jordinvånarne; de kunna hemta 
lifskrafternas förnyelse ur den atmosfer de inandas och ur de fasta och flytande ämnen h varmed de nära sig, 
under det att deras grannar på den motsatta hemisferen hvarken andas eller nära sig såsom hos oss. Hvarje 
kontinent skulle hafva sin egendomliga fysiologi, diametralt motsatt den andras, och man skulle ej ostraffadt 
kunna gå från den ena till den andra. Deras fysik skulle äfven skiljas till sina vigtigaste principer. Under det att 
på den mot oss vända sidan den ständigt svarta himmelen skulle till dagarnas ända bibehålla sitt stilla lugn, sin 
dystra enformighet, skulle deremot på den andra sidan de meteorologiska rörelserna framstå i hela sin 
omvexling. Under det att menniskorna, döfva och stumma till följd af naturens beskaffenhet, på denförstnämnda 
endast kunde samtala medelst tecknens symboliska språk, och ej kunde afbryta den eviga tystnaden, skulle 
deremot på den senare ljudvågorna upprätta bullrets, det talade språkets och den tjusande musikens rike. Då på 
ena sidan skymnings-fenomenerna skulle vara okända, hvilka med så mycken ståt fira solens uppstigande och 
gående till hvila, då ingen öfvergång skulle finnas mellan ljus och mörker, och då natten, hvilken till följd af 
jordens ständigt aftagande fas, blir mörkare, ju längre den framskrider, plötsligt skulle skingras af solens första 
stråle, skulle deremot den andra njuta af morgon- och aftonrodnadens hela prakt, af hela den rikedom i 
färgskiftning som vid dagens slut utbreder sig i atmosferens högre regioner, en färgprakt, som är olika vår, i den 
mån elementerna, hvaraf mån-atmosferen är sammansatt, äro olika våra till deras natur och blandnings- 
proportioner. En röd, grön eller gul atmosfer, förvandlande ljusfenomenerna, vi här iakttaga; färgande molnen i 
grönt eller blått, förgyllande middagshinmielen och öfver-sållande natthimmelen med blåa stjernor; gifvande 
träden smaragdens färg och öfversällande dem med safirfärgade blommor; omkring dem purpurfärgade ängar, 
hvita åkrar, gråa stränder, nedanför hvilka ett orangefärgadt haf med i purpur och guld skiftande vågor utbreder 
sig. — En dylik skiljaktighet skulle möjligen kunna företinnas emellan de två hemisfererna på månen, hvilken, 
oaktadt sin relativa litenhet, skulle kunna framvisa två diametralt motsatta verldstyper. Men, upp-repom det, 
detta är blott gissningar, hvarmed inbillningen kan roa sig några ögonblick, men hvilka alls icke ha någon 
gemenskap med den vetenskapliga andan: i samma ögonblick man sysselsätter sig med månens okända och 
sannolikt okänbara atmosfer, måste man i sjelfva verket besluta sig för en ögonblicklig ändring i betraktelsesätt 
och utbyta den stränga togan mot en fantasidrägt.Bland de an märkningar som blifvit riktade mot oss med 
anledning af frågan om verldarnas beboelighet, ha flera haft för ändamål att fråga oss hvarför vi aldrig yttrat oss 
om dessa invånares kroppsväxt. Och då i sjelfva verket våra närvarande skildringar, görande ett undantag från 
vårt vanliga sätt att resonera, tillåta oss att afvika litet till höger och till venster om den ganska smala vägen — 
smalare än man tror — för den experimentala vetenskapen, skulle vi möjligen kunnat gå något längre för att 
plocka blommor, hvilka vi förut ej ens vidrört, Men häri skulle just förvillelsen ligga: vi kunna ej helt och hållet 
lemna vägen; vi måste åtminstone ha en fot qvar på densamma. Skälet hvarföre vi ej följt exemplet af gamla 
tidens vetenskapsmän eller det som lemnats af fem eller sex väl kända bland nyare tidens, hvilka trodde sig hafva 
goda grunder för beräknandet af planet-menniskornas storlek och kroppsbyggnad, är, att vi just trott oss vara i 
saknad af de nödvändiga elementerna för en dylik beräkning, och att vi dessutom genom ett skriande exempel 
blifvit afskräckta från hvarje försök i den riktningen. En vacker dag emottogo vi nämligen ett digert arbete i den 
spekulativa astronomien, h vil ket författaren sände oss, emedan det utgjorde en nödvändig följd af vårt arbete 
Bebodda Verldar. Vid bokens öppnande föllo våra ögon på följande mening: »Solens invånare äro 426,000 
gånger större än jordens.» Hvarje gång vi grubbla öfver denna fråga, påminna vi oss denne författare jemte ett 
par andra ännu lefvande, hvilka efter Wolffs föredöme på en tum nära beräknade storleken på Jupiters, Saturni 
och månens invånare. Detta är för oss en tillräcklig varning att ej försöka oss med dylika beräkningar. Vi förklara 
i all ödmjukhet, att det är oss omöjligt att yttra något bestämdt om de andra planet-invånarnes kroppsstorlek och 
gestalt. Det är ledsamt, men det är en försakelse vi tro oss nödsakade att underkasta oss. Man skall för öfrigt 
längre fram i detta arbete finna vissadelar som stå i beröring med denna för närvarande olösliga gåta. 

För att återkomma till vår måne, så är dess invånares astronomi bland de mest invecklade, och då det af dem 



skulle fordras den högsta grad af skarpsinnighet för att höja sig till det riktiga begreppet om verldssystemet, må 
det tillåtas oss att tro, det de ännu qvarstå under sinnes-illusionernas välde. De se sig sjelfva orörliga i 
verldsbyggnadens medelpunkt; de låta solen vända sig omkring dem på 29 1/2 dagar, och stjernorna på 27 1/4 
dagar. Ehuru jorden tyckes stå nästan orörlig på samma punkt i rymden, böra dock de som se henne finna, att hon 
på 29 dagar gör sin rund omkring himlahvalfvet: dessa rörelser skola de ha tillskrifva himmelen eller jorden. 
Beträffande tanken att de sjelfva äro i rörelse, att denna jord är medelpunkten för deras rörelser, och att solen 
ytterligare är medelpunkten för jordens och de andra planeternas, så är detta ett begrepp, hvilket, såsom vi nyss 
sagt, skulle vara ytterst svårt för dem att uppnå. På ingen stjerna äro de synbara rörelserna hos himlakropparna så 
invecklade som på drabanterna. 

Mindre gynnade än seleniterna subvolves, hvilka från dag till natt endast öfvergå från ett intensivt ljus till en 
mera matt belysning och ej känna till något absolut mörker, hafva deremot privolves en femton dagars mörk natt. 
Af De Bouguers och Lamberts experimenter, och till och med af Robert Smiths teori framgår, att 
medelförhållandet mellan solens ljus och månens är som 300,000 till 1. Man ser, att jorden är en god måne för 
dem. De som bebo den motsatta hemisferen hafva ingen lysande hinmielskropp för sina nätter. Men måhända de 
under deras okända luftkrets äro i besittning af artificiela solar, hvilka de tända och hålla brinnande under halfva 
året; måhända naturen sjclf har åtagit sig att förse dem med en efter omständigheterna lämpad belysning, 
liknande våra norrsken, hvilka upplysa våra polarnätter; måhändaäfven deras ögon äro byggda lika väl för det 
nattliga lifvet, som för lifvet i solljuset; måhända de äfven såsom murmeldjuren sofva under deras mörka, fjorton 
da°ar långa vinter, etc. Detta allt är blott ett måhända, låtom oss väl minnas det; men hvad som är obestridligt är, 
att naturen ej försummat att på passande sätt rangera åt herrar seleniter, och att, om en af dem konime att 
tillbringa sin vinter hos oss, han skulle känna sig i högsta grad förvånad öfver detta ofantliga jordklot, som 
skänker oss så korta dagar och nätter, och som, liknande ett stort barn, nödgar oss att leka kurra gömma under 
hela vårt lif. 

Hvilken mängd gissningar tränga sig ej på oss, huru många idéer uppstiga ej hos oss, när vi tänka på denna 
månens natur, så olik vår och dock så närbelägen! — på seleniternas lifslängd, — på deras lefnadssätt, deras 
vakande och deras sömn (om de såsom vi tillbringa en tredjedel af sitt lif i dödens ann ar), — på deras språk och 
på deras intellektuela och sedliga värde, — på deras historia, deras idéer, deras samhällen? Hvad äro de, hvad 
göra de? Tänka de liksom vi? — En allvarlig fråga! Hvarföre skola vi, invånare på jorden (deras herrskarinna i 
allt, hvad de än må tänka derom!) ej ha någon lösning att ge åt dessa problemer? och hvarföre skola vi finna oss 
nödsakade att stanna vid ett frågetecken?KAPITLET IL Astronomien hos invånarna på Mercurius. 

I planetsystemets medelpunkt, eller rättare sagdt i en af brännpunkterna för planetbanornas ellipser, fl amm ar 
dagens konung, Solen. I öfverensstämmelse med den fredligt demokratiska grundsats vi i början af förra kapitlet 
uttalade, blir hon den vi sist skola besöka, och skola derföre, under fortsättandet af vår utflygt, först besöka 
Mercurius, den minsta och närmast medelpunkten belägna bland planeterna. Man vet att, räknadt från Solen, 
planeterna ko mm a i följande ordning: Mercurius, Yenus, Jorden, Mars, Jupiter, Saturnus, Uranus, Neptunus. För 
att lemna en allmänfattlig idé om de förhållanden till storlekar och afstånd, som förefinnas emellan solsystemets 
olika delar, skola vi framställa dess geometriska afbildning i smått, en anspråkslös miniatur af ett lysande rike, på 
hvars herrskares panna det mest strålande bland diademer flammar. 

Låtom oss utvälja en stor och jemn slätt. I midten af densamma lägga vi ett klot om 2 fots diameter: detta klot 
föreställer Solen. 

Omkring denna medelpunkt upprita vi en cirkel af 134 fots diameter, och på dess periferi lägga vi ett hirskorn: 
det är Mercurius. 

På en cirkelperiferi med 225 fots diameter placera vi en ärta: det är Venus. 

En cirkel periferi med 336 fots diameter, i hvilken en något större ärta rullar, skall föreställa Jordens 

bana.Fortfarande att uppdraga våra cirklar, upprita vi en med 538 fots diameter och lägga der ett pepparkorn: 

Mars. 



På en cirkelperiferi med 1,747 fots diameter rullar en vacker pomerans, Jupiter. Men emellan pepparkornet och 
denna pomerans finnes det nära hundra med hvarandra sammanflätade cirklar, i hvilka sandkorn röra sig: det 
skall föreställa de små planeternas verld. 

Saturnus föreställes af en billardboll, som rullar i en cirkelperiferi om 3,368 fots diameter. 

Ett stort körsbär, rörande sig på en periferi med 6,585 fots diameter, skall föreställa Uranus. Ett plommon skall 
föreställa Neptunus; man lägger det på en cirkelperiferi med 10,100 fots diameter. Om man efter samma skala 
vill framställa den närmast belägna stjernans afstånd, måste man lägga ett klot af en och en half fots diameter 
åtminstone på 76,275,000 fots afstånd, med andra ord på 2,119 mils distans. 

I detta artificiela system af 10,100 fots genomskärning skulle man kunna iakttaga sferernas rörelse på följande 
sätt: Mercurius genomlöper sin cirkel på 1 minut 28 sekunder, — Venus på 3 minuter 45 sekunder, — Jorden på 
6 minuter, — Mars på 11 minuter 27 sekunder, — de teleskopiska planeterna på mellan 20 och 35 minuter, •— 
Jupiter på 1 timme 12 minuter, — Saturnus på 3 timmar, — Uranus på 8 1/2 timmar, — Neptunus på 16 timmar 
40 minuter. 

Se der en liten hastigt utkastad tablå, som kan gifva de i vetenskapen obevandrade en temligen noggrann idé om 
planetsystemets astronomiska proportioner; måtte vetenskapsmännerne kunna tiilgifva oss detta afsteg! Men om 
de tveka att lyssna till denna ädelmodiga känsla, så åberopa vi Kepler i egen person, vår och deras mästare, som 
tillförsäkrar oss om tillgift, när vi anföra honom sjelf som föredöme. Har ej denne store astronom teoretiskt 
konstruerat en sfer, i hvilken hvarje himlakropp föreställdes af ett klot, sammansatt 

af något ämne, som stod i öfverensstämmelse med planetens astrologiska väsende. Der var Solei ett klot af 
vinspiritus, — Meceurius ett klot af bränvin, — Venus, af honing, - Mars, af malört, — Jupiter, af vin, — 
Saturnus, af ducka. 

Denna absolution af författaren till Harmonice-Mundi tillåter oss att utan betänkligheter fortsätta vår stora resa. 

För att således följa sakernas naturliga ordning, skola vi till en början stanna på den planet man först möter, när 
man från systemets medelpunkt går mot periferien, på Mercurius, Solens grannstjerna. och vi skola undersöka de 
uranografiska förhållanden hvari denna verld befinner sig, relativt till vår. 

När vi till en början taga denna planets afstånd från solen i betraktande, skola vi finna att, under det att solskifvan 
för oss visar sig under en medeldiameter af tretiotvå minuter (32' 3"), Mercurii invånare deremot skåda henne 
under en diameter af 1° 20' 58"; det vill säga med en nära sju gånger så stor yta, som den hvarunder hon visar sig 
för oss. Ljuset och vännen äro hos dem sju gånger intensivare än hos oss. 

Flera föga filosofiska författare ha betraktat denna värme- och ljusintensitet såsom oförenlig med funktionerna 
hos lefvande organismer och hafva påstått, att på Mercurius ängarnas gräs skulle vara förbrändt, frukterna 
förtorkade, djuren qväfda, menniskorna blinda, om ens menniskor kunde lefva under en sådan temperatur. Detta 
resonemang, som hvilar på en falsk grund, är likaledes falskt till alla sina följder. De, som tänka på det sättet, 
tillämpa sina resonemanger uteslutande på jordens skapelseformer, hvilka de antaga vara förflyttade till 
Mercurius, der de utan tvifvel skulle finna ett medium helt olika med det hvari de på jorden lefva, och sannol ik t 
dödande för dem. Men då man med full visshet kan antaga, att naturen på Mercurius ej anordnat lifvet efter de 
jordiska förhållandena, utan i enlighet med tillståndet på Mercurius,och då på alla ställen och under alla åldrar 
lefvande varelser endast framträda der hvarest de nödvändiga vilkoren for deras näring och fortvaro finnas till. 
tvinoas man till det antagandet att Mercurii invånare, hvilken organisationstyp de än tillhöra, äro skapade i 
öfverensstämmelse med deras planets tillstånd, att de der befinna sig i sitt rätta medium, och att de högst 
sannolikt ej skulle kunna lefva i det relativa mörkret och. kölden' på de mer aflägsna planeterna. 

Men det är af vigt att fästa uppmärksamheten deipå, att, om planeten Mercurius på lika stor yta emottager sju 
gånger mera ljus och värme än jorden, deraf icke följer att denna numeriska beräkning är det verkliga uttrycket 
för detta ljus och framför allt för denna värme. Mercurii atmosfer bör utöfva ett starkt inflytande på solstrålarna 



och frambringa i stort hvad jord-atmosferen i smått frambringar på jorden. För att kunna bedöma ljusets och 
värmens beskaffenhet på denna planet, måste vi känna denna atmosfers fysiska sammansättning, hans 
absorptionsförmåga,, hans genomskinlighet, hans täthet etc, likaledes markens tillstånd, planetens inre värme och 
en mängd andra elementer, hvarförutan det är omöjligt att bestämma något i detta afseende. Tager man dessa 
förhållanden i befraktande, kan man tänka sig att Mercurii invånare i verkligheten endast erhålla två eller tre 
gånger mera ljus och värme än vi; och för öfrigt finnes ej, såsom vi nyss antydt, den ringaste svårighet för lifvets 
framträdande på denna planets yta. 

Vi hafva sagt att solens diameter, sedd från Mercurius, är lika med 1° 20' 58": detta är hennes medeldiameter; 
denna storlek är olika vid perihelium och aphelium, det vill säga: när planeten är henne närmast eller mest 
aflägsnad från henne, och är vid förstnämnda tillfälle 1° 37' 43" och vid sistnämnda 1° 4' 14". Astronomen på 
Mercurius kan af de ständiga vexlingarna i solens synbara diameter vida lättare än vi bestämma värdena på radii 
vectores för hvarjeobservationsdag, d. v. s. solens afstånd från planeten. Denna okända verlds vetenskapsmän ha 
möjligen mycket förr än vi (något som ej torde vara så svårt) upptäckt att deras planet rörer sig i en elliptisk 
bana, i hvars ena brännpunkt solen befinner sig, och förr än vi kommit till insigt om det sanna verldssystemet. 

Men här, så väl som i allmänhet när man vidrör ämnet angående planeternas menniskor, framställer sig den 
frågan: finnes det astronomer på Mercurius? Ar denna verlds befolkning lika intelligent som vår (vare detta sagdt 
utan fåfänga — ty vi hafva ej rättighet att vara synnerligt stolta)? Kunna dessa menniskor, såsom vi här på jorden 
försöka, sysselsätta sig med vetenskaper, konster och i allmänhet med allt det som tillhör andens område? På alla 
dessa frågor synes det oss nödvändigt att gifva ett jakande svar. 

Här är ej fråga om huruvida Mercurius blifvit skapad för att bebos af menniskor. Man må vara anhängare af läran 
om slutändamålen, eller förneka en gudomlig plan i naturen, så kan man dock ej undgå att erkänna, att samma 
sannolikhet finnes, att Mercurius kan vara befolkad af förnuftiga väsenden, som jorden — när de båda befraktas 
från en utomjordisk synpunkt, och när vi utmönstra allt hvad vi veta om vår egen vistelseort. Det gäller att få 
veta, om ej Mercurii fysiska beskaffenhet skulle kunna lägga hinder i vägen för utvecklingen af dess invånares 
intellektuela förmögenheter. Men de, hvilka i fysiskt hänseende framställt dem som blinda, hafva i moraliskt 
afseende skildrat dem som dårar, eller åtminstone som utrustade med högst underlägsna själsgåfvor, stödjande sig 
på det påståendet: att den brännande hettan på deras klot från första dagen legat med eldstyngd på deras 
hufvuden, hvarigenom de befinna sig i samma belägenhet som Central-Afrikas negrer. Andra återigen ha 
framkastat den åsigten att, då de bo närmare solen, de böra vara utrustade med en finare själ och med mera 
utvecklade intellektuela förmögenheter, vara störrevetenskapsmän och längre komna i konst och industri, af det 
skäl att den närbelägna solen är andens och Kraftens källa. Mellan dessa båda ytterligheter har mycket talats, 
utan att man kommit sanningen närmare; man har till och med gått så långt, att man velat bestämma deras 
vanliga studiers beskaffenhet, och till och med sökt att bestämma bredden på deras ögonlock relativt till deras 
näthinnas utsträckning och känslighetsgrad; men det är ej behöfligt att ingå i en vidlyftig pröfning af dessa slags 
frågor, ty man märker snart, att hvarje dylik undersökning är öfverflödig, och att hvarje beräkning är omöjlig, 
emedan vi ej ega tillgång till något af de elementer hvarpå dylika teorier böra stödja sig. 

Några förhållanden på Mercurii yta äro oss emellertid bekanta: dessa äro vexlingarna af dagar och nätter, af 
årstider och år, vexlingar hvilka hafva det största inflytande på planeternas beboelighet. Dygnen äro något längre 
än hos oss: deras längd är 24 timmar 5 minuter 28 sekunder; men året är vida kortare, och årstiderna vexla 
hastigare och äro skarpare utmärkta. Rotationsaxelns lutning mot banans plan tyckes vara lika stor på Mercurius, 
som på Venus, d. v. s. 75°. Denna lutning skulle förorsaka en skarp omvexling i årstiderna, hvilkas längd, 
uppgående endast till 22 dagar, skulle förläna invånarnc ganska ofördelaktiga lefnadsvilkor. Denna ständiga 
vexling är långt ifrån fördelaktig för uppnåendet af en hög-ålder; den är på samma gång föga gynsam för andens 
arbeten och för långvariga vetenskapliga studier. Men måhända invånarnes organisation rikligen ersätter dessa 
deras bostad medföljande olägenheter. Hurudant förhållandet än må vara, böra vi vara förvissade om, att der 
finnas tänkande varelser, studerande naturen, odlande vetenskaperna och fullföljande sin bestämmelses bana, 
såsom vi här nere på jorden. 



Solen genomlöper alla djurkretsens konstellationer på 88 dagars De hafva skarpare bestämda solstånds-och 
dasjemningsdagar än vi på jorden. Den nattliga stjernhimmelens utseende är - för dem alldeles detsamma som hos 
oss, med hänseende till stjernornas läge på hinmielssferen. 

Planeterna visa dem ej samma ordning i sina rörelser, som de visa oss. Måhända de äfven ej känna tillvaron af de 
aflägsnare planeterna från Saturnus till planetsystemets gränser. Deras ögon, mindre känsliga än våra, kunna 
sannolikt ej uppfånga ett så svagt ljus. Venus och Jorden visa dem några tecken till faser, såsom Mars oss. För 
öfrigt strålar - Venus för dem med ett praktfullt sken, sex gånger starkare än det, hvarunder vi se henne under 
hennes vackraste perioder; men vi kunna ej derföre dela Huyghens' åsigt, hvilken betraktar henne såsom 
»skingrande nattens mörker på denna planet, hvilken ej såsom vi kan anlita månens bistånd». 

Vi vilja ej heller med denne namnkunnige astronom undersöka, hvilka matematiska instrumenter Mer-curii 
invånare begagna vid sina astronomiska observa-tionei; om de betjena sig af träd eller papp, af zink eller koppar, 
ej heller om de begagna flintglas eller böhmiskt glas för att deraf konstruera sina tuber; vi skola ej heller 
diskutera de af några teoretici framkastade frågorna om tummens ställning på handen, om Choroideas förmåga af 
utvidgning, om färgen på deras hår - och muskelstyrkan i deras hand; ännu mindre skola vi följa några fro mm a 
fäder i deras undersökningar - om arfsyndens följder på denna brännande planet; vi tro helt anspråkslöst, att man 
skall finna det svårt att yttra något bestämdt öfver ett sådant ämne. 

Sålunda förlagda i närheten af planetsystemets centrum och bestrålade af solens bländande sken, måste de 
astronomer på Mercurius, hvilka hafva den djerfheten att påstå det andra planeter kunna vara bebodda, blifva 
högst illa sedda af vissa filosofer på denna planet; och man lärer ej på denna verld varai saknad af goda skäl att 
medelst a 4- b kunna bevisa huru jorden, till exempel, ej kan vara bebodd på. grund af den stränga köld och det 
ständiga mörker, som omsluta denna från solen så aflägsna stjerna. 

KAPITLET III. Astronomien hos invånarne på Venus. 

Efter Mercurius, detta klot som ständigt badar - sig i det bländande solljuset, möta vi Venus, den andra planeten i 
solsystemet. 

Denna verlds astronomiska elementer förete den största likhet med de astronomiska elementerna för jorden. Dess 
diameter är - lika med 0,98, när jordens diameter antages vara 1; dess massa är - 0,89 och dess täthet 0,92 afjordens; 
lagarna för kroppars fall gifva nära nog samma fallhastighet som på jorden; under det att en fallande kropp på 
jorden under första sekunden genomlöper ett vägstycke af 16,5 fots längd, tillryggalägger den under samma tid 
på Venus 14,98 fot. 

Hvad vi nyss sagt om Mercurii invånare angående det allmänna utseende himlahvalfvet erbjuder, kan i alla 
afseenden tillämpas på invånarne på Venus, ty konstellationerna visa sig för dessa under samma figurer och 
samma inbördes förhållanden som för de förra. Dessa figurer och dessa förhållanden äro för öfrigt, såsom vi sett, 
identiskt desamma som vi frånjorden iakttaga, och vi kunna tillämpa denna likhet i utseende på alla systemets 
planeter. 

Man kan visa, att hvarthän inom planetsystemet vi än förflyttade oss, himmelens utseende ej skulle undergå 
någon förändring, så länge vi blott hölle oss inom solens verkningskrets. De gamles kristallhimlar äro för alltid 
krossade, det är - sannt, och konstellationerna kunna ej längre betraktas som fasta figurer, hvilka med ett guldstift 
blifvit utstuckna på det oförgängliga firmamentet; men för oss hafva dessa figurer ej förlorat något af sin 
oföränderlighet, och vi rita ännu i denna stund samma stjernkarta, som Hipparkos för 2,000 och Flamsteed för 
150 år sedan uppdrogo. Hvad äro konstellationerna i sjelfva verket? — Endast en verkan af perspektivet. Men för 
att ett perspektiv skall kunna undergå någon förändring, när de observerade föremålen förblifva relativt orörliga, 
måste nödvändigt observatorns ställning förändras så mycket, att våglängden, han förflyttat sig, kan ko mm a i 
någon slags jemförelse med afståndet till de föremål som bilda perspektivet; men om vi äfven förflyttade oss till 
den yttersta bland de kända planeterna, så skulle, då afståndet till denna planet blott är - en tiotusendel af distansen 
till den närmaste stjernan, denna stjerna ej förändra ställning på något märkbart sätt. De andra mindre närbelägna 



stjernorna skulle af ännu större skäl ej förändra plats, och alla stjernorna, som pryda himlahvalfvet, skulle 
bibehålla samma ställning och samma figurer. 

För att erhålla en märkbar förändring i himmelens allmänna utseende, måste man förflytta sig till en annan sols 
grannskap, och denna soi får ej ens vara någon af de oss närmast belägna. På Sirius t. ex. visar himlahvalfvet på 
den punkt som, från jorden sedd, ligger midt emot denna stjerna, samma utseende som hos oss; Sirii, eller de 
henne underlydande verldarnas invånare se, såsom vi, Örnens konstellation afteckna sig mot vintergatan, l ik asom 
konstellationernaAntinous, Ormkarlen, Cerberus och Räfven m. fl. Enda skilnaden är den, att de, ej långt från 
Örnens stiert, mellan e och en af stjernorna i Cerberi hufvud, se en liten stjerna af tredje storleken, som sticker af 
mot Vintergatan: denna stjerna är vår Sol. Hvad iorden beträffar, behöfver man ej förflytta sig så långt for att 
förlora henne ur sigte, ty man skall under fortsättningen af vår resa få se att vi, sedan vi passerat Jupiter, förlorat 
henne ur sigte. 

Ännu ett annat sätt att kunna iakttaga förändring i stjernperspektivet skulle kunna tänkas, och det utan att 
förflytta oss från vårt klot: det skulle bestå i att vänta några hundra sekler. Vår sol förer oss i sjelfva verket mot 
konstellationen Hercules med en sannolik hastighet af 3/4 mil i sekunden eller 64,800 mil om dygnet, och 
stjernorna synas aflägsna sig på ömse sidor om oss, liksom träden vid en väg, på hvilken en resande färdas, 
tyckas aflägsna sig från honom, i den mån han fortskrider. Denna vårt planetsystems förflyttning kommer att 
hafva den verkan, att jätten Hercules under tidernas längd kommer att förstoras till den grad, att (så framt icke 
den af Solen följda banan är alltför begränsad) han slutligen skall sträcka sig från zenith till nadir. Stjernorna 
förändra äfven plats till följd af deras egna rörelser, och sekler lagda till sekler skola förändra deras inbördes 
lägen. Men när den tiden kommer, är det högst sannolikt att vi ej längre mäta några latituds- och longitudsgrader 
på himmelssferen. 

Venus har kommit oss att företaga en något för tidig utflygt i himlarymden. Återvändom till planeterna, och 
låtom oss undersöka huru vårt systems olika klot visa sig för invånarne på Venus. 

Mercurius aflägsnar sig ej mer än 38° på ömse sidor om Solen. Hvad jorden angår, så visar hon sig med en vida 
större glans, än Venus för oss, af det skäl att hon, då hon är Venus närmast, helt och hållet belyses af solen, under 
det att de tider, då Venus äross närmast, just äro de, då hon visar oss faser, liknande månens strax t efter 
nytändning. Likaledes kunna de med den största lätthet anställa observationer på vår måne, under det att vi ännu 
ej kunnat förskaffa oss absolut visshet om non-existensen af deras, och att, ända ifrån D. Cassinis första 
observation (den 28 augusti 1686), det varit omöjligt att, oaktadt Lamberts vackra arbeten, ko mma till en slutlig 
lösning af problemet. Mars, Jupiter och sannolikt äfven Saturnus visa sig för Venus på samma sätt som för oss; 
beträffande den aflägsne Uranus och den oåtkomlige Neptunus har man skäl att betvifla, att de någonsin kunnat 
ses från denna planet. 

Denna verld är mindre gynnad till sina klimatiska förhållanden än vår. Om det, enligt Hufelands och flera 
fysiologers åsigt, är sannt, ))att man, för att lefva länge, måste lefva långsamt», så bör en hög ålder vara vida 
sällsyntare, på Venus än på jorden. Om Fontenelle hade behandlat denna fråga, så skulle den fridsamme 
hundraåringens utslag här varit ojäfaktiga; men hans egen personliga lifslängd intresserade honom vida mera, 
och det med rätta, än invånarnes ålder på Venus; emellertid har han genom sitt exempel gifvit ett bevis på 
sanningen af förestående sats. Rotationsaxelns 75° stora lutning mot banans plan ger henne skaipt markerade 
årstider, hvilkas korta varaktighet och skiljaktighet äro föga gynsamma för organiska funktioner. Författaren till 
de intressanta Studierna öfver observations-vetenskaperna målar på följande sätt det inflytande axelns lutning 
utöfvar på Venus: »Den planet som bör framställa de egendomligaste klimatiska förhållanden är utan motsägelse 
Venus, som till följd af sin storlek, massa, sitt afstånd från solen är nästan alldeles lika med jorden. Den rullar i 
en mycket sned riktning, med hänseende till sin banas plan, omkring sin axel. Om vi taga jorden till 
utgångspunkt för våra jemförelser, så står solen under sommarsolståndet vertikalt öfver Syena i Egypten 
ellerCuba i Vestindien. På Venus är deremot ekliptikans lutning så stark, att solen under sommaren kommer 
vertikalt öfver länder som ligga på en högre latitud an Belgien och Holland. Deraf följer, att vid de båda polerna, 



hvilka turvis utsättas för en nära vertikal och aldrig nedgående sols strålar (och detta med fyra månaders 
mellantid, emedan planetens år endast utgöres af åtta månader) inga snö- och ismassor kunna hopas. Det finnes 
ingen tempererad zon på denna planet: den heta och den kalla zonen inkräkta turvis hvarandras områden och 
heiTska skiftevis öfver de trakter som hos oss bildas af de tempererade zonerna. Deraf dessa oupphörliga och 
våldsamma rörelser i atmosferen, hvilka bekräftas af observationerna, då det visat sig ytterst svårt att få se en 
skymt af kontinenterna på Venus genom lufthöljet, som hålles i en våldsam rörelse genom de snabba 
variationerna i solens höjd, i dagarnas längd, i luftströmmarna och fuktighetsgraden, hvilka bestämmas af en sol 
som lyser dubbelt så starkt som på jorden. 

Dygnet är på Venus 35 minuter kortare än hos oss: eller 23 timmar 21 minuter 7 sekunder långt. Må vi här i 
förbigående göra den an märkningen att dygnets längd är nästan lika för de fyra första planeterna i systemet, 
hvarjemte de äfven äro de fyra minsta i solgruppen, med undantag af asteroiderna. Sålunda är dygnets längd på 
Mercurius 24 timmar 5 minuter 8 sekunder, på Jorden 23 timmar 56 minuter 4 sekunder och på Mars 24 timmar 
39 minuter 21 sekunder. Denna likhet är desto märkvärdigare, som dessa tidsperioder äro längre för de fyra små 
planeterna, än för Jupiters, Saturni och sannolikt äfven för Urani och Neptuni gigantiska verldar, hvilkas dagliga 
rotation försiggår på endast tio timmar. Men detta är ej det enda slägtband som förenar jorden med de 
närgränsande planeterna; Venus har, såsom vi sett, samma storlek som vårt klot och nästan lika massa; hon är 
dessutom omgifven af en atmosfer, minst likahög som vår, i hvilken vi kunna observera dagens gryning och 
skymning på denna aflägsna verld. Likasom på jorden, sprida molnen skugga och svalka och utgjuta regn öfver 
de törstande fälten; likasom på jorden, löpa höga bergssträckor genom kontinenterna, jättehöga berg, hvilka 
samla källor åt floderna; såsom på jorden äro slutligen mångfaldiga krafter i verksamhet såväl inom oorganiska 
som organiska naturen, och dessa krafter hafva frambragt lifvet under skiftande former, och uppehålla det i 
enlighet med de vilkor som oskiljaktigt äro förenade med denna verld. Denna morgonens och aftonens klara 
stjerna har ofta varit föremål för betraktarens blickar, och ofta har själen låtit sig hänföras af den oförklarliga 
tjusning som framkallas af hennes milda strålar. Huru rörande än skaldernas till henne riktade sånger kunna vara, 
ega dock deras åsigter ingen medborgarerätt inom vetenskapens rike. Venus är jordens invånare kär, emedan hon 
är en närgränsande stjerna, och ett förebud till stjernehärens framträdande på natthimmelen; måhända Mercurius' 
af samma skäl är en favorit-stjerna för invånarnc på Yenus, och jorden en omtyckt stjerna för invånarne på Mars. 
Dessa betraktelser grunda sig på utseenden, hvilka äro främmande för hvarje verlds individuela natur, och vid 
hvilka man ej bör fästa en vigt som de ej ega. Men låtom oss, såsom ett urskuldande för denna afvikning från 
ämnet, tillägga, att stjernans namn gör föga till skaldens bön och att själen uppsänder sina höneoffer ej till en 
stjerna, utan till stjernan.KAPITLET IV. Astronomien hos invånarnc på Mars. 

Vi hafva studerat de astronomiska vilkoren för de tvänne nedre, solen närmast belägna planeterna, och under 
hvilket utseende det yttre universum visar sig för invånarne på dessa båda verldar; vi skola nu öfvergå till 
undersökningen af de utmärkande kännetecknen för Mars som bostad, den första planeten man-möter, när man 
lcmnar jorden och såsom förut går från systemets medelpunkt mot dess periferi. 

Mars liknar vår planet i de vigtigaste punkter, vare sig med hänseende till hans beskaffenhet som planet eller med 
hänseende till hans yttre utseende; och om hans diameter vore dubbelt så stor, hvarigenom han skulle erhålla 
samma volym som jorden, skulle det vara ganska svårt för en utom dem stående observatör att känna skilnad på 
de båda stjernorna. Af alla stjernorna i planetsystemet är Mars den som visar den största likhet med jorden i allt 
hvad som angår de biologiska vilkoren på de båda stjernorna. 

När denna planet, till följd af sin årliga rörelse, kommer på samma sida om solen som jorden, kan han komma 
oss på endast 5,240,000 mils afstånd. Om vi, när han befinner sig på denna korta distans, vid midnatten 
undersöka honom med goda teleskoper, skola vi upptäcka, att hans yta visar en geografisk bildning som har en 
högst anmärkningsvärd likhet med jordens. Vid polerna se vi bjert lysande snösamlingar; i den mån man närmar 
sig eqvatorn, och då molnen i hansatmosfer ej fördunkla hans himmel, urskiljer man tydligt hans kontinenter och 
haf. De förra äro röda, såsom den med ockra blandade sanden i våra öknar, och det är de som förläna planeten det 
honom egendomliga rödaktiga utseendet. Vissa teoretici, och ibland dem förnämligast Lambert, ha häri cd t denna 



färg från vegetationen på Mars, hvilken, i stället för att vara grön som på jorden, skulle vara röd. Förklaringen 
kan vara god, ty det är obestridligt att den organiska kemien på Mars är olik vår. För att förvissa sig om detta 
faktum, borde man undersöka om denna röda färgton bleknar under vintern på Mars, ifrån tiden för bladens 
fallande till dess de åter slå ut (så framt nämligen några blad fällas). Årstiderna äro nära nog desamma som på 
jorden, h vil ket visas af axelns lutning mot banans plan. 

Storleken af denna lutning har man funnit genom att undersöka hans rotationsrörelse; men här är ej fråga blott 
om en teoretisk deduktion, ty andra observationer rörande klotets utseende under de olika årstiderna ha visat, att 
förhållandena på hans yta äro sådana de måste vara, då planeten befinner sig i en sådan astronomisk ställning. 

Denna lutning, som för jorden nu uppgår till 23° 27', är för Mars 28° 42'. Skilnaden är icke stor och utöfvar ej 
någon annan verkan, än att något minska de tempererade zonernas bredd och att på deras bekostnad öka de kalla 
zonerna. Men då denna ekliptikans lutning på hvarje planet orsakar skiljaktigheten i årstider, klimater och 
dagarnas längd på de olika latituderna, ser man att Mars, med hänsyn till dessa vigtiga förhållanden, befinner sig 
ungefär i samma ställning som jorden. 

På jorden hafva vi tvänne särskilda hemisferer, öfver hvilka solen turvis utgjuter sina håfvor. Från vår- till 
höstdagjemningen är vår nordliga hemisfer den gynnade; under andra hälften af året den södra. Men denna 
vexling, med hvilken alla jordelifvets före-teelser äro så nära förbundna, kan ej af oss observeras på de andra 
verldarna annat än genom en af dess verkningar, som är minst märkbar hos oss sjelfva, nämligen genom 
polarisens smältande under sommaren och hopande under vintern under de högsta latituderna. 

Sålunda förhåller det sig på Mars. Om det för oss är omöjligt att, trots denna planets närhet, då hans bana endast 
ligger sju och en half millioner mil från vår, kunna upptäcka någon föränderlighet i hans vegetation, orsakad af 
årstidernas vexling, kunna vi dock följa ett allmänt fenomens jemna gång: tillväxten och förminskningen af 
snösamlingarna vid hans båda poler. Under våren och sommaren på denna planets nordliga hemisfer börjar 
smältningen af denna hemisfers snömassor vid 60° latitud, såsom hos oss vid 70°; under höst och vinter 
återinkräkta de, såsom hos oss, de trakter från hvilka solvärmen drifvit dem bort. 

En motsvarande rörelse försiggår på den södra hemisferen under de motsatta årstiderna. Det kan ej skada att här 
an märka, att ordet snö ej bör förstås så, som om det betecknade fruset vatten af samma kemiska sammansättning 
som på jorden, utan endast ett ämne hvars fysiska egenskaper tyckas likna dem hos vår snö. 

Sol-året har på denna planet en längd af 687 jordedygn. Räknadt i dygn på planeten Mars, består det af 668 2/3 
dygn; men till följd af ekliptikans lutning omfattar våren och sommaren på den nordliga hemisferen i rundt tal 
372 dagar, under det att hösten och vintern inskränkas till 296. Tvärtom hafva de varma årstiderna på den södra 
hemisferen en längd af 296, och de kalla af 372 dagar. En dylik skilnad i långvarighet hindrar dock icke, att båda 
hemisfererna åtnjuta samma medeltemperatur. 

Mars' täthet är i det närmaste densamma som jordens: den är 0,9 5, när den på vårt klot antages vara lika med 1. 
Uttryckt i specifik vigt är den 5,20i stället för 5,48 hos oss; denna täthet är lika med jern-superoxidens. Tyngden 
är vid ytan af Mars endast 44 hundradelar af tyngden på jordytan. Denna planet fullbordar sitt årliga omlopp på 
ett år, tio månader och elfva dagar; hans dagliga rotation försiggår på 24 ti mm ar 39 minuter 21 sekunder. 

Mars har ingen måne: något som i hög grad förtretar vissa anhängare af slutändamålen, hvilka föreställa sig att 
den oändliga allmakten, som skapat verldarna, måste hafva samma idéer och samma begrepp som vi, små 
obetydliga menniskodjur (»humanimaux»), såsom den saknade Jobard uttryckte sig *). Under det att jordklotet 
åtföljes af en trogen tjenare, Jupiter har fyra och Saturnus åtta, har den stackars Mars blifvit lemnad utan 
ledsagare, och detta hemlighetsfulla slutändamål, hvilket vi menniskor känna oss så lyckliga och stolta öfver att 
kunna utforska, har förblifvit alldeles lika förborgadt efter astronomiens upptäckter, som vid den tidpunkt, då 
Alfonso X uttalade sina beryktade ord **). Men låtom oss icke här fördjupa oss i en så invecklad fråga; i den 
ligger, utan att flertalet menniskor märker det, en hög och outransaklig teologisk fråga; man skall hålla oss 
räkning för att vi ej på nytt afhandla henne i detta icke didaktiska arbete. 



Invånarne på Mars ha ej alltid betraktats med så blida ögon af vissa menniskor på jorden. Om man får tro 
Fontenelle, förtjena de ej att man egnar dem 

*) Jobard från Brussel, född 1792, död 1861. 

**) Man erinrar sig Castiliens konung, Alfonso X, en astronom af mycken förtjenst, som, då han sammankallat 
sitt samfund af lärda, för att diskutera några frågor rörande Ptolemei system, lät hänföra sig till följande okloka 
yttrande, hvilket, illa uttydt, var ett af orsakerna till hans förlust af kronan. Vid betraktandet af hela den 
invecklade attiralj af sferer, hvaraf det gamla systemet bestod, utropade han, att, »om Gud hade tagit honom till 
råds, när han skapade verlden, så skulle han kunnat lemna goda råd huru verlden skulle kunna konstrueras på ett 
enklare och begripligare sätt.»en tanke. Sätter man lit till den ryktbare filosofen Kants hypotetiska spekulationer, 
så äro de ej intelligentare än vi (kantänka!...) Lyssnar man slutligen till Fouriers teorier, så är Mars ett väsende af 
lägre grad, och för att tala med Toussenel i hans intagande bok »1'Esprit des Betes», kan man ej beräkna »alla de 
förhatliga, giftiga, vederstyggliga och frånstötande djurtyper, för hvilka jorden har Mars att tacka, bland hvilka 
— fortfar författaren — man bör nämna paddan, en förebild af landsstrykerskan, som blottar sina sår och bölder 
för att de skola ses af den förbigående, och som på ryggen bär sina smutsiga och trasiga barn.» Skulle dylika 
artigheter falla den tappre krigsguden i smaken? Något som vi ej ämna diskutera. Fader Athanasius Kircher 
befraktade i sitt arbete Itinerarium extaticum celeste Mars med lika ogynsamma ögon, i enlighet med vanan hos 
hans tids astrologer; och, utan att tro på någon mensklighets tillvaro på denna verld, hindrad derifrån, som han 
var, af sina religiösa åsigter, såg han ej hos honom annat än förderfliga inflytelser. Flan förvånar sig ej öfver 
dessa, ty han fäster välvilligt vår uppmärksamhet på, »att Flan, som trott sig böra skapa reptilier, spindlar, giftiga 
örter och dödande växter, arsenik och andra gifter, ganska väl kunnat på himmelen sätta olycksbringande 
stjernor, hvilka utöfva ett olycksbringande inflytande på pligtförgätna menniskors öden;» långt ifrån att förvånas 
deröfver, föreställer han sig i stället, att hämndens tjenare ha blifvit satte att styra Mars, — rent andliga 
väsenden, men hvilka den förbifarande resenären icke desto mindre kan se, ridande på fasaväckande hästar, med 
brinnande gap, olycksbådande ögon och beväpnade med flammande svärd och förfärliga gissel.... Den gode 
Fadren är helt och hållet bortförd af sin inbillnings drömmar! Låtom oss så hastigt som möjligt lemna dem och 
återvända till vårt ämne. 

Det förnuftigaste och sannolikaste man kan yttra 

om invånarne på Mars, är, att de böra ha mer likhet med oss än invånarne på hvarje annan planet inom 
solsystemet. Om de organiska, och måhända äfven de intellektuela, oss utmärkande egenskaper harmoniera med 
den verld vi tillhöra, och om varelsernas beskaffenhet står i ett innerligt samband med den natur hvaraf de bero, 
är man fullt berättigad att göra denna slutsats: att, liknande hvarandra till sin astronomiska belägenhet inom 
solsystemet, detta klot och vårt äfven äro hvarandra lika i vilkoren för deras beboelighet och i bostädernas 
beskaffenhet. 

Vår jord visar sig för observatorn på Mars med samma vexling i faser, som Venus visar oss, och synes för dem i 
allmänhet under samma utseende som aftonstjernan för oss. Till följd af Jordens och Mars' inbördes lägen i deras 
respektive banor, är det lättare för oss att studera den geografiska bildningen på denna planets yta, då han är oss 
närmast, än för astronomerna på Mars att undersöka jordytans bildning, emedan jorden just vid denna tid visar 
dem sin smalaste fas, befinnande sig då vid sin nedre konjunktion, och visande sig med samma utseende som 
månen några dagar före eller efter nytändning. För invånarne på Mars är jorden en morgon- och aftonstjerna, som 
aflägsnar sig 48° från solen. Venus visar sig för dem under samma förhållanden som Mercurius för oss. Hvad 
den senare angår, håller han sig alltid förborgad i det bländande solljuset. 

Mars erhåller från solen 2 gånger mindre ljus och värme än vårt klot. Man vet redan, att hans invånare ej derföre 
behöfva lida mer af kölden. Hans atmosfer upptäcktes först af J. D. Cassini; Maraldi kom sedermera och egnade 
sin tid åt oafbrutna observationer öfver denna atmosfers genomskinlighetsgrad och fysiska egenskaper, 
observationer, hvilka sedermera vunrfit en ytterligare fullständighet genom de vetenskapliga undersökningarna af 
Beer och Mädler,hvilkas namn hädanefter alltid skola vara förbundna med planeten Mars. 



Man har sålunda sett. att Mars’ astronomiska läge på den bana han genomlöper, de klimatiska förhållandena och 
fenomenerna inom den allmänna fysikens område, hans specifika tyngd, hans dagliga rotationshastighet och de 
förhållanden som deraf bero, slutligen hans atmosfers egenskaper, äro lika många gemensamma kännetecken, 
han delar med vår jord, och hvilka tyckas ställa dessa båda stjernor på samma trappsteg inom planetlifvets 
ofantliga amfiteater. 

KAPITLET V. Astronomien hos invånarne på Jupiter. 

Ändtligen hafva vi anländt till den största bland de jättestora verldar, hvilka kretsa i vårt planetsystems aflägsnarc 
regioner; till den vigtigaste bland himlakropparna som bilda vårt system, och till den bland dem som 
företrädesvis tyckes hafva blifvit gynnad med afseende på de allmänna vilkoren för beboelighet. Det är Jupiter, af 
den gamla mytologien med rätta upphöjd till den första platsen inom Olympen; Jupiter, fordom Gudars och 
menniskors konung, i dag fallen från sin nominela kungavärdighet, men qvarstående som förste prins vid Solens 
hof och som »den rikast utrustade inom Apollons familj,» såsom astrologen hos Catharina af Medici uttryckte 
sig.Jupiter förtjenar i verkligheten det höga anseende man kommit öfverens att gifva honom allt från den dag då 
han så utan omständigheter störtade sin fader, Saturnus, från tronen; i stället har denne senare förlorat så mycket 
mer i det allmänna omdömet, och Gud vet hvad allt för ondt man vågat yttra om honom och ännu i denna dag 
säger om den fallne konungen. Om man till en början bedömer Jupiter efter hans storlek, när han jemföres med 
vår lilla jord, måste man erkänna, att det är ett verkligen presentabelt klot, som väl förtjenar att blifva ett föremål 
för naturens ynnestbevisningar. Då han till storleken 1,400 gånger öfverträffar vår jord, så måste väl ändock de, 
hvilka ännu betrakta vår jord som något mycket stort, ej kunna förneka Jupiters ofantliga öfverlägsenhet. Tager 
man nu i betraktande de perioder som mäta hans invånares lifslängd, skall man finna, att hans år äro nära tolf 
gånger så långa som våra, och att menniskorna på Jupiter endast räkna åtta år på samma tid vi räkna ett sekel. 

Om de således lefva lika många Jupiter-år som vi jordc-år, så skola denna planets hundraåringar ha uppnått en 
ålder af 1,200 jorde-år (1,187); det är som om man t. ex. om en af våra gubbar skulle säga, att han påminner sig i 
sin ungdom hafva sett Carl den store och att han deltagit i korstågen. 

Dessa båda elementer, planetens storlek och hans årliga omloppstid, hvilkas jemförande med samma elementer 
för vårt eget klot kan vara af nytta, när man vill göra sig reda för alla de olikheter som förefinnas emellan de olika 
stj ernorna, utöfva emellertid ej ett afgörande inflytande på planetens biologiska förhållanden, allraminst hvad 
Jupiter angår; ty om de å ena sidan grunda en viss storhet och långsamhet i de allmänna organiska funktionernas 
uppträdande, så finnes det å andra sidan ett element som hvarje ögonblick störande inverkar på dessa funktioner 
och tvingar till ett tätt upprepande af lifvets förrättningar. Vi mena dagarnas och nätternas ringa längd, hvarom vi 
nu skola tala. 

Jupiters dagliga rotation försiggår på mindre än tio timmar: på 9 timmar 55 minuter 45 sekunder, hvarigenom 
planeten endast erhåller fem timmars dag. Under denna tid böra lifvets alla dagliga funktioner genomgås. Men 
om man finge döma efter hvad som tilldrager sig på jorden, hvarest lifvets organer tröttas och individen mattas 
desto mera, ju oftare de sättas i verksamhet, skulle man vara frestad att tro, det lifvets medellängd på Jupiter är 
ännu kortare än hos oss; men genom att klokt tolka naturens lärdomar, och att resonera i öfverensstämmelse med 
hennes verkliga förmåga och i enlighet med hennes sätt att gå tillväga i allt, bör man lätt ko mm a till den 
slutsatsen att det finnes en jemnvigt mellan de olika elementerna för beboelighet, som tillhöra denna planet, och 
att lifvet der, såsom här, framträdt i den närmaste öfverensstämmelse med planetens tillstånd. 

Med afseende på dagarnas och nätternas korta varaktighet på Jupiter, har J. J. Littrow den äldre i sitt arbete 
Wunder des Himmels framkastat den frågan huru detta lands läckergommar hade anordnat sina gastronomiska 
fester under den endast fem timmar långa dagen. Han beklagade äfvenledes damerna på Jupiter, att denna planets 
korta nätter förhindrade dem från att deltaga i långvariga baler. Men i stället gladde han sig åt att astronomerna 
på Jupiter kunde midt på dagen och med obeväpnade ögon se de klaraste stjernorna, emedan solljuset, som der är 
27 gånger svagare än på jorden, ej förmådde undanskymma dem. 

Här framställer man för oss en synbar svårighet, hvilken vi skola underställa C. Littrows bedömande: Om ljuset 



på Jupiter är 27 gånger svagare än hos oss, så böra invånarnes ögon på denna planet vara organiserade i enlighet 
med detta sakförhållande, sålunda till exempel, att de under deras dag äro i åtnjutandeaf relativt samma 
belysning, som vi under våra dagar; om förhållandet vore annorlunda ej blott med Jupiters invånare, utan äfven 
med invånarnc på Saturnus, Uranus, Neptunus etc., skulle dessa tillbringa sina lif under en allt svagare belysning 
och slutligen i en skymning, hvari våra ögon ej skulle kunna urskilja den yttre verldens föremål, något som ej kan 
antagas. Men om ifrågavarande ögon blifva känsligare, i den mån afståndet från solen tillväxer, blir ljuset för 
dessa verldars invånare af samma relativa intensitet, som för oss; hvilket vill säga, att de ej bättre än vi kunna 
under full dager se stj ernorna. 

Men C. Littrow svarar oss: Antingen likna ögonen hos Jupiters invånare våra, eller äro de lika mycket känsligare, 
som solens ljus hos dem är svagare än hos oss. Det första antagandet, hvilket ni med rätta förkastar, skulle 
bevisa, att de bättre än vi kunna se stjernorna, emedan deras ögon mindre skulle bländas af solens 27 gånger 
svagare ljus. Det senare antagandet förändrar ej i ringaste mån detta sakförhållande; kom ihåg, att ögats 
känslighet är oberoende af föremålens relativa synbarhet, och att, om Ögonen hos Jupiters invånare äro 
känsligare för solljuset, de äfven måste vara det för stjernornas ljus. Men ni erkänner med oss, att stjernorna visa 
sig för Jupiter med samma absoluta ljusstyrka som för jorden; följaktligen måste de för dem lysa med ett 27 
gånger starkare ljus. 

Jupiters eqvator sammanfaller i det närmaste med hans ekliptika, alldenstund dennas lutning ej uppgår till mer än 
3° 5'. På denna stjerna åtnjuter man således en ständig dagjenining; dagarnas längd är lika från årets början till 
dess slut, och detta öfver hela klotet; klimaten äro konstanta för hvarje latitud; årstiderna äro knappt märkbara: 
en evig vår herrskar på denna verld. Se der sammanfattningen af de biologiska elementer som utrustat denna 
planet med en högre beboelighetsgrad, än som fallit på jordens lott.Man skall måhända invända, att årstidernas 
vexlingar äro en källa till njutningar för oss, genom den omvexling de utbreda öfver vårt lif; att vårens skönhet ej 
kan uppskattas annat än genom sin kontrast mot vintern; att, utan våra årstiders visserligen någon gång 
olycksbringande omvexlingar, en kall enformighet skulle ligga utbredd öfver klotet; att klimatens vexlingar för 
öfrigt äro en sporre till verksamhet för oss, och att slutligen, om pessimisterna skulle vilja förändra jordens 
tillstånd, de skulle stanna i förlägenhet om hvilken förändring 'de borde vidtaga, för att göra henne bättre. Härtill 
svara vi: att Jupiter, genom lifvets ständiga förnyelse, kan erbjuda mer omvexling än någonsin jorden, genom en 
sig ständigt förnyande herrlighet; att, om vexlingarna äro mindre skaipa, de följaktligen äro mer harmoniska; att 
slutligen naturens outtömliga bördighet, hvaraf vi möta så många tydliga spår vid hvarje steg vi taga på jorden, 
kan ha öfversållat Jupiter med hemligheter utan like, okända för vår lilla verld, och desto mer omvexlande, som 
klimaten på denna stjerna tyckas vexla efter en konstant lag från eqvatorn mot polerna. 

Man skall utan tvifvel ytterligare, och det synbarligen med större berättigande, invända, att lifvets grundvilkor 
äro på det innerligaste förbundna med årstidernas vexlingar, och man skall som exempel andraga, att på jorden 
säden, om ej vinterkölden funnes, skulle växa upp till gräs och ej frambringa de rika ax hvarifrån vi hemta vår 
förnämsta näring; att förhållandet skulle blifva detsamma med andra sädesväxter och att följaktligen, der ingen 
vinter finnes, ej heller finnes någon säd, något bröd, måhända ej ens några menniskor! — Skratta ej, läsare, man 
har sagt detta, eller åtminstone har man låtit trycka det *). 

*) Babinet har sagt: »Vi böra prisa Försynen för dess hemliga organisation af Jorden. Jupiter, som saknar 
polarisar, frambringar ej säd och kan följaktligen ej lemna näring åt några bebyggare» Entretiens pop i da i res de 
1'Association polytechnique. 1863, pag. 39.Man måste i sanning bra litet ha uppfattat outtömligheten af naturens 
verksamhetskraft, för att kunna antaga, att hon på de andra verldarna är underkastad de partiela lagar som tillhöra 
och äro oskiljaktigt förenade med vår jord, och att der, hvarest vilkoren för jordelifvet ej finnas till, ingen 
lifsföreteelse kunnat framträda. 

Vi känna af verldsbyggnadens mekanik, att ekliptikans lutning osk i lierar omkring ett visst medelläge; att den 
aldrig varit noll, och att den ej heller någonsin skall blifva det; vi veta å en annan sida af fysiologien, att 
jordelifvet likaledes är inneslutet mellan vissa gränser, hvaröfver det ej kan utsträckas. Men att förutsätta, att 



samma system för lifvet herrskar på de andra verldarna, hvilkas astronomiska belägenhet är helt och hållet olik 
vår, det är att göra sig saker till det gröfsta misstag. Man kunde lika gerna säga, att jorden är hela skapelsens typ, 
att hon ensam är bebodd, eller att inga andra verldar i rymden äro bebodda än de hvilka likna henne. I vårt 
närvarande exempel blifva, när ekliptikans lutning förändras, årstiderna modifierade, lifvets vilkor och lifvet 
sjelft förvandlade. Men då det tyckes att man bland dessa astronomiska vilkor bör föredraga det, att 
rotationsaxeln är vinkelrät mot banans plan, ledes man till den slutsatsen att dylika stjernor böra som bostäder 
hafva företräde framför de andra, samt att den högst intelligenta naturen nog vetat att draga försorg om dessa 
sina älskade barns näring och uppehälle. 

Solen synes för Jupiters invånare fem gånger mindre än för oss; hon visar sig för dem som en skifva af 5' 45" 
diameter, och hennes ljus är, såsom vi sagt, 27 gånger svagare. Huyghens har föreslagit följande sätt för att skaffa 
sig ett begrepp om solljusets styrka på Jupiter: »Man bör, säger han, taga ett rör af en viss längd, tillsluta den ena 
öppningen med en skifva, i hvars midt man anbringar ett rundt hål af den storlek, att dess diameter förhåller sig 
tillrörets längd som 1 till 570. Man vänder sedan röret med denna öppning mot solen, och uppsamlar vid rörets 
andra ärfda på ett hvitt pappersark solstrålarna som inträngt genom öppningen, allt med iakttagande af den 
försigtigheten, att ljuset ej kan intränga från andra håll. Dessa strålar skola visa en rund bild af solskifvan, som 
lyser med samma klarhet hvarunder solen visar sig under klara dagar för Jupiters invånare. Om man borttager 
papperet och sätter ögat till öppningen, skall man se solen under samma storlek och med samma glans hvarunder 
hon skulle visa sig för en menniska som bodde på denna planet. Detta ljus är ej så svagt som man föreställer sig; 
jag påminner mig till exempel att jag under en solförmörkelse, då endast en tjugondedel af solskifvan var 
oförmörkad, knappt kunde märka, att det var mörkare än vanligt.» 

Sedd från Jupiter, flyttar sig solen på hinmielssferen från vester till öster genom zodiakens konstellationer, en 
rörelse, som fullbordas på något mer än 4,332 dagar, eller på 11 år 10 månader 17 dagar. Jupiters zodiakalbälte 
har en bredd af blott 6° 10'. 

Stjernorna röra sig från öster mot vester och fullborda sitt omlopp på mindre än 10 timmar, så att tidsintervallen 
Mellan en stjernas upp- och nedgång aldrig uppgår till 5 timmar. 

Himmelen är nästan alltid mulen, synnerligast i närheten af eqvatorn: dessa väldiga regioner äro alltid utsatta för 
häftiga luftströmmar, och ljusa moln ligga ständigt utbredda öfver tropikerna. Cassini och andra observatörer 
hafva sett snö falla från dessa moln, hvilken »hastigt smälte»; de till följd af den hastiga rotationen starkt 
afplattade polerna synas, som hos oss, omslutna af frusna vattenmassor. 

Det är högst sannolikt att man på Jupiter ej känner tillvaron af Mercurius och Venus; dessa båda planeter 
omgjutas ständigt af solljuset och äro allt för aflägsna, för att kunna ses under en märkbar synvinkel. Sjelfva vår 
jord* är för denna verlds astronomer enliten för blotta ögat nästan osynlig stjerna, som visar sig några minuter 
före gryningen och försvinner några minuter efter skymningen; hon aflägsnar sig endast 12° från solen. Mars kan 
med mera lätthet urskiljas, ty han aflägsnar sig ända till 17° frän solen. Jorden och Mars äro således de enda af 
de undre planeterna, som äro synliga för Jupiters astronomer. Saturnus är en af de öfre planeterna, hvars rörelse 
afbrytes af perioder af skenbart stillastående. Förhållandet är detsamma för Uranus och Neptunus. 

Jupiters fyra drabanter fullborda sina omlopp på ganska korta tider, i jemförelse med vår månes omloppstid. Om 
man tager Jupiters equatorial-radie som enhet, äro drabanternas medelafstånd från planetens medelpunkt och 
deras sideriska omloppstider följande: 

Afstånd i S iderisk om- 

Jupiters loppstid eller 

radier. Sv. mil. månader. 


l:a månen. 6,05. 40,448. 1,77. 

2:a månen. 9,62. 64,316. 3,55. 





3:e månen. 


15,35. 102,620. 7,15. 
26,00. 180,510. 16,69*). 


4:e månen. 

Den första månens bana tyckes sammanfalla med Jupiters. Invånarne kunna således dagligen observera en måne, 
större än vår, och belägen på 40,000 mils afstånd, som reguliert förmörkas efter ett tidsförlopp af 1 3/4 dygn, 
enligt vår räkning, eller efter 4 dygn efter tidberäkningen på Jupiter. Sjömannen bör, på grund af denna rörelses 
hastighet, finna ett noggrant medel till longitudens bestämmande. Denna månes 

*) Ett grundligt studium af dessa rörelser har ledt till uppställandet af följande två, enkla lagar. 

Första lagen. Den första månens medelrörelse, plus två gånger den tredjes, är lika med två gånger medelrörelsen 
hos den andra. 

Andra lagen. Den förstas medellongitud, minus tre gånger den andras, plus två gånger den tredjes, är alltid l ik a 
med 180 °. 

Af denna sista lag följer, att Jupiters tre närmaste månar aldrig samtidigt äro osynliga.och solens förmörkelser 
böra hvarje dag lemna medel i händerna till navigationens fullkomnande. För öfrigt är intet så vanligt för Jupiters 
invånare som en förmörkelse; såsom man kan iakttaga dem från jorden, kunna vi påstå, att ingen vecka går förbi, 
utan att medföra fem eller sex förmörkelser på den ena eller tindra punkten af planetens yta. Men, såframt ej der 
finnas astronomer, sådana som Delaunay och Hansen, hvilka lika uteslutande som de egnat sig åt studiet af 
teorien för månarnas rörelser, så måste beräknarne af tiden ej känna sig mycket belåtna med att hafva fyra olika 
månars rörelser att bestämma. I detta hänseende är ej deras öde att föredraga framför vårt, så mycket mindre, 
som de endast hafva fem ti mm ars dag på Jupiter. 

Med afseende på de hastiga månskiftena på Jupiter, vilja vi slutligen anmärka, att den närmaste månen fullbordar 
sitt omlopp på fyratiotvå timmar, d. v. s. på fyra Jupiters-dagar. Hvarje dag öfvergår den således från ett qvarter 
till ett annat, från halfmåne till full, från fullmåne till sista qvarteret. Emellertid ses aldrig denna måne i sitt fylle, 
lika litet som de båda honom närmast belägna, emedan de hvarje gång förmörkas af planetens skugga, hvilket 
naturligtvis inträffar vid fullmåne. Dessa förändringar försiggå med en sådan hastighet, att man kan observera 
dem med blotta ögat. Alldenstund fyra månar finnas, räkna Jupiters invånare fyra olika månader: en om fyra, en 
om åtta, en om sjutton och en om fyratio Jupiters-dagar. Dessa folks gamla kronologier böra således hafva varit 
vida svårare att utreda, än fallet varit hos oss, och, så framt legenden blandat sig deri, bör de första patriarkernas 
ålder uppgått till en fabulös höjd. 

Under det att planetens diameter mäter 13,371 sv. mil, är den första månens diameter 367 mil, den andras 330, 
den tredjes 539, den fjerdes 461 mil. Sedd ifrån den första månen, betäcker Jupiters skifva en tusen gånger större 
yta på himlahvalfvet, än vårmåne. Markens beskaffenhet är ej densamma på de fyra drabanterna; den tredje 
återkastar ett gulaktigt, och de tre andra ett i blått skiftande ljus. 

KAPITFET VI. Astronomien hos invånarne på Saturnus. 

Inom hela vårt solsystem finnes det ej en enda verld hvarest anhängarnc af slutändamålen ha ett friare spel för 
sina åsigter, än på Saturnus; om denna verlds filosofer äro lika fåfänga som vi, så är det högst sannolikt, att de ej 
kunna höja sig till begreppet om det universela i naturen, och deras belägenhet har mer likhet, än vår, med den 
galne Athenarens, som inbillade sig, att alla skepp som anlöpte Pireus hade blifvit byggda efter hans ritningar. 

Vi betvifla icke, att det på Saturnus kan finnas en race af förnuftiga varelser, hvilka, sedan de af sinnena blifvit 
vilseledda till den föreställningen att de sjelfva befunno sig i verldens medelpunkt, småningom frigjort sig från 
dessa bedrägliga illusioner och kommit till insigt om, att deras klot är en planet, vändande sig omkring sin axel 
på 10 timmar 16 minuter (jordisk tidräkning) och fullbordande sitt kretslopp omkring solen på 25,421 dagar 
(saturnisk tidräkning). Men, om vi på lämpligt sätt undersöka frågan och begagna det ljus våra vetenskapers 
historia kastar Öfver densamma, skola vi nödgas att framställa denfrågan huruvida ej dessa ringar, hvilka man så 
mycket beprisat, snarare varit till skada än gagn för den kosmografiska vetenskapen hos Saturni invånare. Om vi 





minnas rätt, så hafva trehundratjugutvå år förflutit, sedan Copernicus, ej utan svårighet, lyckades att förstöra de 
inbillade cirklar hvilka Ptolemeus hade sammanflätat, för att förklara verldssystemet; af dessa epicyclar qvarstår 
numera endast minnet af fordna tiders irringar. Men om Copernicus och hans efterföljare haft så mycken möda 
att omstörta dessa rent imaginära cirklar, tror man väl då, att astronomerne på Saturnus kunnat eller lätteligen 
kunna komma derhän, att frigöra deras verkliga cirklar från stjerneverlden, att betrakta dessa cirklar som ett deras 
verld tillhörande bihang, som ej hade något samband med den öfriga verldsbyggnaden? Utan tvifvel har det der, 
såsom här, funnits astrologer, hvilka på dessa ringar uppbyggt alla möjliga verldssystemer, och hvilka kommit 
derhän att med lätthet kunna förklara stjernornas rörelser, och kanske någon Alfonso på Saturnus ej skulle haft 
samma skäl, som hos oss, att förvåna sig öfver verldsbyggnadens invecklade beskaffenhet. 

Man bör betänka, att Saturni invånare öfver sina hufvuden se ett lysande bälte, mer eller mindre bredt allt efter 
deras ställning, som sträcker sig öfver himlahvalfvet just i den dagliga rörelsens riktning. Om blott detta bälte 
vore orörligt, och om stjernornas rörelser tycktes försiggå oberoende deraf, skulle de snart ko mm a till insigt af, 
att dessas rörelser äro fullkomligt oberoende af ringarna; men olyckan vill, att detta bälte rör sig från öster mot 
vester med en nära nog lika stor hastighet som stjernhimmelen. För invånarne under equatorn visar sig solen 
alltid under ringen, än norr än söder om densamma; denna storcirkel visar dem endast sin inre yta, och de kunna 
ej på något sätt uppskatta hans utsträckningar. Invånarne under de tempererade latituderna, från linien till 66:e 
parallelen, se dem sjunka närmare horisonten, ju mer denärma sig polerna. Dessa ringar visa sig bredast vid 45° 
latitud, der de synas under en vinkel af 3° 19'; vid 66° 36' latitud försvinna de under horisonten, så att invånarne 
inom Polarregionerna, ända till 23° 24' från polen, ej ens ana deras t illvaro. 

För hvarje gifven punkt på planetens yta ha ringarna ständigt samma läge på himmelssferen och stå alltid inom 
samma zon af fixstjernorna. Egendomliga ljuseffekter måste visa sig bland dessa bälten, som genomkorsa 
rymden, vare sig när den uppgående solen förgyller dem med sina skiftande strålar, vare sig när hon visar sig 
under dem eller vid nedgången öfvergjuter dem med purpur, vare sig slutligen när nattens silverglänsande 
månljus leker på deras ytor; allt företeelser som måste hafva en egendomlig tjusningskraft. Men det 
egendomligaste af allt måste vara, när man hvarje natt ser huru skuggan från Saturnus vandrar öfver de glänsande 
ringarna, som höja sig öfver horisonten. Strax t efter solnedgången förmörkar denna skugga ringarnas östra del, 
och det är den vestra delen som först blir - synlig. I den mån natten fortskrider, aftager den sistnämnda, och den 
östra delen börjar att lysa fram. Vid midnatt delar den runda eller ogivala (allt efter de olika årstiderna) skuggan 
bågen i två lika delar. Den vestra delen minskas och försvinner, och den östra tillväxer ända till dess gryningen 
börjar. 

När man betänker den möda, man på jorden haft, att utfundera en mängd inbillade cirklar för stjernornas rörelser 
för att derigenom förklara företeelserna, ledes man till den slutsatsen att Saturni invånare, som hafva cirklarna 
färdiga, ganska länge kunnat nöja sig med dem, innan de sökt bortmönstra dem ur en systematisk förklaring af 
verldssystemets fenomener. Vi säga ej, att de alltid skola åtnöja sig dermed, ty vi älska att tro, att de åtminstone 
äro våra likar i intelligens, om ej oss öfverlägsna. För öfrigt hafva de ett litet ganska aktningsvärt universum för 
egenräkning, ty man vet, att det är 3,110 mil från planeten tillbringarna; att dessa hafva en bredd af ej mindre än 
10, ISO mil; att, för att från deras yttre kant ko mm a till den första månen, man måste tillryggalägga 4,678 mil, och 
att afståndet från denna till den yttersta månen ytterligare utgör 340,550 mil. Detta lilla universum af 2,170,000 
mils omkrets är ensamt för sig vida större än vårt gamla universum, som mättes af falltiden för Hesiodi städ, och 
jemförligt med Jehovahs dimensioner, hvilka finnas anförda i Rafiels bok *). Åtta månar med hastiga faser 
erbjuda på Saturni himmel samma skådespel som Jupiters månar på denne sistnämnde planets himmel; men 
skådespelet är här praktfullare och mera lysande. Den första månen öfvergår på fem ti mma r från den spädaste 
nymåne till halfmåne: dessa fasers till- och aftagande böra vara lika märkbara, som visarens rörelse på en urtafla. 

I det saturniska systemet förekomma färre sol- och månförmörkelser, än i Jupiters, med anledning af den cirkel 
(27") Saturni equator gör med solens bana; deraf följer, att invånarne på Saturnus ha den fördelen framför 
Jupiters invånare, att de ofta kunna få se flera fullmånar på en gång på sin himmel. De räkna åtta olika månader; 
de betraktelser, vi gjort öfver den kronologiska förbistringen i de första folkens historia på Jupiter, äro i dubbelt 



mått tillämpliga på Saturnus. 


*) Hesiodos trodde sig kunna mäta verldsalltets diameter, genom att säga, det ett städ skulle fordra nio dagars tid, 
för att från himmelen hinna att falla ned till jorden och lika lång tid, för att från jordytan hinna ned till 
underjordens botten. (Låtom oss här ko mm a ihåg, att ljuset, med 28,700 mils hastighet i sekunden, tager femton 
tusen år för att genomlöpa den af vintergatan begränsade nebulösa vi tillhöra.) Engeln Rafiel uppger, i boken som 
bär hans namn, måttet på Jehovah, personifikationen af det oändligt stora, som följer: kroppens längd är 
2,360,000 mil; han sitter på en thron, som är 1,180,000 mil hög; frän den högra ögonstenea till den venstra är det 
30,000 mil (dessa mil, säger Rabbi Akhiva, innehålla hvar och en 1,000,000 alnar af fyra och en half 
handlängder).Denna planets invånare hafva ej den ringaste aning om vår tillvaro, och det af flera orsaker: den 
förnämsta, som gör anförandet af de öfriga öfverflödigt, är den, att vi ständigt förblifva osynliga för dem. Vår 
lilla af solens ljus alltjemt omgjutna ö aflägsnar sig endast 6° från denna stjerna. Man räknar från Saturnus till 
Jorden 122,000,000 mil, när de äro hvarandra närmast, och 149,700,000 mil, när de äro längst aflägsnade från 
hvarandra. Det för vårt anseende fördelaktigaste vi kunna tro, är, att ihärdiga och med utmärkta teleskoper 
försedda astronomer någon gång kunnat se oss som en liten, mycket liten svart fläck, passerande förbi solskifvan; 
men denna ljufva illusion har ej mycken sannolikhet för sig, ty denna lilla fläck skall för dem aldrig vara annat 
än en tillfällighet, som ej observeras bland de andra solfläckarna, hvilka i allmänhet äro vida större än jorden. 

Och om någon oförskräckt filosof, stödjande sig på den periodiska återkomsten af denna lilla fläck — en 
återkomst som är högst sällsynt och ytterst svår att igenkänna — framkastade den åsigten att denna lilla svarta 
punkt är en verld, en planet, en bebodd jord . . . store Gud! Följderna af en sådan djerfhet äro alltför sorgliga, för 
att vi ens skulle våga att framhålla det dåliga mottagandet en sådan åsigt skulle röna bland de stora och små på 
Saturni verld. 

Sannolikt känner man på Saturnus endast Mars och Jupiter; men Mars är så liten, att han måste vara ganska svår 
att urskilja. Vi anföra här nedan, efter en beräkning för Saturni horisont, de största afstånd hvartill nedanstående 
planeter aflägsna sig från solen, åt öster eller vester: 

s 2° 19' 

¥ 4° 21' 

a 6° 1' 

j 9° 11' 

% 33° 3' 

Solens diameter = 0° 3. 

Denna, verld erhåller från solen hundra gånger mindre ljus och värme än vår; våra läsare veta redan hvad denna 
värme och detta ljus äro för Saturni invånare. Då Saturni equator har en lutning af 26° 48' mot hans banas plan, 
och denna lutning för jorden utgör 23° 27', ser man, att den första af dessa stjernor har något skarpare utpräglade 
årstider än den andra. Dessa årstider äro, jemte dem som förefinnas på Mars, de, hvilka erbjuda den största likhet 
med våra; men, i stället för att räcka 4 månader, hafva de en varaktighet af 7 år 4 månader hvardera. Under det att 
jordpolerna årligen äro beröfvade solljuset under sex månader, herrskar vid Saturni poler en femton års dag eller 
en femton års natt. De snösamlingar, man härifrån kan se inom hans polartrakter, äro en oundviklig följd af dessa 
vexlingar. Saturni år har en längd af 29 år och 181 dagar. Till behaget att bebo en verld, så rik på omvexlande 
fenomener, kunna dess invånare foga hoppet om en lycklig och lång lifstid. 

Ehuru vi äro bättre i stånd att studera formen och storleken af Saturni ringar, än invånarne vid denna planets 
poler, hafva vi ännu för ringa kännedom om dem, för att våga uttala några åsigter om deras biologiska 
förhållanden. Men om dessa ringar, hvilka kunna vara solida och omgifna af en atmosfer, äro en vistelseort för 
tänkande och reflekterande varelser, finnes det sannolikt ej inom hela planetsystemet en mer pittoresk vistelseort 
för intelligenta väsenden. De, som bebo den första ringens inre yta, närmast planeten, se ständigt ett ofantligt 
klot, sväfvande öfver sina hufvuden, hvilket ömsom är upplyst, ömsom förmörkadt, under det att i öster och 



vester tvänne bergskedjor höja sig mot himmelen, till dess de förlora sig bakom Saturni klot. De, hvilka bebo 
ringarnas yta, kunna under planetens rotation observera hela hans yta, och se honom ständigt vid horisonten, 
vän-dande sig som en ofantlig qvarnsten; dessutom njuta de af de mångfaldiga ljusvexlingarna på de 
koncentriska ringarnas oerhörda slätter; de räkna dagar om 15 år och nätter af lika längd, nätter af egendomligt 
slag, hvilka kunna upplysas af solstrålarnas brytninggenom mellanrummen emellan de många triumfbågarna, och 
hvilka upplysas af åtta silfverglänsande klot, som korsa hvarandra på himlahvalfvet. Oaktadt de hundratals mil 
som skilja ringarna sins emellan, oaktadt de tre tusen mil som skilja dem från planeten, ett mellanrum nog stort, 
för att jorden ogeneradt skulle kunna röra sig der, kan man dock tillåta sig att tänka på luftseglingskonstens 
eröfringar derstädes: sedan detta fält en gång blifvit beträdt, kan man påstå, att Saturnus måste blifva en bland de 
underbaraste vistelseorter. Tanken deipå är alltför förledande, och vi frukta, att om vi en gång öfverlemnade oss 
åt målandet af alla dessa under, vi med saknad skulle slita oss från ett så förledande ämne. 

KAPITLET VII. Astronomien hos invånarne på Uranus. 

Den verld som bebos af Urani invånare är en ganska liten verld; ty den är endast 82 gånger större än jorden; dess 
åi - äro af en förtviflansväckande längd; hvart och ett af dem är längre än 84 jorde-år; dess årstider äro skarpt 
utpräglade och utsätta invånarnefor 20 års långa vintrar af en ytterlig stränghet; hvad skola vi ytterligare kunna 
tillägga? Den roterar, ej från vester mot öster såsom alla de öfriga planeterna, utan från öster till vester, hvilket är 
en ganska sällsam egendomlighet. 

Från Uranus till solen räknar man 274,442,000 mil, d. v. s. en 19 gånger större distans, än härifrån till solen: 
detta ganska aktningsvärda afstånd har till följd, att denna planet erhåller 360 gånger svagare ljus och värme än 
vårt klot. De, hvilka följt med våra i det föregående uttalade åsigter om planeternas beboelighet, veta, att ingen 
filosof bringas i förlägenhet att förlika denna de aflägsnare planeternas relativa köld med de dem beboende 
varelsernas fysiska organisation ; de veta, att man gör orätt, när man sätter jordens medeltemperatur till nollpunkt 
på verldarnas termometriska skala, och att man i h vil ken som helst astronomisk undersökning aldrig får taga vår 
jord till den absoluta utgångspunkten för jemförelserna, utan endast till en utgångspunkt. Intet berättigar oss till 
det antagandet att Urani invånare (med hänsyn till dem) befinna sig i ett kallare medium, än vi (med hänsyn till 
oss) på jorden; och då allt uppmanar oss att antaga, och i sjelfva verket visar oss, att naturens handlingar alltid 
försiggå efter en nödvändig öfverensstämmelse med de existerande elementerna och de förherrskande krafterna, 
på samma sätt som en sträng och allmän solidaritet harmoniskt förenar alla varelser med hvarandra; så hafva vi 
rättighet att påstå, att de menniskor, som blifvit födda på Uranus, finna sig ganska väl till rätta i sitt hemland, 
under det att de skulle qväfvas, om de landade på jorden, vore det än i Siberien. 

La Presse scientifique förklarade oss nyligen, att en bland de förnämsta orsakerna till medeltemperaturens 
höjande vid en planets yta måste sökas i centraleldens inflytande, hvilket bör spela en stor rol inom planetens 
allmänna ekonomi. Detta inflytande existe-rar, och vi hafva varit bland de första att påpeka detsamma; men det 
är dock ej så stort som man vid första påseende kan vara frestad att antaga. Med stöd af J. B. Fouriers vackra 
undersökningar rörande jordvärmen, veta vi med full visshet, att centraleldens inflytande på temperaturen vid 
klotets yta är i våra dagar alldeles omärkligt, För några millioner sekler sedan verkade denna värme med en viss 
intensitet, desto starkare, ju närmare vi förflytta oss till tidpunkten för planetens glödande bildnings tillstånd; men 
efter dessa aflägsna epoker har detta inflytande blifvit helt och hållet omärkligt, och detta förhållande har fortfarit 
sedan lång tid tillbaka; man kan bevisa detta medelst tusen fakta, såväl inom fysikens som astronomiens område. 
Här är ej rätta platsen för en sådan bevisning, och vi skola åtnöja oss att blott påminna om, att dygnets längd på 
det närmaste är förbunden med klotets medeltemperatur, och att sedan Hipparki tid, d. v. s. sedan två tusen år 
tillbaka, jordens rörelse ej påskyndats med hundradelen af en sekund, och att följaktligen klotets medeltemperatur 
ej minskats med 1/170 grad. 

Alla termologiska rön bära samstämmigt vittnesbörd om, att solens värme bör sättas i första rummet, när fråga är 
om temperaturen vid planeternas yta; men att detta solens inflytande varierar mellan vidt åtskilda gränser, 
beroende af luftens genomskinlighet, af markens värmeledande egenskaper, af mediernas beskaffenhet, af deras 



rymlighet för värmet, af deras magnetiska och hygrometriska tillstånd etc. och, må vi tillägga, af tusen andra 
utom-jordiska orsaker, om hvilka vi ej kunna bilda oss den minsta idé. 

Vi sade nyss, att det var 274 millioner mil från solen till Uranus. Solen visar sig ganska anspråkslös på detta 
afstånd, och »de ljusströmmar hon utgjuter öfver sina försmädares hufvuden)) skulle ej der dränka oss i sin 
strålande ljusflod; vi äro här så nära tronen; vi äro förtroliga med den praktfulla stjernan, och viinandas, utan att 
ana det, hennes herrlighet. Låtom oss snarare tillfråga invånarne på Uranus! 

Om astronomerne på Uranus veta, att vår jord existerar i verlden (något som vi på det högsta betvifla), hafva de 
ej kunnat gifva henne något namn, annat än med hänseende till hennes ställning på solskifvan. Det skulle fordras 
så oerhördt starka teleskoper för att kunna urskilja denna punkt! Det bästa, vi kunna hoppas för vår jords 
anseende hos de vetenskapliga fakulteterna på Uranus, ligger i förutsättningen att man genom ytterst noggranna 
observationer kommit att iakttaga hennes passage öfver solskifvan, och att man gifvit henne de lämpliga namnen: 
Svart-Punkt, Slagg, Stoftkorn eller andra ännu mindre hedrande, hvilka vi ej behöfva omtala. Det är en stor 
skilnad mellan dessa obehagliga namn och de klingande titlar vi slösade på Uranus vid hans upptäckt, från och 
med de olympiska namnen Neptunus, Cybele och Astrea, till Georgium Sidus, ett alltför jordiskt namn för 
himmelens stater. Om man observerat jordens reguliera fram- och återgående rörelser, som fullbordas 84 gånger 
under ett af Urani år, skall man måhända ha upphöjt henne till rang af måne åt solen, och astronomerne kunna 
möjligen nu gifvit henne något mytologiskt namn, tillhörande Vulcani eller Kyklopernas slägter. Det är 
obestridligt, att jorden, i vetenskapsmännens ögon på Uranus, ej kan vara annat än en förbränd verld; och om 
någon fräck dåre tänkte sig lefvande varelser på henne, såge till och med intelligenta menniskor, hvilkas hjerna 
vore sätet för själens ädlaste förmögenheter, skulle han likväl icke kunna frigöra sig från den förherrskande idéen 
att alla hjernor på jorden måste vara förbrända. 

Då vi sysselsätta oss med frågan angående jordens synbarhet från en aflägsen planet, böra vi fästa 
uppmärksamheten på en ganska naturlig irring hvartill ett stort antal skriftställare gjort sig skyldiga. Då en 
tänkare, en poet, en filosof, andligen höjer sig tillstjernehvalfvets beskådande, då han i fantasien lemnar vår i 
sömn försänkta hemisfer och stiger uppåt under den mörka och tysta natten ända till verldarna som tindra på 
fästet; så beherrskas han omedvetet af tanken på natt och tystnad. Följden blir, att, när han, anländ till målet 'för 
sin eteriska resa, vänder sig om, för att i tanken skåda den så långt aflägsna jordens utseende, det första intrycket 
skall qvarstå, och att vår resenär skall för oss skildra en mörk verld, som förlorar sig i mörkret under honom. 
Denna lokala färg saknas aldrig. Läs Pater Kirchers extatiska Resa, följ dem som gått före och efterträdt honom, 
och man skall alltid finna, att den fingerade resenären ständigt försyndar sig mot det första oratoriska 
försigtighetsmåttet, sannolikheten, hvarigenom all illusion försvinner straxt vid början. 

Man finner emellertid vid minsta eftertanke, att ju mer man aflägsnar sig från jorden, ju mer synes hon närma sig 
solen, till dess hon slutligen förlorar sig i hennes strålar, och att, i intet fall — så framt man icke styr kosan mot 
solen, något som skulle vara svårt under natten —jorden kan förlora sig i rymdens mörker. Från och med 
Saturnus synes ej hellerjorden annorlunda, än som ett smutsstänk på solens skifva. 

Uranus åtföljes under sitt årliga lopp af åtta månar, hvilka hafva en retrograd rörelse från öster till vester omkring 
planeten. Den första af dessa månar ligger på ett afstånd af 19,258 mil från planeten och fullbordar sitt omlopp på 
två och en half dagar; den sista är 235,260 mil aflägsnad från Uranus och behöfver ej mindre än tre och en half 
månader, för att fullborda sitt omlopp. »Gud skapade nio ljus, för att upplysa denna jord; det första för att lysa 
om dagen och de andra åtta för att upplysa natten.» Slutändamålens anhängare känna sig mycket förnöjda öfver 
de små tjenster dessa åtta sistnämnda ljus göra planeten, som i deras ögon är beröfvad vår vackra sols 
välgerningar.Stjernhimmelens utseende är detsamma för Urani invånare som för oss; konstellationerna visa sig 
under samma figurer. Vi hafva, i kapitlet om Venus, visat, att man, för att kunna märka någon förändring i stjern- 
perspektivet, måste förflytta sig till en annan sols närhet. 

Vissa skriftställare, angelägna om att förlägga helvetet i himlarymden — besynnerliga motsägelse! men hvilket 
annat medel står väl till buds? — hafva uttalat den åsigten att Saturnus var verldens Bagno; andra hafva tagit 



kometerna som typer för de ogästfriaste vistelseorterna och hafva gjort dem till de fördömdas stjernor: alla dessa 
åsigter komma att vidröras under vår granskning af Fantasiens Verldar. Det är besynnerligt, att man ej framkastat 
dylika förnärmande åsigter om Uranus, som mer än Saturnus förtjenar denna sorgliga benämning, och som skulle 
erbjuda en solidare grund, än alla kometerna sammanlagda, för funderingar af denna art. För att ej stanna vid en 
dyster idé, må vi sluta med att höja oss till tanken på naturens makt, på dess outtömliga medel, på dess 
obegränsade förmåga, genom att tro, att, trots den synbara underlägsenheten hos Uranus och i vilkoren för hans 
beboelighet, måhända en befolkning, oss öfverlägsen såväl i fysiskt som intellektuelt hänseende, kan lefva på 
hans yta.KAPITLET VIII. Astronomien hos invånarne på Neptunus. 

Stjernan, ni ej kan se der borta i den der konstellationen, är Neptunus, hafvens Gud, som för närvarande med sin 
treudd utvisar gränsen för vårt planetsystems område. 

Stjernan, ni ej kan se . . . och h vil ket menskligt öga skulle i sjelfva verket kunna göra anspråk på att på ett 
afstånd af 430 millioner mil uppsöka en så liten stjerna, som knappast är 100 gånger större än jorden? Neptuni, 
största afstånd från jorden uppgår till 447,600,000 mil; men vid sin konjuktion kan han närma sig jorden till 
411,700,000 mil. Detta minimum är ändock ett ganska aktningsvärt afstånd. 

Ehuru denna otillgängliga lilla gudomlighet är så svår att se, skola vi dock akta oss att blifva ett eko af dem som 
betviflat och ännu i dag förneka hans tillvaro. Andra våga ännu påstå, att den som gjort oss bekanta med honom 
ej är den person som uppgifves. Dervid göra sig personliga frågor gällande, hvilka ej böra oroa en opersonlig 
man. Med hvilka skäl och hårklyfverier man än söker dölja det, så förblir dock ett faktum ett faktum. Sålunda har 
till exempel monsieur Siraudin, dramatisk författare och sockerbagare, uppfunnit utmärkta pastiljer, efter hvad 
ryktet förmäler: man kan säga hvad man vill mot denne artist, men ingen skall få herr Siraudin att tro, det hans 
pastiljer ej äro förträffliga.I alla händelser blifva de tvifvelsmål, vi kunna hysa angående tillvaron af Neptuni 
invånare, oss hundrafalt återgäldade af dess tänkande befolkning. De hafva ej den ringaste aning om vår tillvaro, 
ty det är matematiskt omöjligt att äfven med de skarpaste instrumenter kunna varseblifva denna atom på deras 
lilla solskifva. 

De skäl, vi anfört mot jordens synbarhet för en observatör på Saturnus och Uranus, kunna a fortiori tillämpas på 
Neptunus, och vi måste foga oss i den öfvertygelsen att vår verld och vi äro fullkomligt okända der borta. 
Förhållandet blir naturligtvis detsamma för de bortom Neptunus belägna planeterna, Hyperion eller andra; 
äfvensom för de millioner millioner stjernor som stråla i den omätliga rymden. Jordens mensklighet skulle kunna 
utslockna, och jorden sjelf skulle kunna söndereprängas eller förstelna af dödens köld, utan att denna tilldragelse 
— huru vigtig den än synes oss — skulle kunna förmärkas från firmamentets stjernor. Verldens slut kommer 
sålunda ej att blifva sådant en del menniskor föreställa sig det. 

Så vidt man härifrån kan bedöma, känna Neptuni invånare endast tre af de inre planeterna: Jupiter, Saturnus och 
Uranus; likväl bör det vara ganska svårt att urskilja Jupiter, som håller sig i solens närhet. Saturnus och Uranus 
äro för dem ömsom morgon- och afton stjernor, såsom Mercurius och Venus för oss. Hvad de yttre planeterna 
beträffar, hafva Neptuni invånare framför oss den fördelen att kunna undersöka regioner, hvilka vi ej kunnat nå 
hvarken med ögat eller analysen. 

Från Neptunus synes solen 1.300 gånger mindre än från jorden; hennes diameter är knappt mätbar; hennes ljus är 
äfven 1,300 gånger svagare än vid jordytan; det skulle ungefär likna månljuset hos oss. En kritisk författare, som 
bemötte några filosofer, hvilka stödde sig på fysiken för att förklara ljusetsskapande fyra dagar före solens, 
svarade dem, att man kunde erkänna bibelns berättelse med det vil kor att man erkände, att det namnkunniga Fiat 
lux ej skapade mer ljus, än man erhåller under en mörk natt. Denna författares tolkning skulle ganska bra passa in 
på Neptunus, en föga upplyst verld, jemförd med vår — som är det i så hög grad! 

Men då dessa okända väsendens ögon äro ojemförligt mycket mer känsliga än våra, följer deraf, att dessa 
invånare, långt ifrån att befinna sig i en ständig skymning, såsom man till en början skulle vara frestad att tro. 
sannolikt njuta af rikare och mer omvexlande skådespel än vi. Ej nog med att stjernhimmelen icke för dem 
slocknar från solens uppgång till hennes nedgång; ej nog med att dagens praktfulla stjerna (relativt taladt) tillåter 



dem att följa henne genom alla zodiakens hus, utan sannolikt förekomma dessutom tusen ljusvexlingar på 
morgon- och aftonhimmelen, bland de for oss osynliga elektriska och magnetiska fenomener eller bland de 
naturens skönheter som blifvit spridda öfver denna planets yta; alla föremål, med ett ord, som falla inom 
synsinnets område, böra meddela dem relativt lifligare och vekare intryck. 

Solljusets intensitet på de olika planeterna motsvaras af värmeintensiteten som meddelas dem från solen; men då 
elementerna som grunda en planets värme äro talrikare och beroende af flera invecklade krafter, än som inverka 
på hans belysning, lemnas vi i ovisshet om hans värmeförhållanden. Det är derföre vi, — i stället att med den 
gode D:r Whewell säga, att Neptunus är en öken af ismassor och evig död; i stället att tro, det ej det uslaste 
infusionsdjur skulle kunna lefva der, på grund af den stränga köld som råder på denna verld; i stället att påstå, det 
ej ett enda fysiologiskt vilkor finnes som skulle kunna tillstädja ett enda grässtrås tillvaro —, våga påstå, att 
Neptuni invånare känna sig ganska hemmastadda på sin verld, att de hvarken äro förfrusna eller blindaoch att, 
om någon Micromegas komme för att erbjuda dem att lemna sitt fädernesland for vårt, med vilkor att de skulle 
fritt logeras och underhållas i vårt praktfullaste palats, så skulle det ej saknas en Whewell hos dem, som skulle 
bevisa, att intet djur kan lefva i en ugn, och att följaktligen, förutsatt att jorden funnes till, intet djur skulle kunna 
lefva på henne. Säkerligen skulle de derföre tvärt afslå nämnde Micromegas' inbjudning. 

Neptunus är 21 gånger tyngre än jorden. Då han har en 105 gånger större volym, följer deraf att hans täthet 
endast uppgår till en femtedel afjordens medeltäthet, eller att han har samma täthet som bokträdet; han skulle 
följaktligen kunna flyta på vatten. Detta är ytterligare ett skäl som åberopas af motståndarne till läran om de 
bebodda verldarnas flertalighet, hvilka äro nog förblindade att ej kunna inse, det varelserna i allt och öfverallt äro 
organiserade i öfverensstämmelse med det fysiska tillståndet hos deras vistelseorter. 

Om man, innan Neptunus upptäcktes, hade inhemtat slutändamålens (de menskliga) anhängares mening, skulle 
de ej försummat att begåfva honom med åtta månar. Och ingen skulle gjort dem denna rättighet stridig. Jupiter 
har behof af fyra månar för upplysningen af hans nätter; han har fått dem. Saturnus, längre aflägsnad från solen, 
behöfver flera; han har erhållit åtta. Uranus likaså. Om det således på andra sidan om Uranus finnes en planet, 
måste den hafva ett lika stort antal drabanter. Se der ett högvist resonemang, mot hvilket vi ej hafva något att 
invända, — om ej att Neptunus endast har en anspråkslös drabant, eller högst två. Denne drabant ligger på 
37,000 mils afstånd från planeten och fullbordar sitt omlopp på 5 dagar 21 timmar. 

Då Neptuni verld ligger på ett medelafstånd från solen af blott 430,370,000 mil, hvarigenom hans bana erhåller 
en utsträckning af 2,619,700,000 mil, tordemången betvifla, att solens herravälde sträcker sig utom dessa 
gränser. Men här ko mm a kometerna, såsom den af år 1680, hvilken aflägsnade sig 12 milliarder mil från solen, 
för att bevisa motsatsen. Från Neptunus till den närmaste stjernan är ett afstånd som är 7,500 gånger längre än 
Neptuni afstånd från solen. Det är som om man såge en vidsträckt blomsterplan, hvilken naturen kunnat 
öfversålla med blommor ur sitt ymnighetshorn. Men för oss, blindfödda, är denna blomsterplan undangömd i 
rymdens natt, och våra svaga vingar kunna ej föra oss ända dit bort. Vi stanna således vid Neptunus, vår resas 
sista station, hvarom vi ännu vilja yttra några ord. 

Denna fjerran belägna stjerna fullbordar sitt omlopp kring solen på 164 år 226 dagar; hvarje årstid varar ej 
mindre än 41 år. Då vi, sedan den kristna tideräkningens början, blott räkna 1865 år, räkna deremot Neptuni 
invånare endast elfva och ett tredjedels år under samma tidrymd. En aktningsvärd kronologi, bredvid hvilken vår 
förefaller endast som barnlek. Om Neptuni invånare i allmänhet lefva lika många Nep-tuni-år som vi jorde-år, 
böra deras nu lefvande gubbar ha funnits till långt innan Egyptens och Greklands poeter skapade Guden 
Neptunus och beklädde honom med enväldet öfver hafven. 

Huru många välden hafva ej under denna tid ramlat på vår jord, huru många gudaläror ha ej efterträdt hvarandra, 
huru många menniskor ha ej försvunnit! under det att tidens fredliga fortgång knappt låtit sig märkas der borta. 
Ett vackert ämne att begrunda för dem som tro sig kunna fatta det absoluta! Sic transit gloria mundi. 

Få ämnen lemna så rikt stoff för betraktelser som studiet af stjernhimmelen åt filosofen, som förstår att se, 
analysera och söka undervisning; och om de djupsinniga lärobyggnader, som så ofta bedragit den törstande 



menniskotanken, icke så ofta varit byggda på falska antaganden, liggande utom naturens stora san-ning, så skulle 
utopiernas historia vara mindre diger, menskligheten hafva färre villfarelser att ångra, färre felsteg att utplåna ur 
sina annaler. Naturen, oföränderlig och universel, enligt Galilei uttryck, skall alltid blifva vår andes bästa 
rådgifvarinna, och så länge vi lefva i öfverensstämmelse med henne, skola vi ej löpa fara att falla i afgrunden. 
Låtom oss således rådfråga denna ständigt sanna natur och med läraktighet mottaga hennes undervisning. Det är 
hon som visar oss det relativa i allt, varelsernas inbördes förhållanden, förhållanden på hvilka vi stödja våra 
omdömen. Det är hon som klassificerar våra uppskattningar enligt tyngd och mått (inpondereetm-ensura); det är 
hon som räcker oss den jemförande skalan, hvarpå alla qvantiteter och värden mätas. Må vi då taga henne till 
domarinna, ej blott inom verldens fysiska vetenskap, utan äfven vid det inre arbete som tillhör andens område. 

KAPITLET IX. Astronomien hos invånarne på Småplaneterna. 

Vi hafva ännu icke sysselsatt oss med dessa små teleskopiska verldar, hvilka kretsa mellan Mars och Jupiter. 
Detta har ej skett för att enligt hofmäns sed »lofsjunga de himmelska tyrannernas ära», i stället att följa denna 
oroliga demokrati, som på ett så underbart sätt undsluppit Jupiters allt förtärande hunger. Dåemellertid ett 
tillfälle nu yppar sig att tala om dem, må vi egna några ord åt dessa små klenoder till verldar. 

Se här ligga de alla framför oss. Åttio planeter, — skola vi kalla dem så? Alltifrån upptäckten af Pallas, som 
gjorde orätt i att komma, sedan Ceres redan tillfredsställt hela menskligheten, har man velat förneka dem detta 
namn. . . men vi skola visa det ädelmodet att helsa dem desto ödmjukare, ju mindre anspråksfulla de äro. — 

Åttio planeter ligga således der framför oss, sammanlänkande sina banor såsom ringarna i en kedja, ringar, som 
äro så med hvarandra hoptrasslade, att man, om dessa bestode af ett materielt ämne, skulle med en af dem kunna 
upplyfta alla de andra. Må man likväl derföre ej tro, att de äro sammanträngda inom en alltför trång rymd, och att 
de sakna plats för sina rörelser; nej, något sådant har aldrig visat sig i naturen: de hafva för sin räkning erhållit en 
zon af 37 millioner mils bredd. Derigenom äro de ej besvärade i sina rörelser, och löpa ej fara att sammanstöta 
med hvarandra i rymden. Det är till och med sannolikt att vi, trots den allt beherrskande allmänna tyngdlagen, 
aldrig skola få se två af dessa stjernor fredligt närma sig hvarandra, för att lefva tillsammans som komposanterna 
af en dubbelstjerna. 

Att de gigantiska verldar, hvilka trona i planetsystemets aflägsnarc rymder, äro uppehållsorter för lifvet och 
intelligensen, det hoppas vi att våra läsare värdigas medgifva utan det minsta förbehåll, — och i sjelfva verket 
har detta sedan länge varit erkändt. Men att denna archipelag af Lilleputts-verld ar äfven skulle få tillträde till det 
universela lifvets bankett, det är något som måhända mången ännu bctviflar. Och när vi göra oss sjelfva den 
frågan, så måste vi medgifva, att vi ej känna någon förvissning om dessa slags menniskoslägtens tillvaro. Vi se i 
fantasien en yppig, ehuru sannolikt ytterst späd vegetation af demest skiftande former och färger; vi kunna äfven 
tänka oss varelser, något liknande våra djur; men menniskor! . . . 

Allt beror af dessa asteroiders ursprung och af de krafter som kunnat bidraga till de lifsformers uppträdande som 
nu finnas der. Man har länge trott, och några tro det ännu, att de utgöra fragmenterna efter en verld på hvilken 
lifvet fordom blomstrat och som blifvit söndersprängd genom en fruktansvärd revolution, som utkastat spillrorna 
i rymden. Då den försiggått långt ifrån oss och vid en tidpunkt då ännu intet menskligt öga på jorden öppnat sig 
för ljuset, kan en sådan tragisk tilldragelse ej vara utan intresse för oss, synnerligast när vi tänka på att ett sådant 
öde kan vara oss beskärdt (men tänkom ej derpå!). Olbers trodde, efter sin upptäckt af Pallas, hvilken medförde 
en oväntad förveckling i systemets enkelhet, att Ceres och Pallas kunde vara fragmenter af en enda planet. Den 
punkt der de båda banorna korsa hvarandra borde, enligt himlarymdens mekanik, vara stället der katastrofen 
skulle egt rum. Men då banornas planer korsa h varandra pä en linea, som åt ena hållet sttäcker sig mot Jungfruns 
norra vinge och på det andra mot Hvalfisken, så kunde man vänta sig att, om andra dylika lemningar funnos till, 
de skulle någon natt visa sig på denna linea. Det är verkligen i dessa noder man upptäckte först Vesta, sedan Juno 
och sedermera andra asteroider*). Dessa rymdens invånare kommo alla en gång om året att besöka stället, der de 
genom den fruktansvärda katastrofen blifvit för alltid åtskilda. Gissningen tycktes sålunda vinna bekräftelse. I 
detta fall (ehuru lifvet kan uppstå på dödens ruiner) skulle lifvets fackla blifvit utsläckt på 



*) Man vet, att den första teoretiska framställning om en planets tillvaro mellan Mars och Jupiter gjordes före 
Titius och tillkommer Kepler. Man kan ej annat än beundra det ogenerade sätt, hvarpå Kepler behandlade 
planeterna: lntra Martera et Jovem interposui planetam, säger han: Jag har förlagt en planet mellan Mars och 
Jupiter.den söndersprängda verlden från den dag undergångens spöke vidrörde den, och denna mängd planet- 
fragmen-ter skulle, utestängda från lifvets rike, kretsa som ödemarker i rymdens öken. Men senare upptäckter 
hafva, genom att öka deras antal, åtskilja deras banor och utvidga den zon de innehafva, försvagat den 
förutnämnde hypotesens anseende, och tyckas gifva vid handen ett annat slags gemensamhet i uppkomst, om en 
sådan gemensamhet existerar. 

Denna andra gemensamhet, mera gynsam för dessa små verldars beboelighet, skulle kunna spåras i den af 
Laplace framställda kosmogoniska teorien. Om man medgifver att planeterna kunnat bildas genom kondensering 
af töckenringar, hvilka efter h varandra af-söndrats från solens eqvator, är det, till förklaring af asteroidernas 
mellan Mars och Jupiter uppkomst, tillräckligt att antaga, att det i deras ursprungliga töcken-ring samtidigt 
funnits flera attraktions-mcdclpunkter. Denna hypotes är den sannolikaste. I detta fall böra vi tro att lifvets 
principer, framträdande på olika sätt, enligt de på hvarje klot förherrskande krafterna, kunnat der, såsom hos oss, 
frambringa organiska riken, harmonierande med de för dessa bostäder egendomliga elementer. Vi skola i alla 
händelser, här mer än annorstädes, akta oss att yttra något om dessa okända varelsers beskaffenhet, tillvarelsesätt, 
storlek och lefnadssätt. 

Antagom emellertid att der finnes, likasom hos oss, små djur som tänka; utan detta ganska oskyldiga antagande 
skulle det kapitel ni nu läser, ej hafva någon rätt att finnas till, och de 82 planeterna skulle ej vidare intressera 
oss, om ej i det afseendet att de lärde oss uppskatta värdet af m:r Goldschmidts trägna vakor. 

Om dygnen äfven på dem hafva 24 timmars längd, såsom denne utmärkte observatörs iakttagelser tyckas bevisa, 
skola de med oss hafva en gemensam likhet, hvilken vi alls icke skola förakta. Men dettaskall också blifva den 
enda likhet som förenar dem med oss. De andra utmärkande elementerna göra dem till verldar som äro helt ol ik a 
vår. 

Om man tager ett medeltal, så är deras afstånd från solen 2,645 när jordens antages = 1, och den årliga 
omloppstiden 1,571 dagar, eller omkring 4 1/3 år. Men såväl afstånd som omloppstider variera mellan ganska 
vidt åtskilda gränser. Sålunda kan Flora, den minst aflägsna bland dem, närma sig oss inom 11,230,000 mils 
afstånd, och den aflägsnaste, Maximiliana, aflägsnar sig 71,100,000 mil från oss; den förstnämndas år utgör 
1,198 dagar, eller 3 1/3 år; den senares 2,343 dagar, eller mer än 6 år. Man ser att dessa nummertal förhålla sig 
till hvarandra som ett till två. Några planeter hafva nästan lika långa år, såsom t. ex.: Pandora, Pallas och Lsetitia, 
hvilkas respektive år uppgå till: l,683d,2 l,663d',9; l,684d,8. Ljuset och värmen, de erhålla från solen, vexlar i 
ännu högre grad, emedan de aftaga i omvändt förhållande till qvadraterna på afstånden. 

Årstiderna, detta så vigtiga element inom biologiens område, äro i allmänhet af en annan art på småplaneterna än 
på de stora. Se här orsaken. Våra årstider på jorden bero af axelns lutning mot ekliptikans plan. Vårt klot utsätter 
ömsom en af sina hemisferer för solens strålar: från våren till hösten är det vår nordliga hemisfer; från hösten till 
våren är det den södra hemisferen; under det att vi njuta af sommarvärmen, frysa våra antipoder, och tvärtom. 
Dessa äro årstider af första ordningen. Man vet likväl att jorden under sitt omlopp omkring solen ej följer en 
cirkel. Men temperatur-skilnaderna, som orsakas afjordens största närhet till solen vid hennes perihelium, och af 
hennes största afstånd vid hennes aphelium (med andra ord af hennes excentricitet), gifva upphof åt årstider af 
andra ordningen, hvilka ej äro märkbara hos oss, emedan de förstnämnda äro så öfvervägande.Förhållandet är ej 
detsamma med småplaneterna; på flertalet af dem äro årstiderna af första ordningen omärkliga, medan de af den 
andra äro förherrskande. Deras banor äro mycket mer excentriska än de stora planeternas. De svagaste 
excentriciteterna, (0,040) för Concordia, (0,04 6) för Harmonia, äro tre gånger starkare än jordbanans; de 
starkaste, (0,338) för Polymnia, (0,3 20) för Asia, hafva mycken likhet med kometbanornas. Deraf följer, att på 
sådana planeter som Polymnia, Asia och till och med Eurydice, hvilka vid sitt perihelium ko mm a solen dubbelt 
så nära som vid sitt aphelium, vintern och sommaren bestämmas af de olika afstånden från solen och ej af 



axlamas lutning (så framt ej denna lutning är mycket stor). I stället, för att vara hvarandras komplementer, blifva 
årstiderna desamma för hvarje punkt på planeten vid en viss gifven tid. Värmen och ljuset, de erhålla från solen, 
variera enligt förhållandet 4:1; solens synbara diameter mellan 8' och 4', under det att för jorden den största 
skilnaden uppgår till en tretiondedel. Årstiderna och klimaten äro följaktligen väsentligt olika våra; de undergå 
dessutom en permanent vexling till följd af axelns lutning. 

Det gifves ännu ett tredje slag af årstider, hvilka bero af planetbanornas lutning mot sol-eqvatorns plan. Det 
finnes några småplaneter, såsom Niobe, Euphrosine och framför allt Pallas, hvilkas banor hafva en ganska stark 
lutning. Men man vet att olika delar af solskifvan hafva en olika värme- och ljus-intensitet, att hennes poler äro 
kallare och mörkare än hennes eqva-torsbälte. Deraf följer, att summan af den värme, asteroiden erhåller, bör stå 
i omvändt förhållande till hans heliocentriska latitud. 

Denna inverkan, omärklig för vårt klot, hvars banas plan endast har en lutning af 6° mot soleqvatorns, bör blifva 
märkbar för de ofvan omnämnda planeterna, synnerligast för Pallas, för hvilken denna lutning uppgår till 30°. I 
förbindelse med excentrici-teten (i allmänhet starkare för banorna med stor lutning) framkallar den på 
asteroidernas yta årstider af ett helt annat slag, än som förekomma på jorden. 

Dessa verldar äro mycket små, när de jemföras med jorden: Det är verkligen skada att de ej upptäcktes vid den 
tidpunkt då Leibnitz och Bernouilli utbytte tankar om det oändligt lilla; de båda namnkunniga kämparne skulle 
kunnat förflytta sina pepparkorns-men ni skor till dem. Den största bland asteroiderna, Vesta, mäter endast 39 mil 
i diameter; en planet med knappast 20 mils radie! Se der en ganska anspråkslös ö i rymdens ofantliga archipelag, 
hvilken näppeligen skulle kunna reta vår ärelystnad. Hvem vet emellertid? Stoltheten står ofta i omvändt 
förhållande till värdet. Måhända herrskaren öfver denna lilla ö anser sig vara den förste näst Gud, den högst 
stående bland lefvande varelser; måhända de der, liksom här, göra till sitt lifs uppgift att lägga några tum jord till 
sitt herravälde, att strida om förvärvandet af ett stoftkorn. Men Vesta är likväl en jättinna, jemförd med sina 
syskon; det fins bland dem klot, hvilka vi nästan skulle kunna hålla i handen och låta rulla öfver våra fält; Hestia, 
till exempel, som ej har mer än en mils radie, och hvars massa man skulle kunna forsla på en konvoj af 
handelsfartyg. Dessa små planeters yta är mindre än våra läns; en god fotgängare skulle på en dag kunna gå rundt 
omkring dem. Huru stora känna vi oss icke vid sidan af dessa små dvergar! Huru starka känna vi oss icke bredvid 
dessa svaga telningar! Jemförelsen är helt och hållet till vår fördel, det kan ej förnekas; låtom oss stanna här, der 
vi herrska i hela vår storhets majestät. . . Men framför allt låtom icke våra blickar irra utanför denna 
Lilleputtarnas familj, ty de skulle, ty värr! falla på den store och ädle Jupiter, som majestätiskt simmar der borta i 
rymden, och vi skulle plötsligt känna oss återfalla i vår medelmåttas afgrund.KAPITLET X. Astronomien hos 
Solens invånare. 

Vi kunna ej afsluta våra undersökningar angående astronomien hos invånarne inom solsystemet, utan att betrakta, 
åtminstone för några ögonblick, detta centralklot, som är källan till värmen, ljuset och bördigheten på vcrldarna. 
Vi ämna lika litet här som i det föregående diskutera beboelighets-vilkoren; det skulle vara att åter genomgå våra 
förra arbeten; utan här är blott fråga om aftt visa, hurudant den yttre verldens utseende skulle vara för invånarne, i 
den händelse detta klot skulle vara ett hemvist för tänkande väsenden. 

Med några ord vilja vi emellertid återupptaga de ännu fortfarande debatterna angående Solens fysiska bildning 
med att säga, det man, oaktadt observationernas mängd och noggrannhet, oaktadt outtröttliga observatörers 
skicklighet, oaktadt de ganska skiljaktiga teoriernas deduktioner, hvilka på senare tider blifvit synliga, ännu i 
denna dag ej kunnat yttra något bestämdt för eller emot frågan om Solens beboelighet. Ehuru vi kommit längre, 
så är dock denna hemlighetsfulla fråga ej mer utredd, än under Herschels tid. 

Arago har sagt: om man tillfrågade mig om Solen är bebodd, skulle jag svara, att jag icke vet det; men frågade 
man mig om Solen kan vara bebodd af varelser som äro organiserade ungefär på samma sätt som jordens 
invånare, skulle jag ej tveka att gifva ett jakande svar. Arago skulle tveka i våra dagar: veten-skapen följer ej 
under sina framsteg en rak linea, den vänder olta blicken tillbaka, och, allt under det att hon fortskrider, tyckes 
hon understundom gå tillbaka och vilja återgå till sin källa. Man skulle framför allt i våra dagar ej vilja påstå, att 



Solen kan bebos af organiserade varelser, liknande dem på vår jord, synnerligast när man tänker på hennes hetta, 
som är så stark, att den motsvarar värmen som skulle frambringas af ett brinnande kollager af 2,62 mils tjocklek, 
som omgaf hela solen (en stjerna, som är nära en och en half million gånger större än jorden); man är å en annan 
sida ännu alltför okunnig om kärnans och solhöljenas fysik och kemi, för att kunna tillåta sig en gissning om 
deras beskaffenhet som bostäder; men en åsigt, man utan fruktan kan framkasta, är den, att det är möjligt att hon 
kan vara bebodd af varelser, olika oss, hvilkas organisation skulle stå i öfverensstämmelse med lifsvilkoren på 
denna verld. Vi äro föga böjda för det antagandet att hon ej kan bebos af lefvande varelser förr, än utslocknandet 
af hennes ljus skall bringa henne på planeternas ståndpunkt; det skulle ligga alltför mycken försagdhet i en dylik 
hypotes och, om man än skulle vara böjd för dess antagande, skulle det ännu återstå att visa, hvilken ny sol skulle 
upplysa denna utslocknade stjerna. Det är mer öfverensstämmande med naturens undervisning att antaga en 
oändlig mångfald i 1 i fsk rattens uppenbarelser. 

Om, enligt Herschel, sol-atmosferens djup, der den kemiskt lysande reaktionen försiggår, uppginge till 374 tusen 
mil, skulle ljuset vid kärnans yta ej vara starkare än från ett vanligt norrsken. Vidkommande den nya teorien, 
hvilken framställer solen som ett flytande, glödande och obeboeligt klot, innebär den i sig ingenting absolut; 
emedan vi ej känna hvarken beskaffenheten af solens eld, eller dess uppkomst, eller denna hemlighetsfulla 
stjernas substans, kan man ej stödja sig på lagen för utstrålningen, för att bevisaatt hennes kärna befinner sig i ett 
glödande tillstånd. Herschels argumenter äro lämpliga att anföra mot denna hypotes; pater Secchis observationer 
rörande den sänkning af temperaturen, som visar sig på de delar af solskifvan der fläckarna synas, äro ännu mer 
bevisande. I alla händelser kan det vara möjligt att ett, med af oss okända fysiska egenskaper utrustadt, 
reflekterande hölje omgifver solens kärna, för att skydda henne mot fotosferens hetta och för att i rymden utkasta 
ljus- och värmeströmmarna. 

Huru härmed än kan förhålla sig, så är den första egenskapen man iakttager rörande solens fysiska tillstånd den, 
att ett oföränderligt ljus ständigt sprides öfver hennes yta, och att våra nätters mörker och köld aldrig göra något 
afbrott i hennes ständiga glans. Detta är den första bland de utmärkande egenskaper som uppdraga en bestämd 
skiljegräns emellan denna verld och våra; det är den som först slår an på inbillningen hos dem som i fantasien 
förflytta sig till hennes yta för att beskrifva och betrakta henne. Sålunda säger astronomen Bode, som till henne 
förläde solsystemets högsta intelligenser: »På denna särskildt gynnade vistelseort hafva de lyckliga varelser, som 
der lefva, intet behof af dagens och nattens vexlingar; ett rent och outsläckligt ljus strålar alltid för deras ögon, 
och mi dt under solljusets glans njuta de svalka och trygghet under skuggan af den Allsmäktiges vingar.» 

Samma saker anslå på olika sätt och erhålla ofta alldeles motsatta förklaringar. Sålunda gör Tysken Bode, i 
öfverensstämmelse med Kant, hans landsman, Solen till en lycklig vistelseort, under det att Fransmannen 
Fontenelle, trots all sin inbillningskraft, ej på henne kunde se annat än blinda, varelser för hvilka hela universum 
måste vara helt och hållet okändt. Han anför med afseende härpå tvänne skäl, af hvilka det sista, sanningen att 
säga, ej saknar god grund: det är, att Solens bländande ljus ej kan undgå attförblinda, och att de denna stjerna 
omgifvande höljen dölja det yttre universum för deras blickar. 

Det skulle i sjelfva verket vara svårt att förklara, huru invånarne på den mörka kärnan skulle kunna se något 
utom de Öfre lysande lagren, af hvilka de på alla sidor omgifvas, och på andra sidan om detta permanenta ljus 
kunna observera systemets planeter och stjernorna, som förlora sig i rymdens djup. Då stjernornas ljusintensitet 
är vida svagare än den lysande atmosferens, huru kan det då vara annat än omöjligt att dessas ljus kan förnimmas 
af deras Ögon? Måste man tro, att hela himlahvalfvet är osynligt hos dem, och att de ej ens kunna ha en aning om 
planeternas, jordens och kometernas tillvaro? Det skulle vara ett sorgligt välde, om man ej ens visste öfver hvilka 
man herrskade. Måste man tro att dessa mörka öppningar, hvilka synas oss som fläckar, äro de enda fönster 
hvarigenom deras blickar någon gång kunna tränga ut i rymden för att söka andra verldar? Men hvad blir det af 
denna hypotes, om dessa öppningar äro följder af vulkaniska utbrott eller af våldsamma oväder i atmosferen? 
Måste man således föreställa sig att dessa hemlighetsfulla varelser äro utrustade med några synverktyg, hvilka vi 
ej kunna förklara, eller att de kunna höja sig öfver dessa lysande och brännande regioner, för att måhända uppslå 
sina observatorier på någon af de små jordar, som ligga i Solens närmaste granskap? Gåtor! Gåtor! Men huru 



skall man kunna besluta sig för det antagandet att denna praktfulla sol skulle vara en underlägsen verld, en 
ogästvänlig vistelseort, eller blott en gigantisk lampa, som den evige satt i rymden för att leda de kringirrande 
verldarna? Nej, der finnas okända och okänbara väsenden. 

Men för dem synes hela stjernsystemet vända sig omkring Solen under loppet af omkring 25 dagar i 
konstellationer, hvilka helt och hållet likna dem vi se från jorden. Enda skilnaden är att himmels-eqvatorn ej är 
densamma för dem som för oss, och af sammaskäl hafva de ej samma polstjernor som vi. . . denna eqvator skär 
vår i två hvarandra diametralt motsatta punkter, belägna på 75° och 255° afstånd från vår vårdagsjemningspunkt. 
Stjernorna gå upp i öster och gå ned i Vester och lemna dem säkra mått för tidsbestämmelser; detta sideriska 
dygn är i sjelfva verket den första och enda enhet, hvartill de kunna hänföra allt; men denna enhet har ej någon 
karakterslikhet med våra dygn, som sönderfalla i en dagperiod och en nattperiod; ty samma ljus herrskar inom 
den ständigt lysande atmosferen, utan någon förminskning, någon tillökning; de hafva ej heller våra år, våra 
årstider, våra månader. De känna ej till våra vexlingar, utan lefva under ständigt oföränderliga förhållanden. 

Planeternas rörelser genom konstellationerna försiggå alla i samma riktning, men med olika hastigheter, 
hvarigenom de kunnat utröna deras relativa afstånd. När de ses från solen, förekomma ej hos dem något 
stillastående, några retrograda rörelser eller några af de svårigheter hvilka nedtryckte vår gamla astronomi och 
under så lång tid släckte vetenskapens flygt. Ej heller visa Mercurius och Venus några faser såsom för oss, och ej 
heller någon af de andra planeterna. De se endast ett himlahvalf, öfversålladt med lysande klot, hvilka kretsa 
omkring dem, och de ega ej något medel att utröna om dessa klot lysa med eget sken eller blott reflektera ljuset 
från deras lysande atmosfer. Sålunda blir fenomenernas enkelhet, långt ifrån att gagna framåtskridandet, ofta en 
orsak till okunnighet, under det att invecklingen af de observerade företeelserna framkallar diskussion och 
bidrager till våra kunskapers utveckling. 

För Solens invånare sönderfalla de kända planeterna i tre skilda grupper. Mercurius, Venus, Jorden och Mars 
tillhöra den första gruppen: de äro fyra små planeter, som ligga närmast solen och vända sig omkring sina axlar 
på ungefär 24 timmar. De teleskopiskaplaneterna med sina intrasslade banor tillhöra den andra gruppen. De stora 
planeterna Jupiter, Saturnus, Uranus och Neptunus, hvilka omgifvas af månsystemer, bilda den fjerde gruppen. 
Dessa planeter aflägsna sig under sitt lopp föga från himmels-eqvatorn. Hvad kometerna angår, se de dem från 
alla håll framträda på himmelen, än som ofantliga dunstsam-lingar, som följas af långa lysande svansar, än under 
formen af svagt lysande nebulosor, hvilka sänka sig som moln och sedermera åter höja sig i rymden, till dess de 
försvinna. 

Solens yta är tolf tusen gånger större än jordens; hennes diameter uppgår till 133,420 mil, och hennes omkrets till 
mer än 400 tusen mil. En verldsomseg-ling, som på jorden tager tre år, skulle på solen fordra tre hundra år, 
förutsatt att förhållandena i öfrigt vore lika. Solens yta, som är 12,557 gånger större än jordens, uppgår i rundt tal 
t ill 55,926,000,000 svenska qvadratmil. Till volymen är Solen 1,407,187 gånger större än jorden och uppgår t ill 
1,243,628,062,432,000 svenska kubikmil. Så framt man ej der lefde ojemförligt mycket längre än vi, skulle ej en 
menniska der under sin lifstid kunna komma i beröring med flertalet af olika nationer. Tyngden är vid solens yta 
29 gånger större än vid jordens; under det att en fallande kropp på jorden under första sekunden tillryggalägger 
16,5 fot, tillryggalägger den under samma tid på solen 484,7 fot. Deraf följer att varelser som vi, och djur som 
elefanten, hästen och hunden på solens yta skulle väga 29 gånger mera och skulle känna sig fjettrade vid marken, 
ur stånd att taga ett enda steg. Vi skulle ko mm a att väga omkring 50 centner. Solens invånare måste således vara 
helt olika oss. Gud förbjude emellertid, att vi skulle försöka visa hurudana de kunna vara! Man har sedan länge 
tillbaka alltför uppriktigt uttalat sina tankar derom, för att vi skulle hafva smak för att efterlikna dem.Äfven 
Solens åi - mätas sannolikt af hennes lopp omkring någon central-stjerna. Men hvilka år! Våra sekler utgöra 
sekunderna i denna omätliga period, och under tusen, lagda till tusen, skulle solen knappt ha tillryggalagt en båge 
af denna omätliga bana. Tangenten till den båge, hon för närvarande rör sig i, är riktad mot konstellationen 
Hercules; när skall man ha uppmätt denna båge när skall man ha funnit tangenten till nästa båge och 
medelpunkten till denna oerhörda cirkel? Allt som tillhör solen bär en storhetens prägel, allt betecknar hos henne 
hennes öfverlägsenhet öfver våra småverldar, hennes kungliga rang inom skapelsens ordning. Storlek, massa, 



tidrymder, rörelser, ljus äro de kungliga attributer som tillhöra henne. Hvårföre skulle ej de varelser, som bebo 
henne, i jemförelse med oss befinna sig på en ojemförligt mycket högre ståndpunkt? Hvårföre skulle ej deras 
organisation kunna stå utom de jordiska lagar vi känna? Hvarföre skulle ej deras lefnads tillstånd vara olikt vårt 
från deras tillvaros Alpha till dess Omega?KAPITLET XI. Verldar som belysas af flera och färgade Solar. 

Då vi flygtigt skildrat astronomien på de olika planet-stationerna inom vårt system, och undersökt hvilket 
utseende det omgifvande universum företer från de olika stationerna, hafva vi ej gått utom en viss klass af 
fenomener, hvilka bilda ett slags helhet för sig. Våra planeter ösa värme och ljus ur samma källa, samma 
dagsljus lyser på hvar och en af dem, samma lagar sätta der, i enlighet med deras olika intensitet, lifvets krafter i 
rörelse, samma lagar herrska öfver deras och de varelsers tillvaro som andas på deras yta. De tillhöra samma 
stad, h vars qvarter visserligen äro h varandra olika, men hvilka dock bilda ett oupplösligt helt. På Mars såsom på 
jorden, på Jupiter såsom på Venus, uppstiger och nedgår samma sol, ströende bördighet omkring sig under sin 
gång, tunga moln uppstiga på himmelen och återfalla som regn öfver fälten, vindarna blåsa, årstiderna efterträda 
hvarandra, naturen närer sig af samma elementer och lefver samma lif. 

Men förhållandet blir ej längre detsamma, när vi lemna vårt system för att besöka rymdens andra regioner. Helt 
nya skådespel möta der vårt öga. Dagsljuset, hvarvid vi äro vana, bleknar inför ett nytt ljus. Perspektiverna 
förändras. En ny verld öppnar sig för oss. Om ej samma höga allmännelighet visade sig i naturens första lagar, 
hvilka der såsom här antydasamma hand, samma tanke, skulle vi kunna tro oss förflyttade till en annan Skapares 
herradöme. 

Antag till exempel, att vi förflyttat oss till en af planeterna, som kretsa omkring a i konstellationen Cen-taurus. 
Denna stjerna är, såsom man torde erinra sig, vår granne; hon är af alla den närmaste; ty den som kommer 
dernäst i ordningen, n:o 61 i Svanen, är mer än dubbelt så långt borta. Den förstnämnda ligger på ett afstånd af 3 
billioner 239 tusen millioner mil från oss, ett så ringa afstånd, att ljuset endast behöfver tre och ett halft år för att 
från henne hinna fram till oss. 

Vi befinna oss, som sagdt, på en planet, tillhörande a Centauri system. Sedda från denna station, hafva redan 
vissa himmels-perspektiver undergått ganska betydliga förändringar; våra konstellationer ha blifvit litet 
vanställda; stjern-sferens apparenta rörelser ha ingen likhet med dem vi observera hos oss; sjelfva vår sol har 
förvandlats till en stjerna, hvarmed konstellationen Perseus riktat sig. Hvad vårt systems alla planeter, månar och 
kometer beträffar, så faller det af sig sjelf, att de ej finnas till för denna verld. 

Hvad som mest skall förvåna oss, när vi sätta foten på den ifrågavarande planeten, är att se den upplyst, ej af en 
sol som hos oss, utan af tvänne strålande solar, hvilkas inbördes lägen till hvarandra undergå tusen förändringar. 
Intet kan i sjelfva verket vara mer förvåndsväckande, när man kommer från en verld sådan som vår, än att finna 
sig förflyttad på en jord som belyses af tvänne solar. Dessa båda solar kunna, allt efter axelns lutning på denna 
planet, reguliert aflösa hvarandra, så att den ena går upp, när den andra sjunker under horisonten; eller ock kunna 
deras banor och ljus korsa hvarandra på himlahvalfvet, eller kunna de följa samma väg på detsamma under ett 
inbördes afstånd, som än till- än aftager. Hundra olika ställningar kunna intagas af dem, under det att de äro öfver 
horisonten, och deras mer ellermindre harmonierande färger kunna gifva upphof åt oss okända färgspel. 

Om, såsom allt ger anledning att tro, hvar och en af solarna, som bilda ett binärt systpm, är medelpunkten för en 
planetgrupp, bör dessa båda solars blotta coexistens gifva upphof åt en otänkbar mångfald i naturens verkningar 
på dessa verldar. Vi hafva ej inom vårt system något exempel på dylika verkningar, hvilka ej inskränka sig blott 
till ljusets och värmens dagliga inflytande, men hvilka beherrska lifvets dolda gång på de verldar som följa dem. 
Våra reguliera årstider erbjuda ingen likhet med deras mångfaldigt vexlande årstider, hvilka bero af planeternas 
läge på och lutning mot sina banor i förhållande till ställningen, som innehafves af de båda solarna, som belysa 
dem. För de planeter, som äro närmast en af solarna, blir dennas inverkan öfvervägande, och den andras nära nog 
ingen. För de i systemets mi dt belägna motverkas detta inflytande af en rivaliserande kraft. De ytterst belägna 
utsättas för solarnas kombinerade inflytanden, hvilka stundom verka i samma, stundom i stridiga riktningar, och 
hvilka bestämma lifsvilkor som måste vara helt olika dem vi känna. 



Dessa båda solar hafva hvarken samma storlek eller samma ljusintensitet. Deras inbördes afstånd är betydligt; ty 
banans halfva större axel visar sig under en vinkel af 12". De dimensioner, denna synvinkel skulle angifva (när 
man tager i beräkning Centauri afstånd från oss), synas oss alltför utomordentliga, för att vi här skulle tala om 
dem. Den lilla solen fullbordar sitt omlopp omkring den stora på 78 år, förande med sig sitt system af planeter. 
För att uttrycka sig rättare, borde man säga, att de båda systemernas medelpunkter röra sig omkring sin 
gemensamma tyngdpunkt, som blott är en matematisk punkt i tomrummet mellan de båda stjernorna. Denna 
rörelse tyckes tillhöra alla dubbla stjernor och alla stjernsystemer. Tyngdkraften styr verlden. De båda kom- 
posanterna i en binär grupp kunna aldrig stå, och stå ej heller någonsin, stilla. Om man uppmärksamt följer den 
stora stjernans ställning, finner man, att den lilla rör sig omkring henne, befinnande sig än öster, än vester, vid 
andra tider norr, och efter ett halft omlopp söder om densamma. 

Hvilken lysande bekräftelse på allmängiltigheten af Newtons tyngdlag! De som först anställde observationer på 
dubbelstjernorna anade ej, att dessa bildade verkliga systemer; de voro ännu för dem af hvarandra oberoende 
stjernor, hvilka af en händelse lågo på tvänne hvarandra mycket närbelägna synlinier, och hvilkas synbara närhet 
var en ren följd af perspektivet. Sjelfva William Herschel, hvilken man har att tacka för de första allvarliga 
studierna öfver fixstjernorna i allmänhet och dubbelstj ernorna isynnerhet, föreställde sig ej vid början af sina 
undersökningar, att dessa två- och flerdubbla stjernor voro på något konstant sätt förenade med hvarandra. Han 
sökte endast att med deras tillhjelp kunna beräkna den klaraste stjernans afstånd från jorden; sökande en sak, 
upptäckte han en annan, något som ofta händer. Tack vare honom och hans efterföljare veta vi nu, att den 
allmänna tyngdlagen verkar i rymdens djup, liksom i vår närhet, i direkt förhållande till massorna och i omvändt 
förhållande till qvadraten på afstånden. Detta är ett hufvudfaktum, som ej ger något annat efter i intresse och vigt. 
Innan man bevisat detta, hade man ingen rättighet att påstå, det tyngdkraften var inneboende hos materien, och 
att den ej kunde existera utan densamma på andra ställen i rymden. 

Denna är på en gång en fysikalisk och filosofisk fråga, fordom oviss, numera bevisad i alla punkter. Utan att tala 
om hennes filosofiska omfång, kunna vi dock säga, att hennes matematiska följder äro fulla af intresse. När 
vinkel-hastigheten af den lilla stjernans rörelse omkring den stora och måttet på banans radie äro kända, finner 
man lätt den numeriska qvantitetgom angifver huru mycket stjernan faller på en sekund niot centralsolen. Denna 
qvantitet, jemförd med en kropps fallhastighet på jorden eller solen, anger förhållandet mellan den stora stjernans 
massa och jordens eller solens. Så snart man lärt känna en dubbelstjernas afstånd från jorden, kommer denna 
stjerna att, trots sitt ofantliga afstånd, vägas, såsom man vägt månen och planeterna. Man tror sig redan hafva 
kommit så långt med 61 i Svanen, och uppgifver, att hennes massa (de båda komposanterna tillsammans) är 0,3 5 
3, när solens är lika med 1. Observationer på dubbelstjernor skola äfven tjena till bestämmandet af dessa binära 
gruppers afstånd från jorden, genom att jemföra tidsförloppet som fordras, för att en ljusstråle från den mindre 
stjernan skall hinna oss, när hon befinner sig i den del af banan som ligger närmast eller aflägsnast från jorden. 

Med anledning af de stora resultater hvilka redan vunnits, eller skola vinnas, genom studiet af dessa aflägsna 
systemer, kunna vi ej afhålla oss att ännu en gång yttra ett par ord om den förvända tolkningen af slutändamålen. 
Ar - 1779 hade abbé Mayer skrifvit en broschyr om stjerngrupperna, hvilken ej var synnerligt hedrande för sin 
författare. Nicholas Fuss, ledamot af vetenskapsakademien i Petersburg, företog sig att vederlägga några grofva 
misstag i densamma, och bland andra det, att stj ernornas drabanter lågo på flera graders vinkelafstånd från dem. 
Men ett vapen, hvaraf Fuss begagnade sig, och hvilket han gjort klokast i att icke använda, var alltid detta: cui 
bono. »Hvartill gagna lysande kroppars rörelser omkring hvarandra? säger han. Solen är den enda källan hvarur 
planeterna ösa ljus och värme. Der, hvarest det skulle finnas hela solsystemet som beherrskades af andra solar, 
skulle deras grannskap vara utan ändamål, deras strålar utan gagn. Solarna behöfva ej från andra kroppar låna 
hvad de redan ega som sin tillhörighet. Öm den mindre stjernan i en dubbelstjernaär en lysande kropp, hvad är 
väl då ändamålet med hennes rörelse?» Hvilket kostligt resonemang af vår ande, som tror sig kunna se utom sin 
synkrets! Huru ofta hafva vi ej blifvit hejdade på den rätta vägen af hans bedrägliga förespeglingar! 

De invecklade naturföreteelser, vi iakttaga inom dubbelstjernornas systemer, blifva ännu ofattligare, när vi 
betrakta en tredubbel stjerna. Dessa senare bilda en mindre talrik klass, än de förra. Bland 120,000 stjernor på 



himlahvalfvet, hvilka blifvit underkastade observationer, finnes det 3,000 dubbelstjernor, hvilket i medeltal ger 
en på fyratio. Man känner ännu endast ett femtiotal af tredubbla stjernor. De verldar, som tillhöra dylika systemer 
och hvilka underkastas mångfaldiga rubbningar - genom den deras centralkropp närmast belägna solens inflytande, 
böra framställa en lefnadsordning med hvilken vi ej kunna finna något jemförligt. Bland flertalet af tredubbla 
stjernor är en, som intager systemets medelpunkt, förherrskande, och den andra stjernan dubbel. Den första är 
centralsolen, omkring hvilken allt rör sig; den andra är - centralsol för den tredje och drager denna med sig under 
sitt omlopp omkring den förstnämnda. Det är - samma förhållande som om jorden och månen vore tvänne små 
solar - . Om man endast tänker sig ett planetsystem omkring hvar - och en af dessa tre solar, så har - man materialier 
nog för att skapa en verld som står - långt öfver den lifligaste fantasis skapelse. 

Hvad skall man väl kunna säga om de fyrdubbla stjernorna, om denna e i Lyran till exempel, som i början synes 
vara dubbel, men vid noggrannare undersökning finnes bestå af tvänne dubbelstjernor? Och om dessa ännu rikare 
systemer, hvilka, såsom 0 i Orion, bildas af fyra hufvudstjernor, hvilka ligga i de fyra hörnen af ett trapezium, 
och af hvilka hvar - och en af de två stjernorna vid basen har - en sjelflysande drabant, som åtföljer henne?De som 
bedöma skapelsen efter förhållandena på jorden befinna sig långt aflägsnade från sanningen. Om kännedomen af 
dessa stjernsystemer ej hade annat ändamål, än att framhålla deras misstag, skulle de i alla fal] gjort oss en tjenst, 
för hvilken vi böra känna oss tacksamma. Må det absolutas anhängare betrakta himlahvalfvet med vår - tidsålders 
ögon! De skulle ej kunna välja en bättre sysselsättning; den skulle skydda dem emot de exclusiva systemer hvilka 
ljuda illa bredvid naturens stora harmoni. 

Huru mycket måste ej den ofattliga vexlingen i naturföreteelserna på de verldar - , som tillhöra dessa ernå sol- 
plejader, ökas genom den skiljaktighet till storlek, intensitet och färg, man upptäcker hos dessa solar - ? Hos a i 
Väduren, till exempel, är den stora solen hvit och den andra blå. Hos d i Andromeda är - den stora solen orangegul 
och den lilla smaragdgrön ; u i Perseus bar - den ena solen högröd, den andra mörkblå; hos a i Cassiopea är den 
stora röd, den lilla grön etc. Denna skiljaktighet till färger är verklig och ej, såsom man till en början varit frestad 
att ho, orsakad af en optisk synvilla. Hvilken kan den allmänna orsaken vara som framkallar dessa 
färgskiftningar? Beror den af solarnas ålder, så att de från begynnelsen till slutet måste genomgå en mängd ol ik a 
färgskiftningar? Emellertid finnes det ett stort antal blå stjernor; och de plötsligt framträdande stjernor, hvilka 
man åren 1572 och 1604 såg flamma upp och dö bort, ha ej visat tecken till en dylik färgförändring. Men äro 
dessa tillfälligt framträdande stjernor af samma natur som fixstjernorna? Det är - ej sannolikt. Skulle ej 
atmosfererna, hvilkas absorptionsförmåga är - olika för de olika stjernorna, kunna verka olika på en stjerna hos 
hvilken de utveckla ljuset? Hvilket inbördes inflytande utöfva de olikfärgade och med olika fysiska egenskaper 
utrustade solarna på hvarandra? Vår - erfarenhet har endast kunnat uppskatta solens inflytande på de 

substanser som tillhöra jorden, och vi ha således svårt att finna några jemförelsepunkter. När - vi, i tanken 
förflyttande oss till himlarymdens aflägsna regioner, se dessa verldar - belysta af solar med olika sken; när vi se en 
röd sol stiga upp pä fästet, som nyss lemnats af en blå, eller ock ett guldklot efterträda en smaragd-färgad sol och 
sprida i rymden ett dagsljus af alla färgnyanser-, när till dessa strålande klot läggas olikfärgade och af dem 
upplysta månar, hvilkas mångfärgade skifvor korsa hvarandra på fästet: äro denna skapelses mångskiftande 
företeelser till den grad skilda från jordens, att hon, med allt hvad henne tillhör, bleknar - och försvinner i skuggan 
till följd af sin fattigdom. Hvilka äro dessa verldar - utan dagar - och nätter, utan månader och år, på hvilka tiden ej 
trycker de spår - som här - beteckna lifvets stråt, der Iris med sina penslar skrifver historiens prålande blad? 
Rymdens hemlighetsfulla natur, hvilka hemligheter döljer du icke ännu, och huru oändligt små känna vi oss icke, 
när vår tanke ur det osynligas djup höjer sig till diglALLMÄNNA SKILDRINGAR. 

KAPITLET XII. 

Om menniskotyperna på de andra veridarna, och om de lefvande varelsernas former i allmänhet. 

Att menskligheterna som bebo de fjerran aflägsna öarna inom himlarymdens arkipelag äro våra syskon i 
intelligens; att själarna som blifvit ställda på de olika graderna inom den obegränsade hierarkien alla äro af 
samma familj och hafva en gemensam bestämmelse; att det absolut Godas och Sannas principer på alla 



skapelsens punkter bilda grundvalen för en enda sedlig sanning: det är något som vetenskapernas filosofi 
inbjuder oss att tro och som förnuftet sjelft berättigar oss att uttala som ett nödvändigt faktum. Sanningens 
absoluta principer äro universela, och ingen ansvarig själ kan frånkänna sig pligten att höja sig till deras 
uppfattning och att erkänna deras universela identitet. Om man ej fruktade att genom stapplande ord uttrycka en i 
sig sjelf ganska klar tanke, skulle man kunna säga, att den tänkande varelsens inre själsbeskaffenhet öfverallt är 
enahanda, att förnuftet öfverallt bör visa sig ega samma natur under den psykologiska analysen (något som ej 
betyder samma höjd), och att på Neptunus, eller på verldarna som omgifva Sirius, såväl som på jorden, förmågan 
att tänka är lik sig sjelf på hvarje ställe i verlden. 

Är - förhållandet detsamma med den kroppsliga gestalten? Om förnuftet hos invånaren på Venus styres af samma 
lagar som hos jordmenniskorna; om för de förra, såväl som för de senare, de sedliga och de matematiska 
sanningarna äro desamma, och förnuftets slut-ledningar giltiga för den ene, så väl som för den andre: är det 
derföre nödvändigt, är det ens sannolikt, att deras sinnen äro identiska med våra, att synsinnet öfver allt, såsom 
här, betjenas af tvänne ögon i öfra delen af hufvudet, lukt- och smaksinnet af samma mekanismer, hörseln af två 
öron på sidan af hufvudskålen m. m.? Är det nödvändigt, är det sannolikt, att de tänkande väsendena, hvilka på 
hvarje verld stå högst på den animala skapelsens trappa, öfverallt framträda under den menskliga form vi känna? 
Med ett ord: är menniskotypen universel, eller vexlar den allt efter verldarnas olikhet? 

För att kunna studera denna fråga, måste vi först från diskussionen utmönstra dem som anse att den här 
framställda frågan är otillgänglig för mensklig forskning; ty, om så vore fallet, skulle man ej ha rätt att vara 
nyfiken, och man skulle sålunda fråntaga oss en af våra värdefullaste egenskaper. Är - ej nyfikenheten i sjelfva 
verket en ganska aktningsvärd och värdefull böjelse, då vi ha den att tacka för, att vi blefvo utdrifna från vårt 
jordiska paradis, der menniskan såg sig för evigt förvägrad vidrörandet af kunskapens träd? Låtom oss således 
med barnslig pietet bevara detta dyrbara arf från vår första moder, och må vi fortfarande törsta efter kunskap 
efter hvars och ens ursprungliga förmåga. 

Begagnom Ögonblicket for att ur sina förskansningar utdrifva dem som fråga oss: livad gagnar det till att 
anstränga hjernan för att lära känna, om de andra verldarnas invånare hafva ett hufvud, liknande vårt, eller icke. 
Hvartill gagnar det? Ack, min Gud! Hvartill gagnar allt som fängslar oss inom poesiens och fantasiens område? 
Hvartill gagnar allt som fängslar vår själ genom nyhetens och förtrollningens dragningskraft? Hvartill gagnar 
flertalet af de trehundra tusen timmar vi tillbringa på jorden? Tiden vi använda på att tänka, söka, forska och 
drömma är ofta i verkligheten mindre förspild, än den vi egnaåt lifvets, såsom vi tro, vigtigaste angelägenheter. 
För öfrigt finnes det tid för allt, och för tillfället sysselsätta vi oss mindre med vetenskapen, än med hennes 
tillämpningar (vi voro nästan färdiga att säga prydnader). Må man icke desto mindre betänka, att på djupet af den 
fråga, vi framställt, ligga nutidens svårlöstaste problemer, de hvilka röra ursprungen, de hvilka till sina principer 
äro de allvarligaste och hvilkas lösning försiggår så långsamt, att nittonde seklets fackla knappt kunnat belysa de 
till dem ledande vägarna. 

Os homini sublime dedit, coelumque tueri Jussit, et erectos ad sidera tollere valtus. 

Om vi, när vår fantasi förflyttar oss ända bort till dessa klot, hvilka såsom vårt sväfva i rymdens öken, våga 
föreställa oss deras beskaffenhet som bostäder; om vi med våra blickar söka omfatta fenomenerna i sin helhet, 
hvilka framträda på deras yta, — så kunna vi ej värja oss mot ett intryck som bär en helt och hållet jordisk prägel 
och som öfverensstämmer med de oss omgifvande dagliga företeelserna. För oss, européer, färgas deras fält af 
julisolen och klädas af gyllene skördar eller af grönskande ängar; kullarna bekransas af tjocka skogar; fälten 
genomskäras af flodbäddar; det fattas föga, att vi i dalarnas botten se några stugtak, sammangyttrade omkring ett 
grått kyrktorn och måhända en stad med gamla murar, som mot horizonten aftecknar sin mörka profil. För 
tropikernas invånare erbjuder skådespelet ett annat utseende; från den sandiga kusten, som sköljes af ett oändligt 
haf, sträcka sig omätliga och ogenomträngliga skogar inåt landet, skogar, hvilkas höjder aldrig prydts af åkrarnas 
guld eller ängarnas grönska; växter och djur, allt är förändradt. Öknens invånare ser en ännu allvarsammare tafla. 
Nihil est in intellectu quin fuerit prins in sensu, säger ett gammalt ordspråk från den empiriska skolan: intet 



finnes i förståndet, som ej först gått genom sinnena. En sanning ligger till grund för detta ordspråk; den yttre 
verldens inflytande, dess afspegling i vårtinre, är ofantligt mäktigt. Också kunna vi vara förvissade om, att i 
händelse vi tro oss på de andra verldarna se menniskor af sex fots längd, hvita som vi, så skola kineserna der 
endast se en gul menniskorace; eskimåerna vildar, liknande dem. För att gå ännu längre, så kunna vi antaga, att 
aporna endast skulle se gorillor och orang-outangs; fiskarna, simmande varelser; papegojorna, vackra pratmak are 
med gula näbbar och gröna fjädrar; myrorna, myrstackar för småfolket. — Vi kunna uttrycka denna 
öfvervägande böjelse med ordet antropomorfism. 

Men hvad är då menniskan? Derpå hvilar hela frågan. I anatomiskt och fysiologiskt hänseende är menniskan den 
högsta representanten af djurriket, den sista och mest fulländade, sammanfattningen af alla dem som föregått 
henne pä lifvets skala; hon intager den konvergerande seriens spets. Man må med Geoffroy Saint-Hilaire antaga 
den storartade (fastän ännu ej bevisade) idéen om planens enhet; eller med Cuvier räkna fyra hufvudafdelningar, 
så kan man dock ej undgå att erkänna följande hufvudfaktum: att menniskans organisation ej skiljer sig från den 
animala organisationen; att hon tillhör samma byggnad, hvars slutsten hon är; att hon tillkommit genom samma 
krafter, att hon beherrskas af samma lagar; att hon är beroende af samma system, och att, åtminstone från det 
lägsta bland de vertebrerade djuren, varelsernas kedja genom omärkliga gradationer stiger till menniskan. Den 
jemförande anatomien och embryologien äro härvidlag tvänne solida vetenskaper, på hvilka vi kunna stödja oss. 

Med denna förutsättning vilja vi i tanken återgå till ursprunget eller ursprungen för de olika slägtena. Genom 
hvilken handling naturen än frambragt de första lefvande varelserna, dessa enkla organismer, hvilka framställa 
lifvet under dess enklaste uttryck; dessa infusorier, som bestå af en enda mergkanal; dessa zoofyter, som tyckas 
bilda föreningslänken mellan de bådarikena; — huru än denna de första varelsernas tillkomst försiggått, måste 
man dock erkänna, att formen, storleken, organisationen, lefnadssättet, beskaffenheten af dessa ursprungliga 
organismer äro ett uttryck af viljan hos de krafter som gåfvo dem lifvet, af det medium i hvilket de uppkommo, 
af de omständigheter som omgåfvo deras vagga. Om andra krafter varit herrskande, om andra ämnen funnits till, 
om andra kemiska föreningar kommit till stånd, om andra vil kor förefunnits, är det fullkomligt visst, att dessa 
varelser sjelfva skulle blifvit annorlunda än de blefvo. Detta är för öfrigt en sanning hvilken vi hvarje dag kunna 
studera: till och med nu uppstå olikheter hos alla varelser både af växt- och djurriket i öfverensstämmelse med de 
förhållanden hvarunder de lefva. Det skulle vara öfverflödigt att vidare orda om detta faktum, och tro vi oss vara 
berättigade att uppställa följande axiom: varelserna framträda i harmoni med deras födelseort. 

Fågeln är skapad för flygten, emedan luften är hans konungarike; och det är ej blott hans verktyg för flygt, utan 
alla hans organer, som harmoniera med denna hans bestämmelse, från och med lungornas mekanism, till och med 
de ihåliga vingbenen. Fisken måste lefva i vatten: hans blotta form kommer en att ana denna hans bestämmelse. 
Skola vi tala om amfibierna, om flygfiskarna; skola vi framkalla crustace-erna, dessa den antediluvianske 
Neptuni sista baroner, eller insekterna med sina underbara förvandlingar, eller skogarnas och grottornas 
fruktansvärda invånare? Alla skulle de tala till fördel för vårt nyss anförda axiom, att varelserna harmoniera med 
deras vistelseorter. 

Man kan öfvertyga sig om, att, i den händelse de ej befinna sig inom sitt rätta hemvist, vare sig man förflyttar 
dem till ett främmande medium eller förändrar det som omgifver dem, de ej länge skola dröja, innan de sätta sig i 
jemnvigt med de nya förhållandena.Slägtenas mångfald öfverensstämmer således med mångfalden af krafter, 
medier, inflytelser, substanser, tidsåldrar, klimater, tätheter m. m. Om man under en hög temperatur närer en 
svamp med kolsyra, framställer man med konstlade medel de vil kor som rådde under den sekundära perioden: 
hvad blir följden? Svampen växer, växer till en oerhörd, onaturlig storlek och ger en bild till dessa kolossala 
kryptogamer, hvilka för närvarande ligga begrafna i urverldens torfmossar. Samma verkan skulle ej inskränka sig 
blott till växterna; den skulle äfven kunna iakttagas hos djuren, om ej arfvet från föregående generationer knutit 
dem i växten. Men, utan att gå utom det närvarande lifvets normala förhållanden, se vi jordklotet betäckt med 
olika slägten, hvilka alla äro lämpade efter deras lefnadsvilkor. 

Må vi nu, i stället att betrakta jordklotet, vända oss till någon annan verld inom vårt system och förflytta oss 



tillbaka till tiden då lifvet först uppenbarades på dess yta. Låtom oss, för mera tydlighets skull, taga Jupiter som 
exempel. Äro elementerna på detta klot desamma som på vårt? Är vattnet på Jupiter, såsom här, sammansatt af 
en equivalent väte och en equivalent syre? Är - luften sammansatt af 79 delar qväfve och 21 delar syre? Hafva ej 
der andra gaser, andra ångor, andra flytande ämnen varit öfvervägande? Å en annan sida har denna verld, när hon 
jemföres med jorden, en trehundratretioåtta gånger större massa, och en täthet som är fyra gånger mindre: under 
det att jordens specifika vigt är 5,48, är Jupiters deremot endast 1,31. Hans volym är fjorton hundra gånger större 
än jordens. Hans rotationshastighet är blott fyra tiondedelar afjordens, och hans dygn mäter ej ens tio timmar; 
hans år deremot är tolf gånger längre än vårt. Han saknar årstider; hans afstånd från solen är fem gånger större än 
jordens, och han bekommer från henne tjugusju gånger mindre ljus och värme. Fyra månar utöfva inflytande på 
hansluftkrets och haf. Af hvad beskaffenhet äro och hafva hans magnetiska och elektriska krafter varit? Hvilka 
ursprungliga föreningar framträdde? Hvilka mekaniska och kemiska arbeten försiggingo? Hvilken lag var 
heiTskande vid tidpunkten då de lefvande slägtena skapades? Naturens studium berättigar oss att svara, det 
skapelsen på Jupiter i alla hänseenden varit väsentligt olika den på jorden, och att de slägten som bilda denna 
planets organiska riken äro till sin natur i grunden olika de slägten som förekomma på jorden. Men lifvet bildar 
en kedja; det andra slägtet som skapades (detta uttryck är visserligen oriktigt) var beroende af det första, eller 
rättare sagdt, af samma verld som det första, och var följaktligen med outplånliga likheter förenadt med det 
första; det tredje är förbundet med det andra, det tusende med det hundrade, och så småningom kommer man till 
det sist skapade, det som i sig s a mm a nfattar alla de andra, hvilket tillhör samma system, bildar den sista länken i 
serien och framställer formens högsta typ hos de lefvande varelser hvilka föregått det på lifvets skala: man 
kommer till menniskan, och man inser, att hon ej gör något undantag från slägtenas lag; att hon, såsom de, är 
underkastad de materiela krafternas inflytande, och att hon öfverallt står i ett nära förhållande till hvarje sfers 
fysiologiska tillstånd. 

Om förhållandet är sådant på vårt systems planeter, hvilkas ursprung från solen tyckes vara gemensamt, hurudant 
skall det väl då vara, när vi betrakta de aflägsna klot som bilda himlahvalfvets mosaik? Midt ibland en sådan 
mångfald, bland dessa systemer af flera solar, omkring hvilka för ständiga perturbaturer utsatta planeter kretsa, 
der åren, årstiderna och dagarna äro oregelbundna, der tusen omständigheter motväga hvarandra; bland dessa 
verldar, hvilka belysas af flera olikfärgade solars strålar, der ljusets rike uppträdt i hela sin prakt; bland dem som 
periodvis gå från ljus till mörker, från en brännande hetta till enisande köld: huru skall man bland en sådan 
omvexling ännu kunna vidhålla idéen om en universel typ, vidhålla allmänneligheten af en organism hvars 
utmärkande kännetecken är, att den formar sig i öfverensstämmelse med de omgifvande medierna, att den är 
öfvervägande plastisk, för att den ej må känna sig som en landsflykting på något ställe, inom något system? Vår 
inre och yttre organisation står i den närmaste öfverensstämmelse med vår jord. Våra lungor äro skapade för att 
inandas luft, de tjena till att förvandla det venösa blodet till arterielt; våra matsmältningsverktyg äro lämpade 
efter våra födoämnens beskaffenhet; det finnes ej en yta af en qvadratlinies storlek inom vår kropp, hvilkens 
form eller beskaffenhet ej har ett berättigande för sin tillvaro, från och med nageln till och med de skyddande 
ögonbrynen. Men då våra näringsämnen förändras, då vår andning modifieras till följd af mediets inflytande, så 
underkastas vår varelse ovilkorligen en förvandling, för att kunna träda i förhållande till denna nya bestämmelse. 
Deraf följer, att de sekundära organerna förändras och erhålla olika uppgifter. Och är det ej i sjelfva verket ett 
skämt att vilja påstå, det hjernan hos alla tänkande varelser bör hafva samma form och sammansättning, för att 
kunna inrymma tanken; att de särskilda funktioner, som äro nödvändiga, för jordens medier, böra öfverallt i 
verlden fullgöras eller ersättas af likartade funktioner medelst organer, liknande våra? Är det icke ett ännu större 
skämt att vilja påstå, det alla verldarnas intelligenta väsenden bestå af ett rör för födoämnenas genomgång? Men, 
som vi nyss sade, måste frånvaron af ett visst system af organer medföra en fullständig förändring af kroppen, 
för att återställa harmonien. Der, hvarest ej, såsom på vårt klot, dödens lag är lifvets lag, der varelserna ej lefva 
genom att förstöra, har en högre lefnadsordning framkallat en organism helt olik vår. Antag till exempel, att 
inandningen i en förtunnad atmosfer ej eger rum genom ett strup-hufvud, som liknar vart; antag på samma gäng, 
att vår muns mekanism är olika i förhållande till olika näringssätt — man inandas till exempel sin föda i en 
närande atmosfer —, så blir - deraf en följd, att vårt sätt att tala blir helt olika mot hvad det nu är. Och hvarföre 



skulle samma instrument öfverallt användas till tankens uttryckande? 

Vi kunna derföre draga den slutsatsen att vi icke hafva något skäl att tro, det vår menniskotyp är allmänt utbredd 
öfver de bebodda verldarna, och att vi hafva goda skäl för vår tro på dess skiljaktighet-Må vi ej hysa några 
illusioner om vår skönhet, hvilken, såsom hvarje fysisk skönhet, är helt och hållet relativ och konventionel. 

Hvarje annan organisationstyp, som framträdt under andra kombinationer, påverkats af andra krafter och medier, 
skall på samma sätt ega en egendomlig och karakteristisk skönhet. De krafter som bestämde bildningen af det 
anatomiska systemet hos de olika slägtena, och hvilka här upprättat enhet och harmoni, hafva af samma skäl på 
de andra jordarna uppbyggt andra systemer, harmonierande med de olika bostädernas fysiska tillstånd. 

Men, frågar man, hvilka äro dessa andra menniskor? Ni ger dem ej vår natur, vårt ansigte, vårt kroppssystem. 
Hvarmed ersätter ni dessa händer, som äro lämpade för så många sysselsättningar, detta bröst, der ett manligt 
hjerta klappar, dessa uttrycksfulla ögon, som tala tankens språk? . . . och, från en annan sida sedt, med hvi lk a 
skönheter ersätter ni dessa materiela skönheter, dessa älskade former, hvilka äro oss så dyrbara? Nåväl! Vi skola 
noga vakta oss mot försöket att ersätta dem. Vi äro ej utrustade med den skapande förmågan; vi veta, att alla våra 
föreställningar skulle blifva jordiska, och vi undvika derföre att fantisera. Men vi veta, att om vi äro oändliga 
varelser, fulla af oförmåga och okunnighet, det gifves en oändlig varelse, hvars väsende är att evigt skapa evigt 
nya former. Och derföre förtrösta vi på denna ofattliga lätthet,hvarmed denna oändliga makt förmår att ersätta de 
skönaste af henne skapade former. 

Vi hafva trott, att det ej skulle vara utan nytta att här framställa grunden hvaipå vi stödja vår åsigt om 
jordetypernas relativitet, så mycket heldre som de, hvilka gjort fantasiresor till de andra himmclskropparna, i 
allmänhet följt en alldeles motsatt åsigt. Huyghens talar vidlyftigt om nödvändigheten att de andra planeternas 
invånare måste likna oss; Svedenborg ser på en astral i sk verld får och herdar a la Florian; slutligen har en 
anhängare af vår filosofi förfäktat menniskotypens allmännelighet i ett förträffligt arbete *). Det är för 
bekämpandet af dessa ofullständiga åsigter vi skrifvit detta kapitel. 

Formernas Panorama. 

Innan vi lemna frågan om lifsformerna på de andra verldarna, vilja vi frammana omkring oss den legion af 
fantastiska varelser som skapats af den menskliga inbillningskraften, allt ifrån de aflägsnaste tidsåldrar, då den 
skygga menniskoanden personifierade naturkrafterna, ända till medeltiden, hvars mysticism öfversvämmade 
verlden med nya chimerer. Akallom doktor Faust och hans infernaliska ledsagare; Mefistofeles afslöjar berget 
Broeken för våra blickar och ger oss en ny föreställning af den klassiska Walpurgisnatten. Nedstigom till Pharsali 
fält: se här mödrarnas region, den hemlighetsfulla principen för allt som är eller skall vara, boende utanför tid 
och rum. Det är ej blott Shakespeares spåqvinnor eller Byrons preadamitiska 

*) Les Lois de Dieu et VEsprit möderne af Charles Richard.former, det är ett element som mer närmar sig 
tingens princip. Såsom Herder sade, låter naturen oss ej utanför de lägre regionerna se annat än öfvergångs- 
Ögonblicket; och hvad de högre regionerna beträffar, visar hon oss blott former i utvecklingsstadiet. Hon liar 
tusen osynliga utvägar till förvandlingar. Det är det oskapades rike, vly eller Hades. Det osynliga är oss fördoldt; 
men låtom oss betrakta det som kommer inom synsinnets område. 

Midt ibland den legion af fantastiska väsenden vi frammanat, märker man en symbolisk varelse som 
personifierar naturens alstrande krafter i sin helhet; det är en besynnerlig sammansättning af mennisko-, djur-och 
stjernformer. Hornen på hans hufvud göra anspråk på att erinra om solens strålar och halfmånen; hans håriga 
bröst är fläckigt som leopardens hud och öfversållad t med stjernor, han har ben och fötter som en bock. Omkring 
Pan, hvilken man redan igenkänt, ser man Fauner och Silvaner; de hafva såsom han den nedre delen af kroppen 
liknande ett djurs, och den öfre liknande menniskans. Faunerna äro romerska ättlingar efter grekiska förfäder. 
Dryader och Hamadryader vistas vid flodernas stränder; Tritoner med gyllene fjäll lemna aldrig Neptuni 
herradöme. 


Vi hafva ej här plats för den romerska mytologiens tretiotusen underordnade gudomligheter, utan åtnöja oss med 



att låta blicken irra från den ena vidunderliga formen till den andra. På bergen springa, snabba som vinden, 
Thessaliens Centaurer, hälften menniskor, hälften hästar; i hafvet simma Sirenerna, hvilka med tjusande sång 
locka till sig den resande, och hvilka visa öfver vattenytan ojemförligt sköna qvinnoformer, under det att den 
andra delen af kroppen, liknande en fiskstjert, döljes under vattnet. Gorgo-nerna deremot, för hvilka Medusa är 
drottning, ingjuta bäfvan medelst blicken från det enda öga de i likhet med kykloperna bära midt i pannan, och 
äro beväpnade med fruktansvärda klor. I luften visa sigHarpyorna, bevingade vidunder med ett ansigte som en 
gammal qvinna, kropp och klor som en gam, med hängande bröst och hästman. Men af hela samlingen uppgår 
ingen mot Proteus, som ständigt förändrar - gestalt, som på ett ögonblick förvandlar - sig från ett lejon, en fågel, en 
drake, till en flod eller brinnande eld. 

Se här Sfinxerna, hvilka Mefistofeles artigt helsar med orden: god dag vackra damer! De hafva en ung flickas 
ansigte och hals, men för öfrigt lejonkropp med vingar och draksvans. Griparna äro ej långt borta; liksom de 
föregående härstamma de från den hemlighetsfulla orienten. Kropp, fötter och klor likna ett lejons, hufvud och 
vingai - en örns, öron en hästs, med en ryggfena i stället för man, ryggen betäckt med fjädrar. iElianus tillägger, att 
fjädrarna på ryggen äro svarta, på bröstet röda och på vingarna hvita. 

Under medeltiden anländer från Indien berättelserna om Enhörningen (monoceros), som har hästkropp, 
hjorthufvud, svans som ett vildsvin, och med ett horn midt i pannan af ej mindre än tre fots längd. Det är det 
fruktansvärdaste djur på jorden. Emellertid säger S:t Gregorius, att han låter fånga sig genom en jungfrus leende. 
Manicornen och Basilisken komma blodet att stelna i edra ådror af fasa. I luften sväfva intagande former: 

Lilither, bevingade cheruber; Laurier, ormformade spöken med milda ansigten; Vampyrer, bevingade qvinnor, 
som nattetid bortröfva barnen. Vid flodernas stränder möter man understundom Guivren, en afkomling af den 
grekiska hydran, och Vivren, hälften qvinna hälften orm, som i stället för ögon har karbunklar, hvilka hon 
understundom qvarlemnar på stranden. 

Men den klassiska tidens romantism är långt ifrån uttömd, och medeltidens feeri-skådespel har endast visat en 
ganska anspråkslös del af sin mångfärgade rikedom. Om vi med Dante nedstiga till helvetet, skola vi möta 
Cerberus, Minotauros, furier med ormari stället för hår; lybiska reptilier, Draken i den sjunde grafven och Fenix, 
fem gånger hundraårig. Anblicken af ännu mer bizarra former väcker vår förvåning, om vi med Tasso öfverskrida 
den förtrollade skogens brinnande gräns: Ismen frambesvärjer der en hel legion Chimerer och Fantomer. Om vi 
nedstiga i den Thessaliska labyrinten, skola vi snart omgifvas af detta fantastiska folk: Kabirer, Telchiner, 

Psyller, Daktyler, Forkiader, Vindarnas andar - . Böljornas andar - , skogarnas och de tysta grottornas andar - . Från 
Indien till Skandinavien antager allt lif, personifieras allt, Brahma och Oden räcka här hvarandra handen; tusen 
former, tusen bilder födas i den grubblande hjernan, som sträfvar att höja sig mot fantasiens himmel. Fysande 
strider, i hvilka de skiftande gestalterna aftecknas i den töckniga och molnhöljda luften, luftiga visioner, fantomer 
som födas af fantasien eller fruktan; jorden är befolkad af dem i sina mest undandolda och otillgängliga gömslen. 
Rådfrågom alla dessa illuminerade manuskripter från år ett tusen; bestigom dessa höga tornspiror på de götiska 
katedralerna, återvändom till det förflutna, ända till de skandinaviska runorna och de egyptiska hieroglyferna; 
öfver allt skola vi möta denna eviga symbolism, som anden utbredt öfver naturen, symboler, hvilka snart 
öfverdrifvas och hvilka nu inom en väldig ram visa oss denna otänkbara vexling af lefvande former som den 
bördiga tanken kastat ut i luften. 

Är - den menskliga fantasien bördigare än naturen? Är den mäktigare att skapa bilder än den eviga makten, ur 
hvars sköte varelser i oändlighet framgå? Nej. Ser man icke tvärtom, att de menskliga förmögenheterna under sin 
djerfvaste utsträckning, under sina förvägnaste öfverdrifter ej i sjelfva verket äro skapande, utan endast 
ombildande, och att de någon gång omskapa en ursprunglig typ? Ser man icke, att menniskoanden ej förmår 
frambringa en typ som är främmande för den synliga naturen, utan att den blottförmår att modifiera de bilder som 
blifvit den tillförda genom sinnena, att förstora, förminska, sammansätta dem enligt sin fantasis nycker, lämpa 
dem efter sin inbillning, allt under det han ständigt arbetar med de enda elementer som den yttre förnimmelsen 
kunnat meddela honom? 



Å en annan sida tyckes hans bördighet yara ganska begränsad, när man jemför den med naturkrafternas. Hvad äro 
väl alla fabelaktiga, inbillade, ur menniskans fantasi framgångna varelser, vid sidan af den oändliga omvexling i 
de naturliga varelsernas former, äfven med hänseende till det bizarra och besynnerliga i formerna. Förflyttom oss 
till den jordiska skapelsens första tider, och betrak tom några ögonblick det vexlande skådespelet af denna 
försvunna natur, de antediluvianska epokernas mystiska företeelser. Vi se gigantiska skogar, som delvis 
öfversvämmas af vatten. Hvilka äro dessa underbara strider mellan femtio fot långa, sköldbeklädda krokodiler 
och mellan fjällbeklädda ormar, som ringla sig fram emellan träskens höga gräs. Der borta uppkastas vulkaniska 
eldpelare öfver vattenytan, och bevingade fiskar sluta en krets deromkring. Se här svampar af hundra fots höjd 
och mossor som till storlek öfverträffa våra ekar. Ett besynnerligt buller höres öfver vindarnas och regnets sus; 
det kommer från en ofantlig ödla om femtio fots längd, med en iguanödlas tänder och med en benbyggnad som är 
gröfre än den största elefants: det är en Iguanodon, som kämpar med en Megalosaurus om 47 fots längd, och 
hvilkens fruktansvärda tänder äro ett mellanting mellan knif, sabel och skära. De båda fruktansvärda reptilierna 
sönderslita hvarandra. Grottorna genljuda af deras hesa skrän, och man ser Ramphorynchi och Pterodactyler 
förskräckta flyga bort. Hvad slags varelser äro dessa sistnämnda? Den första erbjuder något slägttycke med de 
chimeriska albildningar man ser på Notre-Dames torn; hans hufvud är ett mellanting mellan ankans, krokodilens 
ochtranans; hans ryggrad slutar med, en benig och med ringar försedd stjert; två fasta och raka vingar skydda 
kroppen, fotterna äro försedda med tre tår, och halsen är försedd med hängande utväxter som en kalkons, pen 
andra af dessa luftens reptilier bör vara vampyrernas Adam: den är en flädermus af svanens storlek; den är den 
första af de flygande drakar med hvilka fabeln haft så mycket att beställa. Dess kro-kodilhufvud är beväpnadt 
med hvassa tänder. Det fanns Pterodactylus macronyx och Pterodactylus crassi rostris. Om ej denna jordens och 
luftens amfibie funnits till, skulle man kunnat trotsa inbillningskraften att uppfinna ett dylikt vidunder. 

Men, utan att gå så långt tillbaka i historien om skapelsens under, och för att med ens öfvergå till syndafloden, 
vilja vi endast taga en anspråkslös vattendroppe och lägga den under mikroskopet. Tror man ej, att man här skall 
möta en samling af lifsformer, som äro vida mer öfverraskande än mytologiens landtliga halfgudar? Se huru 
dessa ödlor, skråpukar och slingrande ormar korsa hvarandra. Undersök alla de geometriska formerna 
förverkligade: här rullar en sfer omkring sin egen axel, der en kub, en parallcl 1 ipiped; der något som är 
sammansatt af en hop polyedrar. Och hvilka förvandlingar, om man endast några ögonblick håller 
uppmärksamheten fästad på dem! Tror ni er ej här se en elefant, uppifrån betraktad, som stolt svänger sin snabel 
åt höger och venster? Hvem rår om dessa båda flammande ögon, hvilka betrakta eder utan att blinka, som om de 
ej såge eder? Utan tvifvel finna vi i denna droppe af en kubik-millimeters storlek en hel verld, mera egendomlig 
och mindre imaginär än de feerier som haft sitt ursprung i menniskors hjernor. 

Sålunda ega vi på sjelfva jorden, i urverldens fossilier, i de antediluvianska lagren, i kritlagren, i en vattendroppe, 
på ett löf, bland den torra sanden, 

som vinden uppdrifver i luften, mikroskopiska varelser; vi möta der en oräknelig och obestämd mängd former 
och skiftande gestalter af en mängd varelser, hvilkas lefnadssätt för oss öppnar ett obegränsadt fält för studier. 
Tusen lagda till tusen skulle ej räkna formvexlingarna inom jordens djurverld, från och med polypen, som 
utmärker gränsen mellan mineral- och djurriket, till och med trollsländan, som har luften till sitt hemvist. Till 
hvilken oändlig vexling är ej vår bostad upphofvet? Om blott de krafter som tillhöra vårt anspråkslösa klot 
kunnat gifva lif åt en sådan serie af existenser, huru skall det väl då kunna vara på de för oss främmande 
verldarna, der så många okända elementer voro i verksamhet ifrån tidernas början? Huru tager sig fantasiens 
fabulösa skapelser ut vid sidan af den stora omvexlingen hos naturen? De utplånas och försvinna, och det ligger 
intet förvånande deri, om de förverkligas på vår jord eller på andra verldar. De äro ett intet, när de jemföras med 
naturens rika skattkammare, med de verkande krafternas böjligliet, med verkningarnas olikhet, allt efter sättet 
och intensiteten hvarmed orsakerna verkat. Naturens plastik är ej en så begränsad konst som vår; den är ej 
underkastad dessa reglor, dessa begränsningar, hvilka vi måste iakttaga i våra arbeten, så framt vi icke vilja falla 
ned till det fula och oharmoniska. Inom skapelsens konungarike hafva formen och lifsprincipen blifvit delaktiga 
af naturens oändlighet: krafterna verka; substansen modellerar sig med en ojemförlig läraktighet och mjukhet 



efter de skapande principernas vilja. 

De möjliga och existerande formernas verld kan vara oändlig, och alla den menskliga inbillningskraftens 
fantasier skola alltid stanna långt under verkligheten. Växtlif, djurlif, menniskolif kunna framträda under 
systemer som äro helt och hållet olika dem vi känna; olika till sina funktioner och följaktligen till sina organer, 
olika till sitt inre tillvarelsesätt såvälsom till sitt yttre utseende. »Se här», sade Goethe, visande en hop växter och 
fantastiska blommor, som han hade ritat pä ett papper, under det han samtalade, »se här några bizarra och 
oregelbundna teckningar; om de emellertid än vore tjugu gånger mer besynnerliga, skulle man ändock kunna 
med skäl fråga, om ej deras typ existerar någonstädes i naturen. Själen omtalar, under det han tecknar, en del af 
sitt väsentliga innehåll, och det är just skapelsens djupaste hemligheter som, med hänseende till grunden, hvila på 
teckning och plastik, hvilka han på detta sätt visar.» Men allt hvad själen, egande gemenskap med de skapande 
principerna, skulle kunna framställa och åter uppbygga, skulle dock alltid stanna långt under sanningen. 

När man således vill förflytta menniskor och ting från jorden till månen, Mars eller Solen, misstager man sig om 
sjelfva principen som legat till grund för varelsernas frambringande. Den som skulle få se Venus i drömmen, 
skulle upptäcka en ny verld, vida mer främmande än söderns öar voro för Marco Polo. Endast ytliga menniskor 
roa sig med att befolka andra stjernor med jordiska kolonier. Bättre är att studera naturen i verkligheten af hennes 
allt förmående makt och att derigenom lära att bättre och bättre känna henne, än att förlora sig i tomma 
gissningar. Det gäller att aldrig förlora denna kunskap ur sigte, antingen vi direkt studera naturen sjelf, eller vi 
studera den, såsom vi snart skola göra, återspeglad i menniskosjälen.KAPITLET XIII. 

Om tyngden och dess verkningar på de andra verldarna, och synnerligast angående några egendomliga följder af 
centrifngal-kraften på planeterna med stor rotations-hastighet. 

I. Kroppars tyngd vid stjernornas yta. 

Man behöfver ej gå långt tillbaka i vetenskapens historia, för att påträffa de falskaste idéer angående tyngdens 
natur, emedan vår jord sedan lång tid hade betraktats som verldsalltets absoluta medelpunkt, såsom en fast punkt, 
till hvilken alla kosmografiska elementer borde hänföras. 

Historien om verldarnas flertalighet är i detta hänseende rik på egendomliga uppgifter, hvilka kunna tjena som 
bevis för huru lätt menniskan resonerar falskt, under det hon tror sig tänka strängt logiskt och stödja sina 
slutledningar på till utseendet väl grundade fakta. Sålunda läser man hos Plutarkos, utom om vissa menniskors 
fruktan att månen skall falla ned på jorden, några högst bizarra gissningar öfver orsaken hvarföre denna stjernas 
invånare ej falla ned på våra hufvuden. En falsk åsigt om tyngden ligger äfven till grund för den vältalige 
Lactantii och S:t Augustini reflexioner, hvilka stämma öfverens i att som dårar, okunniga, löjliga och narraktiga 
betrakta dem som tro, att hos antipoderna »menniskor kunna gå med hufvudet nedåt och fotterna uppåt, att 
haglet, regnet, snön falla nedifrån uppåt» etc. Det skulle blifva alltför vidlyftigt att omtala allt hvad ganska 
allvarliga menniskor yttrat i det hänseendet.Sinnenas vittnesbörd, vår moraliska vis inertice, utöfvar ett så starkt 
inflytande på oss, att vi till en början finna det svårt att frigöra oss från de allmänna begreppen om högt och lågt 
och att öfvertyga oss om att dessa båda uttryck äro helt och hållet relativa, att de ej mera beteckna något, när man 
går utom tillämpningen vi deraf kunna göra på en stjernas attraktions-sfer, att det hvarken finnes högt eller lågt 
inom universum, och att vi, när vi höja oss (som man brukar säga) till en af fixstjernorna, i sjelfva verket ej 
befinna oss högre upp än här eller hundra millioner mil underjorden. Ja, det är oss svårt; vi höra ännu hvarje dag 
uttryck, sådana som dessa: Om stjernorna folie! . . . Står det ej skrifvet att de skola falla från fästet i tidernas 
fullbordan? Ni säger att jorden är utkastad, isolerad, utan stöd i rymden: huru kommer det sig att hon ej faller? . . 

. Alla dessa ord: högt, lågt, falla, nedstiga, höja sig, ega endast en trångt begränsad och relativ betydelse och 
uttrycka intet absolut. 

En sfers tyngdpunkt, den punkt mot hvilken de andra dragas till följd af den allmänna tyngdlagen, är den punkt 
mot hvilken kropparna falla, om man så vill: den är »det låga»; något annat sådant finnes icke. Jordens 
medelpunkt är det låga för oss; månens medelpunkt är det låga för seleniterna, och Jupiters medelpunkt det låga 
för Jupiters invånare. Efter en större skala är jorden, astronomiskt taladt, det låga för månen, och solen för 



jorden. Emellertid hafva dessa förhållanden sjelfva ej i sig något absolut, emedan de bero af krafter som 
oupphörligt modifiera hvarandras verkningar. 

Vi inbilla oss, när vi låta våra sinnen tala, att de föremål som sväfva öfver våra hufvuden ligga uppåt, och att, om 
de lemnade den plats de innehafva, de skulle falla ned på oss. Vi känna oss således ej synnerligt öfverraskade af 
en amerikansk nyhet, som meddelar oss, att en invånare från Mars fallit ned ivattnet; man kunde lika väl meddela 
oss, att Ursa Majors fot fallit ned i oceanen, utan att sådant skulle synas oss, strängt taget, mera omöjligt. 
Emellertid kan en invånare på Venus lika litet falla ned på jorden, som vi kunna falla ned till morgonstjernan; och 
om det än kan vara tänkbart att jorden skulle falla ned i en stjerna (i solen till exempel), så är det dock omöjligt 
att en stjerna kan falla ned på jorden. 

Men det är en känd sak, att de ett klot tillhörande varelserna äro fästade vid det genom tyngdlagen, och att hvarje 
klot har sin individualitet, sin natur, sitt personliga och oförytterliga inflytande på de ting som tillhöra det. 

Hvarje verlds yta är en magnet för dem som bo der, hvarje stjerna har sin attraktionssfer, inom hvilken alla 
stjernan tillhöriga varelser äro fängslade. Men med hvilken intensitet verkar tyngden på de andra verldarna? 

Huru stor är kropparnas tyngd på vårt systems planeter? 

Hvarken kraften eller tyngden äro något i och för sig sjelfva; de bero helt och hållet af den mängd materia som 
inneslutes i planeten, der de framträda. Planetens massa bestämmer kropparnas tyngd vid dess yta. Om man å ena 
sidan betänker att en solid sfer attraherar alldeles som om hela hans massa vore koncentrerad i medelpunkten; 
och å andra sidan att dragningskraften aftager i samma förhållande som qvadraten på afståndet, hvilket här 
utgöres af stjernans radie, så inser man lätt att, för att erhålla tyngden vid en planets yta, man endast behöfver 
dela hans massa med radiens qvadrat. För att räkna noggrant borde man taga klotets afplattning vid polerna med i 
beräkningen äfvensom centrifugalkraftens motverkande inflytelse; den första af dessa orsaker är omärklig; den 
senare har synts oss förtjena särskilda undersökningar, hvilkas resultater vi skola meddela i senare delen af detta 
kapitel. 

När man å ena sidan känner planetkroppens massa och å den andra sidan dess volym, kan man beräknatyngden 
vid hans yta. Vi anföra här nedan dessa elementer för solen, för planeterna och månen. Den första kolumnen i 
tabellen angifver tyngden, jemförd med den på jorden, den andra dess verkliga intensitet, d. v. s. våglängden i 
fot, som en fallande kropp genomlöper under första sekunden på dessa vcrldar. 


Solen. 

...29,37.... 

.484,70. 

Mercurius.. 

.... 1,15.... 

.18,96. 

Venus. 

...0,95 ... 

.15,56. 

Jorden. 

... 1,00.... 

.16,50. 

Mars. 

... 0,44. 

.7,27. 

Jupiter. 

.. 2,55. 

...50,18. 

Saturnus .... 

.. 1,09. 

.. 17,99. 

Uranus. 

.... 1,11 ... 

.18,32. 

Neptunus ... 

.... 1,02.... 

.16,84. 

Månen. 

... 0,22. 

.... 3,63. 


Sålunda genomlöper en fallande kropp på Solen en våglängd af 484,70 fot under första sekunden af sitt fall, 16,5 
0 fot på jorden och endast 3,63 fot på månen. På de små planeterna är tyngden ännu mindre, och kropparna falla 
följaktligen ännu långsammare. 

Man inser lätt, då kropparnas tyngd helt och hållet är beroende af denna fallhastighet, eller, rättare sagdt, att 
denna bestämmer densamma, att en stor mångfald af förhållanden måste framträda, när man jemför de olika 























verldarna med hvarandra. Sålunda (något som resenärerna i himlarymden aldrig tänkt på) skulle en menniska, 
som på jorden endast vägde 60 kilogrammer *), på månen endast väga 13, under det att hon vid framkomsten till 
solens yta skulle erhålla en vigt af 1,762 kilogrammer. Den nödvändiga olikheten, som af dessa förhållanden 
måste orsakas i stjern-invånarnes byggnad, form och storlek, ger en ny bekräftelse på våra åsigter angående 
menniskotypen 

*) 1 kilogram = 2,35 sv. skålpund.på de andra verldarna; hon lägger nya hinder, som äro svåra att undanrödja, i 
vägen för dem som vilja beskrifva och måla de andra planeternas menniskor. Sålunda, sade en kritiker, bör, då 
solens diameter är 112 gånger större än jordens, hennes invånare hafvet en 112 gånger större kropp, hvarigenom 
dessa solmenniskor skulle erhålla en kroppslängd af 606 fot, d. v. s. deras längd skulle tre gånger öfverträffa 
Notre-Dames kyrktorn. Men då tyngden vid solens yta är 29 gånger större än på jorden, och då en jordemenniska 
på detta stora klot skulle känna sig som om hon bure 29 sina likar på skuldrorna, och i följd hvaraf hon ej skulle 
vara i stånd att hålla sig upprätt, nödgades man att förminska sol-invånarnes storlek och att från jättar, såsom man 
först tänkt sig dem, omskapa dem till pygméer: I stället för titaner, som uppförde kupoler af Mont Blancs höjd, 
blef det menniskor af våra råttors storlek, hvilka mödosamt släpade sig fram till mödosamt uppförda små 
byggnader; man öfvergick med ett ord till en alldeles motsatt idé mot den första. 

Om sålunda kropparnas tyngd varierar på de olika planeterna allt efter tyngdkraftens olika inverkan, måste man 
ovilkorligen ko mm a till den slutsatsen att djurets muskelsystem vexlar i styrka och i samma förhållande som 
tyngden. Om vi föreställa oss att jorden plötsligt blefve två, tre, tio gånger större än hon nu är, eller två, tre, tio 
gånger mindre, så skulle djurens tyngd i förra fallet blifva fördubblad, tredubblad, tiodubblad: då rörelsekrafterna 
emellertid ej skulle erhålla en motsvarande tillökning, skulle de blifva otillräckliga och oförmögna att uppehålla 
ett rörligt djurlif. Motsatsen skulle ega rum i senare fallet. Man måste således erkänna riktigheten af Plissons och 
Lardners påstående att, för att rörelserna fritt skola kunna utföras, det är nödvändigt att utvecklingen af djurets 
krafter står i förhållande till dess kropps tyngd, som vexlar i enlighet med massanoch volymen hos den planet der 
det erhållit sin bostad. 

Förutgående betraktelser leda oss till den slutsatsen att hvarje jord har sitt särskilda tyngdsystem, att kropparnas 
tyngder vexla ganska betydligt på de olika stjernorna, och att de lefvande varelsernas muskelkraft varierar i 
förhållande till de utmärkande elementerna för hvar och en af de bebodda verldarna. 

II. Centrifugal-kraften och kropparnas tyngd på verldarna med stor rotations-hastighet. 

Vi utbedja oss på förhand läsarens öfverseende med några formler och kalkyler, hvilka vi äro nödsakade att här 
framlägga, oaktadt vår önskan att, i enlighet med vår vana, endast framställa resultaten af vårt arbete. 

Mekanikens problemer kunna ej alltid uttryckas med ord, och detta i synnerhet nödvändiggör användandet af 
matematiska formler. Men i stället lofva vi att fatta oss kort och så, att vi kunna förstås af de flesta läsare; och 
måhända de slutsatser, vi skola ko mm a till, äro nog märkvärdiga för att ko mm a en att glömma den 
själsansträngning som åtföljt undersökningen. 

Kropparnas tyngd beror ej uteslutande af jordmassans attraktion; och de ofvan anförda talen, hvilka uttrycka 
tyngden, beräknad efter planeternas massa och radie, äro icke strängt taget riktiga. Man måste i kalkylen upptaga 
en faktor om hvilken vi ännu icke yttrat oss. 

Man vet, att en punkt på eqvatorn, under det att jorden på 24 timmar vänder sig omkring sin axel, beskrifver en 
cirkel af 3,600 sv. mils omkrets; d. v. s. på en timme tillryggalägger en väglängd af 150 mil, eller 1,500 fot på 
sekunden. Hvarje rotationsrörelse frambringar en viss centrifugal kraft, hvaraf man har ett alldagligt vittnesbörd i 
stenen, som kastas frånslungan. Deraf följer, att centrifugalkraften blir - märkbar vid jordens eqvatorsbälte. 

Vi säga eqvatorsbälte. Med den ringaste uppmärksamhet ser man vid första ögonkast, att de punkter på en 
roterande sfers yta, som ligga längst aflägsna från polerna, äro utsatta för den största rörelsehastigheten. Vid 
rotationsaxelns ändpunkter, de båda polerna, är rörelsen omärklig. Ju mer man aflägsnar sig från polerna och 
närmar sig eqvatorns storcirkel, desto hastigare blir - rörelsen, emedan ett större vägstycke måste genomlöpas på 



samma tid. Vid eqvatorn, den största af alla de cirklar som ligga vinkelrätt mot rotationsaxeln, uppnår denna 
rörelse sitt maximum. Sålunda är rotations-hastigheten vid Reykiawik på Island 680 fot på sekunden; i Paris 
1,006 fot och vid Quito under eqvatorn 1,500 fot. 

Vi vilja anföra ett faktum, som bevisar centrifugalkraftens verkningar. Antag att vi hafva ett torn om 675 fots 
höjd. På spetsen af detta torn skall den afjordens rotation alstrade centrifugalkraften kännas starkare än vid dess 
fot. Om man på spetsen af tornet uppställer ett vattenpass, hvars lod räcker ända ned till marken, så är denna 
lodlinies riktning beroende af tyngdens riktning i förening med centrifugalkraftens styrka vid tornets fot. Om man 
sedan på ett litet afstånd, öster om det första, fäster ett annat vattenpass, hvars lod räcker endast helt obetydligt 
nedanför upphängningspunkten, kommer denna andra tråds riktning att vara beroende af tyngdens riktning 
(hvilken är densamma som för den förstnämnda tråden) i förening med centrifugalkraftens styrka vid tornets 
spets. Dessa båda trådars riktning blir således ej densamma; man öfvertygas derom när man bränner af den korta 
tråden: lodet, som faller i den riktning det haft vid tornets spets, faller 22 millimeter östet om den perpendikulära 
linie som från dess upphängningspunkt går till marken. Om man till exempel hade upphängt de båda trådarna på 
30 millimetersafstånd från hvarandra, så skulle den korta trådens lod, i stället att falla 30 millimeter från lodet 
som når marken, hafva fallit 52 millimeter från detsamma. 

Man finner på samma gång, att lodlinien eller hvarje ställes vertikallinie ej är precis riktad mot jordens 
medelpunkt, ty den är resultanten af tyngdkraften och centrifugalkraften. Men denna resultantens riktning gör 
alltid en större eller mindre vinkel mot tyngdkraftens riktning, emedan denna är riktad mot jordens medelpunkt, 
under det att centrifugalkraften går i förlängningen af radien till den cirkel hvari kroppen rör sig vinkelrätt mot 
verldsaxeln. Endast vid eqvatorn och polerna förblir vertikalens riktning orubbad af centrifugalkraften. 

Låtom oss nu undersöka värdet för centrifugalkraften. 

Rörelsen hos en kropp m, som befinner sig i relativ hvila vid jordytan, är cirkelformig och likformig; intet är 
följaktligen enklare än centrifugalkraften, som öfverensstämmer med denna rörelse. Om vi taga kroppens m 
massa som enhet, om, vi med w beteckna vinkelhastigheten afjordens rotationsrörelse under en sekund, och med 
r kroppens afstånd från axeln, omkring hvilken rörelsen försiggår, så blir värdet på centrifugalkraften, som växer 
i samma förhållande som qvadraten på hastigheten, 

mw2r. Då det sideriska dygnet består af 86,164 sekunder, erhåller man vinkel hastigheten w under tidsenheten, 
genom att dela jordens periferi med detta tal. Man får således 

w=2*pi/86,164 = 0,0000729. 

Jordens eqvatoriala radie = 6 376 821 meter. 

Log. w2 + log. r = 2.5300 

hvaraf w2r = 0,0339 meter. 

Man vet å en annan sida, att tillväxten i hastighet, 

orsakad af tyngdkraftens intensitet, och hvilken i fysi-ken i allmänhet betecknas med g, är lika med 9,8088 meter. 

Man har således, för att beteckna förhållandet mellan centrifugalkraften och tyngdkraften: w2r/g = 0,0339/9,8088 
= 1/289 En tvåhundraåttionionde-del. Sålunda utöfvar centrifugalkraften endast ett omärkligt inflytande till 
förminskning af kropparnas tyngd vid jordeqvatorn. Ett föremål, som vid polen väger 289 skålpund, väger vid 
eqvatorn 288; denna skilnad är ej synnerligt stor. Låtom oss emellertid observera, att, då centrifugalkraften 
t illväxer i samma förhållande som qvadraten på hastigheten, och då 289 är qvadraten af 17 (17 x 17 = 289), om 
jorden hade en 17 gånger större rotationshastighet, kropparna ej skulle väga något vid eqvatorn: föremål, som 
lyftades öfver marken, skulle ej återfalla dit, de skulle likna dessa lätta, vissnade blad, hvilka af vinden bortföras 
genom rymden. 

Nyfikenheten har ledt oss att undersöka, om ej verldar kunde finnas, der detta tillstånd var förverkligadt, eller der 



åtminstone centrifugalkraften var så stark, att den närmade sig denna gräns. Skulle det ej vara ganska intressant 
att veta, om på vissa ställen af några planeters yta adherensen vore så ringa, att man ej skulle vara i stånd att hålla 
sig upprätt? Om detta tillstånd förefunnes någonstädes, skulle det vara omöjligt att, äfven med den bästa vilja i 
verlden, befolka dessa trakter med annat än själar! Men återvändom till våra kalkyler. 

Jupiter och Saturnus äro, när de jemföras med jorden, ofantligt stora planeter; de rotera dessutom mycket hastigt 
omkring sina axlar. Den förstnämnda är 1,414 gånger större än jorden och använder blott 9 timmar 55 minuter 
för att fullborda svängningen omkring sin axel; den senare är 734 gånger större och fullbordar samma rörelse på 
10 timmar 16 minuter. Man hade således goda skäl att hoppas, att manpå deras yta skulle finna förhållanden som 
lemnade intressanta upplysningar om närvarande fråga. 

Då beräkningarna äro till formen desamma som de föregående, åtnöja vi oss med att reproducera dem, 
begagnande oss af samma symboler. 

För Jupiter: 

w = 2pi/35,672 = 0,000176 r = 71 584 000 meter Log. w + log. r = 0,3458 
w2r = 2m,217 g = 25,012 
w2r/g = 1/11 

Vid Jupiters eqvator uppgår centrifugalkraften till en elftedel af tyngden. (Vi hafva ej tagit afplattningen vid 
polerna med i beräkningen.) En kropp, som vid polerna väger 110 skålpund, väger endast 100 i närheten af 
eqvatorn; och om Jupiter roterade något mer än tre gånger fortare, skulle kropparna inom tropikerna sakna tyngd. 

På Saturnus är centrifugalkraftens inflytande, jemförd med tyngdkraftens, ännu betydligare, till följd af den 
senares ringa värde, hvilket knappt är större än vid jordytan. Sålunda erhålla vi för Saturni verld w = 0,0000170 
w2r = lm,659 g = 10,68 

w2r/g = 0,1554= 1/6,43 

Något mindre än en sjettedel. Följaktligen böra de tal, som i föregående afdelning finnas upptagna i andra 
kolumnen, och hvilka angifva våglängden en fallande kropp tillryggalägger under första sekunden på de ol ik a 
planeterna, minskas med detta bråk. I stället för 50f, 18 för Jupiter och 17f,99 för Saturnus, erhåller man för den 
förre 45f,62 och för den senare 15f, 18. En två och en half gånger större rotationshastighetskulle vara tillräcklig 
för att tyngdkraften skulle förlora allt inflytande vid Saturni eqvator. 

När man betraktar dessa egendomliga resultater, känner man sig böjd att ej stanna vid Saturni yta, utan lyfta 
blicken högre, mot dessa jättelika ringar, hvilka på en höjd af mer än tre tusen mil kretsa öfver eqvatorn med en 
föga mindre hastighet än planetens egen (10'32m). Den inre ringens yttre diameter uppgår till 22,830 mil, och 
samma diameter hos den yttre ringen till 26,572 mil. Hvilket inflytande utöfvar centrifugalkraften vid kanterna af 
dessa oerhörda hjul? Se här tre tal, som angifva: det första, den ofvan angifna termen w2r för planeten; det andra, 
samma term for den inre ringen; det tredje, för den yttre ringen 

lm,659 

3rn,252 

3m,779. Då man ännu ej känner något bestämdt angående ringarnas massa, kunna vi ej här uppdraga någon 
jemförelse mellan tyngdkraften och centrifugalkraften; men man inser, att kropparnas tyngd vid ringarnas yta bör 
bero af dessa båda krafters- förening; att rotationsrörelsens inflytande, såsom på jorden, ej kan lemnas ur 
räkningen, och att byggnaden och formen hos de varelser, som bebo dessa medier, kunna a priori betraktas såsom 
fullkomligt olika jordens 1 i fsformer. KAPIT LE T XIV. 

Om rörelsen i universum. 

När vi omgifvas af en mörk och tyst natt, när våra blickar, irrande från stjerna till stjerna, invagga vår själ i ett 



stilla befraktande af rymden, och när naturens sömn låter lugn och frid råda omkring oss, synes det oss, som om 
vi omgåfves af orörlighet, overksamhet och absolut hvila. Långsamt synes stjernhvalf-vet vända sig omkring 
verldsaxeln; denna rörelse är omärklig för blotta ögat; sjelfva månen ligger drömmande i sin luftiga vagga, och 
fixstjernorna slumra på den mörka natthimmelen. Ingen timma på dagen skulle kunna visa oss ett större lugn, 
ingen menniskornas stad skulle, ens under sin djupaste hvila, kunna framvisa en sådan stillhet som denna. Sjelfva 
vår ande, kännande den omgifvande naturens inflytande, finner sig omsluten af frid och stillhet. 

Under det att vi emellertid drömma i skötet af detta djupa lugn, detta fridsamma universum, finnes det i rymden 
ett visst klot med 1,200 mils diameter, som fritt och ensligt sväfvar i skötet af detta gränslösa tomrum. Detta klot 
är ej orörligt, utan ilar genom rymden med en otrolig hastighet, jemförd med hvilken våra starkaste lokomotivers 
fart liknar sköldpaddans gång. För att riktigt kunna uppskatta detta klots lopp, borde vi ställa oss på en punkt i 
rymden ej långt från den väg, der det skall gå fram; vi skola då få se denna lysande boll, denna kringsvängande 
sfer långt borta i rymden; se huru den nalkas, huru den förstoras! dess dimensioner växa oerhördt, blifva 
vidunderliga . . . den passerar förbi... nu aflägsnar den sig med blixtens hastighet i rymden; den föres evigt 
isamma svindlande fart genom rymden, utan ett ögonblicks rast eller ro. Med hvilken hastighet ilar detta klot 
genom den gränslösa rymden? — Med tiotusen tvåhundranittioen mil i timmen: med mer än hundra tusen fot i 
sekunden! 

Natt och dag, utan afbrott, fortsätter denna stjerna sitt lopp genom den stjernbeströdda rymden. — Och huru 
kommer det till, skulle man kunna fråga, att man ej ser henne löpa fram öfver denna lugna och rena himmel, 
hvars stjernor tindra så mildt? — Förklaringen är ganska enkel: denna stjerna, hvars eviga lopp förfärar oss, är 
jorden vi bebo. 

Ja, natten är stilla och tyst, omkring oss hvilar allt i den djupaste frid, och likväl befinna vi oss ... på taket af 
denna vagn, som ensligt ilar fram genom rymden med den oerhörda farten af 246,991 mil om dygnet. 

Sinnesintrycken äro så mäktiga, att de genom dem framkallade illusionerna absolut beherrska oss. Vi kunna ej 
frigöra oss från den ganska berättigade öfverraskningen som tanken på en dylik rörelse hos oss framkallar, och i 
hvilken rörelse vi sjelfva deltaga, utan att derom hafva någon förnimmelse; och till och med då, när kännedomen 
om denna sanning och vanan vid matematiska studier gjort oss mera hemmastadda med den, kunna vi ej tänka på 
detta faktum i och för sig, utan att förvånas öfver dess väldighet. I sjelfva verket står det så helt och hållet i strid 
mot våra ursprungliga idéer rörande klotets stadga, och intet motverkar i högre grad denna känsla af säkerhet, 
som under en lång tid stadgats hos oss genom våra alldagliga iakttagelser. Faktumet i och för sig tyckes närma 
sig ett underverk; och emellertid är detta ensamt sannt, under det att våra första idéer äro fullkomligt felaktiga. 

Men det är af vigt för den som vill skaffa sig en sann föreställning om verldsalltets anordning och beskaffenhet, 
att frigöra sig från sinnenas illusioner och att emottaga observerade faktas lärdomar. I stället attstanna framför 
denna panorama af en fridfull natt, af stjernor och en himmel försänkta i hvila och slummer, låtom oss i stället 
befrakta himlakropparnas rörelser i deras verklighet. Vi behöfva ej frukta, att den stjernbesådda himmelens 
poetiska utseende skall försvinna med illusionen: verkligheten öfverträffar vida dikten, till och med när den ses 
med känslans öga. I stället for en bild af döden, skola vi få se rörelsens och lifvets konungarike öppna sig för 
våra blickar. 

I första rummet ha vi jorden, som ilar genom rymden med en hastighet af 108,900 fot i sekunden. Flon har till 
uppgift att under 365 1/4 dagar genomlöpa banan hon beskrifver omkring solen; denna bana, hvars radie uppgår 
till 14,306,530 mil, har en längd af 90,191,000 mil. Så lång är vägen som hvarje år skall genomlöpas. Men för att 
kunna verkställa detta, måste jorden hvarje dygn tillryggalägga 246,991 mil. — Man Får ej heller glömma att, 
utom denna förflyttning genom rymden, jorden har en egen rotationsrörelse, hvars hastighet uppgår till 1,500 fot 
i sekunden. 

Dessa jordens rörelser motsvaras af likartade rörelser hos de andra planeterna. Vänder man sig mot solen, möter 
man planeterna Venus och Mercurius. Den förstnämnda beskrifver en bana af 64,593,000 mils längd under ett år, 
som varar omkring 225 dagar - . För att på denna tid kunna genomlöpa sin bana, måste han tillryggalägga 123,916 



fot i sekunden, 12,130 mil i timmen, 289,130 mil på dygnet. Denna hastighet är betydligt större än jordens. Man 
kan här med skäl upprepa den förut framställda frågan: Huru kommer det sig, att man ej kan märka denna 
stjernas snabba lopp öfver himlahvalfvet? Läsaren har redan funnit förklaringen och vet, att det stora afståndet 
mellan stjernorna hindrar oss att uppskatta värdet på deras rörelser — hvilka blifva desto mindre märkbara, ju 
större deras afstånd är —, och att man ej kan rätt uppskatta dem förr än man känner deras afstånd.Planeternas 
rörelser blifva desto snabbare, ju mer man närmar sig solen. Sålunda, då jorden på en sekund genomlöper 
108,900 fot och Venus 123,916 fot, framgår Mercurius på samma tid 195,460 fot. Lifvad af denna rörelse, 
genomlöper planeten 19,655 mil i timmen, 471,520 mil på dygnet, och under loppet af 88 dagar har han 
genomgått sin bana af 41,540,000 mils längd. 

Vända vi oss åt motsatt håll och aflägsna oss från solen mot systemets gränser, möta vi Mars, Jupiter, Saturnus 
etc. Den förstnämnde planetens bana har en längd af 135,474,000 mil. Denna planets medelhastighet uppgår till 
8,233 mil i timmen d. v. s. till 82,451 fot i sekunden. Vi säga medelhastighet (denna term kan tillämpas på alla 
planeterna), emedan hvarje planet framilar desto hastigare, ju närmare han kommer solen, hvilket närmande 
inträffar vid perihelium af hans bana, som ej är fullt cirkelrund, såsom man vet, utan mer eller mindre närmar sig 
den elliptiska formen. Tvärtom går planeten långsammare, då han befinner sig i de från solen mest aflägsnade 
delarna af sin bana. Denna skilnad i rörelsehastighet är isynnerhet an märkningsvärd hos kometerna, h vilkas 
ellipser äro mycket långsträckta. Det finnes kometer hvilka vid sitt perihelium tillrygga mer än 11 mil i sekunden 
och vid sitt aphelium endast några få fot. Denna senare hastighet uppgår ej ens till vindens. 

Jupiter behöfver 12 af våra år för att genomgå sin bana, som har en längd af 454,320,000 mil. Hans hastighet är 
43,716 fot i sekunden, 4,369 mil i timmen och 104,856 mil om dygnet. 

Den väglängd som af Saturnus tillryggalägges under hans 10,760 dagar långa år, uppgår till 856,660,000 mil. 
Hans medelhastighet uppgår till 79,563 mil om dygnet, 3,315 mil i timmen och 33,167 fot i sekunden. På det 
afstånd, der Uranus befinner sig, och hvars bana har en längd af 1,714,440,000 mil, som genomlöpes på 84 år, 
uppgår denna hastighet endast till 55,874 mil om dygnet, eller 2,374 mil i timmen.Neptuni bana har en längd af 
2,683,300,000 mil; denna planets rörelsehastighet i sin bana, hvilken han genomlöper på 164 år, uppgår till 1,871 
mil i timmen, eller till 18,700 fot i sekunden. 

Man ser huru hastigheten småningom aftager från Mercurius, som på en sekund tillryggalägger 195,460 fot. De 
olika planeternas rörelsehastighet på en sekund, räknad i kilometer*), utvisas af följande tal: 

58, 37, 30, 24, 13, 10, 7, 5. 

Sådan är hastigheten hvarmed himmelskloten ila fram genom rymden. Vi hafva ej talat om de små planeterna, 
hvilkas tal skulle fylla luckan mellan talen 24 och 13. Dessa oräkneliga små himmelskroppar af en provins' 
storlek röra sig omkring solen med en medelhastighet af 18 kilometer i sekunden, eller 6,063 mil i timmen. Man 
finner, att, trots dessa kroppars litenhet, det skulle vara föga angenämt att stöta tillsammans med dem. 

Månarna föras af sina planeter med samma hastighet, de sjelfva ega, omkring solen, hvarförutan de med stor 
hastighet kretsa omkring sina respektive planeter. Sålunda hvirfla jord, måne, planeter, drabanter och kometer 
genom rymden med en snabbhet hvarom intet på jorden kan gifva oss ett begrepp. Sålunda röra sig alla 
himmelens stjernor. De ända till våra dagar så kallade fixstjernorna lifvas alla af en starkare eller svagare rörelse, 
hvaraf all materia synes vara lifvad. En stjerna, som tyckes oss bibehålla en orubbad plats i en stjernbild, såsom t. 
ex. Arcturus, rör sig genom den aflägsna rymden med en hastighet af 8 mil i sekunden; men afståndet som skiljer 
oss från henne är så stort **), att denna förändring i stjernans 

*) En kilometer = 3 368 fot. 

**) Ljuset fordrar 25 år och 11 månader för att från henne hinna fram till oss.läge på himmelssferen knappt är 
märkbar härifrån. En annan stjerna, n:o 61 i Svanen, förflyttar sig genom rymden med nära 7 mils hastighet i 
sekunden; en annan, Capella, med 3,7 mil i sekunden, samt Sirius med en hastighet af 3,3 mil på samma 
tidsenhet. Må man blott betänka den verkliga väglängd som dessa stjernor genomlöpa på en timma, en dag, ett år, 



ett sekel! Emellertid är afståndet, som skiljer oss från dem, så oerhördt, att den ofantliga rymd som under ett 
sekel genomlöpes, en rymd man knappt kan uttrycka med våra högsta siffertal, ej på himmelssferen betäcker mer 
än en fingers bredd. Detta förklarar hemligheten af dessa väldiga rörelsers osynlighet för oss, af stjernornas 
synbara stillastående, af denna djupa frid som ligger utbredd öfver våra stjernklara nätter. 

Sålunda bortföras vi, oss sjelfva ovetande, genom rymden med olika hastigheter: flera hundra fot i sekunden till 
följd afjordens rotation; 108,900 fot i sekunden till följd afjordens rörelse i sin bana omkring solen. Må vi lägga 
här t ill Solens förflyttning genom rymden, hvarunder hon drager med sig alla henne tillhörande planeter, och 
hvilken rörelse ej kan uppskattas till mindre än 27,000 fot i sekunden. Sålunda hafva vi, utan att taga i beräkning 
de sekundära rörelserna, tre hufvudsakliga slags rörelser som föra oss med sig, Man kan med fullt skäl säga, att 
Solen och alla planeterna falla i rymdens afgrund med de oerhörda hastigheter vi nyss anfört. Sjelf en stjerna, ilar 
hon genom tomrummets öken, liksom stjernorna hennes systrar, hvilkas rörelser vi ofvanför påpekat. 

Måtte intrycket, som denna hastiga öfverblick af rörelserna i sin allmännelighet efterlemnar, frigöra oss från 
sinnenas illusioner, och måtte den ej blott bibringa oss förvissning om denna oafbrutna verksamhet hos 
verldsalltets olika delar, utan äfven öfvertyga oss om,att den ej ostraffadt kunde upphöra *), utan att den är ett af 
vil koren för verldens bestånd. 

Men om rörelsen, i stället att så småningom aftaga, helt tvärt afbrötes af en eller annan orsak, skulle dessa 
planeter ko mm a att undergå en den egendomligaste förvandling. Alldenstund rörelsen ej går förlorad, utan 
förvandlas till värme, så skulle den värmeqvantitet, som t. ex. vid jordens plötsliga stannande framträdde, vara 
nog stor, ej blott att smälta hela denna planet med dess invånare, utan att äfven till en stor del förflyktiga ämnena 
till gasform. Att stanna jorden i sin bana vore detsamma som att utsläcka allt lif på hennes yta. — Vi göra ej här, 
väl förståendes, någon anspelning på ett visst faktum i den judiska historien, hvilket man tror sig lättare kunna 
förklara, genom att på jorden tillämpa det man förut tillämpat på solen. 

*) Om planeterna hindrades i sin rörelse sålunda, att de efter ett visst tidsförlopp stannade, så skulle, då 
centrifugalkraften, som alstras af deras rörelse i banorna, försvunne och ej längre motverkade solens 
attraktionskraft, planeterna i rak linea falla ned i denna stjerna. Huru lång tid skulle detta fall vara? Mercurius 
skulle hinna fram till solen på 15 1/2 dagar, Venus inom 40 dagar, Jorden på 64 dagar 14 timmar, Mars pä 4 
månader, Jupiter på 2 år 1 månad eller på 767 dagar, Saturnus på 1,90.0 dagar, Uranus på 5,383 dagar, d. v. s. på 
femton år.KAPITLET XY. 

Om verldarnas begynnelse och slut. 

Innan vi lemna dessa allmänna skildringar, skola vi kasta en blick på ämnets begynnelse- och slutpunkter, på 
början och slutet för dessa verldar, hvil-kas lif och skönhet vi för närvarande fira. Slöjan som för oss 
undanskymmer orsakernas mysterium har ännu ej blifvit lyftad; men vetenskapernas induktioner skingra töknen 
hvari naturens hemligheter äro insvepta och kunna gifva oss en allmän idé om lagarna som herrska vid dess 
allmänna funktioner. En verlds födelse så väl som hennes död äro oss ännu fördolda; och ytliga menniskor och 
drömmare äro de enda hvilka kunna inbilla sig att ega gåtans nyckel; men den historiska och jemförande 
iakttagelsen af himlahvalfvets fenomener lemna tillräckliga antydningar, för att någorlunda tillfredsställa den 
menskliga vetgirigheten. Vi anse oss böra tillägga, att denna undersökning, liksom de föregående och 
efterföljande, hufvudsakligast afse bekämpandet af tidehvarfvets irringar, och i synnerhet att visa osannol ik heten 
och värdelösheten af vissa idéer rörande verldarnas begynnelse och slut. 

Verldarna födas, lefva och dö i likhet med alla varelser. Dermed vill man ej säga, att de äro kännande och 
tänkande väsenden, utrustade med vilja och passioner, tillgängliga för glädje och smärta, för lycka och lidande; 
nej, herrar medlemmar af Falansterer äro alltför honetta, för att vilja påbörda oss något som vi ej tänka; vårt 
yttrande antyder blott, att stjernorna, liksom rosorna, endast födas för att dö. Sådana finnas bland dem, hvilka lyst 
endast en kort morgonstund. Man känner tjuguen stjernor, hvilka lyst fram ochslocknat under ögonen på en och 
samma generation: den första är stjernan som visade sig i Skoipionens stjernbild 134 år före Kristus; den sista är 
stjernan, som den 28 april 1848 framträdde i Ormkarlen; men bland alla dessa finnes ingen hvars historia väckt 



så mycket uppseende som 1572 års stjerna i Cassiopea, 37 år före teleskopets uppfinning, under de sista dagarna 
af denna vidskepligt bäfvande medeltid, som i henne trodde sig se förebudet till Kristi sista ankomst för att döma 
lefvande och döda. Tycho Brahe, hvars namn endast qvarstår såsom inseglet på den förvillelse han begick då han 
ville uppföra ett nytt system, följde denna nya stjernas öde, och har lemnat oss en enkel och målande beskrifning 
af henne. 

»Då jag lemnade Tyskland, för att återvända till de danska öarna, — säger han, — uppehöll jag mig en tid på det 
gamla och vackert belägna klostret på Herritzwaldt, hvilket tillhörde min onkel, Sten Bille, och jag hade der för 
vana att qvarstanna i mitt kemiska laboratorium, till dess mörkret inträdt. En afton, då jag som vanligt befraktade 
himlahvalfvet, hvars utseende är mig så välbekant, såg jag till min obeskrifliga förvåning nära zenith i Cassiopea 
en klart strålande stjerna af ovanlig storlek. Slagen af häpnad, visste jag icke om jag skulle tro mina ögon. För att 
öfvertyga mig, att det ej var en illusion och för att samla andra personers intyg, kallade jag ut arbetarne som voro 
sysselsatta i mitt laboratorium, och frågade dem, liksom alla förbigående, om de i likhet med mig sågo stjernan 
som så plötsligt hade framträdt. Jag hörde sedermera, att i Tyskland forbönder och andra män af folket hade 
underrättat astronomerne om detta stora fenomen på himlahvalfvet, hvilket gifvit anledning till ett förnyande af 
de vanliga sarkasmerna mot vetenskapens män (såsom när kometer visa sig, utan att hafva blifvit förutsagda). 

Den nya stjernan hade ej någon svans; hon omgafs ej af något töken; hon liknade i allt de andrastjernorna; hon 
blott lyste klarare än stjernorna af första storleken. Hon öfverträffade Sirius, Vega och Jupiter i glans. Man kunde 
endast jemföra henne med Venus, när denna är närmast jorden. Personer med goda ögon kunde se denna stjerna 
om dagen, till och med vid middagstiden, när luften var klar. Under natten, och då luften varit öfverdragen, har 
den nya stjernan flera gånger varit synlig genom temligen tjocka moln, då deremot alla de andra stjernorna varit 
undanskymda. Afstånden mellan denna nya stjerna och de andra stjernorna i Cassiopea, hvilka jag det följande 
året uppmätte med yttersta omsorg, hafva förvissat mig om hennes fullkomliga orörlighet. Från och med 
december månad 1572 (hon hade blifvit synlig den 11 november) började hennes glans att aftaga; hon liknade då 
Jupiter i ljusstyrka. I januari 1573 lyste hon svagare än denna planet. Se här resultaten af mina fotometriska 
jemförelser: under februari och mars lika ljusstyrka med stjernorna af första storleken; under april och maj hk 
stjernorna af andra storleken; under juli och augusti lik dem af tredje storleken; under oktober och november lik 
dem af fjerde storleken. Mot slutet af november öfverträffade ej den nya stjernans glans den elfte stjernans i 
ryggstödet på Cassiopeas tron. Öfvergången från den femte till den sjette storleken egde rum emellan december 
1573 och februari 1574. Följande månad försvann hon spårlöst*).» 

Med A. von Humboldt, som framdragit ofvanstående skildring, få vi tillägga, att stjernan förändrade färg såväl 
som glans. Under den första tiden hon blef synlig, lyste hon med hvitt sken under tvänne månader; sedermera 
blef skenet gult och deipå rödt. Våren 1573 började hon blekna och fortfor dermed till sin fullkomliga 
utslockning. C ardan var en bland dem som i denna stjerna såg ett tydligt tecken till Guds 

*) De admiranda nova Stella.afsigter, och i en af sina alhandlingar med Tycho gick han tillbaka ända till 
Bethlehems stjerna och sökte bevisa dessa båda fenomeners identitet. 

Historien om de nya stjernor som trädt fram och försvunnit under den historiska tiden, är historien i sammandrag 
om alla himmelens stjernor. Det fanns en tid då jorden, planeterna och solen ej funnos till, och om vi än icke med 
någon visshet kunna känna tidpunkten för den astronomiska formationen, så känna vi dock nu vår verlds 
geologiska formation, och vi följa, så att säga, tidens fotspår från de historiska århundradena tillbaka till de 
tidsåldrar då klotet ännu befann sig i flytande eller degigt tillstånd, ett tillstånd som bevisas af planetens sferoida 
form. Man kan i våra dagar ej längre undgå att erkänna detta ursprung, så framt man icke med Bernardin de 
Saint-Pierre och några vår tids excentriska män vill tro, att verlden skapades helt gammal, att den utgått ur 
skaparens hand liksom dessa klot hvilka taskspclarcn låter fra mk o mm a ur en på förhand anordnad bägare. Enligt 
denna åsigt skulle, på den Allsmäktiges befallning, hjordarna hoppat på betesmarkerna, fåglarna sjungit i träden, 
hönan ej varit kyckling i ägget; hyenorna skulle slukat kadaver, hvilka aldrig haft lif; djuren, jorden och hafven 
skulle med ett ord skjutit fram fortare än svampar. Sådana äro icke naturens lagar; de verka långsamt och 



uppenbara en evig vishet, som ej håller någon räkning med den hastigt flyktande tiden. 

Rymdens oändlighet, fortvarons evighet äro de båda elementerna hvilka skola tjena oss till grundval. Men då 
dessa båda abstraktioner, huru vigtiga och nödvändiga de än kunna vara, äro föga substantiela, vilja vi tillägga 
ett element som är det i något högre grad; detta element skola vi kalla eter; men namnet är ej bindande; och om 
läsaren föredrager att kalla det den ursprungliga kosmiska materien, så skola vi ej sätta oss emot denna 
benämning.När vi säga, att etern är ett mer substantielt element än en metafysisk abstraktion, skall man 
naturligtvis fråga oss, huru pass substantielt detta ursprungliga element är. Se här. En kubik-centimeter luft, 
fördelad i rymden mellan jorden och Saturnus, skulle vara tätare än etern. Antag, att vi hafva en våg, hvars skålar 
hade samma om kr ets som jordens eqvator: antag, att den ena skålen vore tom, och att på den andra hvilade en 
pelare af eter, hvars bas vore lika med eqvatorn och höjd lika med afståndet från jorden till solen, så skulle, det 
oaktadt, denna skål icke sjunka. Hvad skulle vi kunna tillägga vidare? Etern är något oändligt mer förtunnadt än 
tomrummet som frambringas under recipienterna på våra bästa luftpumpar. Men, mellan att finnas till i den 
yttersta grad af förtunning och ej alls finnas till, ligger det en stor skilnad, och likväl är vårt element nog 
substantielt, sådant det är, för att öppna serien af skapelsens första rörelser. 

I den region af rymden der vi befinna oss (och hvaraf vintergatan bildar en del), lär det en gång hafva händt, att 
de kombinerade rörelserna som framkallats af magnetismen, elektriciteten och värmet, med ett ord af de 
väsentliga egenskaper som äro inneboende hos materien, måste genom sjelfva denna kombination hafva under 
tidernas lopp framkallat en ofantlig cirkelrörelse, som i första rummet haft till följd att frambringa värme. Sedd 
från långt håll af invånarne på verldar, tillhörande andra, äldre nebuloser, erbjöd denna ofantliga massa utseendet 
af ett blekt, spridt, hvitaktigt sken, liknande det vi observera hos vissa nebulosor, hvilka simma i rymden som 
lätta dunstmoln. Det var ett hvitaktigt moln, hvarur under seklernas lopp en oräknelig mängd lysande punkter 
började framgro, hvarest den allmänna tyngdlagen måste frambringa en stor mängd kondensations-medelpunkter; 
lysande medelpunkter, hvilkas rotationsrörelse påskyndas, i den mån deras täthet tillväxer till följd af 
medelpunktensöfvervägande attraktionskraft, och hvilka från sin yttre om kr ets lösgöra en mängd koncentriska 
cirklar, hvilka hållas skilda från hvarandra genom centrifugalkraften. Sålunda skola planeterna födas och först 
bland dem de hvilka ligga längst från medelpunkten. Sålunda skola solarna, systemernas principer och 
grundvalar, bildas. 

Det är sannolikt att den äldsta bland de kända planeterna inom vårt system är Neptunus, bildad vid sol-eqvatorn 
vid tidpunkten då denna gigantiska stjerna utsträckte sin töckenmassa ända dit. Efter Neptunus skulle planeterna 
till sin ålder hafva uppträdt i följande ordning: Uranus, Saturnus, Jupiter, asteroiderna, Mars, Jorden, Venus och 
Mercurius. Stödd på denna princip, skulle man genom jemförelse kunna, i olikhet med hvad Buffon gjort, sluta 
till afkylningens relativa långvarighet hos de olika stjernorna, och måhända man skulle ko mm a till den slutsatsen 
att de aflägsnare planeterna, som bostäder betraktade, redan äro alltför kalla för att tillstädja tillvaron af något 
som helst lifssystem. Men vi öfverlemna gerna dylika funderingar åt teoretici, som helst tillbringa sin tid i den 
rena fantasiens rike. 

Planetbanornas vidd och anordning uppenbara emellertid några syften med afseende på systemets bestånd och 
den progressiva förminskningen af planetcirklarna, orsakad af eterns motstånd. Man känner redan att Enckes 
komet under en tidrymd af tretio år förlorar en tusendel af sin hastighet, hvilket bevisar att han lättare ger vika för 
solens attraktion och småningom närmar sig denna stjerna. Samma orsak kan någon gång komma planeterna att 
falla i solen *). Flera hafva redan försökt att approximationsvis beräkna huru lång tid denna eter, orsaken till 
verldarnas förstöring, skulle fordra för att fullända sitt successiva förstörelsearbete; men dessa bestämningar äro 
ännu 

*) Se Sir John Herschel. Quarterley Review, 1833.alltför mycket grundade på gissningar, för att vi längre skulle 
kunna sysselsätta oss med dem. 

A en annan sida, då månarna hafva planeterna till mödrar, liksom . dessa solen till ursprung, äro de alla beroende 
af solens varaktighet, och måhända denna stjernas värme och magnetiska inflytande äro för sig tillräckliga att 



uppehålla lifvets lampa på alla verldarna. Under denna högst sannolika förutsättning skulle lifvet blomstra inom 
planetsystemet lika länge som ljuset strålade från dess konungs änne. Vill man således efterforska tidpunkten för 
verldarnas slut, måste man söka tiden då solen skall slockna. Men då de äldsta observationer på denna stjerna 
antyda, att hennes värme och ljus ej aftagit på ett märkbart sätt, kan man på förhand säga, att hundratals sekler 
skola följa på hvarandra innan dessa elementer undergå en sådan förminskning, att de behöfva väcka bekymmer 
hos jordens eller de andra planeternas invånare. Solen torde måhända inom sig besitta ej mindre än 8 millioner 
värmegrader, och enligt Poissons teori har det åtgått ej mindre än 100 millioner år, innan jorden förlorade de 
3,000 grader hon egde vid den tid hon befann sig i smält tillstånd; h vil ket ger en grads värmeförlust på 33,000 år - . 
Men då afkylningens hastighet hos olika stora sferer står i omvändt förhållande till qvadraterna på deras 
diametrar - , och då solens diameter är - 110 gånger större än jordens, skola vi, när - vi multiplicera 33,000 med 
qvadraten på 110 eller med 12,100 och multiplicera produkten med de. 8 millioner grader vi antagit hos solen, 
finna, att solen ännu har - 3,200,000,000,000,000 år att lefva. Om således solarna dö, så äro de underkastade en 
»mycket långsam död», enligt ett uttryck af Charles Richard. Den kosmogoniska hypotesen om planeternas 
gemensamma ursprung, vi ofvanför antydt, tyckes sedan William Herschels tid bekräftad af det närvarande 
utseendet af himlahvalfvet, af nebulosorna, af hvilka några synas vara verldar under bildning. Man skullesålunda 
kunna igenkänna skapelsernas ålder af kon-densations-graden, d. v. s, af ljusstyrkan hos den nebulösa materien, 
såsom man igenkänner trädens ålder i en skog af de koncentriska årsringar - som bilda sig under basten. Men 
numera tyckes det som om detta bevis ej längre skulle kunna betraktas som ett sådant, emedan alla nebulosor 
tyckas vara stjernsamlingar och icke massor af töcken eller af kosmiskt ämne. I den mån teleskoperna blifvit 
kraftigare, har man funnit att de nebulosor, som förut varit oupplösliga och hos hvilka ögat ej kunde upptäcka 
annat än ett jemnt utbredt ljus, utgjordes af stjernsamlingar - ; sålunda har - lord Rossel teleskop i de kosmiska moln 
hvilka man antagit vara systemer under bildning, visat praktfulla spiraler af solar, ej mindre lysande än den som 
skänker oss ljus, och såsom hon rika källor till ljus och värme. Den så kallade nebulösa hypotesen bekännes i 
våra dagar endast af ett ringa antal menniskor, så mycket mer som, då dessa himlarymdens föremål äro de 
aflägsnaste vi känna, deras ljus ej skulle förmå att framtränga ända till oss, om detta ljus utgick från ett jemnt 
utbredt töcken, och ej från samlingar af solar. Detta hindrar - dock icke att man med fullt skäl kan betrakta 
planeterna såsom den ena efter den andra afsöndrade från solen, såsom med oupplösliga band fästade vid sitt 
ursprung, trots hen - Maillets och några andra samtidas åsigt, hvilka antogo att vid solens utslocknande planeterna, 
som ej längre hade gagn af henne, tillsammans skulle gå ut i rymden för att uppsöka en ny, gästfri sol. Men vare 
sig att planeterna, till följd af motståndet från det medium som tyckes uppfylla rymden, småningom förlora sin 
hastighet och centrifugalkraft, för att i tidernas längd uppslukas af den gigantiska fackla som sitter i systemets 
medelpunkt; vare sig att denna fackla aftager i glans under tidsåldrarnas lopp och utslocknar innan vi hinna fram 
till henne: kunna vi dock tryggt anförtro mensklighetens framtid åt de astronomiska tidmåttens lång-varighet. 
Våra sekler försvinna som sekunder på stjernhimmelens urtafla, och historien om vår mensklighet är utan tvifvel 
sedan länge förgäten, då jordens sista barn skola få se sitt fädernesland i dödsfara. 

Men vid tanken på dessa rörelser synes det oss, som om den intelligenta orsaken, som bestämmer dem, ej är oss 
helt och hållet undandold. Om å ena sidan planetbanorna omärkligt sammandragas, och om planeterna 
småningom närma sig medelpunkten; om å andra sidan solens genererande kraft omärkligt aftager och långsamt 
minskas: skulle ej dessa båda fakta kunna stå i öfverensstämmelse med hvarandra, och skulle det ej ligga en 
försynens lag deri, att familjen närmade sig fadren, i den mån han åldrades? Eller, för att tala mer korrekt, är det 
ej sannolikt att invånarne inom solens familj närma sig eldstaden, i den mån värmen, som ger dem lif, och ljuset, 
som lyser deras stråt, aftaga?ANDRA AFDELNINGEN. 

EN KRITISK UNDERSÖKNING AF DE MENSKLIGA 

TEORIERNA, SÅVÄL DE VETENSKAPLIGA OCH 

ROMANTISKA, SOM DE GAMLA OCH NYA, 

ANGÅENDE STJERNORNAS INVÅNARE. 



Inledning. 


Den vetenskapliga och filosofiska läran om verldarnas flertalighet kunde, trots sin ålder inom menniskotankens 
historia, ej erhålla sin sanna karakter och uppställas på fasta grunder förr än under vårt tidehvarf af vetenskaplig 
analys och positiv forskning. Också är det ej heller historien, i dess sanna bemärkelse, om denna lära, vi här ämna 
att framställa; ty, från positiv synpunkt sedd, existerar ej denna historia i det förflutna. Blott idéen om verldarnas 
flertalighet kan räkna ett förflutet — och äfven en ärorik framtid — midt under de revolutioner som 
menniskoanden genomgått under sin ungdoms utvecklingsstadier. På denna idé, hvilken såsom en lifskraftig 
stam reser sig på den gamla tidens mark, hafva en mängd inbillningskraftens arbeten blifvit inympade, hvilkas 
kännedom bör intressera i mer än ett afseende. När man önskar taga en öfversigt af dem, företager man sig en 
utflygt i en halft vetenskaplig verld, som, ehuru uppblandad med mycken ytlighet, utan tvifvel i sig innesluter 
mer än en nyttig lärdom.Vår lära kunde i sjelfva verket ej, såsom vi nyss sagt, vinna stadga förr än i nittonde 
seklet: såsom flera kritici samstämmigt an märkt, hade hon behof af alla de förenade vetenskapernas understöd. 
Huru vigtig än frågans astronomiska sida kan vara, var dock astronomien ensam ur stånd att uppföra denna 
byggnad: hennes uppgift var att lägga den fasta grunden och att åt de andra vetenskaperna öfverlemna 
byggnadens fortsättning. Jordklotets fysik, varelsernas fysiologi, biologien, med ett ord alla vetenskapens grenar, 
hvilka äro förenade under det sväfvande namnet naturalhistoria, borde hvar och en i hvad på den ankom inlägga 
sina hvart' i byggnaden och, under den naturliga filosofiens ledning, fullända arbetet. 

Följande taflor skola afslöja historien om de idéer och menniskor hvilka varit denna läras föregångare. Om vår 
lära ej kunnat vinna stadga annat än i mån af vetenskapernas framsteg, har hon icke desto mindre blifvit 
förutsedd, antydd, förberedd under de förgångna seklerna. Menniskoandens trängtan har framträdt till hennes 
förmån, flera teorier hafva blifvit inspirerade af henne, menniskoandens mer eller mindre varaktiga skapelser 
hafva belyst idéen på olika sätt. Det är ej alltid den positiva vetenskapen som framkastat dessa idéer, ty de hafva 
ofta, synnerligast under den gamla tiden, haft sitt ursprung i denna böjelse för det underbara som ligger på djupet 
af hvarje menniskosjäl; men de utmärka sig alltid för några karakteristiska principer, som äro intressanta för 
iakttagaren. Deras tafla framställer under en skiftande anblick denna förvånande egenskap hos menniskoanden, 
som med de anspråkslösaste medel uppför de djerfvaste arbeten, och som, genom sjelfva arbetenas natur och 
genom deras lokala färgton, nästan alltid ger historieforskaren en antydan om denna andens utvecklingsgrad vid 
de olika tidpunkterna. 

De böcker som skrifvits angående idéen om verldarnas flertalighet äro talrika, och deras monografi ärrikarc än 
man vid första påseende vill tro. Men flertalet af dem har rönt samma öde som drabbar de flesta lättare arbeten: 
deras fjärilsvingar hafva ej länge förmått att hålla dem uppe i tankens himlarymd, och de ena efter de andra 
hafva fallit ned till jorden, betäckta med stoft. Endast några namn hafva fortlefvat till efterverlden; namnen af 
dem som fattat storheten af den idé som inneslutes i orden: Verldars flertalighet. De andra hafva blifvit begrafna 
och hafva återigen kommit i dagen endast genom denna tingens eviga ebb och flod som ömsom täcker och blottar 
okända regioner. 

Om det skulle hända att mindre vigtiga arbeten, hvilka emellertid förtjena en viss uppmärksamhet, vid vissa 
tidpunkter föröka listan, skola vi gruppera dem omkring det vigtigaste arbetet till hvilket de kunna hänföras, och 
vi skola bemöda oss, genom att behålla en viss enhet i vår framställning, att ej onödigtvis störa läsarens 
uppmärksamhet. 

De arbeten vi här ko mm a att framdraga kunna delas i tre kategorier. Vetenskapsmännen, filosoferna tankarne, 
hvilka studerade frågan under hennes verkliga drag, och hvilka gjorde henne till föremål för allvarliga och länge 
begrundade arbeten, böra inskrif-vas på templets fronton. De skola bilda vår första teoretiska klass; efter dem 
komma romanskrifvarne, poeterne, författarne med fantasi, som sett frågan endast från hennes pittoreska och 
märkvärdiga sida, och som, utan att bekymra sig antingen de stodo på en fast eller dålig grund, lemnade fritt lopp 
åt sin andes flygt. Underlägsna de förstnämnde inför vetenskapens domstol, förtjena de dock det andra rummet; 
det lifliga intresse de förmått gifva sina arbeten måste göra dem välkomna hos oss. Den tredje klassen består 



slutligen af dem för hvilka idéen om verldarnas flertalighet endast utgjorde en förevändning eller en omklädnad 
för satiren eller komedien.Oaktadt den grundliga skiljaktighet som förefinnes mellan dessa tre i korthet 
karakteriserade klasser, händer det icke desto mindre att man ofta finner det svårt att uppdraga gränslinien 
emellan de olika författarne. Arbetena, om hvilka vi ämna tala, följa tätt efter hvarandra, och man har ofta svårt 
att märka skilnaden emellan dem. Om man framställde hvarje klass under en bestämd färg, så skulle 
mellanrummen upptagas af färgöfvergångar som sammansmälte det hela. En viss författare tillhör uteslutande 
den första klassen, en annan den andra, en annan den tredje; men så finnes det ock författare som på samma gång 
tillhöra de båda förstnämnda, och andra de båda sistnämnda klasserna, medan en tredje står midt emellan tvänne 
klasser. Låtom oss anföra några exempel: Kosmotheoros af Huyghens, Dell' Infinito Universo af Jordano Bruno, 
More Worlds than One af vår samtida, Brewster, tillhöra den första klassen; les Mondes af Fontenelle och 
Keplers Somnium luta redan mot den andra klassen; Svedenborg ännu mer, fastän i en alldeles motsatt anda; 
Staterna i Solen och Månen af Cyrano de Bergerac. Mannen i Månen af Godwin representera fullkomligt denna 
klass; Hans Pfaals äfventyr under hans resa till Månen, af Edgar Poé, närmar sig den tredje klassen; inom denna 
sistnämnda trängas en mängd fantasiresor, ända från Lucianus till den cyniska boken om Be flygande 
menniskorna, som tillskrifves Rétif de la Bretonne. 

Det kan tyckas som om vi från vårt arbete borde utmönstra romanskrifvarne, som tillhöra de båda sista, eller 
åtminstone den sista af dessa kategorier. Emellertid har det synts oss, då vi endast lemna dem en underordnad 
plats, på samma gång intressant och gagnande att angifva de punkter som mer eller mindre direkt beröra vår thes. 
Axplockaren kan äfven på de aflägsnaste fält af inbillningens rymder uppsamla ax som passa för hans kärfve.För 
öfrigt liknar menniskoanden en båge, som ej ständigt tål vid att spännas lika hårdt, och man kan, om man så vill, 
befrakta våra mindre allvarliga författare som hvilopunkten hos hvilka den resande glömmer tröttheten som 
infinner sig efter fortsatt tankeansträngning. 

Må man dock icke derföre tro att vi någonsin ämna förlora målet för dessa studier ur sigtet 

Vi skulle kunnat klassificera våra författare i följande ordning: i första rummet dem hvilka stå högst i filosofiskt 
värde, och sedan de andra i ordning, allt efter som de mer eller mindre närma sig de förstnämnda, till dess vi 
komma till de rena romanskrif-varne. Denna klassifikation skulle ej saknat en viss enhet, och en sålunda 
framställd serie skulle ej varit utan sitt intresse. 

Emellertid hafva vi föredragit att följa den naturliga ordningen hos data, och flera orsaker hafva bestämt oss för 
detta val. Den första är den, att denna ordning framställer sjelfva historien om verldarnas flertalighet i den följd 
den framträdt inom menniskotanken; man skulle kunna tro sig följa en plogfåra, uppdragen på våra kunskapers 
fält, stundom djup, stundom knappast antydd, beledsagad af sekundära linier, hvilka parallelt med henne fortgå i 
samma riktning, mer eller mindre tydligt utstakade. Genom denna historiska ordning igenkänner man framstegen 
hos de vetenskaper och sanningar hvilka menniskan småningom eröfrar under tidsåldrarnas lopp, och man 
bedöm ar på samma gång skriftställarnes värde, i mån af djerfheten och upphöjdheten af deras åskådningar, sedda 
i förhållande till deras tidsåldrar. Dessutom ser man sammanlänkningen af idéer som leder till en sannings 
uppenbarelse, än under de vetenskapliga upptäckternas ljus, än under diktens slöja. Äfven andra motiver hafva 
bestämt oss för denna ordning. Vi hafva i synnerhet trott att våra berättelser skulle erhålla en större omvexling, 
om vi framställde dem i den ordninghvari de plötsligt framträdt, heldre än om vi framställde dem i en viss 
ordning som bestämdes af arbetenas större eller mindre värde; och vi erkänna öppet, att en underhållande bok 
synts oss böra föredragas framför en kall och enformig. 

En så stor omvexling kommer att företes i vårt arbete, att man med skäl skall känna sig förvånad att under samma 
tidsperiod få göra bekantskap med de mest olikartade skriftställare, att från en vetenskapens utmärkte apostel 
öfvergå till en bizarr och ytlig drömmare, att i vårt panteon se tankens konungar trängas med utklädda 
pickelhäringar. Emellertid kunna vi icke undvika denna egendomlighet, emedan vi föresatt oss att framställa en 
bild af det förnuftiga och fantastiska som blifvit sagdt angående verldarnas flertalighet, såväl af pygméerna, som 
begagnade planeterna som trappsteg under deras narraktiga försök att storma himmelen, som af den allvarliga 



Uranias tysta lärjungar, hvilka tillbragte sina dagar - med att begrunda och studera de stora mysterierna. 

Den som är begåfvad med observationsförmåga kan följa menniskoandens framåtgående, från hvilken synpunkt 
man än studerar historiens filosofi. I vår kritiska monografi i synnerhet skall man få se menniskoandens alla faser 
afspeglade i vårt ämne såsom i en spegel. Till en början symboliserar - anden naturkrafterna och förutsätter, utan 
att gå utom skenets cirkel, ett tänkande lif, som genomströmmar hela universum som en kropp. Senare utvecklas 
tankekraften, och djerfvare idéer framträda på alla håll. Man grubblar - öfver orsakerna, öfver mysterierna vid 
verldens daning och öfver det hemlighetsfulla i hennes närvarande anordning; och anden, höjande sig mödosamt 
till begreppet af det oändliga, börjar känna att en verld icke är nog för att fylla universum, och att på, andra sidan 
fixstjernornas sfer, som begränsar - vår himmelska horisont, det måhända finnes andra jordaroch andra himlar. 

Men under de första århundradena af vår - tidräkning uppträdde två systemer som lade tygel på dessa sträfvanden 
att skåda skapelsen under ett enklare utseende; dessa voro Ptolemei fysiska verldssystem, som ställde jorden i 
verldens medelpunkt och förlänade henne sålunda en öfvervigt öfver hela den Öfriga skapelsen, och 
kristendomens andliga system, som befästade det förra genom att fastställa en evigdualism emellan jorden och 
himmelen. Derefter erhåller frågan ett mystiskt utseende, mera hemlighetsfullt till och med än under de första 
tidsåldrarna. Med vetenskapernas återupplifvande, börjadt af Copernicus, efter teleskopets uppfinning, 
framträder en verklig omgestaltning af idéen om verldarnas flertalighet, hvilken nu börjar - stödja sig på fast 
grund, och från hvilken tidpunkt man i sjelfva verket kan räkna dess framträdande. Men då de först uppfunna 
tuberna ej sttäckte sina forskningar - bortom månens sfer, och då de med förkärlek användes till undersökningar - af 
denna närbelägna verld, ser man under nära ett helt sekel månen vara mötesplatsen för alla teoretici, såväl som 
för himlarymdens resenärer; det är - honom man skildrar, hans haf och berg man besöker, det är - på hans fält man 
uppför de himmelska boningarnas första städer. Under sjuttonde seklet, då skolastiken gått under, återtager 
naturalfilosofien sina rättigheter, optiken fortsätter sina framsteg och matematiska baser för mätandet af 
afstånden upptäckas. Denna allmänna rörelse finnes tydligt aftryckt i historien om verldarnas flertalighet. 
Romanens och fantasiens broderier inympas under det adertonde seklet på den ursprungliga idéen, som 
derigenom iklädes en mångskiftande gestalt; men ämnets innersta natur qvarblifver på djupet som en ständigt 
verkande kraft. Emellertid är det först under vårt tidehvarf vetenskaperna uppnått den erforderliga graden af 
utveckling, för att tillstädja uppförandet af vår läras byggnad på den rätta grundvalen. — Sålunda efterträda och 
fullständiga mennisko-andens upptäckter hvarandra; sålunda intryckas vetenskapens och filosofiens framsteg 
med outplånliga drag i den fullständiga historien om hvarje särskild idé. 

KAPITLET I. 

Den orientaliska fornåldern. — De första menniskofamiljerna. — Aryas. — Gamla tidens naturalism. — Persien. 
— Kina. — Zoroasters, Confucii och Brahmas religionssystemer. — Egyptier, — Galler. — Den indo- 
europeiska slägtledningen. 

Idéen om tillvaron af en annan verld, liknande vår och belägen utom vår verlds gränser, tyckes vara 
menniskoanden medfödd, och denna förledande tanke synes hafva fängslat den, långt innan vetenskapen kunnat 
öppna en banad väg för de kosmografiska forskningarna. Under menniskofamiljens första åldrar, hvarunder 
menniskan, i likhet med barnet, ej var i besittning af annat intellektuelt vetande än de illusoriska begrepp hvilka 
bildades hos henne genom de yttre föremålens intryck på sinnena, betraktades jorden helt enkelt som en omätlig 
plan yta, här och der afbruten af högländer och berg och på alla sidor omgifven af outforskade och obegränsade 
haf. Huru långt sträckte sig områdena som voro tillgängliga för eröfraren? Hvar hade de djerfvaste 
nomadstammarna mött en gräns för sina upptäcktsresor? Huru långt kunde menniskan gå, utan att uppnå denna 
hafvets eviga gräns? Dessa vetgirighetens första frågor hade näppeligen ens blifvit framställda för att vinna 
kunskap om de bebodda trakternas gränser, bortom hvilka det fjerran okända utbredde sin ogenomträngliga slöja. 
Öfver dessa länder hvälfde sig ett blått hvalf, som inneslöt verlden under sin hemlighetsfulla kupol. Ettlysande 
föremål sände på bestämda tider ljus och värme till menniskorna; ett anspråkslösare föremål upplyste deras tysta 
nätter, under hvilka en mängd okända ljus äfven tindrade fram. Det tyckes som om detta så enkla utseende hos 
Kosmos var långt ifrån att hos sig innesluta frön till en inspiration som kom menniskan att drömma om t illvaron 



af andra jordar och andra himlar - ; det tyckes som om den absoluta okunnigheten om klotets beskaffenhet, om dess 
förhållande till de andra stjernorna, om dessas afstånd och storlek borde vara skäl nog för att man ej äfven af den 
djerfvaste ande skulle kunna vänta sig några idéer härom. Så förhåller det sig emellertid icke, och denna slutsats, 
som med skäl synes oss vara berättigad, grundar - sig blott på förhållandet mellan våra närvarande idéer och de 
första tidernas begrepp, ett förhållande som är - väsentligen relativt. 

Naturens skådespel är i sjelfva verket en outtömlig källa till inspiration för bergstrakternas nomadiska herde, lika 
väl som för den lärde betraktaren; orsaken är - densamma, men resultatet olika; den förre låter de nyckfulla idéerna 
otyglade sväfva omkring, under det att den senare leder dem till en fruktbringande forskning. Den förnuftiga och 
tänkande menniskan ville, från de första århundradena af sitt uppträdande på jorden, gifva prof på den lysande 
gåfvan som skilde henne från de henne föregående djurslägtena, och inom kort såg man henne hafva systemer på 
systemer för att förklara sig verldens anordnande och tingens utveckling. Länge trefvade hon i mörkret, länge var 
hon ett offer för illusioner och irringar; men under det att anden långsamt sträfvade och sökte, öfverlemnade sig 
den lifliga och vetgiriga fantasien åt en flygt ut i det oändliga. Verlden var - alltid för trång för henne, och till och 
med i dag, då teleskopet för oss öppnat himlarnas oändlighet, har - hon svårt att känna sig belåten med detta 
område.I de gamla folkens ögon begränsades jordelifvet endast af en sorts dröm; när - man öfverskridit denna 
drömmarnas region kunde man anträffa andra fält, strålande af lif, upplysta af en ny sols strålar och bebodda af 
väsenden som ej kunde undgå att till en viss grad likna oss. Erbjuder ej denna idé om flera verldar - en viss 
personlig tjusningskraft, som till en början gör hvarje mera bestämdt begrepp öfverflödigt? Att utom jorden, der 
vi befinna oss, se andra länder, som belysas af en sol, af denna söderns vackra sol, som i verkligheten är den 
orientaliska racens skapare! Finna andra med cedrar bekransade berg, kullar, der orangen och ol i ve trädet 
blomstra, dalar - med sorlande bäckar - , skogar - med skuggiga hviloställen: är - ej sådant en ganska vacker dröm? En 
hemlig dröm, som sedermera betraktades såsom uttrycket för en verklighet, och som redan från början framträdde 
med denna positiva visshet som tillhör sanningen ensam. Det tyckes som om menniskoanden redan från början 
med hänseende härtill haft en medfödd idé eller en aning. 

Det är - ej från astronomisk synpunkt idéen om verldarnas flertalighet framträdde hos de första tidsåldrarnas 
herdefolk eller hos den historiska forntidens mer utvecklade nationer; ty den astronomiska vetenskapen fanns ej 
till för dem. Denna sanning hade synts dem möjlig och sannolik, frånsedt hvarje geometriskt begrepp om 
universum. A en annan sida dröjde den ej att öppna ett förberedt falt för de själar som vaknade till den första 
känslan af odödlighetsbegreppet, och då begreppet om en annan verld förband sig med de sväfvande 
förhoppningarna på ett tillkommande lif, såg man dessa båda idéer under en lång tid förena och sammanblanda 
sig med hvarandra. 

Emellertid var vetenskapen ännu icke född; man seglade på illusionernas haf; verlden förblef en olöslig gåta, och 
systemer hopade sig på hvarandra, hvilka, under förevändning att kasta ljus öfver undersökningarna, ökade 
mörkret och gjorde svårigheterna ännumer invecklade. Genom hvilka ansträngningar, genom hvilken serie af 
elementära observationer menniskan höjde sig till kännedomen af universum; i hvilka former hennes idé om 
förhållandena mellan himmel och jord klädde sig; huru hennes begrepp om verldarnas flertalighet förändrades, 
genom att uppgå i idéen om stjernornas beboelighet; huru menniskans åsigter om de förhållanden som förbinda 
vår jordefamilj med rymdens andra menniskofamiljer utvecklade sig: detta skall framställas i de följande 
kapitlen. Dessa undersökningar - skola för öfrigt tjena som bevis att, om menniskans inbillningskraft är - djerf och 
utsväfvande, dess ansträngningar dock äro långt ifrån ofruktbara, och att, om dikten i allmänhet betraktas som 
mer poetisk än verkligheten, man derutinnan begår - ett stort misstag. Inbillningskraften och poesien kunna med 
skäl räcka handen åt vetenskapen; ingen fabel, ingen roman har - kunnat föda den poetiska hänförelse som 
verkligheten är - i stånd att meddela dem som förstå henne. 

Orienten är - utgångspunkten för den menskliga historien. Från den historiska civilisationen sedt, härstamma vi 
från romarne, romarne från grekerna, grekerna från orienten. Der stannar genealogien; och då vi gått tillbaka till 
Vedas, Aryas-folkets heliga böcker, hvilkas sammanskrifvande tyckes gå tillbaka till fjortonde århundradet före 
vår tidräkning, hafva vi uppnått de kända ursprungens yttersta gräns, och sedan mötas vi af de aflägsna 



tidsåldrarnas täta dimma. 


Rig-Veda ger oss en bild af de första menniskostammarnas patriarkaliska tillstånd och skildrar de primitiva 
menniskornas känslor gent emot naturen. Det är med dessa senare skildringar vi hafva att hufvudsakligen 
sysselsätta oss här. Den summariska framställningen af idéerna rörande verldens byggnad är den naturliga 
inledningen till historien om verldarnas flertalighet.Vi kunna, utan att göra oss skyldiga till någon anakronism, 
sammanföra hinduernas och hebréernas kosmogeniska idéer. Sannolikt hafva Aryas å ena sidan, och Semiterna å 
den andra, utgått från samma stam, och om deras religiösa begrepp äro skiljaktiga, finner sådant sin förklaring i 
olikheterna hos länderna, språken, de sociala institutionerna och folkkaraktererna. 

Hvad som vid läsningen af de gamla böckerna mest väcker vår uppmärksamhet, är den djupa naturalism som hos 
alla bildar grundvalen för idéerna om verlden. Något annat, som ej mindre faller i ögonen, är antropomorfismen, 
som, dem sjelfva ovetande, beherrskar alla deras begrepp, alla deras trosläror. Det enda förbehåll, vi här kunna 
göra till hebréernas fördel, är, att de om Gud hafva ett högre begrepp, mer oberoende af de yttre fenomenerna, 
och att de fått i arf denna monoteism som utgör ljuspunkten i deras religion, och hvilken hinduerna aldrig kunnat 
uppnå, synnerligast efter den revolution som framkallades af Qakya-Mouni, Buddhaismens stiftare. 

Man kan ej gerna frångå den tron att den aryanska racens literära produkter äro äldre än Zend-Avesta, Iliaden och 
de idealistiska systemerna, hvilka systemer i alla händelser hos alla folk uppträda efter de sensualistiska 
systemerna. Naturens dagliga fenomener hafva till en början gjort intryck på själen och först tilldragit sig den 
uppmärksamhet som gör att man börjar söka efter orsakerna. Det syntes så klart, att solen var till för att upplysa 
och värma jorden, för att befrukta marken och bringa fältens skördar till mognad. Huru och genom hvil ket 
faktum skulle man ens för ett ögonblick kunnat komma på den tanken att hon ej blifvit tänd på himmelen 
uteslutande för vår tjenst? Hon fann sig ställd på samma trappsteg som molnen, luften, meteorerna; liksom de 
tillhörde hon jordens system. Månen innehade samma rang, man betraktade honom endast som mindre nyttig än 
de förutnämnda; men han hade alltid den hedern attaf poesien omsvepas med en viss mystisk slöja, hvarigenom 
hans värde tycktes höjas. 

Nomaden, som från Kaspiska hafvet följde stränderna af Ganges och Jaxartes till Hindostan, kunde, då han var ur 
stånd att skydda sig mot de atmosferiska inflytelserna, ej undgå att inom sig känna ett visst beroendets band 
mellan honom och fenomenerna som föregingo omkring honom och öfver hans hufvud. Firmamentet, som under 
klara dagar öfver hans hufvud utbredde sitt blåa hvalf, de okända ljus som under natten prydde det, månen som 
spred sitt bleka ljus öfver bergstopparna, Solen hvars kungliga glans fördunklade alla andra ljus, vinden som från 
hafvet medförde ohelsosamma dimmor, blixten som genomkorsade stormhotande moln: alla dessa företeelser 
antogo för hans själ en viss lifsform, som alltid hänfördes till honom sjelf, den medvetande medelpunkten för de 
observerade företeelserna; och småningom blef den sålunda inom hans själ födda lifsformen för honom en 
tänkande och objektiv verklighet, hvilken han kunde frukta eller älska, allt efter sättet för dess uppträdande mot 
menniskan. 

Fruktan eller kärlek! sannerligen dessa folk i sin barndom, som funno sitt beroende af fenomenerna, kunde 
frigöra sig från denna idé, som hos dem utvecklades af detta deras beroende. Men hvilka voro föremål för deras 
fruktan, hvilka föremål för deras vördnad? Man har karakteriserat Yeda-religionen genom att kalla den: 
uppenbarelsen genom ljuset. De kunde icke undgå att högt älska solen, den lysande källan till verldens rikedom 
och glädje; de måste älska och åkalla henne, som styrde deras dagar och år, som genom sin närvaro gaf lif åt 
jorden, utgjutande öfver henne lif och hopp och som, då hon om aftonen gick till hvila, försänkte allt i ett dystert 
och tyst mörker. Hvad de just borde frukta var denna natt, de onda gerningarnas medbrottsling, och denna 
instinktartade fasa för mörkret var ej utan inflytande på deraskosmogoniska begrepp. De hvilka sålunda bäfvade 
under natten och med entusiastiska sånger helsade den återvändande gryningen, skulle väl de kunnat följa de 
irrande verldarnas lopp genom rymden och förmått att höja sig ens till en dunkel föreställning om det verkliga 
förhållandet som förefinnes mellan verldsalltet och jorden? Nej. Låtom de första århundradenas barndomsår gå 
förbi, innan vi söka några högre föreställningar; själen visar knappt nog sin individualitet hos dessa nationer i sin 



barndom. Då förnuftets tidehvarf ljuder äfven för dem, kunna vi af dem vänta frukter, hvilka ännu knappt antydas 
genom blomknoppar. 

Hinduen ser i naturens fenomener den direkta inverkan af en förborgad makt, af en Gud, den första bland deras 
Gudar, af Guden Indra, som sedermera omskapades till en mängd andra Gudar. Det är han som stiger upp med 
morgonrodnaden, lyser i solen, som befruktar med regn, som dånar i åskan, som fläktar med vinden. Han är icke 
otillgänglig såsom Israels Gud, han står i ett mera direkt, ett närmare förhållande till oss. Indra är det högsta 
uttrycket för gudabegreppet hos aryas, han är grekernas Zeus; men då en metafysisk idé om ett immaterielt och 
oändligt väsende näppeligen kan finna ett uttryck hos de ursprungliga menniskorna, och på intet sätt kan 
bibehålla sig i deras föreställningskrets, måste detta begrepp snart undanträngas af en underordnad gudomlighet) 
Agni, eldens Gud. Antropomorfismen ingår som ett nödvändigt element i den religiösa känslan; menniskan vill i 
sin närhet se och känna det väsende på hvilket hon förtröstar. Hon upptänder en koleld och tror, att Agni bor i 
dess låga, att sjelfva solen och stjernorna ej äro annat än eldar, som likna dem vi upptända, till hvilka de 
sistnämnda återvända, när de upphört att brinna. Snart befraktas solen på olika sätt efter årstiderna, och ännu 
senare efter de tolf olika ställningar hon under årets lopp intager på himmelen, och epiteterna hvarmed ett visst 
väsende utrustas, öfverflyttasaf slägtena på substanserna och komma sålunda att beteckna särskilda 
gudomligheter. Derefter uppstår polyteismen; man sträfvar att tänka sig tillbaka till ursprungen, och man tänker 
sig himmelens förmälning med jorden; naturens små gudomligheter födas: detta är kanske ursprunget till 
historien om Kronos och Rhea hos grekerna. 

Sålunda se vi, huru kosmogonien hos ärvas bildas af sig sjelf, genom den naturliga härledningen ur företeelserna. 
Främmande för astronomiens enklaste elementer, dröjer det länge innan de fråga sig huru det kommer till, att 
solen slocknar i vester och rinner upp i öster. Efter långt sökande finna de en förklaring: anländ till slutet af sin 
dagliga bana, säger man, afkläder hon sig sitt ljus och går med ett förmörkadt anlete öfver himlahvalfvet, för att 
återvända mot östern, hvarifrån hon följande dag åter uppstiger, återtagande sitt lysande utseende. Då sålunda 
Indra representerar dagens Gud, Solen, representeras natten, den mörka Solen, af Varouna. — Detta sätt att skapa 
gudomligheter ger ett approximativt begrepp om den förvirring med hänseende till de kosmogoniska begreppen 
som herrskar bland dessa folk. 

Ett anmärkningsvärdt drag i aryanska folkets historia, och hvilket mer än något annat visar dess tidigare 
framträdande än andra folks, är, att hvarken månen eller stjernorna betraktas som gudomliga personifikationer. 
Konstellationerna hafva ej erhållit bestämda namn, om ej möjligtvis Stora Björnen. Man talar knappt nog om de 
tolf månaderna. Denna eldsdyrkan är tidigare än den kaldeiska perioden, då reguliera astronomiska observationer 
företogos, hvilka lemnade elementer till gudasagorna. Man har ej ens kunnat skilja planeterna från fixstjernorna, 
och Venus ensam har ett namn, emedan hon visar sig vid solens upp- eller nedgång och betraktas som en stjerna 
hvilken vill motsätta sig Indras makt.Då aryas ej förmått höja sig till något sannt begrepp om verldsalltets natur, 
huru skulle de väl då kunnat frigöra sig tillräckligt ur antropomorfismens bojor, för att ens kunna drömma om 
möjligheten af flera verldars tillvaro? Jorden och himmelen, numera befolkad med hemlighetsfulla väsenden, var 
för dem ett helt; synbarligen är allt skapadt för menniskan, och universum synes dem sålunda vara fullständigt. 
Fåfängt skulle man söka en antydning om en sådan lära, och man skulle göra sig skyldig till ett misstag, om man 
tog ord för idéer. Det ställe i Rig-Veda, vi funnit kunna innehålla en häntydning på vår thes, lyder som följer: »O 
Agni, utropar Vasichtha, knappt har Du blifvit född, förr än Du, verldarnas herre, ilar omkring till dem såsom 
herden besöker sina hjordar.» Det handlar icke här om stjernhimmelens verldar, ty poeten besjunger blott, huru 
solen under sin gång öfver himlahvalfvet sänder sitt ljus till jordens olika folk. 

Under det att Yarouna, såsom vi nyss nämnt, representerar nattens sol, ställa Vedasångerna ofta vid hans sida 
Mitra, en ny benämning på dagens sol. Denne Mitta kunde, enligt monsieur Maurys lärda utläggning, vara 
upphofvet till persernas Mithra, en hjeltegud och segrare såsom han, och som bibehållit de flesta af hans drag. 
Zoroaster har likväl utrustat sin Mithra med flera egenskaper som tillhöra Vedalärans Agni. Mithra och Aryaman 
framträda här, liksom i Vedaläran, under två olika utseenden, såsom aftonens och morgonens stjernor, såsom 
Fosforos hos grekerna och Lucifer hos romarne; men denna dubbla karakter har endast qvarlemnat svaga spår i 



Zend-Avesta. 


Perserna framställde sina kosmo-teologiska trosläror mera omständligt. De uttalade sig mera bestämdt om 
verldens upphof och varelsernas bestämmelse. I enlighet med de orientaliska skriftställarnc, skulle verldens 
skapelse tagit sin början den 15:de i månaden Mithra och skulle fullbordats på sex dagar: årsdagen häraf firades 
med en fest. Efter döden gingo själarna öfveren bro, på hvars andra sida de erhöllo nytt lif. Dessa trosläror äro 
inhöljda i astronomiska myter, hvilka småningom antogo karakteren af jordisk verklighet. I stället att genom 
fenomenernas observerande och analyserande höja sig till en sann verldsåskådning, sysselsatte de sig endast med 
psykologiska drömmerier, under hvilkas inflytande ända till de sista spåren af en ursprunglig 
observationsvetenskap utplånades. Hvad angick att kunna höja sig öfver jorden och hennes mensklighet, så 
kunde Zoroaster och hans lärjungar, lika litet som Brahma, förmå detta. 

Samma förhållande var det med Kina, der, sex århundraden före vår tideräkning, Konfucius offentliggjorde sitt 
stora filosofiska system. Ingen vetenskaplig observation, ingen analys. Konfucius har endast framställt en 
samling af sedliga, politiska och administrativa maximer. Vi vilja ej nedsätta dessa principers nytta, men vi vilja 
blott dermed säga, att den tidens Kina, liksom det närgränsande Indien, ej tänkt något öfver vårt ämne som 
bibehållit sig till våra dagar. Om Lao-tseu var mer mystiker, så uttalade han som sin förnämsta maxim: »Den 
vise låter hela sitt studium bestå i frånvaron af hvarje studium.» — Se der en sats som. förbereder Buddhaismen. 
— Huru anmärkningsvärda än vissa astronomiska observationer kunnat vara hos kineserna, hvi lk as 
styrelseformer voro så nära förbundna med deras kosmografiska reglor, så har dock verldsbyggnaden 
beskaffenhet varit dem helt och hållet okänd. 

I buddhaismen ämna vi visst icke söka den minsta antydning om en tro på verldarnas flertalighet. Denna 
obegripliga religion är endast ett dödt lif. Hvad skulle det gagna henne att observera, arbeta och tänka? 
Verksamheten är endast en fruktlös möda. Quietismen, eller snarare makligheten, är det mest eftersträfvansvärda. 
Buddhaisten skulle, utan att uttala en paradox, kunna säga, att den största lycka består i frånvaron af lycka. Man 
må antaga den förklaring öfverordet Nirvana, som lemnats af Burnouf eller af hans motståndare, så skall dock det 
begrepp, man bildar sig om buddhaisten, aldrig kunna för honom blifva fördelaktigt. Han liknar i flegma dessa 
unga engelsmän, hvilka låta grannarnc tala i sitt ställe, för att icke alltför mycket trötta tungan. 

Om vi emellertid närmare studera forntidens olika, icke klassiska folk, skola vi kunna hopsamla några lyckliga 
tankar för vår skattkammare, ej från deras vetenskap, men från deras religion. Sålunda skola vi hos aryas. mi dt 
under deras panteistiska dyrkan af naturkrafterna, i hvilken det närvarande lifvets förhoppningar äro 
förherrskande, möta idéen om själarnas vandring, vare sig genom de högre himlarna, hvarest de omklädas af en 
strålande eterisk kropp, vare sig genom de lägre himlarna, hvarest de näras af Indra, vare sig slutligen på jorden, 
hvarest de genomvandra olika djurkroppar. Senare, då Indien styrdes af en fast prestkast, då Brahmas idealistiska 
kult efterträdde den ursprungliga naturalismen, trodde man, att själens högsta bestämmelse var att vinna tillträde 
till de öfre himlarna. Dessa åsigter om själarnas vandring efter döden tyckas visserligen i sig innefatta idéen om 
verldarnas flertalighet; men här är fråga om en rent religiös åskådning, som ej har någon förbindelse med den 
fysiska vetenskapen. Det kan emellertid icke skada att ett ögonblick uppehålla sig vid dessa åsigter, hvilka kasta 
en intressant belysning öfver historien om de menniskoanden medfödda Sträfvandena. 

»Själen går till den verld hon genom sina verk tillhör, säger Vedas. Om menniskan utfört verk som leda till solens 
verld, går själen efter döden till solen Den menniska som sträfvade efter belöning för sina goda verk går efter 
döden till månens verld. Der måste hon tjena dem som erhållit uppsigt öfver nymånens halfva. Dessa senare 
emottaga henne med glädje; hvad henne sjelf beträffar, känner hon sig hvarken lugn eller lycklig; hela hennes 
belöningbestår i att för en tid hafva kommit till månens verld. Efter denna tids förlopp återvänder hon till 
underjorden; hon återfödes der som mask, fjäril, lejon, fisk, hund, eller under någon annan form (till och med 
under menniskoform). 

))I månens verld erhåller man belöning för de goda gerningar man utfört, utan att vilja försaka deras frukter; men 
denna belöning räcker endast en bestämd tid, hvarefter man återfödes i en lägre verld. Tvärtom kommer man, 



genom försakande af belöning för de goda gerningarna och genom att med fast tro söka Gud, till denna Sol, som 
är den stora verlden.» 

Bhagavad Gita, uppställande en skilnad emellan de goda, som återvända till sina tankars föremål (Gud) utan att 
vidare ryckas derifrån, och de likgiltiga, som vandra för att slutligen återvända, tillägger: Ljuset, dagen, 
nymånen, de sex månader, då solen står i norr, se der tiden då de som känna Gud, begifva sig till Gud. — Natten, 
mörkret, månens nedan, de sex månader då solen står i söder, äro tidpunkter, då yogi begifver sig till månens 
klot, för att senare derifrån återvända. — 

Dessa samma idéer återfinnas i de flesta ursprungliga religioner; men man inser att här ej är rätta platsen att 
utveckla dessa trosläror, och att stjernornas invånare endast tillkommit genom en ren metafysisk spekulation. 
Egyptierna hyllade likartade åsigter om själarnas bestämmelse, men voro förqväfda under en öfverdrifven 
polyteism. Zoroasters lärjungar fortplantade dem under nya former, dock utan att närmare bestämma dem. 
Kaldéerna och babylonierna framställa slutligen ett mer regelbundet system genom att förkunna, att själarnas 
vandring genom de okända himlarna förnyades hvarje 36,425 år, enligt en stor astrologisk period, uppställande 
sålunda, genom det tänkande lifvets cirkulation genom den oändliga rymden, ett slags solidaritet emellan 
himmelen och jorden.Det är ett på samma gång egendomligt och gagnande skådespel att iakttaga tankens första 
yttringar af sjelfmedvetande hos de ursprungliga folken och att se huru menniskosjälen, hvarhelst på klotet den 
än må uppträda, visar samma karaktersdrag, samma ursprungliga böjelser. Låtom oss lyfta litet på den dimslöja 
som hvilar öfver det gamla Skandinavien; låtom oss uppkalla minnena hos de ursprungliga kelterna, geterna och 
andra Nordens barn! Om den yttre formen, hvarunder deras tankar åskådliggöras, skiljer sig från den som 
framträder hos Söderns folk, genom sin mindre glänsande drägt, så skola vi dock i grunden se samma 
förskräckelse för naturens fruktansvärda krafter, och densamma panteistiska naturalismens kult. Ossians sånger 
uppenbara denna böjelse i lika hög grad som Sankyas hymner. 

Men ända hittills ha vi ej mött några tydligt uttalade idéer angående stjernornas natur och ännu mindre angående 
deras värde som bostäder. Religionens och poesiens föreställningar hafva förblifvit sväfvande inom det 
omätbaras sfer; de hafva ej kunnat ikläda sig någon substantiel form, och då man vill gripa dem, gå de oss ur 
händerna som en flygtig dimma. Måhända vi hos män som äro mer böjda för den vetenskapliga iakttagelsen, 
skola finna en fastare grund och mindre sväfvande begrepp. 

Jean Reynaud har nyligen bragt i dagen de ursprungliga gallernas kosmogoni, och hans arbete, som är 
vidlyftigare än man kunnat vänta, när man tänker på de få minnesmärken som qvarstå, visar på ett öfvertygande 
sätt, att druidernas filosofi var mer bestämd än någon af de föregående. Att druiderna till en viss grad känt 
verldarnas verkliga rörelser och deras ställningar i rymden är något som blir - ganska sannolikt med stöd af de 
monumenter som bibehållits till vår tid; men att de varit i besittning af en fysisk astronomi, och att de kunnat 
upptäcka analogien emellan jorden och de andra planeterna är något som än nu är ganska tvifvelaktigt. Vi hafva 
emellertid ett egendomligt vittnesbörd, som blifvit oss förvaradt af Hecatius. Denna historieskrifvare berättar, att 
månen, sedd från Storbritanniens öar, synes mycket större än annorstädes, och att man derifrån till och med kan 
på hans yyta upptäcka berg såsom på jorden. Skulle ej detta kunna vara upphöfvet till den af Plutarkos anförda 
fabeln, om hvilken vi skola tala i vårt nästa kapitel? Huru härmed än må förhålla sig, så är det dock visst, att 
druiderna betraktade månen som den stjernan till hvilken själarna förflyttades omedelbart efter döden. 

I Gallien, såväl som i Kaldéen och öfver allt annorstädes, äro astronomien och teologien på det närmaste 
förenade, och det är oss svårt att skilja den förra från den senare och att från den anföra några drag, hvilka icke 
äro solidariskt förenade med den senares. Caesar meddelar oss, att observationer på himmclskropparna utgjorde 
en af druidernas officiela sysselsättningar. Följande rader hos Taliesin tyckas visa, att de hade kännedom om det 
sanna verldssystemet. »Jag skall fråga barderna — säger han —, hvad det är som uppehåller verlden, då verlden, 
som saknar stöd, likväl icke faller. Men hvad kunde tjena henne till stöd? En väldig resande är verlden! Under 
det att hon oupphörligt ilar framåt, qvarblifver hon lugnt i sin bana, och huru beundransvärd är icke denna banas 
form, emedan verlden ej på något håll går utom densamma!» Ett antal keltiska monumenter, som qvarstått till 



våra dagar, tala till fördel för astronomiens utveckling hos gallerna. 

Vi våga icke med förutnämnde författare framställa det påståendet att Pythagoras från druiderna hemtat det 
verldssystem hvari han undervisade sina i hans esoteriska lära invigda disciplar; emellertid finnes det så många 
likheter emellan de senares trossatser och hans, att vi snarare tro honom vara en lärjunge af druiderna än af 
Egyptens, prester. Vi finna i sjelfvaverket att den grekiskt-pythagoreiska skolan främst bland sina dogmer ställer 
läran om själavandringen. Orfeus hade först bland grekerna förkunnat vår lära. Proklos har i Timmum, lib. IV, 
förvarat de verser der det säges att månen är en jord, hvarest det linnes berg, menniskor och städer: 

Altera terra vaga est quam struxit, quamque Seleuem Dii vocitant, nobis nota est sub nomine Lim»: Hsec montes 
habet. ac nrbes, aedesque superbas. 

Vissa grekiska och romerska skolor lärde otvetydigt, men från olika synpunkter, att verldarna voro flera, och här 
förmår endast kri t ikerns öga urskilja de olika drifkrafter som kunnat leda till denna uppfattning af verldsalltet. 
Den generiska framställning, vi ämna lemna, kan föröfrigt tillämpas på alla tidsåldrar; ty om den menskliga 
ärelystnadens föremål och elementer skifta med nationernas ålder, så är ej förhållandet detsamma med 
menniskoanden, som alltid är sig lik. 

Några ord i en psykologisk fråga kunna således ej här vara utom sin plats. 

Till en början tyckes det, som om de filosofiska systemernas antal vore så stort, att man finner det svårt att känna 
sig hemmastadd bland dem, och att tydligt kunna klassificera dem. När man granskar dem litet närmare, finner 
man emellertid, att de till en början kunna hänföras till två hufvudklasser, och sedermera till tvänne andra, hvilka 
äro historiskt senare, än de båda första. I det första systemet, materialistemes, är den sinnliga verlden det enda 
som existerar, och vår själ är ej annat än det kollektiva af sensationerna, som tillföras oss från de yttre föremålen, 
och af de idéer som deraf blifva en följd, liksom Gud ej är något annat än det omedvetna förallmänligandet af 
naturens alla fenomener. Men då ett ensidigt system ej kunde förklara alla fakta, har det händt, att iakttagelsen af 
de osynliga fenomener som framträda i vår tanke, och hvilka på intet sätt kunnaförklaras af sensationernas 
system, skapat ett nytt, alldeles motsatt system, spiritualisternes eller idealisternes. Detta sista system bildar en 
lika fullkomligt afslutad cirkel, som det förstnämnda; men det kan lika litet som detta stå isoleradt och antagas 
med uteslutande af alla de andra. Deraf blir en följd, att själen, sedan hon uteslutande öfverlemnat sig åt än det 
ena än det andra af dessa båda systemer, märkte till hvilken grad de stodo i strid mot hvarandra, huru ihåliga de 
voro, och huru de, allt under det att de bekämpade hvarandra, voro långt ifrån att kunna tillfredsställa vårt stora 
kunskapsbehof. Det sunda förnuftet gjorde således snart rättvisa åt dessa menskliga skapelser, tviflade både på 
den ena och den andra och sjönk ned till skepticismen, ett nytt och beqvämare system, men inkonseqvent. Denna 
sjelfva skepticismens inkonseqvens återför själen till behofvet af tro; det händer då, att hon, kastad från det ena 
systemet till det andra, utan att finna tillfredsställelse, kastar sig i armarna på mysticismen, det frivilliga och 
fanatiska förnekandet af allt, för att försjunka i skötet af den stora orsaken, ständigt sökt, ständigt okänd. 

Vi hafva af erfarenheten lärt känna denna de stora hufvudsystemernas härledning, till hvilka alla de andra mer 
eller mindre afvikande kunna hänföras, och vi tro, att hvarje sökande ande ej kunnat lefva, utan att smaka på det 
ena eller andra bland dem, utan att inse, att hvarken det ena eller andra bör uteslutande antagas, att de alla i sig 
innesluta något godt, och att den sanna visheten består i att sätta själen i jemnvigt, vore äfven denna jemnvigt 
icke stabel: någon annan sådan finnes icke inom naturen. 

Men hvilket utseende erhåller den eviga läran om verldarnas flertalighet inför h vart och ett af dessa filosofiska 
systemer? 

Materiens filosofer, hvilka betrakta universum som blinda krafters omedvetna och eviga verk, hvilka icke 
erkänna någon första och sista orsak, och hvilka suc-cessivt se orsaken i en föregående verkan och denna verkan 
i orsaken, erkänna, att elementernas frivilliga samverkan kunnat på rymdens oändliga fält skapa en eller flera 
verldar, ja till och med en oändlighet af verldsbyggnaden liknande den vi skåda. För dem är verldarnas 
oändlighet inom det möjligas gränser, deras flertalighet inom det sannolikas gränser, och för några bland dem en 



följd af nödvändigheten. 

Idealisterne hålla före, att en intelligens vakar öfver tingens skapande och ordnande, och att skapelsen måste 
hafva ett ändamål. Vid det förut anförda antagandet rörande varelsernas skapande genom en frivillig samverkan 
mellan naturens universela krafter, bifoga de äfven förutsättningen att en intelligent vilja ledt det kosmiska 
arbetet. De älska att tro, det harmonien och skönheten uppenbara sig i himlarna liksom på jorden, och i ännu 
större fullkomning, och att den oändliga rikedom, af hvilken vi här endast hafva en försmak, fritt kunnat utveckla 
sig på rymdens fält. Dessutom tro de på själarnas tillvaro och odödlighet, och vilja bland de himmelska 
regionerna söka en vistelseort för deras kommande lif. 

Skeptikerne: de skulle ej vara det, om de som de föregående ville, utan att göra svårigheter, antaga en sak; 
derföre se vi dem söka efter alla möjliga invändningar mot en åsigt som framställes, ej ens skyende att 
oförnuftigt förneka den eller den saken, endast för nöjet att motsäga. Uppriktigt sagdt, äro sådana andar ganska 
nyttiga, ty utan dem skulle sensualisterne eller spiritualisterne ofta kunna förirra sig in på det absurdas område. 
Skeptikerne utgöra en motvigt mot de ärliga tankarne. Hvad verldarnas flertalighet beträffar, uttala de sig häftigt 
till deras fördel, om motståndaren skulle förneka deras tillvaro; men då denna lära icke sårar någon teori, känna 
de sig böjda att skratta åt dem som förfäkta henne. 

Vi komma nu till mystikerne. För dem finnen det ej ett enda skäl som talar emot verldarnas flerta-lighet, utan i 
stället ett oändligt antal som tala till deras fördel. Också känna de sig icke i ringaste mån förlägna för att i sin 
inbillning skapa befolkningar i oändlighet för denna obegränsade mängd af verldar. Men man måste i deras 
närhet iakttaga en tillbakadragen hållning, så att man icke låter locka sig in på deras område, ty man vet, att de af 
grundsats ställa sig utom den vetenskapliga iakttagelsen, och det är just denna iakttagelse som tjenar oss till 
trappa. 

Denna indelning af de filosofiska åsigterna och deras förhållande till vår lära förklaras af historien. Den af Thales 
grundade joniska skolan, den eleatiska till en del, och Epikuri skola tillhöra den första gruppen. Hos romarne 
framträdde Lucretius som dess koryfé. Pythagoras', Socrates' och Platons skolor tillhöra den andra gruppen. 
Aristoteles tillhör båda på en gång, och derutinnan är han stor som filosof, oaktadt sina misstag i astronomien. 
Sofisterne, cynikerne och den nya akademien tillhöra den tredje gruppen. Den alexandrinska skolan och 
nyplatonismen tillhöra den fjerde. 

Det fanns emellertid hos grekerna och romarne, såsom i vår tid bland oss, menniskor hvilka ej hade någon åsigt, 
hvilka ej sökt bilda sin ande genom att studera naturen, hvilka högst litet sysselsatte sig med det som kan vara 
nyttigt att tro eller icke tro, och hvilka framlefde sitt lif helt obekymrade om själens angelägenheter. Det är klart, 
att vi icke skulle sysselsätta oss med dessa personer, om det ej bland dem funnits sti ftare af systemer, hvilka det 
kan vara intressant att observera. Sådana voro t. ex. de kosmiska striderna mellan det kalla och det varma, det 
torra och det fuktiga, ljuset och mörkret, de geometriska formerna och de naturliga fallenheterna etc, strider ur 
hvilka åtskilliga verldar framgingo, godtyckligt skildrade i enlighet med författarnes fantasi. Sådana voro 
ytterligare kosmogonierna som skildrades i enlighet med nummertalens utveckling, i hvilka uni-versum börjar 
med punkten och utvecklas af linien, de ursprungliga rörelser som gifva upphof åt tid och rum. 

KAPITLET IL 

Vesterlnndets forntid. — Fortsättning af betraktelserna öfver frågans första utseende. — Lucretius. — Verldarnas 
flertalighet utom verlden. — De gamles åsigter om universum. Kosmografiska fiktioner hos greker och romare, 
— De första resorna till månen. Lucianus. — Plutarkos. Om bilden man ser i månen. 

Begreppet om verldarnas flertalighet är ett så naturligt begrepp, att menniskoanden var i besittning deraf, innan 
de första elementerna af de fysiska vetenskaperna voro kända, och att man med öfvertygelsens och entusiasmens 
ord uttalade den vid tider då man ej skulle kunnat eller ens gjorde anspråk på att understödja det med några 
vetenskapliga argumenter. Förnuftsslutet, logiken voro tillfyllestgörande för att lägga en grund för denna lära, 
och man hade, utan att gå utom denna sfer, kommit derhän, att man med framgång befästade och försvarade 



henne. 


Det är en ganska egendomlig och förvånande företeelse, att denna troslära kunnat blifva framställd utan tillhjelp 
af de fysiska vetenskaperna, endast på grund af skäl som helt och hållet stå utom de kosmografiska kunskaperna. 
Ett bland de kraftigaste skälen, vi i våra dagar anföra till bevis för vår läras sanning, är de andra jordarnas likhet 
med vår, och denna senares likställighet med dessa och de andra himmelskropparna, bland hvilka hon blifvit 
utkastad utan något utmärkande kännetecken. Men denna idé om de andra stjernornas likhet med jorden åberopas 
icke af forntidensanhängare af var lära, utan bortmönstras och förkastas till och med af denna åsigt: att stjernorna 
endast äro flygtiga ljus, som, enligt fleras tanka, näras af emanationerna från jorden. 

Sålunda utgjordes verlden för de gamle, om hvilka vi här tala, ej blott afjorden, utan äfven af allt som omger 
henne, luften, himlarna, stjernorna; och när de sade, att det fanns flera verldar, menade de icke dermed, att 
månen, Venus och Jupiter kunde vara bebodda, utan att det utom vår verlds gränser, bortom fixstjernorna kunde 
finnas andra jordar, liknande vår, omgifven af andra himlar. Det är af intresse för oss att göra bekantskap med 
dessa slags resonemanger, Lu-cretius såsom naturens sångare, och Plutarkos såsom historieskrifvare skola i detta 
hänseende lemna oss de bästa exemplen från hela forntiden. 

För den ryktbare författaren af poemet De natura rerum, för hela Epikuri skola, och för flertalet bland 
sensualisterne äro solen, månen och stjernorna ej annorlunda, än de visa sig för oss. »Solskifvan är hvarken 
större eller mindre lysande, än hon visar sig för våra ögon; ty så länge en glödande kropp kan ända till oss sända 
sina ljus- och värmestrålar, på hvilket afstånd han än må befinna sig, så förändras icke hans synbara form och 
storlek genom afståndet. . . Månen må lysa med sitt eget eller lånadt sken, så är han dock icke större, än han visar 
sig för våra ögon; ty genom den tunga luften visa sig de aflägsna föremålen under obestämda former, medan 
nattens stjernor visa sig för oss skaipt begränsade och säkerligen på himlahvalfvet hafva samma storlek, 
hvarunder vi skåda dem från jorden . . . Föröfrigt är det ingalunda förvånande, att sådant är förhållandet med de 
eteriska ljusen, då alla ljus på jorden synas, från hvilket afstånd man än ser dem, undergå en blott obetydlig 
förändring till sin verkliga storlek, så länge endast deras fladdrande ljus når oss. Deruti hafva vi ett bevis för, att 
himmelensfacklor hvarken äro större eller mindre, än de visa sig för våra ögon *). 

Utan att behöfva ingå i vidlyftigare utläggningar af detta åskådningssätt, igenkänner man lätt den stora teori som 
omfattades af Lucretius, för hvilken jorden befann sig på sin naturliga plats i sin verlds medelpunkt, under det att 
de himmelska facklorna endast utgjordes af henne tillhörande prydnader. Emellertid besjunger skalden verldarnas 
flertalighet; men det är i den mening vi ofvanför omtalat: »Det stora hela är utan gräns: här, der, under våra 
fötter, öfver våra hufvuden är rymden obegränsad. Jag har sagt dig det, och naturens röst förkunnar detsamma. 
Skulle sålunda icke materiens oräkneliga skapelse-vågor, hvilka i evighet rört sig genom den gränslösa rymden, 
under sin alstrande kamp frambragt mer än jorden och hennes himlahvalf? Skulle man kunna tro, att utom denna 
verld en sådan oerhörd samling af elementer skulle dömt sig till en lättjefull hvila? Nej! Nej! Om vårt klot är ett 
verk af naturen, om de alstrande principerna, genom deras inneboende väsende, ledda af nödvändigheten, efter 
tusen och tusen fruktlösa försök slutligen förenats, modifierats och frambragt dessa massor, hvarur himmelen, 
hafven, jorden och dess invånare framgingo, erkänn då, att materiens elementer i det öfriga tomrummet 
frambragt en oräknelig mängd lefvande varelser, haf, himlar, jordar och öfversållat rymden med verldar, liknande 
den som under våra fötter sväfvar i luftens vågor. 

Föröfrigt födes intet föremål isoleradt, ensamt af sitt slag; det har sin familj, det erhåller sin plats i varelsernas 
kedja. Så är fallet med alla djur. Allt bevisar oss sålunda, att himmelen, hafvet, stjernorna, solen och alla dessa 
naturens stora kroppar, långt ifrån att vara ensamma och endast liknande sig sjelfva, äro till ett obegränsadt antal 
spridda öfver den ändlösa 

*) De natura rerum, lib. V, v. 565—592.rymden; deras tillvaro är begränsad, och såsom andra kroppar hafva de 
blifvit födda och skola dö . . . Vid tidpunkten, då vår verld bildades, då jorden, hafven, solen framgingo ur kaos, 
spriddes materiens öfverblifna vågor åt alla håll ut i rymden och nedlade utanför vårt uyfödda klots gränser 
oräkneliga elementer och frön till blifvande verldar*).» 



Sålunda förkunnar den erkända representanten af den fullständigaste materialism verldarnas oändlighet, endast 
med stöd af förnuftet. Hvarken astronomien, fysiken eller yttre sakförhållanden tjena honom till grundval. Jorden 
och himmelen äro en verld. Utanför dem kan en annan jord och en annan himmel, andra jordar och andra himlar 
finnas till. Efter någon tid, då kristendomen uppträdt för att gifva ett nytt utseende åt denna enda himmel och 
jord, skola vi få höra några teologer framkasta samma idé, fastän försigtigt. 

Ett århundrade efter Lucretius gjorde Plutarkos, med anledning af oraklernas upphörande, en af dessa långa 
afvikelser från ämnet han afhandlade (hvilka ofta förekomma i hans arbeten), och anförde rörande verldarnas 
flertalighet de föregående liknande åsigter, och hvilka genom de skiftande argumenterna och det naiva i de 
åberopade skälen äro af stort intresse för amatörerna af dessa gamla goda samtal. 

Lamprias, Plutarki bror, som anför det samtal som vid Delfi egt rum angående oraklen, tyckes helt hastigt lifligt 
påminna sig Lucretius, då han sålunda öppnar sitt samtal om verldarna: »Det är icke sannolikt, att det ej finnes 
mer än en verld, som ensam sväfvar i det oändliga tomrummet. Då föröfrigt intet är ensamt i naturen, hvarken 
menniska, häst, stjerna, Gud eller ande, hvarför skulle det väl då finnas blott en verld? Den som påstår att det 
gifves blott en enda jord, ett enda haf, ser ej i dessa föremål den likhet mellan delarna som är i Ögonen fallande. 
De, hvilka 

*) De natura rerum, lib. II, v. 1047—1092.använda all materia för att dermed skapa en enda verld, under fruktan 
att, om man lemnade något deraf utanför, det genom motstånd eller stötar skulle störa skapelsens harmoni, oroa 
sig utan anledning. Under antagandet att flera verldar finnas, kommer hvar och en att erhålla sitt bestämda mått 
af materia och substans, och intet öfverflödigt skall qvarstå som kunde oordnadt falla utom sferen. Då den 
särskilda form hvarje verld erhållit innesluter all den materia som blifvit åt henne bestämd, så kan ingen af 
hennes delar, på måfå mande i rymden, undslippa ur hennes sköte, för att falla ned på en annan verld.» 

Berättaren vederlägger derpå följande åsigt hos Aristoteles. Då hvarje kropp, säger denne naturforskare, har sin 
bestämda och naturliga plats, är det nödvändigt att jorden från alla sidor sträfvar åt midten, och att det öfver 
henne placerade vattnet tjenar till underlag för lättare ämnen. Men om det funnes flera verldar, blefve deraf en 
följd att jorden på flera ställen skulle ligga ofvanför' eld och luft och på många andra ställen skulle ligga under 
dem. Man skulle kunna säga detsamma om elden och luften, hvilka än skulle innehafva den plats naturen bestämt 
åt dem, än intaga en onaturlig plats. Men då, enligt honom, dessa antaganden äro orimliga, tror han att det 
hvarken fins två eller flera verldar, utan en enda, som är sammansatt af all befintlig materia och anordnad i 
Öfverensstänmielse med naturens lagar, efter hvilka hvarje substans erhåller sin bestämda plats. Dessa 
godtyckliga skäl vederläggas med lätthet af Lamprias, som visar att allt är relativt. Sedermera tillämpar han på sin 
thes följande märkvärdiga resonemanger: 

»Hvilken orsaken än må vara som man angifver såsom principen för kropparnas egenskaper och skiftningar, skall 
den dock alltid bibehålla hvarje verld i den ställning hvari hon bör vara. Hvar och en har sin jord, sitt haf; h var 
och en har sin särskilda medelpunkt, sina egendomliga egenskaper och foran-bringar hos kropparna, sin natur och 
sina krafter, hvilka uppehålla och qvarhålla henne på sin plats. Det som ligger utanför, vare sig man betraktar det 
som ett intet eller som ett obegränsadt tomrum, har icke någon medelpunkt. Men då det fins flera verldar, har 
hvar och en af dem sin egen medelpunkt, och följaktligen sin särskilda rörelse, som drager vissa kroppar mot 
denna medelpunkt, aflägsnar andra derifrån och tvingar de andra att kretsa omkring densamma. Men att erkänna 
flera medier och att ändock påstå, det alla tunga kroppar från alla sidor dragas mot en enda punkt, är nästan 
detsamma som att påstå, att alla menniskors blod flyter i en enda ådra, eller att alla hjernor omslutas af en enda 
hinna. Det skulle vara lika dåraktigt att vilja hafva en verld der månen placerades under medelpunkten, som om 
man skulle vilja se en menniska med hjernan vid hälarna eller hjertat vid tinningarna. 

Men det är ej dåraktigt att antaga flera sinsemellan åtskilda verldar, hvilkas delar äro sinsemellan lika åtskilda 
som verldarna sjelfva. 

I hvarje verld intaga jorden, hafvet och himmelen den plats som är öfverensstämmande med deras natur. Hvar 
och en skall ega sina öfre och sina lägre belägna delar, sin om kr ets och sin medelpunkt, och denna inom och med 



hänseende till sig sjelf, och ej utom sig eller med hänseende till någon annan. En sten, som några antagit liggande 
utom verlden, kan ej lätt tänkas hvarken i hvila eller rörelse. Huru skulle den kunna vara orörlig, då den eger 
tyngd? Eller huru skulle den kunna falla ned mot verlden såsom andra tunga kroppar, då han ej utgör en del af 
henne? Beträffande den jord som inneslutes i och är förenad med en annan verld, behöfver man icke frukta att 
hennes tyngd rycker henne bort från det hela, hvaraf hon utgör en del, och förer henne in i vår verld, emedan man 
ser med hvil ken kraft hvarje del qvar-hålles i sitt naturliga läge. Om vi tala om det högaoch låga utom denna 
verlden, och ej i förhållande till henne, skola vi falla i samma svårigheter som Epikuros, som låter alla atomerna 
röra sig mot den plats som ligger under våra fötter, liksom om tomrummet hade fötter eller det i det obegränsade 
rummet funnes något högt eller lågt. 

Ej heller kan jag förstå hvad Krysippos tänkte på, då han påstod att verlden var belägen i medelpunkten, att 
hennes substans från evighet intog denna plats, och att detta läge hade i hög grad bidragit till hennes varaktighet 
och i viss mån gjort henne oföränderlig och evig. Man läser detta i fjerde boken af hans arbete om Möjligheterna, 
der han öfverlemnar sig åt denna löjliga dröm om medelpunkten i tomrummet, och der han med ännu större 
enfald angifver denna imaginära medelpunkt som orsak till verldens bestånd. 

Om Plutarkos vore annat än en historieskrifvare och sedel ärarc, skulle man med skäl kunna förvånas Öfver att 
han, sedan han i föregående yttranden visat ett så upplyst omdöme, kunnat öfverlemna sig åt de illusioner om 
hvilka vi längre fram skola tala i hans Afhandling om Månen. Han öfvergår sedermera till ett inkast mot 
stoikernes åsigt, hvilka, kallande Gud naturen, ödet, lyckan, försynen, icke kunde mångfaldiga verlden, utan att 
på samma gång mångfaldiga denna af deras inbillning skapade gudomlighet. Och här lyfter han sig till det rätta 
begreppet om den sanne Guden.» Hvilken nödvändighet tvingar oss att antaga flera Gudar, emedan det finnes 
flera verldar, i stället att för dessa verldar antaga en Gud, intelligent och förnuftig, som styr och leder dem, såsom 
han, hvilken vi kalla alla tings herrskare och Fader? Ja, hvad hindrar att de alla bero af Jupiters försyn och 
herrskareord, och att de lyda honom; att denne högste Gud vakar öfver allt, bestämmer öfver allt och utgör 
principen, fröet och orsaken till alla förekommande verkningar? Se vi icke ofta här ett enda helt bildas af flera 
olika kroppar, af hvilka hvar och en har sittsärskilda lif, intelligens och verksamhet, såsom en rådplägande 
församling, en armé, en musik-chör. Sålunda tänker Krysippos. Skulle det således vara otänkbart att det i hela 
universum funnes tio, femtio eller till och med hundra verldar, hvilka leddes af en enda intelligens och vore 
underkastade en gemensam princip ? Castor och Pollux hjelpa dem som kastas omkring på det stormande hafvet; 
de behöfva ej stiga ned på skeppet och dela dess faror; de behöfva blott visa sig i luften för att det oskadadt skall 
kunna trotsa stormen. (Här tyckes vara fråga om S:t Elms-elden, ett elektriskt fenomen). Sålunda besöka gudarne 
ömsom de olika vcrldarna, för att njuta af deras betraktande och för att styra hvar och en efter naturens lagar.... 
Homeri Jupiter — fortsätter filosofen, som här öfverträffar sig sjelf —, Homeri Jupiter blickar ej särdeles långt, 
när han vänder sina ögon från staden Troja mot thrakierna och nomadfolken vid Donau. Men den sanne Jupiter 
har, när han blickar ut öfver flera verldar, de skönaste och honom värdigaste rörelserna under sina ögon.)) 

I samma stycke granskas de olika systemerna och framför andra Platons, som begränsade vcrldarnas antal till 
fem, stödjande sin åsigt på detta nummertals egenskaper, på de fem geometriska grundfigurernas beskaffenhet, 
på de fem zonerna, som dela klotet, ja, till och med på de fem sinnena och själens fem förmögenheter. Dessa äro 
helt och hållet godtyckliga föreställningar, hvilkas reproducerande här ej kan vara af något intresse. 

Men vi kunna icke underlåta att anföra historien om denna gubbe vid Röda hafvet, som lärde, att det fanns 183 
verldar. 

Om man får tro Kleombrotos, visade han sig blott en gång om året; den öfriga tiden lefde han tillsammans med 
nymfer och genier. »Då jag ändtligen hade funnit honom — anför berättaren —, emottog han mig artigt och tillät 
mig att öppna ett samtal. Han talarden doriska dialekten, och hans språk ljuder som poesi och sång. Hans 
andedrägt sprider en vällukt rundt omkring honom. Han har aldrig varit sjuk. Han tillbringar sitt lif med 
vetenskapernas studerande. Blott en viss dag på året fattas han af den profetiska andan och begifver sig till 
hafvets strand, hvarest han profeterar om framtiden. Han sade, att Python ej blifvit landsförvisad nio år till 



Tempe, utan att han hade gått till en annan verld. 

»Platon tvekade mellan en enda verld och fem, tillägger Kleombrotos. De andra filosoferne hafva alltid fruktat 
ett flertal af verldar, såsom om, ifall man ej inskränkte materien till en enda, man nödvändigt skulle falla ned i 
denna obestämda och så besvärande oändlighet. Uppgaf eder främling — frågade Lamprias — i likhet med 
Platon, ett bestämdt antal verldar, eller glömde ni att utfråga honom i detta hänseende? Tror ni — svarar den 
förstnämnde — att det fanns något ämne hvarom jag med större intresse skulle velat samtala med honom? Han 
sade att det hvarken fanns ett obegränsadt antal verldar, ej heller en enda, ej heller fem, utan etthundra åttiotre, 
hvilka voro ordnade i form af en triangel, sextio i hvar sida och en i hvarje vinkelspets; att de tangera hvarandra 
och under sina omsvängningar bilda ett slags dans. Triangelns yta är den gemensamma föreningslänken mellan 
alla dessa verldar, och kallas Sanningens fält. Der existera, i ett tillstånd af orörlighet, de urbildliga idéerna, de 
ursprungliga tankarna för allt som har varit och skall blifva, och omkring dem är evigheten, ur hvars sköte tiden 
strömmar till alla dessa verldar. De menniskosjäl som lefvat dygdigt tillåtas att en gång på tio tusen år betrakta 
dessa storartade föremål; och de heligaste mysterier man här nere firar, äro blott skuggor mot detta höga 
skådespel.» 

Denne barbar är i berättarens ögon en verklig grek, för hvilken ingen vetenskap är främmande. Detta bevisas — 
säger han — af hans system rörande verl-darnas antal, hvilket hvarken är egyptiskt eller hinduiskt, utan doriskt. 
Det har haft sin upprinnelse på Cicilien och har till författare haft en viss Petron från Himera. Kleombrotos kände 
ej dennes arbete, men han anför att en viss Hippias från Rhegium hade sagt, att dessa 183 verldar berörde 
hvarandra med sina elementer. — Hvad vill det säga att beröra hvarandra med elementerna? 

Huru bizaiT denna godtyckliga åsigt om ett bestämdt antal verldar kan vara, bör den dock icke förvåna dem som 
haft tillfälle att observera huru lätt inbillningskraften skapar idéer och småningom vänjer sig vid dessa 
individuela skapelser, hvilka snart slå rot i själen och betraktas som bevisade sanningar. För egen del hafva vi i 
en viss krets mött mången svag menniska, som för sig uppgjort de mest osannolika systemer, och hvi lk en 
säkerligen betraktat dessa som lika sannolika, ja till och med lika sanna och fast grundade som de genom 
vetenskaplig observation förvärfvade fakta. 

Det kan nu vara tid att egna ett ögonkast åt de kosmografiska fiktionerna under den grekiska och romerska 
forntiden. 

Dessa fiktioner, liksom allt som står i förbindelse med de gamles idéer om naturen, äro intressantare från 
historisk än från vetenskaplig och filosofisk synpunkt, och deras granskning tjenar fr a mför allt att visa, huru 
nödvändig den fysiska analysen var för menniskan och huru lätt hon föres in på irringarnas stråt, när hon ej har 
denna slagruta i handen. För att endast framdraga några exempel, vilja vi fråga de första grekiska filosoferne, 
hvilken grundprincip de tänkte sig för verldarnas daning. Thales från Miletos skall svara oss att vattnet är 
varelsernas grundprincip, att allt är sammansatt af vatten och att allt skall upplösas i vatten. Och såsom ett bevis 
på den felaktiga metod, så ofta förekommande hos de gamle,hvilka såsom bevis för sanningen af sina påståenden 
ofta tillgrepo uppgifter som voro ännu mer osäkra och underkastade diskussion än sjelfva åsigterna, anföra vi, att 
bland dessa bevis förekom den helt och hållet godtyckliga idéen att solens och stj ernornas eld näres af 
utdunstningen från vattnet. Detta sätt att resonera har mycken likhet med det hos Pythagoras, då han säger att 
månen är en jord, liknande vår, emedan han är bebodd. Angående denna fråga om principerna, så finner 
Anaximandros från Miletos dem i det oändliga, men olyckligtvis säger han oss icke, såsom Plutarkos spetsigt 
anmärker, hvari hans oändlighet består, om det är luften, vattnet, jorden eller någon annan substans. Arkelaos 
från Athen sade att allt tillkom genom luftens kondensering eller förtunning. Pythagoras från Samos anger 
nummertalen och deras förhållanden såsom verldarnas princip. Heraklitos och Hippasos från Metapontos hafva i 
motsats mot Thales trott att allt härstammade från elden, och att allt åter skulle upplösas i den. Epikuros skapade 
derefter de osynliga atomerna. Empedokles erkände fyra elementer och två principer; dessa båda principer voro 
vänskapen och tvedrägten. Sokrates och Platon uppställde tre principer: Gud. materien och idéen. Aristoteles 
skapade grundväsendet eller formen, materien och egenskapslösheten. Zenon erkände Gud och materien etc. Men 



alla dessa systemer hade hvait och ett sitt bevisningssätt och grundade sig på mer eller mindre skenfagra skäl. 

Vilja vi nu veta hvilka begrepp de gjorde sig om verldens anordning? I allmänhet befinner sig jorden i 
medelpunkten. Pärmen ides omgaf henne med flera koncentriska sferer, af hvilka en del äro af en tätare och en 
annan af en mera förtunnad materia. Leukippos och Demokritos omsvepa verlden med en hinna. Platon ställer 
elden i främsta rummet, sedan etern, luften, vattnet och jorden. Aristoteles sätter etern framför elden. Epikuros 
anser dem alla hafvasamma värde. Rörande himmelens substans säger Anaximenes att himmelens yttersta 
omkrets utgöres af en jordisk substans, en åsigt som öfverensstämmer med Parmen ides’. Empedokles tror att 
himmelen är bildad af luft, som genom eldens inverkan hårdnat till likhet med glas eller kristall. Hvad stjernorna 
angår, så betraktas de i allmänhet såsom emanationer från jorden. Xenofanes sade till och med att de bestodo af 
lätta moln, hvilka tändes om aftonen och slocknade vid gryningen. Heraklides och Pythagoreerna hade höjt sig 
till en riktig åskådning rörande dem, då de sade att »hvarje stjerna är en verld, som utgöres af en jord, en 
atmosfer och en eter.» Men Heraklides hade orätt då han tilläde, att en invånare från månen fallit ned på jorden. 
Platon beskrifver vidlyftigt de konkava hvalf hvaraf han tror himlahvalfvet vara bildadt, och ser ej i 
stjernhimmelen annat än en skapelse som tillkommit för jordinvånarnes skull. Man kan näppeligen göra sig ett 
begrepp om den förvirring som råder bland dessa idéer. 

Angående solen säger Anaximandros att hon är en cirkel, tjuguåtta gånger större än jorden, att hennes bana l ik nar 
ett vagnshjul, att hon är ihålig och fylld med eld, och att hon någonstädes har en öppning, hvarigenom 
ljusstrålarna utströmma som ur öppningarna på en flöjt. Förmörkelse inträffar när denna öppning tillslutes. 
Anaximenes anser solen vara en skifva. Stoikerne vilja upphöja henne till en med förnuft utrustad kropp. 
Anaxagoras tror att hon är en glödande sten, som är större än Peloponnesos. Demokritos och Metrodoros hysa 
samma åsigt; men Heraklitos tror att hon endast har en fots diameter, och att hon har en snäckas konkava form. 
Förmörkelse inträffar när hon vänder sin konkava sida mot oss. Pythagoreern Filolaos framkastar den åsigten att 
hon utgöres af en genomskinlig substans, liknande glas, som bryter strålarna från elden, hvaraf verlden är 
uppfylld. Empedokles påstod att det fanns två solar. Xenofanessade att solen består af en samling af små eldar, 
hvilka näras af fuktiga utdunstningar, som någon gång slockna (vid förmörkelser), för att straxt derefter åter 
tändas etc. etc. 

Det är en sådan rikedom på olika åsigter att vi verkligen skulle missbruka tiden, om vi fritt öfverlemnade oss åt 
dessa erinringar. Detta tillbakaskådande på dessa så olikartade idéer visar oss åtminstone nyttan af nutidens 
exakta vetenskaper. 

Man ser att det ej saknades utrymme för kosmografiska fiktioner. 

Himmelen, jorden och hafvet hade af grekernas lifliga inbillning blifvit omklädda med en intagande mytologi, 
och vare sig man antager Evhemeres förklaring af gudarnes rent historiska ursprung, vare sig man, såsom vi i 
föregående kapitel gjort, betraktar polyteismen såsom en långsamt försiggående personifikation af naturkrafterna, 
ser man att i Grekland fr amf ör allt abstraktionerna och idéerna hastigt antogo kroppslig gestalt och snart 
framträdde under synliga former. För att vinna en större spridning dolde sig ofta visheten under fabelns och den 
poetiska diktens mask, och skriftställarne framställde ofta i dessa aflägsna tider, liksom i den närvarande, 
historien under romanens omklädnad, lyckliga om de ej vanställt sanningen när de sökte kläda henne i denna 
drägt. Dessutom erkändes den sedliga nyttan af fabler från He-siodi tid ända till Plutarki; och ända från den tid 
som såg Teogonien framträda, ända till den som emottog den fina dialogen emellan Ulysses och Grryllos rörande 
djurens själ, såg man, i öfverensstämmelse med de olika tidsperioderna, sinnrika eller naiva dikter framträda, 
hvilkas framgång bevittnas af ekot som framträngt ända till våra dagar. Myther vunno förtroende, fabulösa 
berättelser kringspriddes, iEsopi sedelärande fabler funno många efterhärmare; Platon utgaf sin dikt Her 
Armeniern, Herodotos, Xenofon, Ktesias sammanblandade romanen med historien; hvarje periodhade sina 
fabelskribenter, och under det att Thukydides grundläde den sanna historien, öfverlemnade sig hans efterträdare 
Timeus, Fylarkos och Isokrates åt den fullständigaste dikt. Theopompos besk ref undren från Meropernas verld, 
en ofantlig kontinent, som enligt Sileni berättelse ligger utanför vår verld, der menniskorna och djuren äro 



dubbelt så stora som hos oss och der deras lif äfvenledes är dubbelt så långvarigt. Vid denna verlds gränser 
finnes ett svalg, kalladt Anostos, uppfyldt af en röd luft, som hvarken är ljus eller mörker; der flyta njutningens 
och smältans floder, och der växa träd, hvilkas frukter hafva egenskaper som härleda sig från dessa floder. Redan 
hade Platon skrifvit sin Atlantides, hvilken vissa geografer betraktade som historisk och hvilken skriftställare 
från alla tidehvarf togo allvarsamt, ända från platonikern Filon till vår olycklige Bailly. Inbillningskraften 
skapade utom den kända verldens gränser nya jordar, hvilka aflägsnade sig allt längre från oss, ju längre 
geografien utsträckte gränserna för sina eröfringar; historieskrifvare, filosofer och romanskrifvare drogo på ol ik a 
sätt fördel af denna skapande förmåga, som ofta lemnade dem förträffliga dekorationer. 

Den attiska periodens roman fortsättes under det alexandrinska tidehvarfvet. »Geografien — säger M. Chassang 
— har behandlats af filosofer, hvilka, måna om att se sina teorier förverkligade någonstädes, tillskapade länder 
uteslutande för det ändamålet, och vunno ofta mer förtroende för sina geografiska uppfinningar än för sina öfriga 
drönmierier. Under alla tider har man med intresse följt rcscbcskritningar: menniskan känner sig dragen till det 
okända och utomordentliga; först genom reflexioner kommer hon att bekymra sig om sanningen och undersöker 
sannolikheten af de berättelser man uppdukar för henne. 

Bland de filosofiska romanerna om fabelaktiga länder vilja vi anföra Attacores, Hyperboreerna, Den Lyckliga Ön 
och Pankaiden. Den förstnämnda tyckesvara af indiskt ursprung; den skildrar brahminens lif. Den andra, hvilken, 
såsom namnet antyder, förflyttas till norra polcirkeln, omtalar huru på andra sidan den punkt hvarifrån Boreas 
blåser, under den stora Björnens stjernbild, Latonas tillbcdjarc bo. När man läser Diodoros, känner man sig 
frestad att tro att författaren af denna saga kände den nittonåriga måncykeln. Pankaiden, förkastad af såväl 
monoteister som af polyteister, besk ref Jupiters, S atum i och de andra olympiska gudomligheternas regeringar. 
Jambulos ser åtminstone, när han anländer till den Lyckliga Ön, någonting nytt. Menniskorna äro nämligen der 
helt olika oss; de voro sex fot långa, deras ben elastiska, deras hufvudskål utan hår, deras näsborrar försedda med 
en utväxt liknande tungspenen; deras tunga var tvåklufven vid roten, hvarigenom de kunde åstadkomma en större 
omvexling i ljuden och på en gång samtala med tvänne personer. Deras lifslängd utsträcktes till ett och ett halft 
århundrade; när de uppnått denna ålder var deras dödskamp mycket mild: de lade sig till hvila på en 
sömngifvande ört och vaknade ej mer. 

Fantasien hos talarne och filosoferne under den romerska perioden var ej mindre bördig än under den föregående. 
Dion skrifver sina Borysteniska Tal, Elianus gräfver sin Bal vid Tempe, Antonius Diogenes berättar sina 
Märkvärdiga saker på andra sidan om Thule, Ethicus framställer sin Kosmografi, der, åtminstone i S:t Flieronymi 
Öfversättning, en stor plats är tilldelad paradiset och helvetet. Vi skola säga ett par ord om Antonius Diogenes' 
arbete. 

Thule tyckes häntyda på Island; flera hafva trott så och framför andra Kepler, såsom man skall finna i hans 
beskrifning af månen; på de geografiska kartorna af Eratosthenes, Flipparkos och Strabon är detta antydt. I alla 
händelser anmärker historieskrifvaren att landets invånare hafva nätter af flera månaders längd, och den resande 
påstår att man der är nogt nära månen för att kunna iakttaga hvad som detföregår, och han meddelar detta åt de 
vetgiriga. Trenne berättare förekomma, i denna resebeskrifning: Dinias, Derkyllis och Mantinias, hvilka tyckas 
söka öfverbjuda hvarandra med underbara skildringar. Derkyllis hade sett hästar som skiftade färg som 
kameleonten, och menniskor hvilka sågo om natten, men voro blinda om dagen. Denna underbara skildring gör 
med ett ord anspråk på att anföra allt märkvärdigt rörande menniskorna, djuren, solen och månen. 

Dessa imaginära resor voro mycket populära hos romarne, hvilket bestyrkes af Luciani satir *). Han, hvi lk en 
kallas Rabelais' fader, skulle ej skrifvit sin Hesa till Månen, om ej de förut befintliga hade ådragit sig mycken 
uppmärksamhet. En nutidens författare, Chassang, anser att man icke i hans bok påträffar »det höga sedliga syftet 
som förekommer i Robinson, eller den politiska och sociala betydelsen i Gullivers resor; men att det ej heller är 
ett så ytligt arbete som Cyrano de Bergeracs Hesa i Månen.» Vi skola längre fram få se om Cyranos bok är så 
»ytlig» som man säger. Låtom oss för tillfället tala litet vidlyftigare om Lucianus. 

Lucianus från Samosata. En sann historia. 



Den satiriske författaren af de Dödas samtal är tillräckligt bekant för att vi skulle behöfva påpeka att han tillhör 
den tredje kategorien af våra författare, och att hans fantasiresa i himlarymden endast är en angenäm dikt, der 
man föres fram öfver böljorna på fantasiens djupa flod, såsom våra förfäder uttryckte sig. Han lcmnar oss 
emellertid ett begrepp om de 

*) Man får ej derföre draga den slutsatsen att dessa imaginära resor stodo i något bestämdt samband med idéen 
om verldarnas flertalighet; tvärtom betraktas stjernorna i allmänhet icke såsom menskliga boningar; 
inbillningskraften, icke vetenskapen, är vägvisaren. Lucretius är nästan den ende som, i sitt poem De natura 
rerum, på allvar sysselsatt sig med vår fråga.fantasier hvaråt de gamle hängåfvo sig rörande möjligheten af andra 
verldar och andra varelser; men mytologien kastar ännu sitt mångskiftande ljus öfver ämnet. 

Luciani resa till månens klot, till solen och till Lampornas ö, belägen mellan Plejaderna och Hyaderna etc. är, 
trots sin ålder, en bland de sinnrikaste och intressantaste; men hon är på samma gång en bland de friaste, och 
man ser på hvarje sida att den vind, som fyllde seglen på Horatii och Ovidii farkoster, ej upphört att blåsa öfver 
Italiens leende fält. 

Efter att på ett väl utrustadt skepp hafva passerat Herkuli stöder och kommit ut på Atlantiska oceanen, sågo sig 
Lucianus och hans skeppskamrater af en ostlig vind, som räckte under sjutionio dagar, kastade omkring på ett 
mörkt och stormigt haf och anträffade slutligen en mycket hög skogbeväxt ö, på hvilken de landade. Der funnos 
floder af vin, vinrankorna voro smeksamma qvinnor; men Lucianus och hans kamraten visade nog mycken 
ståndaktighet att fortsätta sin resa på det gränslösa hafvet. 

En vacker dag blef skeppet af ett skydrag lyftad! ända till tre tusen stadiers höjd (37 mil), och från den stunden 
började det segla i rymden. Under sju dagar och nätter irrade de omkring i rymden; men den åttonde lade de till 
vid en stor, rund och lysande Ö, som, ehuru han sväfvade i luften, likväl var bebodd. Då man från denna ö 
blickade nedåt, upptäckte man en jord, öfvertäckt med floder, haf, skogar och berg, hvilket gaf våra resande 
anledning att tro att det var vår jord, så mycket hellre som man på henne såg städer, hvilka liknade stora 
myrstackar. Knappt hade de satt foten på land, förrän de grepos af hippogryfer, menniskor som redo på 
bevingade ödlor med tre hufvuden, och hvilkas vingar voro längre och bredare än seglen på ett skepp. Enligt 
landets bruk förde man främlingarna till konungen.Månens konung såg af deras klädedrägt att de voro greker. 
Han sjelf var äfven af grekiskt ursprung, ty han var sjelfva Endymion. För närvarande var han invecklad i krig 
med hans majestät Fäéton, prins i Solen, som var en bebodd verld liksom månen; och man väntade till och med 
att en stor batalj skulle levereras följande dag emellan månens och solens invånare. 

Tidigt på morgonen följande dag voro alla trupperna samlade. Månens armé var talrik; endast infanteriet uppgick 
till sextio millioner man. Der fanns åttiotusen hippogryfer, tjugutusen lacanopterer, stora med gräs öfverväxta 
fåglar, på hvilka scorodomaquer redo; der fanns tretiotusen psyllotoxoter, hvilka redo på stora loppor af 
elefanters storlek.... Lucianus tyckes här vilja skämta med det hos Homeros förekommande uppräknandet af de 
stridande utanför Tröjas murar, hvilket, som man vet, nästan är ändlöst. Vi skola icke återgifva den glade 
berättarens långa beskrifning på solens och månens arméer, vi anföra blott, för egenhetens skull, listan på de af 
honom uppfunna namnen, för att beteckna de nya varelserna. 

Vid jordens Qvinliga vinrankor, yttersta gräns. Hippogryfer. 

Lacanopterer, som hafva vingar af gräs. Scorodomaquer, 

Ceuchroboler, som kasta hirskorn. Psyllotoxoter från Polstjernan. Anemodromer, som framdrifvas af vinden. 
Strutobalaner. 

Hippogeramer, ridande på tranor. Aeroconoper, eteriska flugor. Aerocordaquer, som hoppa i luften. 
Caulomyceter. Cynobalaner från Sirius. Nephelocentaurer från Vintergatan, nakna centaurer. 

Månens armé. 


Solens armé.I Hvalfisken. 



Lampor från Plejaderna. 

Taricaner, salta kräftor. 

Tritonomendetter, med kattfötter. 

Cartinoquirer, med klor som krabbor. 

Cynocephaler, med hundhufvuden. 

Pagourader. 

Psittopoder, med lätta fötter. 

Menniskor med fötter af kork. 

Minotaurer. 

Hafsqvinnor, som kunna förvandla sig till vatten. 

Striden mellan dessa tvåhundra millioner varelser; utkämpades på en duk af spindeltråd, som blifvit väfd mellan 
månen och solen och slutade till fördel för båda stjernornas invånare. De afslutade ett freds- och; alliansfördrag, 
enligt h vil ket de förbundo sig att lemna de andra stjernornas invånare i fred; detta beseglades med en tribut, 
bestående af tio tusen åm ar dagg, sona af Endymion skulle erläggas till Faéton. 

På månen finnas ej några qvinnor. Unga män blifva hafvande i vaden .... barnet är - dödt när - det kommer till 
verlden, men börjar - att andas så snart det utsättes för luftens inflytande . . . andra födas på fälten liksom växter. . 

. När en man blir gammal, dör han icke, utan upplöses i rök .... Måninvånarae äta icke, utan insupa endast ångan 
(man skall längre fram möta samma idé hos Bergerac) af grodor, hvilka de låta steka . . . deras dryck består - af 
luft, som sammanpressas i en skål.... de hafva inga naturliga behof... I stället för källor hafva de buskväxter, 
hvilkas grenar - äro betäckta med hagelkorn (då det haglar - på jorden, är - det en följd af vinden, som skakar - dessa 
buskväxter)... deras mage gör tjenst som ficka; de lägga dit hvad de vilja föra med sig, ty den kan öppnas som 
en skjutväska... de lägga af och påsätta sina ögon alldeles som glasögon, och flera som förlorat sina egna ögon, 
lånade grannens . . . Öronen bestå af platanens blad ... . De rika bära kläder af glas, ochde andra af koppar - , ty 
båda dessa ämnen låta der spinna sig, och det senare kan, när det fuktas, kardas såsom ull. . . etc. 

De resande lemnade månen, satte segel genom luftens omätliga rymd och styrde kosan mot konstellationerna; ett 
regemente hippogryfer eskorterade dem ungefär - fem hundra stadier utåt rymden. De uppehöllo sig helt kort vid 
morgonstjernan och, lemnande henne på venster hand, inträdde de i zodiaken och följde denna ända till Oxens 
stjernbild. Mellan Plejaderna och Hyaderna finnes det en underbar - ö, som man kallar - Lampornas ö, dit de 
anlände vid nattens inbrott. När - de hade landat der, anträffade de hvarken växter, djur eller menniskor, utan 
lampor, hvilka kommo och gingo liksom invånarne i en stad än till torget, än till hamnen; somliga små och 
obetydliga såsom det fattiga folket, andra stora och lysande såsom de rika. Alla hade de sina namn och bostäder 
såsom invånarne i en republik, talade och umgingos sinsemellan. 

Sedan de dröjt der öfver natten, afreste de följande morgon och styrde då på återresan kosan mot jordens gränser. 
Under denna resa besökte de staden Nefelokokkygia, om hvilken Aristofanes talar - ; Koronos, Kottyfions son, var 
konung der; de landstego icke der, utan fortsatte färden mot oceanen, som begränsar jorden. De jordar, de lemnat 
bakom sig i rymden, syntes dem redan aflägsna, klara och lysande som stjernor. Tre dagar - derefter seglade de in 
på oceanens område. 

Der slutar - resan i himlarymden. Lucianus och hans kamrater kommo i närheten af en ofantlig hvalfisks svalg, 
hvari deras skepp drogs in af strömmen. De stannade der nära två år, hvilka de använde till landets undersökande. 
De anträffade der Taricanerna, hvilka hade ansigten som kräftor och kroppar som ålar - , Tritonomendetterna och 
flera andra folk som bo der. Så snart de kommit ut ur vidundret, fortsatte de sin resa, tillbragte några månader i 
underjorden,der de förnyade bekantskapen med de gamla grekerna, Pythagoras och andra anhängare af 
själavandringen; sedermera kommo de genom Sömnens hamn till Drö mm arnas ö, seglade till ön Ogygia, till 



Kalypso och sedermera till Ulysses' gemål, der de anträffade Mino-taurerna och slutligen till Antipoderna, der de 
sågo furu- och cypresskogar, simmande på vattnet utan rötter, — rörliga öar, öfver hvilka de transporterade sitt 
skepp. 

Lucianus lofvade att i tvänne följande böcker beskrifva de under, han under loppet och mot slutet af sin resa 
iakttagit, men hans löfte gick ej i fullbordan. En af hans öfversättare, Perrot Ablancourt, skref denna fortsättning. 
Man möter i dessa båda sista böcker djurens republik, i hvars midt finnes ett rundt tempel, betäckt med en döme 
af azurfärgade fjädrar, bland hvilka lysmaskar och andra lysande insekter föreställa stjernorna. Man anträffar 
vidare en ö, bebodd af Pysandrier, menniskor af eld, om hvilka lyktgubbar och kometer kunna gifva oss en 
föreställning; en annan, bebodd af Apractierna, menniskor af is och genomskinliga som kristall; en annan, 
bebodd af Poetierna, hvilka koncipiera i hufvudet och föda genom fingrarna; ännu en, bebodd af Magikerna, 
hvarest sköna och nakna qvinnor dansade saraband i sällskap med bockar. 

Sedan vi nu lyssnat till romanskrifvaren, skola vi vända oss till historieskrifvaren; vi möta här det sista ekot af 
an t ikens röster; de förflutna tidernas filosofer uppvakna på den delfiska öfversteprestens kallelse: det handlar om 
månens verld, om dess natur och invånare. 

Plutarkos. Om ansigtet man ser i Månen. 

Månen vänder mot oss samma ansigte sedan verldens begynnelse; skuggorna i månen framkallas af lysande 
ämnen, säger Plutarkos; dessa äro så sammanflätade med hvarandra att deras kontraster framkalladenna 
skuggning, som framställer en menniskobild på månskifvan. Den siste bland de grekiska mora.1ist.eme känner sig 
i likhet med filosoferne och hopen bragt i förlägenhet af denna bild, som ständigt blickar ned till oss från den 
stjernbeströdda himmelen. Apollonides förklarade detta utseende på ett egendomligt sätt. Han sade att hvad vi 
befrakta som en menniskobild i månen, är bilden af stora oceanen, reflekterad af denna planet som af en spegel. 
Fullmånen skulle genom sin ytas jemnhet och glans vara en den bästa spegel. Till följd af vissa egendomliga 
förhållanden med månens strålbrytning, framstod bilden af det yttre hafvet (oceanen) på månens yta ej på den 
plats det har, utan der bilden genom denna strålbrytning förflyttas. Fläckarna på månen voro endast reflektioner 
från jorden. Det förtjenar uppmärksammas, att A. v. Humboldt i Persien mötte ganska bildade personer, som 
tänkte detsamma. »Hvad man med teleskopets hjelp — sade de — visar oss på månens yta, är ej annat än den 
reflekterade bilden af vårt eget land.» 

Plutarkos slösar mycken tid att med sällsamma skäl vederlägga denna teori: I första rummet bilda ej dessa fläckar 
ett sammanhängande helt; men man kan icke antaga, att jorden har flera af näs och kontinenter afskurna haf! För 
det andra, om månen återspeglade jorden, kan det ej finnas något skäl, hvarföre icke de andra stjernorna likaledes 
skulle återspegla jordens bild. Under det filosofen framlägger dessa onyttiga vederläggningar, framställer han en 
öfversigt af de gamles åsigter om månen: stoikernes, hvilka trodde, att denna stjerna var bildad af luft, som 
blandade sig med en sakta eld; — Empedokles', som befraktade honom som en massa af frusen luft, liknande 
hagel, och omgifven af eldssferen. Tid efter annan anträffar man, liksom perlor förlorade i sanden, sunda idéer 
om verldssystemet, hvilka han anför, utan att ana deras värde. Sålunda talar han om, huru grekerna anklagade 
Aristarkos, emedan han hade stört lugnet för Vesta ochhusgudarne, hvilka äro verldsbyggnadens beskyddare, 
genom sitt antagande att himlahvalfvet var orörligt och jorden i rörelse, gående i sned riktning genom zodiakens 
tecken och dessutom vändande sig omkring sin axel. Sedermera talar han om månen såsom om en jord, liknande 
vår, och liksom hon sväfvande bland luftens vågor. 

Man glömmer i allmänhet, att det verldssystem, som i våra dagar erkännes, kan framlägga mycket gamla anor, 
lika så väl som sinnes-illusionernas system, och att man redan under historiens aflägsnaste perioder undersökte 
det från den rätta synpunkten; man hade vägt svårigheterna som satte sig emot dess antagande och slutligen, ty 
värr! kastat det sanna systemet åsido såsom svårare att fatta. Vetenskapen var ej född, och likväl tycktes 
menniskorna hafva erhållit en ingifvelse om det sanna. Det är en bland historiens intressantaste sidor att följa 
menniskan, som hvarje ögonblick, vidrör sanningen, men återigen aflägsnar sig från henne, under hennes 
forskningar, som endast hafva hennes eget jag till föremål. Se här, till exempel, en af de min nes värdaste sidor ur 



dessa annaler, och bland de mest förtjenta att förvaras till gagn för kommande århundraden. — Den som skrifvit 
densamma framställer verldssystemet i sin rätta dager och visar - skälen som tvinga honom att betvifla och 
förkasta det. 

»Låtom oss väl akta oss för att lyssna till dessa filosofer som uppställa paradoxer mot paradoxer och bekämpa 
vidunderliga systemer med ännu mer förvånande och absurda åsigter, såsom till exempel de hvilka tänkt sig en 
rörelse omkring medelpunkten. Hvilka orimligheter möter man icke i detta system? Säga de icke, att jorden har 
formen af en sfer, ehuru vi se en sådan mängd ojemnheter på hennes yta? Påstå de icke, att det finnes antipoder, 
hvilka med hufvudet nedåt hålla sig fast vid jordytan såsom insekter eller kattor, som hugga sig fast med sina 
klor? Vilja de icke inbilla oss, att vi sjelfva ej stå vinkelrätt mot jordytan, utanlutande åt sidan liksom druckna 
menniskor? Uppgifva de icke, att tyngder, om de falla genom jordens sköte, skulle, när - de uppnådde 
medelpunkten, stanna, äfven om ingen kropp funnes der, som hindrade deras vidare fallande; eller att, om fallets 
häftighet kom dem att passera denna punkt, de genast skulle vända tillbaka och stanna vid denna medelpunkt? 
Antaga de icke, att en våldsam ström, som, flytande fram underjordytan, anlände till medelpunkten, der skulle 
hejdas och rörande sig omkring den som omkring en pol, skulle ständigt blifva qvarhållcn der? Åsigter i 
allmänhet till den grad dåraktiga, att den medgörligaste inbillningskraft ej skulle kunna förmå sig att erkänna 
deras möjlighet. Det är - att sätta det som är - lågt högt; det är - att omstörta allt och vilja att allt som finnes emellan 
jordytan och medelpunkten är - det låga, och att allt som befinner sig derunder är - det höga. Om det således vore 
möjligt, att en menniska hade sin nafvel just i jordens medelpunkt, skulle hon på samma gång hafva hufvudet 
och fotterna uppåt; det skulle på samma gång hända, att om man gräfde sig ned under medelpunkten för att lyfta 
henne derifrån, den del af hennes kropp som befann sig nedåt, skulle dragas uppåt och att den som befann sig 
uppåt, skulle dragas nedåt etc.» 

Det var - med sådana resonemanger man bekämpade den sanna uppfattningen af verldssystemet; de bevisa ännu en 
gång, att om menniskan kan hafva en aning om sanningen, hon dock icke förmår att skaffa sig visshet, så länge 
icke de exakta vetenskaperna tjena henne till stödpunkt; innan mekanikens och fysikens grundprinciper blifvit 
förvärfvade åt verldens vetenskap, kunde menniskan icke bygga på annat än tomrummet. 

Plutarki afhandling om månen meddelar - en sammanfattning af de gamles åsigter om denna stjerna, vare sig i 
fysiskt eller moraliskt hänseende. Såsom i flesta af de gamles skrifter, äro sanningarna utan ordning 
sammanblandade med irringarna, illusionerna meddet säkert kända. Han tyckes i månen, såväl som i de andra 
stjernorna, ja, i sjelfva jorden, se en gudomlighet, förtjent af vår - vördnad, en lefvande varelse, bestående af själ 
och kropp — en idé lika gammal som verlden och sedermera återupplifvad som så mycket annat gammalt nytt af 
godtrogna filosofer. För att i förbigående påminna derom, har - en af dessa, sona just i dessa dagar - gått bort till ett 
annat lif, der haa säkerligen klarare varseblifver sanningen *), med Ch. Fourier delat idéen, som ej finner stöd i 
något, om verldarnas individualitet. Plutarkos tyckes ombyta åsigter med de talare han framför på scenen. På ena 
stället framställer han månen som en himmelsk region, belyst af ett rent ljus, och visar - på hans klot »ställen af en 
hänförande skönhet, berg, lysande som eld, purpurfärgade jordbälten, grufvor som öfverflöda af guld och silfver, 
som ligga i dagen i dalarna eller på kullarna.» På ett annat ställe säger han, att »vi se af hans fläckar - , att han är 
full med djupa håligheter», fyllda med vatten eller en mycket tjock luft, till hvilkas botten solstrålarna aldrig 
nedtränga, och hvarifrån de brutna strålarna sända oss endast en svag reflektion.» Längre ned framkastar han den 
idéen att månen, i likhet med vissa delar - af Egypten, der det aldrig regnar - , kan undvara regn och vindar - på grund 
af markens, växternas och djurens egen natur, så olika den på jorden, och att menniskorna kunna lefva der, utan 
att nära sig såsom vi. Förträffliga idéer, men hvilka han söker att bevisa medelst de mest naiva exempel, såsom 
genom exemplet af folket i Indien, som kallas Astomer, emedan de sakna mun och enligt Megasthenos hemta sin 
näring från röken af en viss rot, som de under förbränningen inandas. Förhållandet är - detsamma, när - han omtalar 
vissa våldsamma skakningar på månen, bevisade af ett lejons fall från honom ned på Peloponnesos! 

*) Fader Enfantin.Han säger oss på samma naiva sätt, att den vise Epimenides genom sitt exempel bevisat, att 
naturen uppehåller ett djur med ganska ringa qvantitet näringsmedel, ty sagde vise intog hvarje dag endast en 
mun full af en viss af honom sjelf tillagad deg; och han tillägger, att månens invånare måste hafva en mycket lätt 



kroppsbyggnad, som med lätthet underhålles med de enklaste näringsämnen. »Man påstår till och med, — fortfar 
han — att månen liksom stjernorna hemta sin näring af dunsterna som uppstiga från vår jord, till den grad 
förvissad är man, att djuren i dessa högre regioner hafva en lätt kroppsbyggnad och åtnöja sig med litet!» 

Se här några idéer, hvilka skola behaga vår tids positivister. 

Om ingen annan del af universum vore förlagd på en mot dess natur stridande plats, — säger en af de samtalande 
—, utan hvar och en intoge sitt naturliga ställe, utan att hafva behof af förändring eller omflyttning, utan att ens 
hafva behöft detta vid skapelsens början, inser jag icke hvilken uppgift Försynen skulle haft, eller h varutin nan 
Jupiter, denne store byggmästare, skulle kunnat bevisa sig som verldsbyggnaden fader och skapare. Det behöfves 
icke taktiskt bildade officerare i ett läger, om hvarje soldat af sig sjelf vet att intaga och bibehålla sin plats. 
Hvartill skulle trädgårdsmästare och murare tjena, om vattnet utan biträde kunde fördela sig till plantorna för att 
vattna dem, eller om tegelstenarna, trädstyckena och stenarna genom en naturlig och sjelfständig rörelse sjelfva 
ginge att intaga sin plats och bilda en regulier byggnad? Om vi således, frigörande oss från de vanor och åsigter 
som hålla oss fjettrade, vilja fritt uttala hvad vi anse vara sannt, synes det oss, som om ingen del af sig sjelf hade 
en viss rang, ett läge eller en rörelse som kan betraktas såsom naturlig för den. Men då h var och en af dem låter 
sig ledas på det mest passandesätt, då befinner den sig på sin rätta plats, och det är Intelligensen som styr detta 
ordnande arbete. 

Efter denna anmärkning, hvars enkelhet döljer en af den naturliga teologiens allvarligaste frågor, öfvergår 
Plutarkos till den naturliga olikhet som skiljer månens invånare från jordens och uppdrager för detta ändamål en 
jemförelse, som sedermera hundra gånger blifvit förnyad, och som ännu i dag med fördel kan repeteras. Vi egna 
ej uppmärksamhet åt den olikhet som skiljer dessa varelser från oss — säger han — och vi inse icke, att klimatet, 
naturen och byggnaden äro för dem helt annorlunda och likväl passande för deras lifsvilkor. Om vi icke kunna 
närma oss hafvet eller vidröra det, och om, då vi se det på afstånd och veta att dess vatten är salt och bittert, 
någon kom och sade oss, att det i sitt djup närer otaliga djur af hvarje form och storlek, att det är fullt af vidunder, 
som begagna sig af vattnet på samma sätt som vi af luften, skulle vi utan tvifvel taga honom för en drömmare, 
som ville berätta oss sagor, saknande all sannolikhet. En dylik åsigt hysa vi om månen; vi hafva svårt att tio 
honom vara bebodd. För min del tror jag, att hans invånare blifva ännu mer förvånade än vi, när de se jorden, 
som synes dem såsom verldens drägg och gyttja, genom dessa höljen af moln, dunster och dimmor, hvilka göra 
henne till en mörk och lågt belägen vistelseort, som ligger orörlig under dem. De hafva svårt att tio, det ett dylikt 
ställe kan frambringa och nära djur med sjelfständig rörelse, andningsförmåga och värme. Och om de af en 
händelse kände följande vers hos Homeros: 

Det är ett fasans hemvist, af Gudar sjelfva afskydt; 

skulle de säkerligen tro, att det är om jorden skalden talar; de skulle icke tvifla på, att ju underjorden och 
Tartaros blifvit förlagda till vårt klot, och att månen, som ligger midt emellan himmelen och underjorden, är den 
rätta jorden.Detta är den fördelaktiga åsigt Plutarkos förutsätter hos månens invånare rörande oss. Han Öfvergår 
sedan till en annan teori, sorn tyckes härleda sig från våra nordiska förfäder. 

Vi kunna icke underlåta att, innan vi sluta, anföra de åsigter han anför om själarnas förflyttning från jorden till 
månen, åsigter hvilka, enligt författarens utsago, haft sin upprinnelse på en ö vesterut på andra sidan 
Storbritannien, ej långt aflägsen från polen och styrd af Saturnus i egen hög person, efter dennes ut-drifvande 
från Olympen. Man finner af denna berättelse, att de gamle hos menniskan särskilde kroppen, själen och 
intelligensen; denna sistnämnda egenskap stod lika högt öfver själen, som denna öfver kroppen. »Denna själens 
förening med förståndet bildar förnuftet; hans förening med kroppen föder passionen; den senare framkallar 
njutning och smälta, den förra dygd och last. Af dessa menniskans trenne beståndsdelar härstammar kroppen från 
jorden, själen från månen och intelligensen från solen; förnuftet är själens ljus, liksom solen är månens. Vi dö 
tvänne gånger: första gången på jorden, Ceres' område; andra gången på månen, Proserpinas område. Själarna 
sväfva emellan jorden och månen en tid, dragas sedan mot sitt fädernesland såsom efter en lång landsflykt, och 
der undergå de den andra döden, hvarigenom de öfvergå i den eviga intelligensen. De goda vistas på den del af 



månen som är vänd mot himlahvalfvet, och som kallas Elysium; de onda vistas på den mot jorden vända sidan, 
hvilken kallas Proserpinas fält.» 

Vi hafva anfört detta sista utdrag för att undvika en lucka i berättelsen. De förestående sidorna lemna en 
tillfyllestgörande idé om de gamles föreställningar, till hvilkas representant Plutarkos gjort sig; de hafva sin 
upprinnelse i inbillningskraften hos en första tidsålder, som ännu ej förmår urskilja det möjligas gran-ser. Den 
metafysiska och fysiska iakttagelsen är knappast född; den är en ledstång, som menniskoanden ännu icke vill 
underkasta sig att följa. 

KAPITLET III. 

Från år ett till år ett tusen. — Det teologiska verldssystemet. — Origenes. — Zohar. — Lactantius. — 
Kyrkofäderna. — Allmänna åsigter. — Cosmas Indicopleustes. — Muhamed — Syner från den andra verlden 
och legender. 

Knappt anad ännu, kommer icke idéen om verldarna som bostäder att under den epok, till hvilken vi kommit, 
finna de nödvändiga vilkoren för sin utveckling. Först och främst kunna icke de fysikaliska sanningarna frigöra 
sig från det dem omgifvande mörkret, emedan de exakta naturvetenskaperna ännu ej sett dagen; för det andra 
komma hinder att möta den moraliska sanningens utveckling, ty vissa religiösa begrepp, hvilka under de 
föregående århundradena förenat sig med och uppehållit henne, ko mm a att utplånas och ersättas af en diametralt 
motsatt lära. Men idéen dör icke: den befinner sig i en dvala, hvarur den tid efter annan uppväckes. 

Europas tillstånd under vår tidräknings första århundraden framställer ett egendomligt skådespel för annalistens 
ögon. Efter den grekiska och romerska polyteismen, efter förgudandet af naturens alla krafter, efter ett 
öfversvallande af de menskliga krafterna och passionerna åt alla riktningar, inträder en allmän slapphet och 
behofvet af nya trosläror, nya utsigter och nya förhoppningar. Det fordras en ny tro för attersätta de utslocknade 
troslärorna: själen såväl som kroppen kan ej lefva utan näringsmedel. När man emot det oräkneliga antalet af 
Gudar och heroer nu uppställer idéen om Guds enhet, skall själen, som ända hittills känt sig ryckt emellan 
stridiga krafter och orsaker, snart omfatta denna nya åsigt, som återställer lugnet, der förut stormen rasade. De 
menniskor som äro intresserade af det gamlas bibehållande, de för dagen mäktiga, äro de enda som motsätta sig 
denna idés utbredning, men deras förföljelser skola leda till det resultat som alltid blir en följd af dem: den 
förföljda idéens triumf. 

Också se vi vid denna tidpunkt alla stora och ädla andar kasta de gamla formerna långt bakom sig, glömma 
jorden, hvars krets hittills hållit själen, denna Psyche, hvars flygt hittills varit så försagd, fängslad. Vi se dem 
helsa det nya tidehvarfvets gryning och fördjupa sig i beskådandet af de ideala skönheter tron för dem afslöjat. 
Men menniskonaturen är så svag, att den villigt låter föra sig utom gränserna, och att den, utsatt för reaktionen 
från de förgångna idéerna, genast vill flyga bort i det omätligas djup. De århundraden, som hade glädjen att se de 
lyckliga slägtena stilla sin törst vid den första kristna undervisningens rena källa, sågo på samma gång med 
smärta huru mysticismen bemäktigade sig de mest löftesrika andar. Himmelen förblef öppen, men jorden hade 
dolt sig, eller rättare ett enda system visade menniskan hennes timliga och eviga hem: här nere en pröfningarnas 
dal, der uppe saliga boningar, dit man genom förtjenster skaffade sig tillträde. 

Kunde väl under dylika idéers välde tanken på verldarnas flertalighet uppväxa i själarna, gynsamt emottagas af 
tanken och uppväcka någon hänförelse? Himmel och jord framträdde under ett dualistiskt förhållande, som vann 
helgd genom bibelns ord; intet var enklare än detta system och desslikes intet som var mera likgiltigt för dylika 
forskningar. Hvartill gag-nåde väl kännedomen afjorden eller stjernorna dem, hvilkas lif endast utgjorde en 
öfvergång till en evig lycksalighet? Hvartill gagnade de fysiska vetenskaperna dem hvilka genom uppenbarelsen 
blifvit bekanta med menniskans tillkommande öden, de enda som äro förtjenta af vår uppmärksamhet? Låtom oss 
tillbringa vårt lif på jorden under ensamhet och bön; afvärjom med sorgfällighet denna verldens farligheter, alla 
orsaker som kunna komma oss att glömma vår bestämmelse; måtte våra blickar aldrig fästas på något annat 
föremål än den lysande punkt mot hvilken vi alla föras på tidens ström. 



Emellertid förefaller det som om idéerna om lifvets återförnyelse vore mensklighetens oförytterliga art'. Lifvet 
befinner sig i ständig cirkulation från den första till den sista bland varelsernas kedja, intet går förloradt, 
ingenting förintas; verlden är - endast en småningom fortgående och evig förvandling. Under andra århundradet af 
vår tidräkning uppträdde Origenes *) som en representant för dessa idéer. Jorden är en lägre stående verld bland 
millioner likartade verldar, och universum förnyas tid efter annan till sin sammansättning genom materiela 
verldars förintelse och återförnyande. Själarna öfvergå från en verld till en annan, och det kommande lifvet 
består deruti, ej i en orörlig himmel eller ett evigt helvete. Detta är icke alldeles ortodoxt; då emellertid Origenes 
ej vill vara heterodox, söker han med bibeln bevisa sitt system om verldarnas flertalighet. Han kommenterar 
följande vers i Matthei Evangelium: ))oeh de skola församla hans utvalda från de fyra väder; från den ena 
himmelens ända till den andra;, och förhöjer värdet af denna pluralis med följande ord: »Det gifves för hvarje 
himmel en begynnelse och ett slut, del vill säga ett slut på denna himmels särskilda anordning. Sålunda förflyttas 
menniskan efter jordelifvet till en annan 

*) Född år 185, död år 253.himmel och en annan fullkomlighet som der förefinnes. Sedermera förflyttas hon till 
en andra, en tredje himmel med hvar sin olika fullkomligbetsgrad. Man måste med ett ord lära sig inse, att det 
finnes begynnelse och slut inom alla himlar - , der Gud församlat sina utvalda. I en af sina predikningar - öfver 
psalmerna afgifver han ett ännu mer formelt vittnesbörd till förmån för verldarnas flertalighet. Han säger, att 
dessa olika verldars fysiska skönhet blir allt högre, ju högre de stå öfver jorden. Med afseende på dessa Davids 
ord: »Herre, lär mig känna mina dagars tal, hvilkas naturliga mening han säkerligen förvänder, säger han: Det 
gifves dagar hvilka tillhöra denna verlden, men det gifves andra dagar - , hvilka ligga utom denna vår verld. Solens 
lopp på vårt himlahvalf låter oss njuta af ett visst slags dag; men själen, som är - värd att höja sig till den andra 
himmelen, möter der en helt och hållet olika dag; den som blir upptagen till den tredje himmelen finner der en 
ännu mer strålande dag, och han njuter icke blott af ett obeskrifligt skönt ljus men hör ord, hvilka menniskan icke 
förmår - eftersäga*). Men hvilka äro dessa stationer, huru stort är antalet af de dagar - vi böra genomlefva, innan vi 
uppnå fridens rike. Origenes tolkar - äfven här - Bibeln så, att han erhåller ett bemyndigande svar - . 4:de Mose bok 
omtalar Judafolkets lägerplatser från den tid då de lemnade Egypten, till dess de uppnådde Jordan; dessa 
lägerplatser äro fyratiotvå till antalet, och detta nummertal angifver äfven slägtledernas antal från Abraham till 
Kristus. Må vi äfven tillägga, att dessa stationers 

*) Predikningar - 1, ur psalmen XXXVIII. För att fatta den rätta betydelsen af dessa tre himlar - , måste man känna 
att, enligt Origenes' och de flesta tidehvarfvets kristnas åsigt, vår - verld består af tre hufvudsakliga himmelska 
cirklar, som omsluta jorden: den första himmelen utgöres af luftens och molnens region; den andra består - af den 
rymd, hvarinom stjernorna röra sig; den tredje, på andra sidan stjernornas region, är den Högstes boning, 
hemvistet för de utvalda, som se Gud ansigte mot ansigte.namn hafva en allmän bemärkelse, som lånar - sig åt 
hvilken tolkning man kan anse vara fördelaktig. Mer fordrades icke, för att Origenes i dem skulle spåra en 
mystisk häntydning på själens resa, ända från stationen Ramesse (det orenas rörelse), ända till stationen Abarim 
(öfvergång); och på sådant sätt framställde hata en serie af förflyttningar - för själen, »Den sista stationen är 
Jordan, Guds flod.» 

Men det finnes icke blott samtidigt ett flertal af verldar, utan före vårt verldssystems skapelse och efter dess 
undergång har det funnits och skall det finnas ett oändligt antal af hvarandra efterföljande verldssystemen Det 
synes som om verldarnas skapelse i Origenes' ögon är - samevig med Gud, och att det under alla tidsåldrar - funnits 
andar som inkarnerat sig från den ena verlden till den andra. 

»Om verldsalltet haft en begynnelse, säger han, hvad gjorde väl då Gud före dess tillkomst? Det är - en på samma 
gång gudlös och dåraktig tanke, att Gud någonsin varit lättjefull eller overksam, eller att tro att det gafs en tid då 
hans godhet ej hade några väsenden till föremål, eller hans allmakt icke kunde bevisa sig på några föremål. Jag 
tror att ingen kättare skall finna det lätt att lemna ett tillfredsställande svar på dessa frågor. Hvad mig beträffar, så 
vill jag svara, att Gud icke börjat sin verksamhet först när - vår synliga verld blef skapad, utan att, på samma sätt 
som efter vår verldsbyggnads undergång, det skall komma att finnas en annan, på samma sätt tror jag att det före 
dess tillkomst funnits andra. Dessa båda fakta bekräftas af Skriftens vittnesbörd. Esaias har - sagt oss hvad som 



skall hända efter undergången af den verld der vi befinna oss. »Ty likasom den nya himmelen och den nya 
jorden, de jag skapade, stå för mig, säger Herren» (Esaias 66 v. 22). Predikareboken har å sin sida lärt hvad som 
förefanns, innan vår verld skapades, då den säger: »Hvad är det som skedt är? Det samma som härefter ske skall. 
Hvad är det man gjorthafver? Det samma som man härefter ännu göra skall: och sker intet nytt under solen. Sker 
ock något der man af säga kan: si, det är nytt? Ty det är ock förr skedt i de förra tider, som före oss varit hafva» 
(Pr. B. 1, v. 9, 10). Sålunda lyda de heliga vittnesbörd, som visa oss hvad som varit hafver och hvad som skall 
blifva. Man bör således tro, icke blott att flera verldar samtidigt existera nu, utan äfven att det funnits flera 
verldar före vårt verldssystems skapelse, och att det kommer att finnas flera efter dess undergång. Origenes 
öfvergår sedan till en filologisk undersökning af ordet xarafiol.ij, hvilket kan öfversättas med constitutionem 
Mundi. 

S:t Hieronymus kommenterar Origenes' idéer angående verldarnas flertalighet, utan att synnerligen försvaga 
dem, och senare tillägger S:t Athanasios, på samma gång han förfäktar Guds enhet, att denna enhet icke bevisar 
verldens enhet. »All tings upphof, säger han, skulle kunna skapa andra verldar utom den vi bebo.» 

En bok, hvars äkthet blifvit ifrågasatt, de judiska rabbinernas Zohar, sannolikt författad af Simon-ben-Jochai 
under andra århundradet af vår tidräkning, lärde på samma gång jordens rörelse omkring solen och verldarnas 
flertalighet. »Läran om verldarnas och existensernas flertalighet, säger A. Pezzani *), har blifvit framställd i 
Zohar, Sepher och Jesirah, i den stora och lilla Idra och i supplementerna till Zohar. Några judar härledde denna 
bok från Moses såsom en hemlig tradition, af honom meddelad åt sjutio gubbar samtidigt med lagens 
förkunnande från Sinai för hopen af folket; andra uppgifva henne såsom en åt Abraham meddelad uppenbarelse. 
Det stycke i boken, der det sanna verldssystemet är på det bestämdaste framstäldt, lyder sålunda: 

*) La Pluralité des existences de 1'Ame conforme a la doctrine de la Pluralité des Mondes, 1865, pag. 114.»I 
Chamuna den Gamles arbete (välsignadt vare hans heliga namn!) bevisas på ett utförligt sätt, att jorden vänder 
sig omkring sin axel i form af en sferisk cirkel; en del menniskor befinna sig uppåt, medan en del andra befinna 
sig nedåt; de se olika delar af himmelen, allt efter som rörelsen fortgår och bibehålla alltid jemnvigten; sålunda är 
en del afjorden upplyst, det är dagen; under det andra delar befinna sig i skuggan, det är natten, och det finnes 
länder der natten är mycket kort.» 

Utom denna klart uttalade åsigt, anträffar man ofta i Zohar uttryck som detta: »Guden öfver alla verldar, kända 
och okända.» 

Från hvilken tidpunkt än Zohar må förskrifva sig, offentliggjordes den dock först under trettonde århundradet i 
Spanien, långt innan Copernicus föddes. Den blef for Judarne detsamma som Origenes' läror för de kristna; den 
uppställde det sanna verldssystemet i motsats mot den trångbröstade åsigt som gör jorden till skapelsens 
medelpunkt. Man finner således, att under den kristna tideräkningens första århundraden idéen om stjernornas 
beboelighet och om verldsbyggnadens storhet räknade anhängare, lika väl som före och efter detta den religiösa 
förnyelsens tidehvarf. 

Låtom oss emellertid tillägga, att de allmänt antagna idéerna om verldsbyggnaden icke voro sådana; och man 
erinrar sig, att hufvudpunkterna i Origenes' lära fördömdes på kyrkomötet i Chalcedon och senare på det femte 
kyrkomötet i Konstantinopel. Från medlet af första århundradet af vår tideräkning hade den alexandrinska 
skolans och synnerligast Ptolemei arbeten gifvit stadga åt det illusoriska verldssystem som grundade sig på 
iakttagelser af de skenbara rörelserna; tron på jordens rörelse slumrade i några från den pythagoreiska skolan 
härflutna, hemlighetsfulla böcker, och idéen om vår verlds öfverlägsenhet eller rättare uttryckt om hennes 
ensamma tillvaro i systemets medelpunkt beherrskar själarna och befästar dem alltstarkare i deras falska åsigt. 

Det af Ptolemeus grundade fysiska systemet och det af Evangelisterne grundade andeliga systemet harmoniera på 
det noggrannaste och göra att hvarje sträfvande, som sträckte sig utom det officiela systemet syntes meningslöst 
och barnsligt, om icke rent af löjligt. Mellan det första och femtonde seklet tillväxte de europeiska samhällena, 
inneslutna mellan jordens yta och himmelens konkava hvalf, som om det icke inom rymdens oändlighet funnits 
någon annan skapelse än denna omgärdade bostad. 



Om någon menniska vågade tänka sig möjligheten af andra verldars tillvaro och ifrågasätta jordens öfvervägande 
värde, väckte det mycken munterhet hos de allvarliga och lärde männen, då de ej med förakt bemötte ett dylikt 
tokprat eller togo sig anledning att med straff hemsöka dess djerfva upphofsmän. Vi hafva hört Plutarkos, sist 
bland den gamla verldens författare, framställa historien om sin tids åsigter; låtom oss nu rådfråga Lactantius, en 
af de första författarne, tillhörande den nya verlden, som under femton århundraden envisades att uteslutande 
vända blicken inåt. 

I sin afhandling om den falska filosofien (De falsa Sapientia) gör Lactantius *) sig lustig öfver de förgångna 
tidernas filosofer, som egnat sina tankar åt verldarnas natur. Öfverdrifvande paradoxerna, förblandande fakta 
med sina slutledningar, kriticerande det hela, afgör han med lärd t högmod de diskuterade frågorna. Anförande 
några personliga åsigter om stjernornas beboelighet, säger han, att Xenofanes hyst den dåraktiga tron att månen 
var tjugutvå gånger större än jorden; och hvad som gör hans dårskap ännu mer i ögonen fallande, är hans 
påstående att den var konkav, och att derinom en annan jord funnes, der en oss olik mensklighet kunde lefva. 
Menniskorna på månen skulle således hafva en annan måne, som upplyste deras nätter, liksom vår har fått i 
uppdrag att 

*) Född i medlet af tredje århundradet, död omkring år 325.hos oss skingra mörkret! Och måhända vi i vår 
ordning skulle göra tjenst som måne åt en innanför jorden liggande verld! 

Bayle har trott, att Lactantius icke riktigt uppfattat Xenofanes; men Bayle låter sig här missledas af ordet sinum, 
som ej bestämdt betecknar månens inre, utan snarare hans sida. Det är tydligt, att Xenofanes icke velat säga, att 
månmenniskorna voro inneslutna i denna planets inre, utan blott i stora och djupa dalar. Lactantius har emellertid 
tydligen hakat sig fast vid denna tanke, emedan han förekastar honom, att dessa måninvånare »således hafva en 
annan måne, som upplyste deras nätter.» 

Sedermera tillägger han pompöst: »Flvad skola vi säga om dem som tro på antipoder och som ställa menniskor 
med deras fötter mot våra? Kan man vara nog dum att tro, det menniskor finnas, hvilkas fötter ligga högre an 
deras hufvuden! Landskap, der allt är upp- och nedvändt, der frukterna hänga uppåt och trädtopparna peka nedåt! 
Att regn, snö och hagel falla nedifrån uppåt! Låtom oss icke längre egna de hängande trädgårdarna vår beundran, 
och uppställom ej dem längre bland verldens sju underverk, ty här träffa vi filosofer, som i luften upphänga fält 
och haf, städer och berg. Man finner ursprunget till denna irring hos dem, som hafva påstått, att jorden är rund.» 

Derefter anför han utmärkta skäl mot jordens runda form, och hvad som härvid framför annat väcker vår 
förundran är, att han i likhet med Plutarkos, med hvilken vi samtalat i föregående kapitel, håller sanningen i sina 
händer, för att sedermera kasta den långt ifrån sig: »Om man frågar dem som försvara dessa dårskaper, huru det 
kommer till, att icke alla kroppar hos antipoderna fålla ned i den undre delen af himmelen, svara de att det är 
naturligt, att de tunga kropparna falla i riktning mot medelpunkten, och att all tyngd är riktad mot denna 
medelpunkt, liksom ekrarna i ett hjul; att de lättare kropparna, såsommolnen, röken och elden aflägsna sig från 
medelpunkten och stiga uppåt. — Jag vet i sanning icke, tilläg-ger han, hvad som mest skall väcka vår förvåning, 
deras villfarelse, eller deras hårdnacken het.» 

Sålunda behandlas de hvilka vågade att betvifla det officiela systemets sanning. S:t Krysostomos, S:t 
Augustinus, den vördnadsvärde Bedat Abulensis egna högt sitt bifall åt Lactantii bittra skrifter och öfverbjuda 
honom i stränga förkastelsedomar. Herodotos säger, att han icke kan afhålla sig från att skratta, när man försöker 
inbilla honom, att »hafvet flyter rundt omkring verlden, och att jorden är rund som ett klot». S:t Krysostomos står 
icke högre än han: han trotsar hvem som helst, som vågar påstå att himlarna äro runda och icke hafva formen af 
ett spetsigt tält». Beda tillägger, att man icke bör tillåta utspridandet af de »fabler som berättas om antipoderna». 
Procopius Gazaeus sk ref ännu senare, att ett bevis för att det ej fanns någon annan kontinent, och att hafvet 
innehade verldens hela undre del, finnes i Psalmistens ord (ps. 24 v. 2): »Ty han hafver grundat henne på 
hafvena». Tostat förklarar slutligen, att det icke kan finnas någon annan verld än den hvarpå vi befinna oss, och 
hvarken antipoder eller andra varelser, »ty apostlarne reste omkring hela den bebodda verlden och passerade 
aldrig eqvinoxiallinien; att Jesus Kristus vill, att alla menniskor skola blifva frälsade och delaktiga af hans 



sanning, och att det följaktligen skulle varit både lämpligt och nödvändigt för dem att besöka dessa ställen, om 
det funnits några invånare der; så mycket mer som Kristus uttryckligen befallt dem att gå ut öfver hela verlden 
och till alla folk att predika evangelium». Om S:t Virgilius, biskop i Salzburg, blifvit bannlyst af påfven Zakarias, 
så blef han det just icke derför, att han trodde på antipoderna, utan emedan han sagt, att under vår verld fanns en 
annan beboelig verld. — Derföre har författaren till Verlden i månen, då han ville bevisa, »att åsigtens nyhet 
rörande månens beboe-lighet icke är ett tillräckligt skäl for att förkasta densamma», talat till sakens fördel i 
följande ordalag: »Man kan af dessa exempel tydligt se med hvilken envishet och hårdnackenhet flera af dessa 
kunniga män höllo sig fast vid en så grof förvillelse, huru föga sannolikhet det enligt deras åsigt fanns, och huru 
otroligt det syntes dem att det kunde finnas menniskor på jordens andra sida. Åsigten att det finnes menniskor i 
månen bör således icke förkastas derföre, att den är stridande mot det allmänna tänkesättet.» 

Ptolemei lära om jordens orörlighet och ställning i verldens medelpunkt innebar icke hos sig begreppet om 
verldens sferiska form; derför se vi ock de besynnerliga åsigter, som af en egyptisk munk framställdes angående 
verldens utseende, trodda under det sjette århundradet. Cosmas, med tillnamnet Indico-pleustes, sk ref efter en 
resa till Indien en Topografi öfver den kristna verlden, i afsigt att vederlägga dem som vågade att gifva jorden en 
rund form. Enligt honom var jorden fyrkantig eller, för att tala noggrannare, aflång såsom en parallelogram, 
hvars större sidor äro dubbelt så långa som de mindre; ytan var plan; en obegränsad vattenyta omgaf denna slätt, 
och dessa vatten hade bildat fyra sjöar på jorden: Medelhafvet, Kaspiska hafvet, Arabiska och Persiska vikarna. 
Österut i det yttre hafvet skulle möjligen en klarsynt resande kunnat upptäcka Eden, men det tyckes som om 
ingen återsett denna saliga nejd. På andra sidan det stora hafvet och på ett afstånd som af ingen kunde nås reste 
sig fyra murar, hvilka inneslöto verlden. Dessa hvalfformiga murar sammanlöpte i en viss punkt och bildade 
himlahvalfvet, ofvanför hvilket den strålande Empyréen hade sin plats. Hvad stjernorna angick, så kretsade de 
under detta hvalf; ombyte mellan dag och natt orsakades af ett högt berg norrut, bakom hvilket solen gick ned 
hvarje afton. 

Det är lätt begripligt att uppfinnaren af dennabur icke drömt om andra verldar, och vi äro honom tack skyldiga 
för denna uppmärksamhet. 

Araberna hade en sådan vördnad för Ptolemei bok, att de i sin hänförelse kallade henne Almagestes, . den stora 
boken, boken framför alla böcker, liksom hebréerna hade kallat sina heliga böcker Bibel. Man ser huru orientens 
kalifer, segrare öfver kejsarne i Konstantinopel, icke ville afsluta fred med mindre de erhölle ett manuskript af 
Almagestes. Under sådana förhållanden blir det lätt förklarligt hvarför den religiösa revolutionen, som af 
Muhamed åstadkoms i sjunde århundradet, icke berört denna heliga byggnad, och att den uppfört sitt andliga 
system på det af den alexandrinska filosofen grundlagda och sedermera stadgade system. De kapitel i koran, som 
äro förbundna med detta eller det kommande lifvets astronomiska begrepp, framhålla detta faktum lika väl som 
dessa profetens föregifna miraklen att klyfva månen i tvänne delar, att tvinga solen att skrida tillbaka på 
himlahvalfvet, för att tjena Ali, som icke hunnit att afsluta sin bön. Sourate XVII, Den nattliga Resan kallad, är 
sammanskrifven efter Muhameds resa genom de sju himlarna ända till Guds tron, hvilken resa verkställdes med 
tillhjelp och under skydd af engeln Gabriel på stoet Borak, hvilket af traditionen skildras såsom en bevingad 
varelse med qvinnoansigte, hästkropp och påfågelsstjert. — Begreppet om den fysiska verlden är detsamma hos 
det ena folket som hos det andra; Saracener och kristna räcka hvarandra härutinnan handen; förebråelsen för 
okunnighet kan ej med skäl förevitas någon religion, men väl barndomsåldern, och då blir den icke längre 
berättigad. 

Vi hafva ännu icke talat om den allmänna bild hvarunder denna hemlighetsfulla tidrymd, som innefattas mellan 
det första och tionde århundradet, visar sig för oss: om dess bild, sådan den framstår i legenderna. Under denna 
tidrymd följa visionerna hvarandra tätt i spåren, och inflytandet af den kristnaundervisningen om ett kommande 
lif visar sig i de talrika vägar heliga män tätt efter hvarandra följt genom mystikens himmel. Det är icke utan sitt 
stora intresse att se huru de kosmografiska idéerna på det närmaste äro förbundna med dessa romaner och till och 
med med de teologiska principerna, och att vara vittne till denna förvånande lättrogenhet som visar sig hos en 
följd af generationer, när det gäller dessa högt ansedda visionärers berättelser. Helgonens lcfvcrncs-bcskritningar 



äro öfverfulla med dessa naiva berättelser om extatiska resor till himmelen, besök i skärselden, och någon gång, 
fastän mera sällan, om ned-stiganden till helvetet. Platon i sin dikt Her Armeniern, Plutarkos i sin Thespesios 
öfve iträffas vida af medeltidens berättare. S:t Krysostomos hade sagt att, »om någon af de döda återvände till 
jorden, skulle alla hans berättelser blifvit trodda.» Aldrig har något yttrande varit sannare eller vunnit en 
fullständigare bekräftelse. 

Det ingår icke i detta arbetes plan att redogöra för de visioner hvilka från S:t Carpi och S:t Saturnini (andra 
århundradet) ända till S:t Brendams resor (elfte århundradet) fängslade den kristna hopens uppmärksamhet på 
det tillkommande lifvets regioner; de hafva endast ett indirekt samband med vårt ämne och förtjena blott att 
omnämnas från historisk synpunkt. Vi skola endast anföra tvänne exempel, som kunna vara tillräckliga för att 
gifva en föreställning om menniskoandens tillstånd under/denna tid af orolig förväntning. 

Den första daterar sig från det sjette århundradet. Mycket gamla biografer af romaren S:t Macarius, och hvilka 
voro samtida med honom berätta, att tre orientaliska munkar, Theofilos, Sergus och Hyginus ville utforska den 
punkt der himmel och jord mötas, det vill med andra ord säga, det jordiska paradiset. Sedan de besökt de heliga 
ställena, genomreste de Persien och inkommo i Indien. Ethiopier (sådan är de heligas geografiska kunskap) grepo 
dem och ka-stade dem i ett fängelse, hvarur pilgrimerna slutligen hade den lyckan att undkomma. De genomreste 
deipå Kanaans område (alltid samma noggrannhet!) och uppnådde ett blomsterklädt land, der en ständig vår 
heiTskade, och der de anträffade pygméerna, af en och en half fots längd, och sedermera drakar, huggormar och 
tusen olika djurarter, som voro spridda öfver klipporna. Då infunno sig en hjort och en hvit dufva, hvilka blefvo 
deras vägvisare och förde dem genom mörka ödemarker till en hög pelare, som af Alexander blifvit upprest vid 
jordens yttersta gräns. Efter fyratio dagars gång passera de genom underjorden. Efter ytterligare fyratio dagar 
visar sig för deras ögon ett underbart land med snöns och purpurns färger, med floder af mjölk, med kyrkor 
prydda med kristallkolon ner. Slutligen leder dem vägen till öppningen af en grotta, hvarest de träffa Macarius, 
hvilken liksom de på ett underbart sätt hunnit fram till paradisets portar. Helgonet hade vistats der sedan hundra 
åi - tillbaka, försjunket i bön. Uppbyggda af detta exempel, öfvergåfvo pilgrimerna sin föresats och återvände till 
sitt kloster, lofprisande Gud. 

Visionen framträder der i hela sin fullhet; tid och rum äro tomma begrepp och, liksom palatserna i Tusen och en 
natt, stål' visionens byggnad med ens färdig för berättarens fantasi. Förutnämnde munkar hoppades att nå 
himmelen utan att lemna jorden, att finna stället der himmel och jord möttes, och att hänga genom den 
hemlighetsfulla port som skiljer denna verld från den andra. Sådana äro de kosmografiska begreppen om 
universum; allt utgöres af denna jordens dal, hvaröfver himmelen utspänner sitt tält. Om vi välja ett annat 
helgon, som gjort resan direkt till himmelen, utan att göra sig mödan att söka efter jordens gräns, utan endast 
genom att dö för några dagar, så skola vi finna bekräftelse på denna uppfattning af verldsalltet. S:t Sauve till 
exempel ger oss 

en berättelse från himmelen de proprio visu. Dagen efter hans död, sedan anstalterna till likbegängelsen blifvit 
fulländade, började kroppen att röra sig i kistan, och till alla ogudaktigas häpnad reste sig Sauve, liksom om han 
uppvaknat ur en sömn, öppnade ögonen, sträckte ut händerna och utbrast: »O, barmhertiga Gud! hvarför har du 
låtit mig återvända till min jordiska bostads mörka rum, då i himmelen din barmhertighet var mig mer värd än 
lifvet i detta syndiga århundrade?» Då alla stodo slagna af häpnad, frågande honom hvad ett dylikt under kunde 
innebära, steg han ur kistan, men uppenbarade för ingen hvad han hade sett. Efter trägna böner sade han 
emellertid tre dagar derefter till sina lärjungar: »Då I för fyra dagar sedan funnen mig död i min cell, fördes jag af 
englar upp till himmelen; det tycktes mig som om jag hade solen och månen, molnen och stjernorna under mina 
fötter; man ledsagade mig in genom en port, mera lysande än denna dag, i ett rum, uppfyldt af en obeskriflig 
glans och af omätligt omfång, hvars golf lyste af guld och silfver; der fanns en sådan oerhörd mängd af båda 
könen, att blicken hvarken på rummets bredd eller längd kunde öfverskåda den ofantliga massan. När englarne, 
som gingo före oss, banat oss väg genom den tätt slutna massan, nådde vi ett ställe hvilket vi redan på afstånd 
hade bemärkt, och hvaröfver ett moln, mer strålande än solljuset, låg utbredt; man kunde der icke upptäcka 
hvarken solen, månen eller någon stjerna; det strålade af sin egen klarhet; från molnen utgick en röst, liknande 



bruset från forsande vatten .... Rösten sade: »Må han återvända till jorden, ty det är nödvändigt för våra kyrkors 
väl.» Sedan jag lemnat mina ledsagare, återvände jag gråtande genom samma port hvarigenom jag inträdt.» — 
Gregorius från Tours, som omtalar denna resa till himmelen och denna uppståndelse, tillägger: »Jag vittnar inför 
den allsmäktige Guden, att jag hört hvad jag här berättar från S:t Sauves egen mun.»En sådan legendens karakter 
är intryckt på denna period. Folkets lättrogenhet begagnas af abbéer och biskopar till dessas egen fördel, och i 
stället att sprida ljus genom detta mörker helgar man fablerna genom att gifva dem hedersplatsen i helgonens 
lefnadsskil-dringar och i de uppbyggliga historierna. Om man till denna allmänna böjelse för det öfvernaturliga 
bifogar irringen hos dem som trodde på det tusenåriga riket, och hvilken delades af så många generationer — en 
irring som hade bestämt år ett tusen för verldens undergång och den allmänna uppståndelsen -skall man lätt finna 
en förklaring på den domning som då nedtyngde den menskliga intelligensen. Lättrogcnhctcn, säger Ch. Labitte, 
uppnådde sin höjdpunkt under de år af andligt mörker som efterföljde Carl den stores tidehvarf. 
Legendberättarnes fruktsamhet utsinade till och med under det tionde århundradet. Dödsengeln tyckes ett 
ögonblick utbreda sina vingar öfver de europeiska samhällena. Hela generationer tro på fullt allvar dessa 
vansinniga fantasmagorier, tro på verldens tillstundande slut och afbida under förfäran de yttersta dagarna. 
Termino mundi appropinquante: sålunda dateras offentliga handlingar och bref. Tron på det tusenåriga riket 
inträngde sålunda äfven i kronologien. Det synes som om ingen, då menskligheten sjelf stod med ena foten i 
grafven, ville, under inflytandet af detta allmänna och djupa intryck, våga sig att lemna det närvarande lifvet, för 
att företaga en äfventyrlig pilgrimsfärd till det kommande. Det blir - en lucka i legenderna.KAPITLET IV. 

Siat på skymningen. — »Summan» af S:t Thomas och teologien.— Dualismen emellan himmelen och jorden. — 
Dantes verldar. — Kardinal Cusa. — Solens och stjernornas invånare. — Ett intermezzo mellan, Aristoteles och 
Rabelais. — MenniskolitVets zodiaque. 

Sedan året ett tusen sjunkit ned i tidens bottenlösa svalg, försvann likväl icke dermed våra förfäders gamla 
farhågor; fruktan för verldens undergång låg som en tyngd på skuldrorna, och menniskan förblef i sin isolering 
mellan jordens yta och himmelens kupol. Man kommenterade Johannis Uppenbarelsebok, profetiorna och 
förutsägelserna, man använde alla möjliga tolkningar på den Heliga Skrift; och om några Ögonblick af lugn 
någon gång inträdde, så visade sig kometer, hvilka drogo försorg om att åter uppväcka farhågorna. Det 
teologiska åskådningssättet är alltid det herrskande; och man bryr sig icke om att söka genomtränga en snart 
försvinnande naturs hemligheter, då den ju måste gå under för att lemna rum åt en ny tingens ordning. Man 
glömmer till och med den yttre naturen, för att helt och hållet innesluta sig i inre åskådning, och den fysiska 
verldens timliga bilder utplånas inför den himmelska bestämmelsens storhet. Vi ega ännu i dag märken eller, 
riktigare taladt, en spegel, hvari vi kunna se hvad som då föregick, i de illumineringar hvarmed skickliga målare 
utsirade manuskripterna från denna period. I dessa rika och präktiga miniaturer från det tionde till det trettonde 
århundradet hafva vi en hel illustrerad skildring af våra förfäders verld. 

Låtom oss ett ögonblick genombläddra dessa gamla blad och betrakta marginalerna och hufvudena. Ser man icke 
huru tankens isolering skapade dessa taflor? Ser man icke huru himmelens intressen beherrskajordens, uppsluka, 
utplåna och förinta dem? Ser det icke ut som om allt vore förgätet, utom helgonens troner, skärseldens portar och 
helvetets lågor? Det gifves ingen annan himmel än den mystiska himmelen; sjelfva jorden har ändrat utseende 
och är icke längre igenkännelig. Om några djurbilder framställas, huru märkvärdigt förändrade äro de icke! Till 
hvilken grad har icke symbolismen undanträngt minnet af naturen! Se här ett lejon, som med svansen utplånar 
märkena efter sina fotspår: det är en bild af Honom, som håller sina vägar fördolda; eller se här ett heraldiskt 
lejon, som aldrig funnits till annat än i målning på medeltidens adeliga sköldar. Se här en örn, luftens konung, 
liksom det förra är öknarnas herrskare; men hvilken märkvärdig örn: densamma som ännu finnes oss förvarad på 
de tyska baneren; man gör sig inga skrupler att utrusta hans hals med tvänne hufvuden. Lejonet förses snart med 
tvänne vidt utspridda vingar, och gripen är skapad. Bevingade ormar och drakar flyga genom luften; pelikanen 
badar i sitt blod och den hundraåriga Fenix frigör sig från sin skröpliga om klädnad. Se här huru jorden är 
förvandlad, huru himmelens verld, marken, hafven och den lefvande verlden försvinna, för att lemna rum åt 
symbolismens och fruktans fantastiska inkarnationer. 



Under det att occidenten fördjupade sig i studerandet af metafysiken, af den okände Gudens attributen af naturen 
hos de andeliga väsenden som bebo den andra verlden, vakade och observerade deremot orienten. Den moderna 
astronomien står - i skuld hos araberna och hos den alexandrinska skolan för denna långa serie af observationer, 
som satte det sjuttonde seklet i tillfälle att återuppbygga den kosmologiska vetenskapen. Då de astronomiska 
observationerna hafva samma värde och äro absolut identiska, antingen man tror på de skenbara företeelsernas 
system) eller på det sanna verldssystemet, så samlade de orientaliska astronomerne dyrbara fakta, hvarur 
sedermera naturlagarnakunde utdragas; af detta skäl böra de af oss sättas högre än medeltidens munkar', emedan 
de hade en riktigare uppfattning och mera förtjena vår tacksamhet. Utan tvifvel hafva klostren undan barbarernas 
öfversvämning åt oss räddat den grekiska och romerska literaturens dyrbara skatter; men de hafva nästan helt och 
hållet förlorat sin tid, d. v. s. en följd af tretio generationer, med ett för de verkliga kunskaperna ofruktbart 
spekulativt studerande. Metafysiken måste komma efter fysiken, något som dessutom bevisas af ordets 
etymologi; och man gör sig skyldig till en villfarelse när - man försöker att omflytta dessa båda vetenskaper. 

För att lemna en sann bild icke blott af denna periods allmänna åsigter, utan äfven af lärosystemet hos kyrkans 
fäder, kan det vara lämpligt att rådfråga den bland dem, om hvilken en påfve yttrat, »att han ensam hade mer 
bidragit till verldens upplysning än alla de andra lärarne tillsammans», honom, som kanoniserades innan ännu ett 
halft sekel förgått efter hans död, och som kallades skolans engel; med ett ord, honom, som af den allmänna 
rösten förklarats för »medeltidens största teolog och filosof.» 

S:t Thomas af Aquino, som af sina medlärj ungar kallades den stumma oxen, emedan hans första studieår alls icke 
hos honom antydde någon stor intelligens, men om hvilken hans lärare (Albert den store) yttrade: »Denna oxe 
skall en gång böla så högt att hela verlden skall höra honom», har i två af sina förnämsta arbeten framställt de 
läror som representera de kristnas dogmatiska åsigter. Dessa skrifter äro Summan af Tron, emot hedningarne, och 
Summan af Teologien. Denna senare benämnes mer allmänt Summan, emedan den i sjelfva verket innehåller 
summan af alla de ämnen hvaraf kristendomens vetenskap är - bildad. Vi skola således framför allt rådfråga denna 
skrift. 

Låtom oss med ens komma till sjelfva hufvudfrågan i kapitlet, Utrum sit Mundus unicus?Finnes det icke mer än 
en verld? 

(För att rätt kunna förstå denna författares sätt att argumentera, bör man veta att den genom hans fråga uppställda 
satsen alltid erhåller ett bekräftande svar; att han börjar sin diskussion med anförandet af de inkast man kan 
framställa mot denna uppgift, och att han slutar - den med dessa inkasts vederläggning). 

»1. Det tyckes som om det icke blott skulle finnas en verld, utan att det skulle finnas flera. Ty, såsom S:t 
Augustinus säger (Queest., lib. LXXXIII, 46), är - det anstötligt att säga det Gud skapat något utan orsak. Men 
samma orsak som kom Gud att skapa en enda verld, har - äfven kunnat ge honom anledning att skapa flera, 
emedan hans makt icke är - inskränkt till skapandet af en enda verld, utan är - obegränsad. Således har - Gud skapat 
flera verldar. 

2. Naturen har frambragt det bästa, och med desto större skäl har - Gud gjort sammaledes. Men det skulle vara 
bättre om det funnes flera verldar - än en enda, ty ett större antal goda ting är - mera värdt än ett mindre antal. 
Således har - Gud skapat flera verldar. 

3. Hvarje väsende, som med en synlig form är fästadt vid materien, kan numeriskt föröka sig, utan att samma 
slägte förstöres eller förändras, emedan den numeriska tillväxten åstadkommes genom materien. Men verlden har 
en vid materien fjettrad form. Således fins det intet som hindrar - att det ju kan finnas flera verldar - . 

(Sådana äro inkasten mot verldens enhet; se här hvad S:t Thomas svarar - ): 

Men det förhåller sig alldeles tvärtom. Ty S:t Johannes har - sagt: Verlden har blifvit skapad af Flonom (1, 10). 

Flan har - talat om verlden i singularis för att visa att det endast fanns en enda. 

Slutföljd. Då Gud för sin egen räkning skapat alla varelser och underkastat dem en beundransvärdordning, är - det 
tillbörligt att man blott erkänner tillvaron af en enda verld, och icke af flera. 



Man bör svara att den ordning som råder bland de af Gud skapade varelserna är ett i ögonen fallande bevis för 
verldens enhet. Ty verlden är just en enda, emedan hon är underkastad denna ordning utan like, enligt hvilken de 
olika delarna hänföra sig till hvarandra. Men alla varelser som hafva sitt upphof från Gud äro sins emellan 
ordnade och hänföra sig alla till Gud sjelf. Följaktligen är det nödvändigt att alla skapade väsenden tillhöra en 
enda och samma verld. Det är derföre som de, hvilka icke erkänna den allt ordnande visheten som verldens 
upphof, utan tillskrifva slumpen hennes tillvaro, hafva kunnat antaga att det fanns flera vcrldar. Sålunda har 
Demokritos sagt att det var atomernas sammanträffande som frambragt denna verld och en oräknelig mängd 
andra. 

Man bör besvara det första inkastet med att skälet hvarför verlden bör vara en enda är det, att alla varelser böra 
hänföras till samma mål under samma gemensamma lag. Derföre sluter Aristoteles till Guds enhet, som styrer 
oss med den ordningens enhet som; herrskar i allt som finnes till. Och Platon bevisar verldens enhet genom 
enheten i typen och förebilden, hvars afbild den är. 

På det andra inkastet svarar man att det icke finnes någon verkande orsak, som har den materiela mångfalden till 
sitt ändamål, emedan den materiela mångfalden icke har något bestämdt mål; den sträfvar af sig sjelf mot det 
obestämda, och det obestämda kan icke vara någon varelses mål. Men när man säger att flera vcrldar äro bättre 
än en enda, förstår man dermed den materiela mångfalden. Detta bättre kan ej vara det mål Gud föresätter sig; ty 
om två vcrldar vore mer värda än en enda, så skulle tre vara mer värda än två, och man skulle sålunda kunna 
fortfara i oändlighet.På det tredje inkastet svarar man att verlden inom sig innefattar materien i sin helhet. Ty det 
är icke möjligt att det finnes någon annan jord än denna, emedan hvarje jord helt naturligt skulle dragas mot 
medelpunkten, hvarhelst denna än är till finnandes. Man kan använda samma resonemang med afseende på andra 
kroppar, som bilda alla de andra delarna af verlden. 

Sådana äro den englalika lärarens argumenter mot verldarnas flertalighet. På det att man icke skall kunna 
misstaga sig på det teologiska värdet af S:t Thomas' åsigter, bifogar en af hans fransyska öfversättare följande 
an märkning i en not: »Man har förebrått Origenes hans åsigt att det före denna verlds tillvaro funnits flera 
verldar, och att det efter hennes slut skall komma att finnas flera andra. Verldarnas flertalighet har allmänt blifvit 
erkänd af gamla tidens filosofer, emedan de, på grund af sin tro på materiens evighet, ansågo att det funnits en 
ändlös serie af vcrldar som efterföljt hvarandra. Men Skriften talar blott om en enda verld, och alla kyrkofäder 
hafva lärt att det icke fanns mer än en verld» *). 

Enligt den ryktbare författarens tanke, hvilken uttrycker hela kyrkans, är jorden skapelsens stora mål, och hela 
himlahvalfvet, från och med månen ända till de högsta regionerna, har tillkommit för jordinvånarens skull. Låtom 
oss lyssna till S:t Thomas sjelf, när han kommenterar skriften och tydligt utvecklar sin tanke. 

»För att draga folket från afgudadyrkan har Moses riktigt angifvit orsaken till stjernornas skapelse genom att visa 
det de blifvit skapade för menniskans nytta, d. v. s. att tjena henne till tecken för att kunna bestämma timmarna, 
dagarna och åren etc. ... De förläna menniskan ljuset, som vägleder henne under hennes arbete och som sätter 
henne i stånd att lära känna de sinliga föremålen i öfverensstämmelse med dessa 

*) Abbé Drioux' öfversättning. 1851.ord: Må de lysa på fästet och upplysa jorden. De angifva ombytet af 
årstider, hvilka, genom att upphäfva tillvarons enformighet, hålla menniskans helsa vid makt och förskaffa henne 
de för lifsuppehället nödvändiga tingen. Intet af allt detta skulle finnas till om so mm aren eller vintern varade 
ständigt; och derför har det blifvit sagdt att stjernorna blifvit skapade för att utmärka tiden, dagarna och åren. Be 
tjena för det tredje till att reglera handeln och i allmänhet alla affärer genom att tillkännagifva regn, vackert 
väder, blåst och allt som kan hafva inflytande på den menskliga industrien.» 

Må »skolans engel» fortfarande få tala, och låtom oss följa hans tankegång från verldens början till dess slut. Vi 
hafva nyss sett att, enligt hans åsigt, stjernorna äro skapade för jordens skull; men det är klart att den dag då 
jorden icke mer finnes till, de icke längre hafva något skäl för sin tillvaro. Flvad skall då inträffa? 


Skall verlden förnyas? 



»Profeten låter Gud säga: »Jag skall skapa nya himlar och en ny jord, och allt som förut varit hafver skall 
utplånas ur minnet.» Och S:t Johannes säger: »Jag har sett en ny himmel och en ny jord, ty den första himmelen 
och den första jorden hafva försvunnit.» 

Bostaden bör vara passande för invånaren. Men verlden har blifvit skapad till en bostad åt menniskan. Hon bör 
således passa åt menniskan; och då menniskan kommer att förnyas, så skall verlden det äfven. 

Hvarje djur älskar sin like; deraf blir det klart att likhet är upphofvet till kärleken. Men menniskan har en viss 
likhet med universum, och det är derför hon blifvit kallad verlden i smått. Derför är det naturligt att menniskan 
älskar hela verlden och följaktligen önskar henne det bästa. Derför är det nödvändigt att verlden förbättras för att 
tillfredsställa men-niskans begär.... Om argumentet synes eder klart, gå är det tillfyllestgörande. 

Slutföljd. Det är på sin plats att verlden skall förnyas liksom att menniskan skall förherrligas. 

Skall himlakropparnas rörelse upphöra? 

Det är sagdt att engeln som syntes svor vid Honom, som genom seklernas längd såg att tiden icke längre skall 
finnas till, d. v. s. sedan den sjunde engeln blåst i basunen, vid hvars ljud de döda skola stå upp, såsom aposteln 
säger. Men om tiden icke längre finnes till, så skall följaktligen icke heller himmelens rörelse finnas till, till följd 
hvaraf den kommer att upphöra. 

Profeten säger: »Eder sol skall icke längre gå ned, och eder måne skall icke längre undergå någon förminskning.» 
Men det är himmelens rörelse som orsakar solens nedgång och månens förminskning. Följaktligen skall denna 
rörelse en gång upphöra. 

Såsom Aristoteles bevisar orsakas himmelens rörelse af den ständiga fortplantningen som eger rum bland de 
lägre varelserna. Men fortplantningen skall upphöra när de utvaldas antal är fullt. Följaktligen skall äfven då 
himmelens rörelse upphöra. 

Hvilan är ädlare än rörelsen. Ty i samma stund tingen blifva orörliga likna de mer Gud, i hvilken den högsta grad 
af hvila är koncentrerad. Men de lägre kropparnas rörelser hafva naturligtvis hvilan till sitt mål. Således, emedan 
himlakropparna äro vida ädlare, måste deras rörelser naturligtvis äfven hafva hvilan till sitt mål. 

Slutföljd. Då himlakropparna lika så väl som de andra blifvit skapade till menniskans tjenst, och då de 
förherrligade menniskorna icke längre behöfva deras biträde, så kommer himmelens rörelse att genom en 
gudomlig viljeyttring upphöra, så snart menniskorna ingått i sin henlighet. Af det ofvanför anförda ser man nu att 
den lilla jord vi bebo är det högsta målet för Guds verksamhet: vi hafva icke bifogat någon tolkning, några 
kommentarier; den opartiske historieskrifvaren bör ärligt rådfråga de menniskor han förer fram på scenen och 
göra sig till en lag att fördomsfritt lyssna till deras egna ord. För att icke lemna något öfrigt att önska, vilja vi till 
fullständigandet af ofvanstående åsigter anföra en förklaring af himmelens natur. 

Rörande dessa ord: »I begynnelsen skapade Gud himmel och jord», säger utläggningen af Versio vulgata att man 
med himmel icke får förstå det synliga firmamentet, utan empyréen och eldhimmelen. Det har befunnits lämpligt 
att det allt sedan verldens skapelse fanns en himmel som var helt och hållet lysande, som var de saligas 
vistelseort och hvilken man kallat Empyréens himmel. 

De sinliga kropparna befinna sig i rörelse under verldens närvarande tillstånd, emedan kropparnas rörelse är det 
som frambringar elementernas mångfald. Men vid de utvaldas förherrligande i tidernas fullbordan kommer denna 
kropparnas rörelse att upphöra. Det har befunnits lämpligt att empyréen från verldens begynnelse befunnit sig i 
detta tillstånd af hvila. 

Enligt S:t Basilius är det utom allt tvifvel att himmelen slutar med en sferisk form, att han är temligen fast till sin 
sammansättning för att kunna afskilja det som ligger utanför honom från det som befinner sig innanför honom. 
Detta är orsaken hvarför han under sig lemnat en öde region utan ljus, emedan han utestänger den strålglans som 
är spridd på hans andra sida. Eljest skulle man, emedan firmamentets massa, ehuru fast, likväl är genomskinlig, 
alldenstund vi trots de mellanliggande himlarna kunna se stjernornas ljus, kunna säga att empyréens himmel icke 



belyses af ett kondenseradt ljus, att den icke utkastar strålar liksom solen, utan att den upplyses af ett mera subtilt 
och fint ljus; eller ock skulle man kunna säga att hanlyser af hemlighetens ljus, och att denna klarhet har intet 
gemensamt med det naturliga ljuset. 

S:t Thomas tillägger, att det äfven der kan finnas flera himlar, på samma sätt som det kan finnas flera cirklar 
omkring en medelpunkt; men att det är lämpligast att gifva det allmänna namnet himmel åt allt som omsluter 
jorden, från empyréen ända till atmosferen. Han tror att detta är skälet hvarför S:t Basilius talat om flera himlar; 
men denna sistnämnda har gått längre, då han sk ref: »Liksom på den af stormen uppdrifna vågen talrika bubblor 
uppstå, på samma sätt har det eviga väsendet kunnat utkasta flera verldar i rymden.» 

S:t Thomas filosofi representerar, såsom vi nämnt, hela den katolska kyrkans åskådningssätt; af detta skäl hafva 
vi yttrat oss något vidlyftigare om Summan och mera omständligt velat rådfråga denne författare rörande de 
frågor som närmare beröra vårt ämne. Ända till våra dagar har denne skolastiske filosof icke blifvit tolkad 
annorlunda, än såsom vi sjelfva framställt honom. Man har snarare sökt att gifva vigt åt detta helgons personliga 
åsigter, än att mildra hans kategoriska domslut. 

Hans arbeten bära en rent teoretisk prägel, synnerligast som under trettonde århundradet teleskoperna, som för 
oss uppenbarat stjernornas natur, ännu icke voro uppfunna; man har följaktligen ingen orsak att förvånas öfver, 
att man vid denna tidpunkt utan betänkande lärde ett felaktigt system, och att man lagt ett sådant till grund för 
djerfva och grundlösa slutledningar. Men hvad som med skäl kan väcka förvåning är, att man envisas att vörda 
denna auktoritet, hvars anseende under seklerna vann stadga, men äfven försvagades af dem, att man håller för 
sannt, hvad som skrefs under en tidsålder af okunnighet, och för problematiskt det som af vår tids vetenskap 
uppenbaras oss med en genomskinlig klarhet. Bland teologiska arbeten åtnjöt ett, utgifvet af Pater Goudin, 
synnerligtstort anseende; och många som icke läst S:t Thomas, tro på den förstnämndes mindre sträfva 
framställning. Denne teolog tyckes vara bekant med sin tids nyaste astronomiska upptäckter. Han har besökt det 
nya kungliga observatoriet i Paris, och Cassini har visat honom himlakropparna genom de nya teleskopen. Han 
har sjelf mätit höjden på månens berg, och tredje delen af hans verk innehåller bland annat tre vackra plancher 
öfver månen. Han har sett S atur ni ring, Jupiters bälten, Mars’ kontinenter och Solens fläckar. Nå väl, alldeles som 
S:t Thomas, bestrider han verldarnas flertalighet och hakar sig fast vid Ptolemei system. Han tror fortfarande på 
himlarnas och stjernornas oförgänglighet och på jordens öfvervägande vigt inom skapelsen. Han återupptager S:t 
Thomas' argumenter till fördel för verldens enhet, synnerligast dem som kunna härledas från Guds enhet, sålunda 
liksom hans namnkunnige mästare, begående det a t Plutarkos påpekade misstaget att tro, att då byggmästaren 
var en, man ej hjadé rätt att sluta till att det fanns mer än en byggnad. Vi kunna icke underlåta att öfversätta några 
satser af författaren till Philisophia Divi Thomée. 

»Om stjernorna och planeterna vore underkastade de förändringar och omvexlingar som framkallas af 
fortplantningens lag, skulle månen, den närbelägnaste planeten, deipå tjena till bevis. Men vi se honom genom 
teleskopet ständigt lugn och overksam, och på dess yta observerar man icke andra förändringar än dem som 
orsakas af de genom solljuset framkallade skuggorna. Man skulle härifrån med lätthet kunna iakttaga de minsta 
förändringar på hans yta, rörelserna hos djuren, skakandet af trädens grenar, förändringar inom växtverlden, men 
då man icke observerar något af allt detta, är det klart att de, hvilka vilja göra honom till en jord och utrusta 
honom med haf, floder, luft, skogar, djur och städer, göra sig skyldiga till ett groft misstag.Men man skulle kunna 
säga, att planeternas klot likna vårt, att man från en annan planet skulle se oss mellan Mars och Yenus, och att 
följaktligen lifvet bör framträda der såväl som här; så mycket heldre som det synes ändamålslöst, att så stora 
bostäder skulle vara helt och hållet beröfvade invånare och ständigt skulle förblifva ofantliga ödemarker. — 
Deipå svarar jag, att jag förnekar att planeterna likna jorden (Nego planetas esse Telluri similes), och att hon är 
en planet. Ty jorden skapades för -att vara ett hemvist för de menskliga generationerna, under det att planeterna 
sattes på himmelen för att upplysa jorden (ut Terram illuminent. — Upplysningen är i sanning icke synnerligt 
stark), och för att råda öfver lifsföreteelserna på verldens yta, såsom det läres oss af de Heliga Skrifterna. Ergo 
skulle det vara öfverflödigt att placera något på deras yta.» 



Och angående stjernorna: »Att de äro oförgängliga, har redan förut blifvit sagdt; himlarnas oförgänglighet 
bevisar detta genom sin blotta tillvaro. Man skulle således endast förlora sin tid med att vederlägga drömmarna 
hos en del forntidens män, återupptagna af nutidens, hvilka betraktade stjernorna i allmänhet, och synnerligast 
planeterna, som lika många bebodda jordar, på hvilka funnos haf, floder, skogar, berg, djur, växter etc. Allt det 
der har kanske sin upprinnelse från Or fei verser, men alltsammans är blotta chimerer.» 

Och den lärde teologie doktorn tvekar icke att vid slutet af sjuttonde århundradet afsluta sin diskussion om 
verldssystemet med följande satser: 

»Man bör icke erkänna Copernici system, utan med full rätt förkasta detsamma; ty det är förmätet att sätta jorden 
i rörelse och kasta ut henne långt ifrån verldens medelpunkt. 

»Tycho Brahes vore mer drägligt (tolerabilius) än Copernici, ty han låter jorden qvarblifva i medelpunkten; 
emellertid är det icke bevisadt.»Ptolemei system är det sannolikaste af dem alla. Emellertid äro rörelserna hos 
Mercurius och Venus svåra att förklara, och måhända det vore bäst att bilda ett fjerde system, som hölle 
medelvägen mellan Tychos och Ptolemei.» 

Låtom oss här lemna vår metafysiker med sina negationer och tvifvel, dock utan att lemna honom den tillgift vi 
af fullt hjerta bevilja S:t Thomas; och återvändom till det trettonde århundradet, hvilket vi ett ögonblick lemnat 
bakom oss. 

Den kristna medeltidens skald skall snart träda i fotspåren efter dess teolog, och Dante skall vid sin odödliga lyra 
besjunga den från de presterliga lärosätena förkunnade läran; inom kort skall den dystre drömmaren från Florens 
i himmelen besöka de klot och sferer som blifvit beskrifna af kyrkans lärare. Men låtom oss, innan vi öfvergå till 
Alighieris visioner, ett ögonblick samtala med hans lärare, trettonde århundradets encyelopedist, italienaren 
Brunetto Latini, som, landsförvist af Gibellinerna, tog sin tillflygt till vår goda stad Paris och sammanskref der på 
fransyska sin Trésor de toutes choses. Det är en af de första på franska språket sammanskrifna böcker, och vi 
meddela följande lilla stycke från kapitlet, som handlar om himmelen och empyréen. 

»Och veten, att ofvanför firmamentet ligger ett skönt rum, lysande med kristallens färger, och derför benämndt 
kristallhimmelen; derifrån störtades de onda englarne . . . ytterligare finnes ofvanför denna en annan himmel med 
purpurfärg, som kallas empyréens himmel, som är uppehållsorten för den heliga Gudomen och hans eng lar, och 
om dess hemligheter t il lk ommer det icke mig att tala, utan öfverlemnar jag det åt Guds tjenare och den heliga 
kyrkans furstar, hvilka sådant t illkommer.» 

Men ser i dessa sidor återspeglade de allmänt gängse idéerna, hvilka i grunden äro identiskt desamma som de 
hvilka lärdes af kyrkans lärda; deras naivabeskaffenhet ger oss allenast en bild af folkets passiva lydnad mot en 
högre auktoritets föreskrifter. Brunetto Latini är emellertid ingen lärjunge utan en lärare; ty hans Skattkammare 
(Trasor) är en verklig encyclopedi, omfattande hela det då varande menskliga vetandet från och med himmelens 
stjernor till och med ängarnas insekter; men i alla frågor, hvilka i likhet med vår, ko mm a i någon beröring med 
dogmen, underkastar han sig de herrskande idéerna, utan att diskutera eller definiera något. Han är helt naturligt 
en anhängare af Ptolemei system; men han har riktiga begrepp om tyngdens natur, om jordens dragningskraft mot 
medelpunkten; och om Dante i 24:de sången af sin Divina Comedia talar, som om han hade ett begrepp om 
tyngdlagarna, så torde de fördomsfria kunna spåra Brunetto Latinis inflytande i följande stycke, deri Dante 
framställer sin åsigt om jorden, liksom den förre uttalat sin rörande himmelen. 

»Och i sanning liknar icke jorden en kompass, som alltid är sin egen cirkels medelpunkt. Och derför måste jorden 
vara rund. Ty om hon egde en annan form skulle jag på ett ställe vara närmare himmelen eller firmamentet än på 
ett annat, men så kan förhållandet icke vara. Ty om man kunde genomborra jorden och gräfva en brunn, som gick 
från ena sidan till den andra, och om man i denna brunn kastade en stor sten eller något annat tungt, skulle jag 
vilja påstå att den ej skulle falla igenom, utan alltid stanna vid jordens medelpunkt.» 

Vi skulle ännu längre kunna uppehålla oss vid Brunetto Latini, som for oss framställt detta underliga tidehvarfs 
fantastiska naturalhistoria, äfvensom sin epoks astronomiska åsigter; men lärjungens ryktbarhet fördunklar 




mästarens, och många känna icke i dag tillvaron af Latini annat än genom det råd han gifver florcntinarcn under 
dennes resa genom helvetet: 

Sieti raccommandato '1 mio Tesoro. 

Nel quale i' vivo ancora; e piu non cheggio.Dante Alighieri, Il Paradiso. A. D. 1300. (Tryckt första gången ar 
1472.) 

Långfredagen år 1300, vid tretiotre års ålder, nedsteg Dante till underjorden. Han genomfor alla kretsarna på 
tjugufyra timmar, uppnådde jordens medelpunkt och passerade den, under det att han med möda kunde kringgå 
Lucifers jättelika kropp, höjde sig upp mot dennes fötter, och, uppstigande till jordytan på södra hemisferen, 
anlände han följande dag till skärseldens berg, der Virgilius öfverlemnade honom åt Beatrices beskydd; sedan 
han renat sig i det jordiska paradiset, företog han resan till himmelen och besökte de olika sfererna: Månen, 
Mercurius, Venus, Solen, Mars, Jupiter, Saturnus, Fixstjernorna, Primum mobile och Empyréen. — Vi vilja ur 
detta Dantes storartade skaldestycke anföra följande, som berör ämnet för detta arbete. 

»Han, som sätter hela universum i rörelse, låter sin herrlighet stråla klarare inom en del och svagare inom en 
annan del af detsamma. 

»Jag har varit i himmelen, som erhåller mer af hans ljus, och jag har sett saker, hvilka den som nedstiger derifrån 
icke förmår att återgifva. 

». . . Beatrice blickade uppåt, och jag såg in i hennes ögon; och måhända på lika kort tid som åtgår att lägga pilen 
på bågsträngen och afskjuta den; 

»Såg jag mig förflyttad till ett ställe, hvars under tvingade mig att mot henne vända mina blickar; men hon, för 
hvilken mina känslor ej kunde hållas fördolda, 

»Vändande sig mot mig, lika intagande som skön, sade: »Upplyft din tacksamma ande mot Gud som förflyttat 
oss till den första stjernan.» 

Denna första stjerna, Månen, hvilken skalden längre fram kallar den eviga Perlan, visade sig som en 
genomskinlig diamant; närmande sig honom, omgifvas de resande af ett lysande moln, och deras kroppar 
tyckasgenomtränga månens klot, som om det icke egde den fysikaliska egenskapen som benämnes 
ogenomtränglighet. Månen är jungfrulighetens hemvist, icke så som skulle den vara bebodd af ett dödligt slägte, 
som utmärkte sig för denna hufvuddygd; men i likhet med de andra sex sfererna emottager han de utvaldas själar, 
hvilka senare komma att förflyttas till de saligas boning: himmelssfererna äro på sätt och vis en vestibul till 
paradiset, der Gud, omgifven af sina englar, tronar i all sin herrlighet. 

Skalden träffar pä månen själarna af dem hvilka, sedan de aflagt kyskhetslöfte, medelst väld tvingats att bryta sin 
ed. Piccarda, syster till Forise, förklarar för honom, huruledes de saliga äro tillfredsställda med den lycka som 
blifvit dem tilldelad. Beatrice undervisar honom om viljans olika grader. 

De höja sig till planeten Mercurius, som är mer strålande än månen; och deras kroppsliga gestalt blir - på samma 
gång mera strålande och renad. Anlända till Mercurii verld, se de en oräknelig mängd lyckliga andar löpa dem 
till mötes, bland hvilka kejsar Justinianus befinner sig, som berättar om de romerska örnarnas ärorika bedrifter. 
Detta klot bebos af deras andar hvilka genom stora handlingar förvärfvat sig ryktbarhet. Man samtalar om 
odödligheten, och Beatrice ko mm enterar skolastikernes åsigt att djurens själ frambringas af materien, medan 
menniskans omedelbart utgår från Gud. 

Den hedniska Venus stämde menniskan för kärlek; detta inflytande är här helt och hållet rent och andeligt. 
Andarna hafva på denna stjerna utseendet af snabbt ilande ljus. Anden af Carl Martel, hvilken Dante hade känt i 
Florens, uttalar dessa vackra ord: »Jag är förborgad för dina ögon genom min glädje, som utstrålar rundt omkring 
mig och skyler mig, såsom silkesmasken döljes af silkestrådarna i puppan.» 

På morgonstjernans strålande fält mötas Dante och Beatrice af S:t Thomas af Aquino, hvars vältalighetskingrar 



de tvifvel som ännu hvilade öfver skaldens ande. Albert af Köln, Gratianus, Salomon, Dionysius Areopagiten m. 
fl. inlåta sig i samtal med dem; lysande kronor omsluta dessa höga andars hufvuden. S:t Bonaventura uppräknar 
namnen på andarna som bebo solen. Alla dessa samtal bära en starkt mystisk prägel. När S:t Thomas tilltalar 
honom, känner sig Dante, som om han befunne sig midt i ett kärl med vatten, hvilket man skakade, och när han 
talar med Beatrice, som om han befunne sig i vattenytans o mk rets. 

Blifvande allt starkare, renare och mer strålande, fortsätter skalden, hänförd af längtan, sin extatiska resa och 
stiger jemte Beatrice till femte himmelen, Mars' himmel. Denna region är ännu mer strålande än någon af de 
föregående, och dess ande-invånare lysa med en obcskritlig glans. Ljuset syntes mig så bländande, så rödt 
emellan tvänne strålar, att jag utropade: »O Helios! Huru herrligt du pryder dem! . . . Liksom vintergatan, 
öfversållad med större och mindre ljus, emellan verldens båda poler utbreder sin hvita linea; sålunda bildade 
dessa många strålar i djupet af Mars det heliga Tecknet (korset). 

De samlade andarna framställde i sjelfva verket bilden af ett ofantligt kors, på hvilket Kristi lekamen strålade. 
Liksom de många strängarna på en harpa ljuda som ett mildt ackord för den som icke kan urskilja hvarje särskild 
ton, likaså utströmmade från det på korset samlade ljuset en melodi som hänförde skalden, utan att han dock af 
hymnen kunde urskilja annat än dessa lofprisande ord: »Stå upp och segra!» 

I sällskap med sin vackra ledsagerska stiger sedan Dante upp till planeten Jupiter, i sjette himmelen. Han ser de 
heligas själar framställa bilden af en stor örn: de äro sådana som på jorden med rättrådighet skipat rättvisa. Man 
finner i denna del af arbetet satiren mot tidens girighet och folket: Bonifacius anklagas att utslunga 
bannlysningar, för att tvinga till friköpningar från dem. I den himmelska örnen igen-känner man flera rättvisa 
andar, som bebo Jupiter: i ögonstenen den af den Heliga Anda inspirerade sångaren, som lät bära arken från stad 
till stad (David); i ögonbrynen honom som höstade enkan öfver hennes sons död (Trajanus), och honom som 
fördröjde döden genom en sann botgöring (Hezechias). I Saturnus bo de som lefvat ett begrundande lif; skalden 
observerade der en symbolisk trappa, uppför och nedför hvilken en sådan mängd bländande ljusa gestalter rörde 
sig, att det såg ut som om alla firmamentets ljusstrålar blifvit samlade der. (A propos dessa symboler, hafva vi 
understundom frågat oss sjelfva, om icke Svedenborg, som längre fram kommer att träda upp på scenen, 
frambesvurit Dantes ande bland andra sina lärare). 

Under det att den gudomlige sångaren och hans ledsagerska stego uppåt mot fixstjernornas sfer, vände den förre 
blicken tillbaka genom de sju sfererna, och seende vårt klot kunde han icke afhålla sig från att le åt dess lumpna 
utseende. »Jag såg Latonas dotter, säger han, flammande under denna mörka yta; jag såg din son, o Hyperion, 
och jag såg huru Maia och Dione röra sig omkring honom. Derifrån syntes mig Jupiter, stäfjande och 
beherrskande sin far och son, och det blef mig derifrån klart, hvarför de måst byta plats. Och alla de sju 
planeterna visade mig då sin storhet, sin rörelsehastighet och de afstånd som skilja dem från hvarandra.» 

Den resande inträdde i fixstjernornas sfer genom Tvillingarnas konstellation; hans qvinliga ledsagare höll sig rak 
och uppmärksam. Följande hennes blick, ser skalden ofvanför sig Kristus, lysande som en sol öfver de saligas 
skara: vid hans sida stodo den Heliga Jungfrun och apostlarne; en obeskrifhg gloria af det renaste himmelska ljus 
omstrålade dem. Sedan Beatrice bedt det apostoliska kollegiet att välvilligt emottaga skalden, bad hon S:t Petros 
att förhöra honom i hans tro; skalden besvarar apostlarnes frågor angående de tre kanoniska hufvuddygderna; 
sedermera tagerAdam till ordet för att lemna en skildring af sin lyckas och sin olyckas dagar. . . Helgonen stiga 
upp och aflägsna sig. Dante sjelf stiger med Beatrice upp till den nionde sferen, som kallas Primum mobile. 

Derifrån talar han följande ord. (Hvilken skada att den namnkunnige florentinaren besjungit ett felaktigt system!) 

»Verldens natur, som hållerjorden i medelpunkten stilla och låter allt annat röra sig omkring henne, tager sin 
början här såsom från sin yttersta gräns. 

»Och denna himmel har ingen annan rymd än den gudomlige Anden, inför hvilken kärleken upptändes, som 
sätter sfererna i rörelse, och dygden som låter regnet falla ned från dem. 

»Ljus och kärlek omgifva Honom med en cirkel, liksom han omsluter de andra; och denna omhägnad fattas af 



ingen annan än den som lemnar den. 

»Hans rörelse bestämmes af ingen annan; men de andras mätas af hans. 

»Och nu kunnen I förstå huru tiden har sina rötter i denna heliga kalk och sina grenar i de Honom underordnade 
tingen.» 

Skalden säger att det blifvit honom förunnadt att skåda Gudomens innersta väsende, en lysande punkt, strålande 
af det starkaste ljus, och omkring hvilken nio cirklar vända sig. De nio cirklarna af denna supramundana (enligt 
skolastikernes uttryck) verld, motsvarade den synliga verldens nio sferer. Stigande ännu högre, befinner sig 
skalden i Empyréen; Beatrice ikläder sig der en häpnadsväckande skönhet; paradisets invånare, helgon och 
cnglar afslöja sig tör honom. »Ifrån den största bland himlakropparna, säger Beatrice, hafva vi stigit upp till 
himmelen, som består af ett rent ljus; ett andligt ljus fullt af kärlek, en kärlek till det sanna, som genomtränges af 
glädje, en glädje som öfverstiger hvarje annan ljuf känsla. 

Denna det kristna Paradisets apoteos, der man skönjer tydliga spår af Johannis Uppenbarelsebok;denna englarnas 
och ljusets apoteos lemnar oss på spetsen af denna lysande hierarki, hvarifrån blicken söker tränga in i den 
ofattliga Treenigheten, som omsväfvar den omätliga verlden. Här stan nar skalden i sin flygt; men det tyckes som 
om ännu en sista bild skymtar förbi hans bländade ögon: det är bilden af menskligheten i Gud . . . Dantes epopé 
är i sjelfva verket menniskotankens uppgående i Gud — eller för-menskligandet af den gudomliga tanken. Från 
denna synpunkt bör man betrakta medeltidens tro, som, föga anande Guds sanna storhet eller menniskofamiljens 
relativa obetydlighet, gerna sammanförde inom samma ram tvänne termer emellan hvilka ingen jemförelse kan 
ifrågakomma. Hvem skulle väl vid denna tidpunkt vågat tala om en annan menniskofamilj, främmande för 
Adams slägte, och likväl en Guds dotter, som liksom vi var föremål för den himmelske Fadrens omvårdnad! 

Men begreppet om verlden är inskränkt till en omkrets af några hundra mil; tid och rum äro ännu okända 
qvantiteter. Kom så Columbus, som skulle sprida ljus öfver jordklotet; kom så Kepler, som medförde nycklarna 
till de himmelska rymderna; och menniskan, frigörande sig från en lång dröms domning, ilar med förnyad kraft 
mot vetenskapens nya horisonter. 

Men innan Kepler framträdde, gaf det första året af det femtonde århundradet lif åt en namnkunnig 
vetenskapsman, hvars namn under nära två sekler lyste bland de förnämsta tankarne, och hvars glans först 
omkring år 1600 började försvagas för att snart derefter helt ooh hållet slockna. Fåtom oss på sin fotställning åter 
uppsätta en gestalt, hvilken af de försvunna tidernas töken redan länge och med orätt undanskymts för våra, 
blickar. Vi tala om kardinalen Cusa. Det är ej hans titel af teolog som rekommenderar honom i våra ögon; men 
denna titel skall icke heller komma oss att för ett ögonblick glömma vår pligt som historieskrifvare.Nicolas Cusa. 
De doeta Ignorantia (1440—1450). 

I honom se vi en af kyrkans furstar, som öppet utvecklar vår läras banér, och detta i femtonde århundradet. Vi 
kunna ännu icke för oss förklara, huru denne namnkunnige man har i puipurns sköte och utan att blifva antastad, 
kunnat uttala så djerfva åsigter, under det att etthundrafemtio år senare Jordano Bruno förklarades för kättare och 
brändes lefvande för hysandet af likartade åsigter, och Galilei tvangs att på skymfligt sätt frångå samma idéer. 
Måhända dessa kardinalens åsigter ej offentliggjorts förr än efter hans död. 

Nicolas Krebs, född i Cuss vid Moselfloden och deraf kallad Cusanus, hvilket sedermera förkortades till Cusa, 
kan med rätta betraktas som den mest framstående tänkaren, icke blott af sitt och de föregående århundradena, 
utan äfven af det sextonde seklet. Inom fysiken, astronomien, naturalfilosofien står han hundra steg framför sina 
samtida. Han lärer jordens rörelse hundra år före Copernicus; den senares afhandling om himmelssferernas 
rörelser blef som man vet synlig år 1543, och Nicolas Cusa sk ref om jordens rörelse år 1444. Född 1401, död 
1464, hade Nicolas Krebs lemnat jordelifvet nio år innan Copernicus föddes, hvars namn skulle för alltid blifva 
fästadt vid det sanna verldssystemets återupprättande. 

Cusa har gått framom vetenskapernas framsteg, icke allenast i hvad som rör vår lära om verldarnas beboelighet, 
icke blott i hvad som rör astronomiens sanna principer, utan äfven i hvad som rör en del speciela frågor, hvilka 



förefalla som de mest hemlighetsfulla. Det händer någon gång, säger A. v. Humboldt, att lyckliga aningar eller 
fantasier innehålla, långt före hvarje verklig observation, brodden till det riktiga åskådningssättet. Den grekiska 
forntiden är uppfylld af dylika drömmerier, hvilka sedermera vunnit sinbekräftelse. Sålunda finna vi redan under 
femtonde århundradet den åsigten klart uttalad i kardinal Cusas skrifter, att solens kropp i sig sjelf består af en 
mörk kärna, som omgifves af ett lätt hölje, bildadt af en lysande sfer; att det emellan det mörka klotet och den 
lysande atmosferen sannolikt finnes ett genomskinligt luftlager, blandadt och fuktigt, ungefär i likhet med vår 
atmosfer. Han tilläde, att egenskapen att utstråla ljuset, hvilket bekläder jorden med växter, icke tillhörde solens 
kärna, utan ljussferer! som omgifver denna. I hans ögon var solen beboelig och bebodd; stjernorna på samma 
sätt; planeterna voro verldar, liknande vår. Vi anföra här nedan de vigtigaste uppgifterna ur hans ryktbara 
afhandling De doeta Ignorantia. 

Det är oss klart att jorden rör sig, ehuru detta fenomen icke omedelbart uppfattas af våra sinnen, emedan vi icke 
kunna döma om rörelse utan genom jemförelse med något orörligt föremål; på samma sätt som den, hvilken 
befinner sig ombord på ett fartyg, som sakta drifver med strömmen i en flod, icke kan urskilja rörelsen, utan 
genom att observera strandens. Sålunda är rörelsen hos solen och de andra stjernorna det enda som lemnar oss 
vittnesbörd om vår egen. 

Om än jorden är liten, så är hon icke derföre en lumpen och ringa kropp, ty jorden är icke någon integrerande del 
af det oändliga: universum känner hvarken något stort eller litet, någon medelpunkt, några gränser eller några 
bestämda delar, utan endast inbördes förhållanden. Om än jorden är mörk, så är ej heller detta något skäl för att 
förakta henne: ty om hon förefaller oss mörk, så är det emedan vi lefva på henne; på afstånd skulle hon synas 
lysande. Samma förhållande är det med månen, hvilken hans invånare böra betrakta som mörk. Och måhända 
man på sjelfva solen icke känner den klarhet hvarmed hon lyser för oss. Jorden är en stjerna; hon har samma 
elementer, samma egenskaper och samma inflytande som alla de andra.Man får icke heller säga, att jorden är den 
minsta bland stjernorna. Förmörkelserna visa oss, att hon är större än månen; vi veta äfven att hon är större än 
Mercurius. 

Af samma skäl känna vi icke, om jorden är den bästa eller sämsta boning för menniskor, djur och växter. Gud är 
alla stjernsystemernas medelpunkt och omkrets; allt ädelt, allt stort utgår från Honom; dessa aflägsna länder äro 
icke tomma, det intellektuela slägtet, hvaraf en stam bebor jorden, lefver på dem; men huru skall man benämna 
dessa invånare, huru skall man beskrifva dem? Ett sådant försök skulle vara förmätet. De andra stjernornas 
invånare kunna från ingen synpunkt jemföras med oss. »Improportionabiles sunt», säges det uttryckligen i texten. 
Alldenstund verldsalltets regioner äro oss fördolda, måste vi åtnöja oss med att förblifva i okunnighet om deras 
invånare; vi se på vår jord, att djuren af ett visst slägte, som fått en bestämd region afjorden sig anvisad, i alla 
afseenden skilja sig från de andra. Allt hvad vi kunna förutsätta rörande invånarne på de båda himlakropparna vi 
bäst känna, Solen och Månen, är att de på Solen böra vara oss öfverlägsna. 

Det gifves mycken sannolikhet för, att invånarne på Solen i mycket dela hennes natur; att de äro sköna, lysande, 
intellektuela och vida mer spirituela än månens, hvilka mer närma sig jordemenniskornas natur, och än jordens, 
hvilka äro ännu mer materiela och grofva; på så sätt att dessa intellektuela naturer, som finnas på solen, äro 
mindre i förmåga än i handling; de som äro på jorden, mindre i handling än i förmåga, och de som äro på månen, 
stående mi dt emellan dem båda. Solens brännande inflytelser, månens fuktiga och atmosferiska inverkningar och 
den materiela tyngden på jorden ko mm a oss att hysa en sådan tro. Man kan säga det samma om de andra 
stjernorna, hvilka utan tvifvel äfven hafva sina invånare: »suspicantes nullam inhabitatorihus carere, emedan 
hvar och en af dem ären särskild verld i universum, hvilkas antal endast är kändt af Honom som skapat dem. 

Den förruttnelse vi genom erfarenheten lärt oss att iakttaga hos jordiska ting är icke något giltigt bevis på 
verldens uselhet. Vi kunna i sjelfva verket icke, då verlden är universel och stjernornas inflytelser samtidigt 
sträcka sig från en verld till en annan, tro att något, strängt taget, kan förderfvas, ty vi veta att det icke gifves 
något annat än förvandlingar, förändringar af tillstånd, hvilka åstadkommas genom andra inflytelser. Döden är 
enligt Virgilii ord intet, om den icke är upplösningen af ett sammansatt väsende, för att deraf bilda ett nytt 



sammansatt väsende. Hvem kan nu säga om denna upplösning just är utmärkande för jordens invånare? Några 
skriftställare hafva framkastat den åsigten att det linnes lika många till sin natur olika ting på jorden som det 
finnes stjernor på himmelen. Stjernornas inflytelser böra på de andra verldarna hafva frambragt likartade 
verkningar med dem de framkalla på vår; jorden verkar på dem liksom månen på oss; en ständig utvexling 
försiggår mellan verldsalltets olika delar, vare sig på andens område eller inom det materielas verld. 

I kardinal Cusas skrifter möter man en förvånande samling af väsentligt olika ämnen, för att icke säga hvarandra 
rakt motsatta. Teologi, astronomi, astrologi, hemliga vetenskaper och alkemi; allt sådant finnes ofta sammanfördt 
i en enda mening, lång, invecklad och genomkorsad med ändlösa mellan meningar. När man går från en paragraf 
till en annan, går man ofta från det djupaste mörker till den präktigaste belysning; men hvad vår fråga angår, 
kommer han aldrig in på afvägar. Han icke blott uttalar denna sanning, utan han framställer henne äfven under 
hennes vetenskapliga utseende. Han är mån om att säga att vi göra orätt i att taga oss till typen för allt och att 
hänföra allt till vår måttstock, och måhända han, för att aflägsna de teologiska följderna af denna san-nings 
erkännande, så hastigt tillägger att detta åskådningssätt af universum icke i någon mån bör förändra våra idéer 
om jordens värde. 

Derföre att jorden är mindre än solen, säger han, och derföre att hon är underkastad hennes inflytande har man 
icke skäl att säga det hon är sämre, ty hela den terrestra regionen, som sttäcker sig ända till eldssferen, är i sjelfva 
verket ganska stor. Och ehuru jorden är mindre än solen, något som bevisas af förmörkelserna, veta vi likväl icke 
huru mycket större hon är än jorden; vi kunna endast säga att hon icke är alldeles lika stor, ty ingen stjerna kan 
vara fullkomligt af samma storlek som en annan. Jorden får icke heller ställas bland de mindre stjernorna, ty hon 
är större än månen, något som bevisas af förmörkelserna; hon är äfven större än Mercurius och måhända äfven än 
andra vcrldar. Man får icke heller i hennes närvarande tillstånd söka ett bevis på hennes ofull* komlighet. Det 
inflytande en stjerna underkastas eller hennes lefnadsordning är icke heller ett logiskt skäl för att tillvita henne 
ofullkomlighet; ty då vi befinna oss i medelpunkten för de inflytelser som verka på denna verld och då vi icke 
kunna anställa några jemförelser mellan hennes tillstånd och en annans, är vår erfarenhet utan värde. 

Huru god teolog han än är låter kardinal Cusa icke sitt omdöme fjettras, utan tror på rymdens oändlighet. Verlden 
kan icke hafva någon begränsning, säger han, ty på andra sidan om denna gräns skulle det alltid finnas något 
annat; och det kan icke heller finnas någon medelpunkt, ty denna punkt ligger på lika stort afstånd från 
omkretsens olika delar. Universum saknar således både medelpunkt och omkretsjorden befinner sig lika litet i 
verldsalltets medelpunkt som den åttonde sferen: det finnes blott ett absolut, det absolut oändliga, som är Gud; 
det är hans ande som lifvar och ger rörelse; det är hans väsende som ger upphof åt rymdens 
oändlighet.Föregångare för den nyare astronomiens stora upptäckter och för astronomiens filosofi, som borde 
grundas på den förra, står den lärde kardinalen i första ledet bland de lärda män som pryda vetenskapernas 
panteon. Han utöfvade ett mäktigt inflytande på det sextonde seklets författare, hvilka afhandlade frågan om 
verldarnas flertalighet; han var på visst sätt en hemskande auktoritet för alla som jakande ville besvara denna 
fråga. Man skall ofta få se denna auktoritet åberopad af astronomer och filosofer som skrefvo öfver samma 
ämne. 

Gryningen som föregick Copernicus börjar blifva synlig, och inom kort skall skymningen efterträdas af dagen. 
Måhända vi skulle göra rättast i att genast öfvergå till året som bevittnade offentliggörandet af arbetet De 
revolutionibus oroium coelestium; men här ko mm a två illpariga figurer, hvilka öppna dörren på glänt och hvilka 
vi icke kunna visa bort. De tillhöra icke vårt vanliga sällskap, allra minst den andra i ordningen; men de taga 
försteget inom den historiska ordningen, hvilken vi beslutat att följa, och de göra anspråk på att erhålla en plats i 
vårt panteon. Ariosto*) och Rabelais **) följa tätt efter hvarandra under första hälften af sextonde seklet: den 
förstnämnde gör en resa till månen i 24:de sången af Orlando Furioso; den senare beskrifver åtskilliga 
fantasiresor i IV och V böckerna af sin Pantagruel. Det vore orättvist att glömma dem; låtom oss derföre lyssna 
till deras anspråk. 

En af hjeltarne i Orlando. Astolf, har, ridande på en hippogriff, besökt Senapes, en hundraårig konung i Nubien, 



känd af en del under namnet Prest-Johannes, som blifvit ryktbar i medeltidens myther; han härmedelst klangen 
från sitt horn drifvit Harpyorna på flykten och stannat vid foten af det jättestora berg hvarifrån Nilen upprinner. 
Han befinner sig der i den 

*) Född 1474, död 1533. **) Född 1483, död 1553.Yttersta östern. Vid bergets fot finnes en öppning hvarigenom 
Harpyorna flytt för att återkomma till underjorden, och som äfven lemnade Ariosto genomgång när han ville 
aflägga det klassiska besöket i underjordens regioner. På bergets spets låg det jordiska paradiset. Astolf har 
betraktat undren i denna herrliga trädgård, hvars frukter äro så förledande att han alls icke förvånas öfver våra 
första föräldrars fall. Berget är så högt att det jordiska paradiset i sjelfva verket befinner sig inom himmelens 
region, och att vägen icke är lång om man önskar att derifrån stiga upp till månen. Apostelen Johannes, hvilken 
han på berget an trä ITat i sällskap med Enoch och Elias, föreslår honom också en resa dit; de blefvo dessutom i 
stånd att på månen bota riddaren Rolands förvirrade förstånd. 

»Knappt hade solen, sjunkande ned i hafvets sköte, låtit nymånen lysa fram på fästet, förrän helgonet lät 
iordningställa en vagn, som sedan länge varit afsedd åt dem som skulle resa upp mot himmelen. Han hade gjort 
tjenst vid Elias' himmelsfärd från Judeens berg; han drogs af fyra springarc hvilka lyste som eld. Helgonet tager 
plats bredvid Astolf, fattar tyglarna och ilar ut i himlarymden. Inom kort befinner sig vagnen midt i den eviga 
eldens region; men helgonets närvaro förtager den brännande hettans skadliga inflytelse. Sedan de genomfarit 
dessa brinnande fält anlända de till månens väldiga rike, hvars yta är lysande som stål, men renare. Denna planet, 
inberäknad den honom omgifvande dunstkretsen, tyckes vara lika stor som jordklotet. Riddaren ser med 
förvåning att detta klot, sedt på nära håll, är omätligt stort, då det dock nerifrån vår jord synes helt litet. Han kan 
med svårighet urskilja jorden, som ligger inbäddad i skuggor och är beröfvad all glans. På månen upptäcker han 
floder, fält, sjöar, dalar, berg, städer och slott, högst olika de hos oss förekommande. Husen tyckas honom vara af 
en oerhörd storlek; hanser vidsträckta skogar, der nymfer dagligen jaga vilda djur. Astolf, som har ett annat mål 
för sin resa, uppehåller sig icke med att betrakta de olika föremålen, utan låter föra sig till en dal som omslutes af 
tvänne kullar. Der finnes sammanfördt allt hvad vi under jordelifvet förlora genom eget fel, genom tidehvarfvets 
orättvisor eller genom slumpen; det är icke fråga om riken och skatter, hvilka utdelas af den nyckfulla lyckan, 
utan om det som hon hvarken kan gifva eller taga. Jag menar ryktbarheter, hvilka tiden lik en gnagande mask 
undergräfver och slutligen störtar. Man anträffar der alla löften och alla böner som de olyckliga syndarne 
uppsända till himmelen. Der återfinnas äfven älskarnes tårar och suckar, den vid spel och under lättja förslösade 
tiden, föresatser som aldrig blifvit genomförda, dåraktiga önskningar hvilkas oerhörda mängd nästan helt och 
hållet uppfyller dalen. Slutligen återfinner man der allt man förlorat på jorden.» 

Dessa äro denna mån-dals förnämsta rikedomar. Derför finnes der ett berg af »Sundt förnuft»; men för att hindra 
denna flygtiga substans' bortdunstande har man samlat och inneslutit den i flaskor af olika storlekar, märkta med 
särskilda inskrifter. Icke utan förvåning märker Astolf att en hel hop menniskor, hvilka han betraktat som ganska 
klokt folk, låtit största delen af sitt sunda förnuft taga vägen till månen .... Han fick reda på sin flaska, tillegnade 
sig den med Johannis begifvande och skyndade att inandas dess innehåll. Han tog sedan Rolands flaska, som var 
alldeles fylld, och förde den med sig till jorden. Men innan han lemnade det lysande klotet lät evangelisten 
honom besöka andra märkvärdigheter. Vid stranden af en flod såg han de tre Parkerna spinna sina trådar. På 
hvarje nystan står på en lapp skrifvet den dödliges namn hvars lif är fästadt vid tråden. Men der finnes en 
gammal gubbe, ganska rörlig för sin ålder, tillstädes, som bemäktigar sig lapparna i den månsilkestrådarna hinna 
att spinnas, för dem med sig och kastar dem i floden. De förlora sig der snart i gyttjan; en på hundra tusen stiger 
möjligen upp till ytan: två bländande hvita svanor äro till hands och gripa med näbben de sålunda flytande 
namnen. Svärmar af korpar, ugglor, gamar, kråkor och roffåglar sväfva öfver floden och söka hindra att något 
namn återkommer till ytan. Emellertid ser man svanorna simmande närma sig en kulle; en nymf stiger dem till 
mötes och tager de från skeppsbrott räddade namnen ur deras näbbar: hon bär dem till odödlighetens tempel, som 
kröner kullen, och upphänger dem omkring en helig pelare, der de evigt qvarblifva, tillgängliga för allas blickar. 

Sålunda verkställde Ariosto sin resa till månen. Den glade pastorn i Meudon, Rabelais, som kommer näst efter, 
har icke varit så långt; men liksom Lucianus begaf han sig en dag ut på upptäcktsresor efter främmande folkslag. 



Hans fantasier äro långt ifrån andefattiga. Om den komparativa fysiologien är en af hörnstenarna för läran om de 
i himmelens rymder lefvande slägtenas flertalighet, derigenom att den gifver oss nyckeln till de skapade 
varelsernas naturliga mångfald i enlighet med den olika beskaffenheten af deras födelseorter, kan man äfven med 
rätta upplåta en plats (under vetenskapen och på romanens område) åt de rent imaginära idéer som vissa 
uppfinningsrika andar tillämpat på den oändliga föränderligheten och mångfalden i varelsernas yttre former. 

Af dessa skäl hafva gamla tidens fabler medborgarerätt i vår historias anekdotsamling, och kan inbillningskraften 
finna intresse i att se denna ändlösa serie af fantastiska varelser defilera förbi: undiner, skener, centaurer, lamier, 
alfer . . . liksom det äfven; af någon anledning kunde vara intressant att med Alkestis och Tancred besöka de 
underbara varelserna i den förtrollade skogen, hvilken Tasso skildrar i 12:te sången af Gerusalemme 
liberata.Sådana detaljer kunna vara till gagn för dem som vilja kolonisera planeter. 

Vi kunna emellertid icke upplåta en alltför stor plats åt dessa fantasiens skapelser, så mycket mindre som de 
oftast blott äro af satiren skapade allegoriska inkarnationer, och vi vilja derför endast lemna ett utkast till det 
idéen skapat allt efter tidsåldrarnas, folkens eller menniskornas olika skaplynnen. Hvad Rabelais särskildt 
beträffar se vi oss nödsakade att, utan att för mycket skada den lokala färgen, utesluta så mycket som möjligt af 
dessa alltför osminkade skildringar, hvarunder det sextonde seklet utan minsta betänkande framställde de nakna 
formerna. 

Man erinrar sig måhända att den tappre jätten Pantagruel under sin märkvärdiga resa öfver okända haf i sällskap 
med mäster Panurge och brödren Jean des Entommeures landstiger på underbara öar, bebodda af varelser, hvilka 
på grund af sin natur snarare tyckas tillhöra en annan verld än vår. Det är efter att hafva utstått förfärliga stormar, 
hvilka af den glade berättaren skildras med en så roande naivitet, man upptäcker en ny ö, ön Ruach, hvars 
skildring lyder sålunda: 

»Jag svär vid Sjustjernorna, att jag fann folkets lefnadsförhållanden så märkvärdiga, att de trotsa all beskrifning. 
De lefva endast af vind. Dricka intet, äta intet annat än vind. I deras trädgårdar så de endast tre arter anemoner. 
Vinrutan och andra väderdrifvande örter undvika de på det sorgfälligaste! Det simplare folket begagnar för sitt 
lifnärande fläktar af fjädrar, papper eller tyg, allt efter råd och lägenhet. De rika anskaffa sin föda medelst 
väderqvarnar. När de ställa till en fest eller ett kalas duka de borden under en eller två väderqvarnar. Under dem 
kalasa de, glada som på ett bröllop. Och under måltidens fortgång diskutera de godheten, sundheten, läckerheten 
och sällsyntheten hos de olika vindarna, liksom vi 

drinkare vid ett dryckesgille filosofera öfver de olika vinerna. Den ena prisar sirockon, en annan nordanvinden, 
en tredje zefiren etc.» Sedermera komma en mängd detaljer rörande de naturliga funktionerna, från hvilka de äro 
befriade eller af hvilka de lida i högre grad än vi. . . och slutligen om sättet hvaipå de uppgifva andan. 

Resan till Papefiguernas och Papimanernas ö är ett bitande skämt. Vi skola säga ett ord om Ferrementernas ö. 

»Sedan vi väl barlastat våra magar fingo vi god vind och tillsatte våra segel. Som vind och sjö voro gynsamma, 
anlände vi inom två dagar till Ferremen-ternas ö, hvilken vi funno öde och endast befolkad med träd som buro 
spadar, hackor, liar, skäror, saxar, knifvar etc. Andra buro dolkar, lancetter, värjor etc. Den som vill hafva något 
af dessa verktyg behöfver endast kittla trädet, och genast faller det önskade föremålet för hans fötter. 

.... Fängre bort landstiger Pantagruel på Odernas ö, »der vägarna åka». Man behöfver endast ställa sig på en väg 
som går i den önskade riktningen, för att förflyttas dit man önskar. »Vägarna röra sig liksom djuren, säger han, 
och somliga äro irrande vägar, liksom planeterna, andra korsvägar, tvärvägar etc.» 

Vi skola afsluta dessa utdrag med ett par stycken ur denna satir mot resebeskrifvares oförskämdhet. 

»Jag såg der sfinxer, hafsvidunder och apor, hvilkas framfötter liknade händer och med bakfötter liknande 
menniskans fötter; hyenor och noshörningar, hvilka senare äro stora som flodhästar, hafva svans som elefanten, 
betar som vildsvinet och horn som äro rörliga liksom åsnans öron. 

Lcukokrutcrna, lättfotade djur och stora som åsnor, hafva hals, svans och bröst som ett lejon, ben som en hjort, 



mun sträckande sig ända upp mot öronen och endast tvänne tänder, en i öfre och en i undre käken; de tala med 
mensklig röst. Jag såg der Manti-körerna, djur af högst märkvärdig byggnad: de hafva lejon kropp, tre rader 
tänder, sammanflätade sinsemellan som fingrarna på ett par sammanknäppta händer; i svansen hafva de en gadd 
hvarmed de stickas liksom skoipioner; de hafva en ganska välljudande röst. Jag såg der Katobleperna, vilda djur 
med små kroppar; men de hafva onaturligt stora hufvuden, hvilka de med möda kunna lyfta från marken; deras 
ögon äro till den grad giftiga, att den som ser på dem dör ögonblickligt, alldeles som om han betraktade en 
basilisk. Jag såg der djur med två ryggar, hvilka föreföllo mig mycket lifliga. Resande litet längre fram till 
Tapisseriernas land i Medelhafvet upptäckte vi Triton, blåsande på sin stora snäcka, Glaukos, Proteus, Nereus 
och tusen andra hafsmonster.» 

Man finner häri ett plumpt förspel till »Amfitrites triumf)), som längre fram kommer att illustrera Fenelons 
poem. Men låtom oss lemna författaren till Gargantua midt ibland sina underbara öar, för att med Marcel 
Palingenius kasta en sista blick på den tidrymd vi nyss genomgått, och för att med honom sluta serien af de 
teoretici hvilka under sina resor icke hade någon annan ledsagare eller kompass än inbillningskraften med dess 
nyckfulla fantasier. 

Liksom Ariosto lefde denne poet vid hertig Herkules' af Fcrrara hof. Ända till sista århundradet var han endast 
känd under sin pseudonym; men numera känner man honom under hans rätta namn, Manzolli. Flan, liksom de 
flesta af våra hjeltar, tillhör denna klass af skriftställare hvilken man i våra dagar skulle kalla den »romantiska», 
d. v. s. den som tillhör tankefrihetens och oberoendets parti. Emellertid har han icke höjt sig öfver sin tids 
astrologiska fördomar och är ännu icke någon lärjunge af experimentalmetoden. 

Hans bok kallas Menniskolifvets zoäiaque. Det är mer med anledning af poemets sönderdelning i tolf böcker, 
hvar och en benämnd efter ett af zodiaquenstecken, än med hänseende till det afhandlade ämnet, som Marcel 
Palingenius gaf denna titel åt sitt arbete. Emellertid afhandla elfte och tolfte böckerna hufvudsakligast den 
astrologiska astronomien i enlighet med Ptolemei system. 

Se här några karakteristiska yttranden af astrologen från Ferrara. 

»Den öfre etern, hvaraf himmelen hufvudsakligast är bildad, är hårdare än diamanten. Alla kloten rulla omkring 
med himmelen, som är primum mobile. Dessa äro de former som gifva upphof åt tingen. Etern är befolkad med 
invånare som lefva utan att känna något behof af näring. — Man gör den intressanta upptäckten att Palingenius 
såsom läkare säger att materien är evig, och som teolog förnekar att så kan vara förhållandet. 

I tolfte boken ser man »att de skapade tingen icke begränsas af etern; utanför himmelens rymd finnes det ett ljus 
utan gränser som icke är materielt.» Detta påminner om de gamla filosofernes drömmar om en tredubbel himmel, 
hvilken de trodde vara befolkad med invånare. Det finnes ett icke kroppsligt ljus, som ger upphof åt allt, och 
likväl kan det icke förnimmas af kroppsliga ögon. Etern och detta immateriela ljus äro befolkade med en 
oräknelig mängd af högre väsenden, hvilkas höghet och lif han skildrar. 

»Min sånggudinna, säger han i början af elfte sången, skall skildra de högst belägna ställena inom verlden och de 
ytterst belägna punkterna, hvilka himmelen innesluter inom sin ofantliga rymd och hvilka han drager med sig 
under en evig och cirkelformig rörelse, hvarigenom han innesluter alla lefvande väsenden inom sig sjelf. Han är 
delad i fem zoner, hvar och en bebodd af folk hvilka harmoniera med hans temperatur; åtminstone finnes det intet 
som kan hindra oss från att antaga det.» Gudarne äro icke känsliga, hvarken för den strängaste köld eller för den 
mest brännande hetta, emedan sådana olägenheter endast äro till för jorden. I denna eter förekommer aldrig isoch 
han behöfver icke frukta någon våldsam hetta. Ehuru han ständigt rullar, är han dock alltid oföränderlig och 
lemnar aldrig den plats han en gång innehar; ty han har af det gudomliga förnuftet blifvit placerad mellan tvänne 
fasta och orubbliga poler, hvilka hålla honom t illsammans och af hvilka den ena alltid är synlig för oss och för 
med sig högt öfver hafvet de båda Björnarna; den andra polen sväfvar öfver jordklotets andra del och synes för 
antipoderna som ett svagt ljus, som liknar natten.» Här upphör skymningen. 


KAPITLET V. 



Pånyttfödelse. — Copernicus: Himlakropparnas rörelser. — Statu quo. — Montaignes Essais. — Jordano Bruno: 
Om verldsalltet och om verldarnas oändliga antal. — De sista opponenterna. — Försvarare. 

— Galilei. — Kepler: Resa till Månen. — Filosofer. — Astrologer. 

— Al kem i ster. 

(1543—1634). 

Teorien om jordens dubbla rörelse omkring sin egen axel och omkring solen är en af gammalt känd sanning, 
hvars upphof man icke kan bestämma. Hon trängde sig på Arkimedes såväl som på Aristoteles och Platon. 

Seneca, Cicero och fr a mför allt Plutarkos tala ganska bestämdt om henne. Då emellertid denna sanning tycktes 
strida mot sinnenas vittnesbörd, hade hon svårt att vinna insteg hos menniskorna; och Copernicus tillkommer 
hedern att hafva befäst henne under den nyare tiden. 

Men för honom var denna sanning en rent fysisk sanning. Han afhöll sig icke blott från att blicka in i det 
perspektiv hon öppnade för filosofien, utan ur-aktlät till och med att flytta henne in på mekanikens område och 
förmådde icke undanröja vissa svårigheter, hvilka lade hinder i vägen för hennes antagande, såsom t. ex. inkastet 
mot centrifugalkraftens inflytande vid eqvatorn*), hvilket hade hejdat Ptolemeus i hans forskningar och hvilket 
åberopades af teologerne ända till dess himlakropparnas mekanik trädde i dagen. 

Utan att bekymra sig om de stridigheter som måste framstå mellan hans åsigter och kyrkans lära, misstänkte han 
likväl några svårigheter för systemets antagande; och måhända man får antaga denna misstanke som ett skäl för 
hans tjugusju års långa tystnad innan han offentliggjorde sitt arbete. Copernicus var för öfrigt icke äregirig; ett 
tillbakadraget lifs lugn och obemärkthet behagade honom mer än höga värdigheter. Hans prebende var snarare en 
sinekur än en plats som tog mycken verksamhet i anspråk; också delade han sin tid emellan det tysta studerandet 
af astronomien och det kostnadsfria utöfvandet af en läkares pligter. Han meddelade sin teori endast åt en trång 
krets af utvalda lärjungar, bland hvilka Kepler och dennes lärare Moestlin befunno sig. Fruktande följderna af en 
alltför djerf och hastig invigning, meddelade han sina idéer med mera klokhet än ifver, med 

*) Man trodde att denna krafts verkan var vida större än den i verkligheten är, och detta inkast afkylde de 
varmaste anhängarne af det nya systemet. Vi hafva sett (i 13 kapitlet af l:a afdelningen) att kropparna, till följd af 
centrifugalkraften, vid eqvatorn förlora en 289:del af sin tyngd; man trodde då att de lika litet kunde stanna qvar 
vid jordytan, »som en fluga på en pisksnurra». Detta inkast har måhända kommit Ptolemeus sjelf att föredraga 
jordens orörlighet fr a mför hennes rörelse. Om jorden, sade han, på .24 timmar vände sig omkring sin axel, skulle 
alla punkter på hennes yta vara lifvade af en omätlig hastighet, och af deras rotationsrörelse skulle framkallas en 
projektionskraft, som skulle vara i stånd att rycka de solidaste byggnader från deras grundvalar och slunga deras 
qvaiiefvor omkring i luften. Man började frigöra sig från denna svårighet först sedan teleskopet blifvit upptäckt 
och man hunnit observera, att planeter som voro vida större än jorden svängde omkring sina axlar med vida större 
hastighet.mera ihärdighet än nit, hållande före att den vetenskapliga tron icke behöfde tvinga menniskan att 
blifva martyr, och föredragande att tiga heldre än att ådraga sig klandret och anklagelsen att vara reformator. Han 
förhöll sig med afseende på astronomien på samma sätt som med läkarekonsten derutinnan, att han hvarken 
nekade sitt sällskap eller sin undervisning åt de få lärjungar som vände sig till honom för att utvidga sitt vetande. 
Men beträffande dem som, tillfredsställda af en endas vittnesbörd, trodde sig känna naturen, eller som, fruktande 
att blifva »lärdare än som behöfdes», vägrade att lyfta på den hemlighetsfulla slöja som skyler henne, försökte 
Copernicus aldrig att mot deras vilja höja deras andar eller att öppna deras frivilligt tillslutna Ögon. Vi få icke 
heller förgäta att han som kanik var skyldig sina förmän lydnad, och att sådant alltid i någon mån lägger band på 
friheten. Copernicus kunde emellertid icke för sig dölja den teologiska vigten af den idé hvars nya representant 
han var, men, tvärtemot hvad företalet till hans bok, hvilket icke är af honom, utan af Ossiander, kommit vissa 
kommentatorer att antaga, lade han sig vinn om att framställa sin åsigt från rent matematisk synpunkt. »Jag 
tillegnar Eders helighet min bok, säger han i sin tillegnan till påfven Paul III, på det att såväl vetenskapsmän som 
obildade måtte kunna se att jag icke undandrager mig dom och undersökning. Om några ytliga och okunniga 
menniskor vilja mot mig missbruka några ställen i den Heliga Skrift, hvilkas mening de förvända, så föraktar jag 



deras förmätna anfall; de matematiska sanningarna böra icke bedömas af andra än matematici.» Dessa ord hindra 
honom dock icke från att beröfva jorden hennes undantagsställning inom skapelsen, att förflytta henne bland 
planeterna, som rulla omkring solen, att visa det de alla likna hvarandra till form, genom de lagar under hvilka de 
lyda, genom deras gemensamma bestämmelse inom solsystemet. Från det ögonblicket är hela skapelsensutseende 
förvandladt. »Man måste således, säger den förut nämnde matematikern, högre upp och utom vår jord söka den 
eviga vishetens hemligheter eller ock anspråkslöst uppgifva försöket att genomtränga dem; men rörande dessa 
ömtåliga frågor kunde icke kaniken i Frauenburg ingå i någon pröfning.» 

Teologerne, som ryggade tillbaka för följderna af denna revolution, fortforo att undervisa i det gamla systemet, 
och inom kort får man se den romerska censuren (Index) fördöma alla böcker som lära jordens rörelse. De 
vetenskapligt bildade jesuiterne kände sig ofta bragta i förlägenhet; men man vet att de med tillhjelp af sina 
Monita secreta lätt kunna söka undanflygter för sitt samvete. Då således, två århundraden efter Copernicus, 
jesuiten Boscowich hade uträknat en komets bana i öfverensstämmelse med det sanna verldssystemet (ett 
problem som i annat fall vore olösligt), rättfärdigar han sitt företag med följande egendomliga ursäkt: »Full af 
vördnad för de heliga skrifterna och för den heliga inqvisitionens domslut, betraktar jag jorden som orörlig .... 
Emellertid har jag gått till väga i mitt arbete som om hon rörde sig.» Pascal talade uppriktigare när han yttrade: 
Det är icke dekreterna från Rom som skola bevisa att hon är orörlig . . . och alla menniskor tillsammans skola 
icke kunna hindra henne att rulla eller undvika att följa med rörelsen. 

Hans arbete De revolutionibus orbium coelestium trycktes först efter trägna böner från astronomens vänner, och 
fr a mför allt på begäran af Gysius, biskop i Culm, och af Schomberg, kardinal i Capua. Hon hade under tretio år 
legat outgifven hos författaren. Han kom hvarken att njuta af sin triumf eller lida af de förföljelser som ett så 
vigtigt arbete skulle dragit öfver hans hufvud. År 1543, då arbetet trycktes och det första exemplaret 
öfverlemnades, åt honom, stod författaren redan utom de menskliga stridernas område. Rörd af slag, förmådde 
han med möda att vidröra bokenmed sina darrande händer och att betrakta henne med sina af döden omtöcknade 
ögon. 

Om vi uppställa Copernici byst i vårt panteori, sker det snarare såsom ett vittnesbörd om den honom 
t illkommande äran att hafva ställt det sanna verldssystemet på en fast grund, an som ett bevis på att han varit en 
Öppen anhängare af vår lära. 

Under det att några sällsynta och framstående andar under tystnad sökte att utforska naturens lagar, fortsatte 
mängden af astrologiska och romantiska författare sina rent imaginära arbeten. Innan vi gå vidare vilja vi citera 
ett arbete som utgör en verklig typ för sin art, nämligen Donis skrift: I Mondi celesti, terrestri e inferni (1553), ett 
på en gång vetenskapligt och symboliskt arbete, der man finner höga filosofiska åsigter, uppblandade med ytliga 
och meningslösa betraktelser. Detta arbete bör .här blott ett ögonblick framhållas såsom en representant af dess 
literära familj, Vi skola inskränka oss till teorien om mi kr okosmos. 

»I bören veta att men niskokroppens delar äro skapade och sammansatta i öfverensstämmelse med verldens 
anordning och läge. Tanken eder en man af hvilken storlek som helst; hans hufvud, som är rundt som sfererna, 
hvilar på kroppen, liksom himlarna, af hvilka några kunna ses, men andra icke, intaga det öfversta rummet. Man 
kan likna solen och månen vid de båda ögonen; Saturnus och Jupiter vid de båda näsborrarna; de båda öronen vid 
Mars och Mercurius, och Venus vid munnen. Dessa planeter upplysa och styra hela verlden och dessa sju 
ledamöter gifva kroppen sin skönhet och fullkomning. Det med stjernor öfversållade himlahvalfvet kan liknas 
vid håren, hvilkas antal är oräkneligt. Kristallhimmelen, hvilken vi icke se, kan liknas vid sunda förnuftet, som 
har sitt säte inom pannan; vi kunna jemföra empyréen, som är oss fördold, med minnet, som ofta för oss 
framhåller märkvärdiga bilder. Låtom oss stiga längre ned: ni ser att eldsferen kan förliknas vid magen, 
dervärmen förrättar matsmältningen. Efter elden kommer luftsferen, hvari regn, snö och hagel hafva sitt 
ursprung. Undersök menniskans hjerta, och ni skall der icke anträffa annat än spetälska, mord och hädelse etc. 
(författaren är icke optimist); slutligen likna jorden och vattnet, inom hvilka fortplantning och förruttnelse 
försiggå, våi' kropp, inom hvilken enahanda företeelser ega rum: vår kropp stöder och rör sig på tvänne fötter, 



hvilket i sanning är underbart, när vi betänka att djuren med möda uppehålla sig på fyra; på samma sätt 
uppehälles jorden på ett underbart sätt genom Guds vilja.» 

Sålunda ko mm a ännu under lång tid största delen af skriftställarne att känna sig tillfredsställda af dylika 
betraktelser, utan att hysa en aning om det svaga och intetsägande i deras resonemanger. Den af återupp-rättaren 
af det sanna verldssystemet framkallade vetenskapliga och filosofiska revolutionen fullbordas icke med samma 
hastighet och glans som yttre revolutioner; ännu länge befraktade menniskoanden Copernici teori endast som en 
hypotes; ännu länge herrskade Ptolomeus inom skolorna och öfver peripatetikernas leder. Sjutton år efter 
utgifvandet af arbetet De revolutionibus besk ref en författare, den portugisiske Homeros kallad, i Dantes stil 
verldarnas lopp omkring jorden såsom medelpunkt. 

Om han än i Lusiaderna lemnar en vältalig skildring af de gamles verldssystem, så gör dock Camoéns ingen 
anspelning på något lif på verldarna. Han hyllar Ptolemei system. Empyréen är helgonens vistelseort. Primum 
mobile för med sig alla himmelssfererna under sin rörelse. Dessa sferer äro inga uppehållsorter för lefvande 
väsenden; skalden säger uttryckligen i tionde sången: »Midt ibland dessa klot har Gud förlagt menniskornas 
hemvist, jorden, som omgifves af elden, luften, vindarna och kölden.» 

Tio år senare, 1580, uppträdde Montaigne, som till valspråk hade tagit Que sais-je, och behandladepå sitt vanliga 
skeptiska sätt Copernici system, liksom han gjorde med alla filosofiska systemer. »Himmelen och stjernorna 
hade under tre tusen år gjort sin rund omkring jorden, säger han, och alla menniskor hade trott på deras rörelse, 
till dess Samiern Kleanthes och sedermera Theofrastes och Niketas från Syrakusa funno för godt att påstå, att det 
var jorden som rörde sig genom zodiaquens sneda cirkel, och att hon på samma gång- rullade omkring sin axel; 
och i våra dagar har Copernicus så fast grundat denna lära, att han betjenar sig af henne för att förklara alla 
astrologiska företeelser. Hvilken slutsats skola vi deraf draga, om icke den att det blir svårt att välja emellan 
dessa båda åsigter. Och hvem vet om icke en tredje åsigt kommer att tusen år härefter kullkasta de båda 
föregående? (Samma år bevisade Tycho Brahe att det icke behöfdes tusen år för att rättfärdiga Montaignes 
tvifvel). 

Men om än Montaigne tviflar på många saker, så tror han dock på verldarnas flertalighet; till en början uttalar 
han denna sin tro på det otvetydigaste; sedermera öfvergår han till dessa verldars beskaffenhet som bostäder och 
till den skiljaktighet i oändlighet som måste förefinnas mellan varelserna på dem. »I intet annat fall talar förnuftet 
med större berättigande — säger han — än när det söker bevisa dig verldarnas flertalighet. Men om det finnes 
andra verldar, såsom Demokritos och Epikuros och nästan alla filosofer hafva trott, huru kunna vi väl veta om de 
principer och reglor, som gälla för denna verld, äfven gälla för de andra? De hafva möjligen ett annat utseende 
och en annan styrelse. Epikuros tänker sig dem antingen likartade eller olikartade. Vi observera i denna verld en 
oändlig vexling i företeelserna på olika ställen afjorden; hvarken våra sädesarter, vinrankan eller våra djurarter 
anträffas i detta nya hörn af verlden, som upptäcktes af våra fäder; allt är der olika. ...» Sedermera öfvergår 
Montaigne till Plinii och Herodoti fabler om de olika menniskoracerna, af hvilka betrak-telser vi meddela 
följande prof: »Det förekommer former som ligga midt emellan den menskliga och djuriska naturen: det finnes 
länder der menniskorna födas utan hufvuden, och i stället hafva ögon och mun i bröstet, der alla äro 
hermafroditer eller gå på fyra fötter; der de endast hafva ett öga midt i pannan, och hufvuden som mer likna en 
hunds än en menniskas; der de till hälften hafva fisk kropp och lefva i vattnet; der qvinnorna föda vid fem års 
ålder och endast upplefva åtta år; der hufvudet och pannans hud äro så hårda, att jern icke biter på dem; der 
männerne äro skägglösa etc», jemte en hop detaljer som smaka starkt af Rabelais. Vi hafva redan gjort rättvisa åt 
dessa fabler. 

»Dessutom, huru många ting finnes det icke, som kullkasta de vackra reglor vi uppställt för naturen? Och vi 
försöka att fjettra Gud sjelf vid dem! Huru många saker kalla icke vi mirakulösa och stridande mot naturen? 
Dylika företeelser spåras hos hvarje menniska, hvarje nation, allt efter måttet af deras okunnighet. Huru många 
dolda och väsentliga egenskaper förmå vi upptäcka? Ty, »att gå efter naturen», det är för oss icke annat än att gä 
efter vår egen intelligens, så långt den kan tränga, och så långt vi kunna se: allt som ligger utanför dess synkrets, 



är vidunderligt och kaotiskt.» 

Aldrig har Montaigne uttalat ett sannare påstående än det nyss anförda, synnerligast när han tillämpar det på de 
andra verldarnas väsentligt skiljaktiga natur. Längre fram och med icke mindre sanning tillägger han: »Mig 
behagar det icke att sålunda innesluta den gudomliga allmakten inom de lagar vi förkunna; och det anstode oss 
att tala med större religiös vördnad om hans verk. — Vi tala om hans svagheter och fel som om menniskors.» 

Sedan författaren på ett sinnrikt sätt visat, att våra ord icke äro tillfyllestgörande för att uttrycka saker som äro 
möjliga, skrattar skeptikern godmodigt åt demgom icke tro på mer än en verld, och tillämpar på dem följande 
monolog af en liten höna: »Hvarför skulle icke en fogel kunna yttra sig sålunda: Allting i verlden är till för min 
skull; jorden tjenar mig att gå på, solen skaffar mig ljus, stjernorna nedgjuta öfver mig gina inflytelser; vinden 
och vattnet tjena mig; det finns intet som himmelen betraktar med så mycket välbehag som mig; jag är naturens 
älskling! Är det icke menniskan som föder mig, herbergerar mig och tjenar mig? För min skull både sår och 
skördar hon; om hon äter mig, så gör hon sammaledes med menniskan, sin like, och sedan äter jag i min tur de 
maskar som döda och äta henne.» På samma sätt skulle en trana kunna yttra sig, och det med ännu större 
sjelfmedveten stolthet, emedan hon flyger fritt och har sitt hem i denna höga och sköna luftregion. — På samma 
sätt och enligt samma tankegång är verlden och dess öden till för vår skull; hon lyser och värmer oss; både 
Skaparen och det skapade, allt är till för oss; vi äro målet, punkten till hvilken alla skapade ting syfta. Betrakta 
registret som filosofien upprättat, under en tidsföljd af mer än tvåtusen år öfver himmelens affärer; gudarne hafva 
endast handlat och talat i menniskornas intressen; menniskan vill icke tillerkänna dem någon annan 
bestämmelse.» 

Under det att Montaigne gräfde i filosofernes grufva, uppförde en filosof åt naturen en byggnad, hvilken af 
kommande sekler skulle krönas och helgas. 

Jordano Bruno. Dell' Infinito, Universo e Mondi. Venedig 1584. 

Bland de framstående arbeten som blifvit skrifna rörande verldarnas flertalighet, förtjenar Jordano Brunos *) att 
ställas bland de främsta, icke blott af deltagande för denne filosofiens store martyr, utan till 

*) Född 1550, död löOO.följd af det stora och obestridliga värdet af de teorier de framställa. Den namnkunnige 
Jordano är en af renaissancens mest framstående gestalter, på samma gång som en af de skönaste och mest 
oförgängliga. Hans skrifter hafva den eviga förtjensten att hafva brutit väg för tankefriheten i verlden. 

Utan att i allt dela hans panteistiska teorier och hans imaginära system rörande det lefvande universum, så 
igenkänna vi dock i hans arbete grundprinciperna för experimental-filosofien, hvilken Galilei började antaga, och 
hvaraf han inom kort blef en icke mindre ryktbar representant. Om det hos Bruno — såsom hos en hvar af oss — 
förekom irringar, tillhörande vetenskapens gryningsperiod, tillkommer det oss dock att undanröja dessa moln, för 
att låta vår hjelte framstå i hela sin glans. 

Jordano Bruno förkunnade rymdens och verldarnas oändlighet. Såsom grundpelarna för sitt system betraktade 
han sina båda arbeten: Dell' Inftnito, Universo e Mondi och Bella Causa, Principio et Uno. Det senare föregick 
det förstnämnda med några år, och har till uppgift att framhålla det oändligas enhet, och det andra dess mångfald. 

I första diaglogen spåra vi tydligt Brunos afsigt att försätta sin lära i harmoni med det nya verldssystemet. »Om 
icke jorden ligger orörlig i verldens medelpunkt, säger han, så har universum hvarken medelpunkt eller gränser; 
då finnes redan det oändliga förverkligadt i den synliga skapelsen, i himlarymdernas oändlighet; då bildar 
slutligen de oräkneliga varelserna en obegränsad enhet, frambragt och vidmakthållen af den ursprungliga 
enheten, af orsakernas orsak.» 

Denna ursprungliga enhet tillkommer den oändliga anden, den universela själen, som icke är ett begränsadt 
väsende, utan som man kunde förlikna vid en röst som fyller, utan att deri förloras, sferen inom hvilken han 
ljuder. Denna själ är upphofvet till det allmänna lifvet på verldarna. Tron framställer Gud såsom stå-ende utom 
verlden; filosofien bör framställa honom i verldsalltets former och existenser. Sinnena förmå icke upptäcka 
tillvaron af en första princip; det är förnuftets Öga, som inser på samma gång nödvändigheten som uppenbarelsen 



af denna orsak. 


Dessa rader äro tillräckliga för att visa, att Brunos panteism är densamma som Spinozas. 

Verldsalltet är ett, oändligt, orörligt. Det gifves blott en enda absolut möjlighet, blott en enda verklighet, blott en 
enda verksamhet. Form eller själ äro ett. Ett enda väsende, en enda tillvaro. Harmonien i universum är en evig 
harmoni, emedan hon är enheten sjelf. Gud är i allt, och den hvarigenom allt blir ett. Individerna, som ständigt 
vexla, öfvergå icke till en ny tillvaro, utan endast till ett nytt tillvarelsesätt. Varelsernas oräkneliga mängd 
inneslutes icke i universum som i ett kärl, den liknar ådrorna genom hvilka lifvet cirkulerar genom kroppen. 
Födelsen och döden hafva samma källa. Anden genomtränger allt. 

Det förnämsta föremålet för Brunos betraktelser i hans andra afhandling om verldsalltets oändlighet, är hans 
älsklingsåsigt om verldarnas oräkneliga mängd. Hans förnämsta argument är sinnesintryckenas ovisshet och 
förnuftets myndighet. 

Sinnena äro oförmögna att för oss uppenbara varat och substansen; de tränga endast till skenet och förhållandena. 
Förnuftet höjer sig till begreppet af det oändliga och öfvertygar oss, att verlden icke kan vara begränsad eller 
omgärdad, icke ens af inbillningskraften, som skulle vilja tillmura henne. Den som vill begränsa verlden 
begränsar skapelsen, och Gud är nödvändigtvis obegränsad i alla sina verksamhetsyttringar. 

Endast med ord kan man förneka rymdens oändlighet, endast med ord förnekas detta af förstockade andar, som 
påstå att det ändlösa tomrummet icke låter tänka sig . . . Om det är nyttigt att den verld på hvilken vi befinna oss 
existerar, så är det icke mindre nyttigt, att det finnes andra verldar, en oändlig mängdaf verldar. Vår verld, som 
förefaller oss så stor, är hvarken någon del eller något helt med hänsyn till oändligheten och kan icke vara enda 
föremålet för en oändlig handling. Den oändliga verkande orsaken skulle vara ofullkomlig, om icke dess 
verkningar stode i förhållande till dess förmåga. Guds intelligens och verksamhet kräfva ovilkorligen, att man 
hor på skapelsens oändlighet. 

Intet är mindre värdigt en filosof än att gifva vissa bestämda former åt sfererna och att uttala tron på flera himlar. 
Det gifves blott en himmel, den omätliga rymden, inom hvilken verldar i oändlighet röra sig. Vår jord har, om 
man så vill, sin egen himmel d. v. s. ett hvalf, en atmosfer, inom hvilken hon rör sig; de andra jordarna, hvilkas 
antal är oräkneligt, hafva hvar sin himmel; men dessa olika himlar bilda en enda och samma himmel, stjern- 
oceanen. Himlakropparna följa efter hvarandra i oändlighet i denna omätliga rymd, som innehåller verldarna och 
deras befolkningar af olika slag. 

Hvilka skiljaktigheter envisas man att uppdraga mellan jorden och Venus, mellan jorden och Saturnus, mellan 
jorden och Månen? Innehafva icke dessa planeter samma rang inom Solens mäktiga välde? Äro de icke likartade 
verldar, hvilkas bestämmelse är enahanda? Och hvilken skilnad vill man i den oändliga rymden göra mellan 
solen och de andra stjernorna? Erbjuder sig icke naturen sjelf att för oss uppenbara flertaligheten af solar och 
jordar på rymdens oändliga fält? Hela universum är blott en ofantlig organiserad varelse, hvars lemmar bildas af 
de olika verldarna, och h vars lifsprincip är Gud. Ett oändligt universum, en oändlig form — om man kan 
använda detta uttryck — för den oändliga tanken. Denna sanning uppenbaras för vårt förnuft med en oförgänglig 
klarhet 

De som fullfölja dylika betraktelser hafva icke att frukta någon smärta. De betrakta sjelfva naturenshistoria, 
denna historia som är skrifven i oss sjelfva för att tjena oss till ledning vid utförandet af de gudomliga lagar, 
hvilka likaledes äro inristade i vårt hjerta. En så hög åskådning kommer dem att förakta lumpna tankar. De veta 
att himmelen är öfverallt, inom oss, omkring oss, att vi hvarken stiga upp eller ned till honom; att, liksom de 
andra stjernorna, vi röra oss fritt och säkert inom det oss tilldelade området i rymden, hvaraf vi utgöra en del. 
Döden öppnar icke för oss något afskräckande perspektiv; det fruktansvärda ordet finns icke ens till. Intet af 
substansen kan förstöras; allt ändrar blott utseende under fortgången genom den gränslösa rymden. 

Verldarnas flertalighet, af peripatetikerne betraktad som svårfattlig, är således icke blott möjlig, utan till och med 
nödvändig; den är en nödvändig följd af den oändliga orsaken. På samma gång erbjuder den oss i universum ett 



beundransvärdt skådespel, en fullkomlighetsbild af Honom som icke kan fattas eller begripas. Den visar oss 
framför allt storheten hos Gud och hans styrelse, och den på samma gång styrker och tröstar menniskoanden. 

I sitt latinska poem Be Immenso et Innumerabilibus, seu de Universo et Mundis, framställer Bruno med måhända 
ännu större vältalighet sin tro på verldarnas flertalighet. Se här en summarisk framställning af hans idéföljd. 
Klotet vi bebo är en planet; följaktligen bildar den icke ensam för sig verlden. — Alla planeterna böra liksom 
jorden vara betäckta af växter och djur af allehanda slag samt bebodda af med förnuft och vilja utrustade 
väsenden. Solen, omkring hvilken jorden kretsar, är icke den enda solen; det linnes en mängd dylika. — 
Samlingen, som uppstår af denna oräkneliga mängd af stjernor och himlakroppar, bildar det omätliga universum. 
— Allt är uppfyldt af oändligheten; utom oändligheten finnes intet. Gud är den lifgifvande tanken i denna 
oändlighet.Bland de skönaste sidorna i detta skaldestycke, förtjenar nedanstående framför andra vår varma 
beundran. 

»Hvarje varelse sträfvar, på grund af sin beskaffenhet, att uppnå sin tillvaros bestämmelse. Menniskan sträfvar 
efter intellektuel och andlig fullkomning. Om menniskan har till bestämmelse att känna universum, må hon då 
lyfta sina blickar och tankar mot himmelen, som omger henne, och mot verldarna, som ila fram öfver hennes 
hufvud. Se der en tafla, en spegel, hvari hon kan lära det högsta godas former och lagar, planen och anordnandet 
af ett fullkomligt helt. Der kan hon få lyssna till en öfversvinnelig harmoni; derigenom kan hon höja sig till en 
åskådning af det skapade, hvarifrån hon kan öfverblicka alla generationer, alla verldsåldrar . . . Må man icke 
frukta att denna forskning, denna törst efter det oändliga göra menniskan likgiltig för det närvarande lifvet och de 
jordiska angelägenheterna. Själen må fritt stiga högre och högre; så länge han är förenad med kroppen håller 
materien honom fjettrad vid det närvarande tillståndet. Nej, måtte icke denna tomma inbillning afhålla oss från 
att ständigt beundra Gudomens glans, den Allsmäktiges herrliga boning! Att studera den sublima ordningen som 
herrskar bland verldarna och varelserna, hvilka gemensamt besjunga deras upphofsmans storhet, en sådan 
sysselsättning är den för vår ande värdigaste. Öfvertygelsen att det finnes en sådan mästare för att uppehålla en 
sådan ordning fröjdar den vises själ, och kommer honom att förakta de låga själarnas skräckbild, döden.» 

Vi skulle önska att ännu längre kunna sysselsätta oss med denne store mans historia; men bysterna i vårt galleri 
äro talrika, och vi kunna icke uppehålla oss vid h var och en af dem så länge vi stundom önska. Man ser att Bruno 
är en son af den italienska skolan, derutinnan, att han bekänner sig till den pythagoreiska dogmen om de skapade 
tingens förvandling och sjä-larnas vandring genom olika kroppar; och föregångare till Leibnitz derutinnan, att 
han betraktar monaden som väsendet och grunden för allt skapadt, — monaden, en andlig entitet, bildande hvarje 
varelses innersta väsende, och stigande oupphörligt genom kropparnas serie ända till spetsen för de skapade 
varelsernas bestämmelse. 

Det intresse namnet Bruno hos oss väcker, stegras ännu mer när man betraktar honom, icke blott som den siste 
och utmärktaste ättling af den akademi i Florens som stiftades af medicéerna till Platons ära, utan äfven som den 
djerfvaste och originelaste bland en talrik grupp af oberoende tänkare och skriftställare. Det tyckes, säger 
Bartholmess, att nyare tidens annaler icke förmå uppvisa något land eller någon tidrymd som var rikare på stora 
män och vetenskapliga föreningar, än Italien under sextonde århundradet. Men den stolte preskriberade från Nola 
stål - i spetsen för detta ädla parti; lärjunge af Pythagoras och Parmenides, efterföljare af Platon och Ny- 
platonikerne, försvarare af Copernicus, är Bruno en föregångare för alla dem bland den nya tidens män hvilka 
hafva kämpat och lidit för intelligensens frigörande och för ljusets utbredande. Deltagandet som uppväckes af 
denna gestalt, på en gång full af mildhet och finhet, af anspråkslöshet och djupsinne, ökas ytterligare när vi 
ihågkomma det öde som var honom förbehållet. 

Hvilket smärtsamt intryck gör det icke på oss, att, för åsigter som lågo helt och hållet utom de timliga intressena, 
utanför politiken och allt som kunde inverka på menniskors materiela och sedliga intressen, för rent metafysiska 
och dock djupt religiösa åsigter, denne öppne och djerfve man måste välja emellan bålet och återkallandet af sina 
åsigter! Han valde döden fra mf ör hyckleriet. Det är ett på en gång sorgligt och stort skådespel att se denna 
martyrs mod. Det ingår icke i detta arbetes plan att skildra den nedriga rättegången; men vi kunna icke underlåta 



atthär anföra ett utdrag ur ett bref från ett ögonvittne (Gaspard Schoppe), rörande vår store tänkares död. 

». . . Den 9 sistlidne februari, i storinqvisitorns palats, i närvaro af den heliga institutionens kardinaler och i 
närvaro af de tillkallade teologerne och de verldsliga magistratspersonerna, infördes Jordano Bruno i in- 
qvisitionens sal och åhörde der, liggande på knä, den öfver honom afkunnade domens uppläsande. Man beskref 
hans lif, hans studier och hans åsigter, nitet in-qvisitorerne hade utvecklat för att omvända honom, deras 
broderliga varningar och den hårdnackade gudlöshet han trots allt detta hade visat. Derefter blef han degraderad, 
bannlyst och öfverlemnad i den verldsliga rättvisans händer med en bön att han måtte straffas med mildhet och 
utan att utgjuta blod. På allt detta svarade Bruno endast med följande hotande ord: »Den dom I nu afkunnat, 
torde i detta ögonblick oroa eder mer än mig.» Guvernörens vakt förde honom deipå till fängelset: der försökte 
man ännu en gång att få honom att afsvärja sina villfarelser. Det var fåfängt. I dag (den 17 februari 1600) har 
man således fört honom ut till bålet. . . Den olycklige dog i bålets lågor, och jag tänker att han gått att berätta på 
dessa andra verldar, hvilka han hade tänkt sig, huru romarne hafva för vana att behandla gudlösa och hädare. Se 
der min vän huru man hos oss går tillväga mot män» eller snarare vidunder af detta slag.» 

Sålunda slutade författaren till Verldarnas oändlighet. 

Om detta exempel visar, att det då fanns ryktbara försvarare af sanningen, så visar deremot det nu följande, att 
det gamla systemet ännu inom alla samhällsklasser räknade envisa och blinda anhängare. 

Det är hvarje sannings lott att blifva motsagd, så snart den framträder inom menniskotankens historia, och att se 
sig bekämpad ännu innan hon uppnått den nödvändiga utvecklingen för att kunna upptaga en strid och gå 
segrande ur densamma. Sålunda ser man, redan vid vår vetenskapliga läras gryning, underexperimental- 
filosofiens första dagar, då framstående och ädla andar sökte i optikens första arbeten bekräftelse på densamma, 
menniskor på detta samma område bestrida vetenskapens rättmätiga eröfringar. 

Under denna föga tilltalande dager visar sig den stolte Julius Caesar La Galla i sitt arbete: De Phoenomenis in 
orbe Lunce, novi telescopii usu a Galileo physica disputatio (Venedig 1612), hvilket han tillegnade Hans 
Reverens kardinal Aloysio Caponio, som nyligen förut blifvit af påfven Paui V beklädd med senators rang. 
Författaren är en orubblig peripatetiker, som emot alla söker att förfäkta den store mästaren Aristoteles' gamla 
filosofi. Det finns ryktbara män, säger han, hvilka hafva trott på tillvaron af andra verldar, såsom: Orfeus, Thales, 
Filolaos, Demokritos, Heraklites från Pontos, Anaxagoras och Plutarkos. Galilei har till och med i månen visat 
oss ett klot, liknande det vi bebo, liksom forntidens Orfeus redan hade besjungit det i följande verser: 

Molitus est aliam Tcrram infinitam, quam lampadem 

T mm ortales vocant, Terreni vero Lunam 

Quae multos montes habet, multas urbes, multas domus. 

En mängd andra forntidens författare hafva hyst samma åsigt, och bland våra samtida, kardinal Cusa, Copernicus 
m. fl.; men om än en sådan himmelsskriande irring delas (eller måhända endast för syns skull bekännes) af 
allmänt kända män, är detta icke något skäl hvarför vi under detta upplysningens århundrade skulle förneka 
sinnenas vittnesbörd och öfverlemna oss åt svärmerier. 

Demokritos har påstått att det finns flera verldar, liknande vår och bebodda liksom hon. Hans skola och andra 
sonr konrnra efter hononr lärde, att då naturens atonrer och krafter voro oändliga, de böra utanför vårt klot hafva 
bildat andra jordklot af enahanda beskaffenhet; att rymden icke har några gränser och lemnar tillräckligt utrynrnre 
åt dessa klot; att den är ett tomrum och något sonr särskildt blifvit afsedt fördetta ändanrål; att intet motsätter sig 
antagandet af en stor mängd af stjernor; att nrånen framför andra visar oss en af dem, genonr det utseende 
hvarunder han visar sig i teleskopet. Mot dessa förnuftslösa antaganden vill jag framställa en vederläggning sonr 
af ingen kan bestridas. — (Låt se?) — Då I sägen angatt rymdenr är torn. svarar jag att jag icke förstår eder, och 
att tomrummet icke är detsanrnra sonr rymden. Då I sägen nrig att tomrummet är obegränsadt, veten I icke sjelfva 
hvad I sägen, i anseende dertill att man icke kan foga ett qvalitativt adjektivum till intet. Förgäfves sägen I nrig, 
att rymden eger de tre dimensionerna, och att tre linier sonr skära hvarandra i sanrnra punkt, kunna i inbillningen 



förlängas i det oändliga. Om rymden eger de tre dimensionerna: höjd, längd och bredd, så är hon en kropp, och 
då är hon icke tom; om I förneken att hon är en kropp, skall jag svara eder, att hon icke kan ega de tre 
dimensionerna; om I erkännen att rymden är en kropp, skall jag klart bevisa eder huruledes, då jorden är den 
tyngsta kroppen, denna nödvändigtvis intager medelpunkten i rymden, dit alla tunga kroppar dragas, och att det 
icke kan finnas några andra jordar på något som helst ställe i rymden. Viljen I undvika svårigheten genom att 
säga, det rymden hvarken är materia eller tomrum? Jag fattar icke denna slags opartiskhet. Om I å en annan sida 
antagen ett obegränsadt antal kroppar, svarar jag alt ett sådant antagande är orimligt; och om föröfrigt kropparnas 
antal är obegränsadt, finnes det icke mer något tomrum, hvarken något begränsadt eller obegränsadt, ty 
kropparna skulle helt och hållet uppfylla rymden. — Detta kan man kalla en spirituel bevisning, som visst icke 
lem nar något öfrigt att önska. 

Författaren hyser mycken förkärlek för syllogismen: antingen finnes tomrummet till större mängd än materien, 
säger han någonstädes, och då är materien icke oändlig; eller fyller materien tomrummet, och dåär icke heller 
tomrummet oändligt: drag er ur den svårigheten; båda delarna äro omöjliga. Jag kan ytterligare förekasta eder, att 
materien är delbar, och att hon följaktligen icke kan vara oändlig. För öfrigt äro alla dessa diskussioner 
ändamålslösa, och det är till och med icke nyttigt att de framkallas, ty då I tanken eder andra verldar, ser det ut 
som om I viljen betvifla dennas fullkomlighet, som dock är Guds verk, och det är förmätet, för att icke säga 
gudlöst, att våga gå utom de gränser Gud för eder utstakat. Derför har helt nyligen Jordano Bruno gjort sig 
förtjent af namnet ateist, som gafs honom af Elisabeth i England. Man skulle för öfrigt med lätthet kunna bevisa, 
att på samma grund som det endast finnes en Gud, en första orsak, af samma skäl finns det blott en verld. 

Se här några andra icke mindre oemotståndliga argumenter. Allt dragés mot verldens medelpunkt, mot jordens 
medelpunkt. Men om I tanken eder en annan verld, sen I icke hvilken svårighet I utkasten midt ibland tingens 
naturliga böjelser. Hvar skall denna andra verld finnas? At hvilket håll skall hon dragas? Skulle hon befinna sig i 
medelpunkten? Då skulle jorden befinna sig utom medelpunkten, hvilket är orimligt. Viljen I lemna jorden i 
medelpunkten? Då skulle den andra verlden ligga utom densamma. Se i hvilken förlägenhet I försätten naturen. 
Huru skulle det blifva om I, i stället för två verldar, tänkten eder ett stort och framför allt ett obegränsadt antal? 

Se här för resten ett förträffligt skäl, som måste bringa eder i förlägenhet; det är af S:t Thomas sjelf: antingen äro 
verldarna, som I skapen, lika vår i fullkomlighet eller äro de henne olika. Om de likna henne så äro de 
öfverflödiga; om de äro henne underlägsna så äro de ofullkomliga; om de äro henne öfverlägsna, så är hon 
ofullkomlig. Men Gud har icke skapat något förgäfves och intet ofullkomligt. Ergo, etc. 

Flera teologer tänka visserligen att Gud skulle kunnat, om han velat, skapa flera verldar, ty det ståri hans makt att 
skapa en ny materia. Men han har icke gjort det och skall icke heller någonsin göra det. Beviset derför ligger 
deri, att det endast finnes en verld, såsom det står i den Heliga Skrift, och fr amf ör allt i l:sta kapitlet af Johannis 
Evangelium: Et mundus per ipsum faetus est. Mundus och icke mundi. (Det gifves blott en Skapare, en Försyn.) 
Och då en verld i sig innesluter hela den gudomliga handlingens fullkomlighet, lika väl som ett stort antal, så blir 
detta stora antal öfverflödigt. 

På ett annat ställe yttrar Galla, att det icke finnes någon verld, hvars likhet med vår är nog stor för att berättiga till 
vår läras antagande, icke ens månen, hvars ljus ej, såsom man i allmänhet antager, härrör från solen, utan kommer 
från honom sjelf. 

Denna sofist har icke heller blifvit skonad af dem bland hans samtida hvilka försvarade den nya läran. Csesar La 
Galla, säger författaren till Verlden i månen, kastar sig på tvären mot alla våra skäl. Han går ända derhän att han 
säger, det Galilei och Kepler endast gyckla när de skrifva i detta ämne, och han styrker sig med den tron att de 
aldrig tänkt på andra verldar. Men läs Keplers ord och företalet till fjerde boken af hans Epitome, och hvad 
Campanella har skrifvit om Galilei och om allt hvad han lidit, och säg mig, om Galla vet hvad han säger. Har 
icke samme man skrifvit, att hypotesen angående excentriciteterna och epicyklarna icke vunnit erkännande, 
emedan ingen matematiker kan vara nog dåraktig dertill? Emellertid säger historien motsatsen. Men jag tror att 
hans påståenden äro lika sanna i det förra fallet, som i det senare. Det är lika sannt, som när han påstår, att 



månens ljus icke är reflekteradt. 

Den som skulle vilja förlora sin tid, tillägger vår kritiker, med att läsa hans digra bok De Phoenomenis, skall i 
den finna lika många irringar och lögner som tryckfel, hvaraf boken är full; och jag tror att författaren varit lika 
otålig att sammanskrifva den, som attfå den tryckt: huru kan man väl på sådant sätt åstadkomma goda böcker? 

Emellertid hade Galla vidtagit det försigtighets-måttet att i arbetets början låta trycka: »Om, kära läsare, du i 
denna gyllene bok anträffar några små typografiska fel, såsom felande skiljetecken eller andra lika obetydliga 
brister, så bör du besinna att man icke, äfven med den största omsorg, kan undvika dem bland en sådan mängd af 
bokstäfver, och du skall med lätthet kunna ifylla det bristande.» 

Man finner af ofvanstående korta utdrag, att man vid denna tidpunkt utvecklade icke mindre ifver och ihärdighet 
än i våra dagar, för att försvara de åsigter man representerade, Vi hafva under början af sjuttonde seklet gjort 
bekantskap med mer än en tillbakaskridandets representant af detta slag; men vi skola icke visa dessa blinda den 
hedern att tala om dem år 1865, utan återvända vi i stället till våra lysande föregångare. 

Galilei *). 

Det herrskande partiet var i dubbelt hänseende starkt: å ena sidan stödde det sig på Aristoteles, å den andra på 
teologien. S:t Thomas hade, såsom vi sett, grundat sin bevisning på Aristoteles' filosofiska principer: från och 
med det trettonde århundradet isynnerhet, beherrskade peripatetikerne verlden med den fastaste och bäst 
sammanhållna skola som någonsin funnits till. Hvilken makt vågade göra henne myndigheten stridig? Hvilken 
auktoritet kunde stiga fram gent emot denna sekelgamla rätt, som genom framstående snillen vunnit häfd, och 
våga kullkasta en byggnad, till hvars uppförande hvarje århundrade hade bidragit med sin sten. 

Låtom oss nu skärskåda frågan från den mest framstående sidan hon i början af sjuttonde århundradet 

*) Född 1564, död 1642.erbjöd, från den teologiska sidan. Asigten om jordens rörelse räknade, allt ifrån 
offentliggörandet af Copernici arbete, talrika anhängare, hängifna försvarare och nyhetsmakare bland den nya 
tidsålderns ungdom. Uppfunna 1606, hade förstoringsglasen uppenbarat månens berg, faserna hos Venus och 
Jupiters månar; menniskoblicken genomreste himlahvalfvet och mötte derefter verldar, hvilka liknade vår: 
följderna af denna sanning voro från teologisk synpunkt af en sådan vigt, att äfven de djerfvaste icke vågade se 
dem i ansigtet. Men dessa följder voro just den sårbara punkten hos läran om jordens rörelse. Hvarje århundrade 
har sitt särskilda vapen: beskyllningen för kätteri var detta oöfvervinneliga vapen, mot hvilket ingen anfallen 
kunde värja sig. »Vi som lefva i nittonde århundradet, säger P. Chasles, en del som fria protestanter och andra 
som fria katoliker, hvilken skada skola vi kunna göra vår fiende, om vi kunna öfverbevisa honom om att vara 
kättare? Under Ludvig XIV:s tidehvarf skadade Hamilton icke sin hjelte Gr amm ont genom sitt erkännande att 
denne hjelte spelade falskt. Adertonde århundradet afsvor det gamla öfverseendet med dylik penningestöld, men 
visade sig desto mildare mot skurkstreck, som begingos under galanteriets täckmantel; att taga grannens hustru 
blef då något berättigadt och elegant, som vittnade om belefvad smak. Längre fram undergingo idéerna en annan 
förändring. Om någon under året 1793 varit nog djerf att i Paris offentliggöra ett försvar för messan, skulle han 
mistat hufvudet. Ett århundrade förut brände detta samma Paris er på Greve-platsen, om ni anföll liturgien. 
London piskade er vid samma tidpunkt, om ni misstänktes för papisteri. Sådan är menskligheten. Från 1550 till 
1650 var den värsta anklagelsen man kunde utsättas för, beskyllningen för ateism, deism eller otro. Det ringaste 
tvifvel på saker, som rörde menniskans tro, var olycksbringande. Ar 1620, då Galilei lefde, var ordet kättare ett 
säkert dödsmärke.Dcn nya läran stod i uppenbar strid mot den tolkning man hemtade från Guds ord, och enligt 
pater Gazres ord gjorde den »Ordets uppträdande i köttet misstänkt.» Såsom en professor, hvilken under mer än 
tio år gjort Galileis arbeten till föremål för särskilda studier, har visat, »fruktade man de logiska följder som 
framgingo ur denna nya uppfattning af förhållandet emellan jorden och de andra verldarna, och hvilka hotade att 
omstörta de fastast grundade teologiska idéer, genom att rubba icke allenast en dogm utan hela dogmsystemet. 
Det var icke här längre fråga om en matematisk chimer, som uppstått i några drömmares hjernor, utan man 
befann sig i närvaro af fysiska verkligheter, hvilka Galilei med sitt beundransvärda teleskop gjorde syn- och 
kännbara. Om jorden var en planet, af hvilka företräden kunde hon dä berömma sig? Hvarför skulle icke 



beboeliga planeter vara bebodda? Gud och naturen göra intet förgäfves. Men hvarifrån härstamma då deras 
invånare? Huru kunna de härstamma från Adam, hafva med Noach utgått ur arken, och kunnat återlösas genom 
Kristus? etc.» 

Galilei var icke blind för dessa följder; också undvek han, så mycket i hans förmåga stod, att framhålla dem i 
ljuset. Han kände sitt århundrade; djerfvare än Copernicus, var han äfven kunnigare; men huru undvika 
Damoclcs-svärdet? Fullt medveten att läran var förklarad kättersk, använde han alla medel att undvika denna så 
fruktansvärda anklagelse. »En viss jesuiter-fader, skrifver han den 28 juli till Deodati, har i Rom låtit 
offentliggöra, att tron på jordens rörelse är af alla kätterier det mest afskyvärda, mest förderfliga, mest anstötliga, 
och att man från akademiska lärostolar, i sällskapslifvet, i offentliga diskussioner och i tryckta arbeten må 
vidhålla alla argumenter mot hons förnämsta artiklar, emot själens odödlighet, emot skapelsen och inkarnationen 
m. m., med undantag blott af dogmen om jordens orörlighet; att följaktligen denna trosar t ikel är till den grad 
framför alla andra helig, attdet icke är tillåtet att under en diskussion mot honom framkasta något argument, 
ginge det äfven ut på att bevisa dettas falskhet. 

Man har svårt att föreställa sig en mer upphetsad ovilja. Galilei försvarade med entusiasm den nya vetenskapen; 
också blef han snart betraktad som en personifikation af densamma. Såväl ifrån lärostolarna, som i tryckta 
skrifter bekämpade man honom personligen. Det första anklagelseordet utslungades mot honom af 
dominikanermunken Catticini, som en dag började sin predikan med följande ordlek, hemtad från 
Apostlagerningarna: Viri Galilcei, quid respicitis in Coelum? Galileiske män, hvad söken I i himmelen? 

Den nye astronomen hade gått längre än Copernicus, och detta är måhända skälet hvarför man ännu i dag 
betraktar honom som den verkliga återupprätta-ren af verldssystemet; ban representerade den nya läran ända till 
sitt sista andedrag. Men ehuru han klart uppfattade de teologiska betraktelser hvartill den måste gifva upphof, 
sökte han dock undvika dem, utan att derför förringa värdet af den nya åsigtens principer. Under det att hans 
fiender ville aflocka honom en förklaring rörande de andra verldarna som bostäder, sk ref han till hertig Muti, 
med anledning af månens berg, »att det på månen icke kunde finnas invånare, organiserade i likhet med jordens.» 
I sitt kosmiska system iakttog han den försigtigheten att framställa månen som bostad på ett sätt som gjorde den 
helt och hållet främmande för vår jordiska bostad. 

»Finnes det på månen, säger han, eller på någon annan planet lefvande slägten, örter, plantor eller djur, liknande 
våra? Förekommer det på dem regn, stormar, åskväder, som på jorden? Jag hvarken vet eller tror det, och ännu 
mindre, om dessa klot äro bebodda af menniskor. Men om än ingen fortplantning hos dem eger rum i likhet med 
hvad hos oss föregår, inser jag likväl icke, att man deraf ovilkorligen bor sluta till att intet förekommer der som 
är utsatt för förändring,att icke der kan förekomma saker som förändras, fortplanta sig eller upplösas, och det 
fastän de icke blott äro olika våra, utan äfven vidt skilda från våra idéer, ined ett ord fullkomligt ofattliga. Och på 
samma sätt som en person hvil ken vore född och uppfödd i en ofantlig skog midt ibland vilda djur och fåglar, 
utan att någonsin hafva sett det våta elementet, skulle vara ur stånd att med inbillningskraftens hjelp fatta att det 
kunde iinnas en helt annan natur, helt och hållet olik fastlandets, uppfylld af djur, hvilka utan tillhjelp af ben eller 
vingai - kunde snabbt förflytta sig icke blott på ytan, utan äfven i djupet, stannande hvar de behagade, något som 
icke ens fåglarna förmå att göra i luften; och ännu mindre skulle förmå fatta att menniskor kunna bo der, kunna 
på dem bygga palatser och städer och der kunna resa på ett sätt, att de utan arbete kunna efter behag förflytta sig 
och sina familjer till de aflägsnaste platser med hus, städer och allt; på samma sätt, säger jag, som jag skulle vara 
fullt öfvertygad om att denna menniska, vore hon äfven utrustad med den starkaste inbillningskraft, aldrig skulle 
kunna bilda sig en idé om fiskarna i hafvet, om skeppen, om flottorna; på samma sätt och med ännu mycket 
större skäl kunna icke vi göra några slutsatser rörande invånarnes beskaffenhet på månen, ehuru det sannolikt 
förekommer vissa lifsföreteelser på denna planet, som är skild från oss genom ett stort afstånd.» 

I ett bref till Gallanzoni uttalar han sig ännu tydligare. »I deras ögon, hvilka ej vilja tro på verldarnas flertalighet, 
skulle planeterna vara ofantliga och olyckliga ödemarker, blottade på djur, växter, menniskor, städer och 
byggnader, samt öfverlemnade åt en dyster tystnad.» 



Dessa förklaringar voro mer än tillfyllestgörande; till lycka för hans lif fanns icke hos honom samma passion 
som dref Jordano Bruno att bestiga bålet. Förföljelserna mot den namnkunnige toscanaren blefvorent moraliska; 
men månne icke denne vördnadsvärde gubbe var ett rof för den bittraste smärta när han, knäböjande, måste inför 
inqvisitionen tribunal uttala följande ord: 

»Jag, Galilei, i mitt sjutionde ålders år, fängslad och liggande på knä inför Edra Eminenser, hafvande för ögonen 
de heliga Evangelierna, hvilka jag nu vidrör med mina händer, afsvärjer, förhannar och afskyr förvillelsen och 
kätteriet rörande jordens rörelse.» 

Dömd till evigt fängelse och att hvarje vecka uppläsa de sju botpsalmerna, erhöll han vid samma års slut tillstånd 
att bebo en villa som han hade hyrt i närheten af Florens; men på det vil koret »att han der skulle lefva i enslighet, 
icke inbjuda någon person till sig och icke emottaga de besökande som ville träffa honom.» Hans arbeten 
bannlystes och upptogos i den romerska stolens index, der de ännu qvarstå. 

Kepler *). 

Joh. Keppleri, Matematici olim Imperatorii, Somnium, seu opus posthumum de Astronom i a lunart. Divulgatum a 
Ludovico Kepplero filio. — Francfort, 1634. 

Huru högt vi än värdera originalskrifterna, och ehuru vi nästan uteslutande begagna oss af dem vid våra 
forskningar, hafva vi dock under flera år eftersökt ett exemplar af den franska öfversättningen af Huyghens' 
Kosmotheoros, då en dag år 1860 en antiqvarisk bokhandlare, som var en intelligent anhängare af vår åsigt, var i 
tillfälle att tillfredsställa vår Önskan. Ifrågavarande exemplar är en öfversättning af en viss Dufour, 
kammarmusikus hos konungen, såsom en handskrifven not angifver, och har följande titel: Verldarnas 
flertalighet af salig hr Huyghens, för detta medlem af den kungliga vetenskaps-akademien. Framför denna 

*) Född 1571, död 1630.naiva titel hade den förste egaren till sagde exemplar skrifvit följande egendomliga 
an märkning: 

»De, som vilja veta om det finnes flera verldar, kunna läsa den bok Fontenelle skrifvit öfver det ämnet; men hvad 
dem återigen angår som vilja utsträcka blicken längre och veta hvad man gör på dessa verldar, om man der odlar 
vetenskaper och konster, om nian der för krig, jemte andra frågor af lika mycken vigt, kunna läsa denna nya 
afhandling af Huyghens; de skola der finna en lösning på alla dessa frågor. Öfversättaren har bifogat ett lärd t och 
väl skrifvet företal, deri han med mycken talang belyser det af honom öfversatta arbetet, och med mycken klarhet 
framställer grunderna hvaipå det hvilar.» 

Och den handskrifna noten slutar på följande sätt: »Allt i denna bok är vetenskapligt, och man skulle bedraga sig 
om man ville jemföra henne med Cyranos Eesor eller Keplers Astronomiska dröm.)) 

Genom denna not hafva vi fått veta att den store astronomen särskildt uppehållit sig vid månens landskap såsom 
astronomisk station, och det har synts oss vara icke utan intresse att, såsom förord till vår granskning af detta 
arbete, anföra den obekante läsarens ord. 

Keplers Dröm är ett arbete som efter hans död utgafs af sonen, Fudvig Kepler, i den afsigten att ingen lucka 
skulle föreko mm a i den lärde fadrens arbeten. Det sammanskrefs före år 1620, ty det åtföljes af ett digert bihang, 
innehållande 223 noter, skrifna mellan åren 1620 och 1630. Oaktadt sin titel Mån-as tro nom i innehåller det, lika 
litet som den lärde matematikerns öfriga arbeten, något bestämdt uttalande af hans tro på flertalet af 
menniskoracer på de himmelska verldarna; i sjelfva verket vidrör han ännu icke denna del af frågan; och man 
skulle i detta hänseende kunna säga att, om de tre ryktbara grundläggarne af astronomiens vetenskap tillåtit sig 
att derutinnan taga ett steg, en h var af dem endast uttagitett sådant: den försigtige Copernicus tog det första, 
Galilei det andra, Kepler det tredje; men vestibulen är ännu icke genomgången, och det täckelse som dolde 
ingången till templet har ännu icke blifvit lyftadt. 

Moestlin (in Thesibus), Tycho Brahe (De nova Stella) hade båda för deras lärjunge uttalat sitt intresse för idéen 
om flera verldar och hade ofta, för att bättre framhålla jordens likhet med de andra planeterna sagt, att denna jord 



hade en astral i sk natur, eller att månen och de andra planeterna hade en jordisk natur. Keplers snille tillegnade 
sig snart hvad som var nytt i mästarnes undervisning och gick snart förbi alla sina föregångare. Den långsamma 
och mödosamma upptäckten af hans tre odödliga lagar skulle en gång för alla stadfästa likheten mellan jorden 
och planeterna och verldarnas broderskap under solens faderliga hägn. Han, som för verlden kungjorde dessa 
universela lagar, var fri från de gamla fördomarna rörande den inbillade öfverlägsenhet hvarmed jordens 
invånare prydt sitt fädernesland, han kände det relativa värdet af denna verld, dess ringa verkliga vigt inom hela 
systemet, och dess obetydlighet inför den himmelska skapelsens utsträckning och rikedom. Också kan man öfver 
allt i hans astronomiska alhandlingar, der det är fråga om planeternas fysiska tillstånd, upptäcka att samma idé, 
som bcherrskar oss, låg på djupet af hans ande och stundom spridde en lifsflägt bland dessa stumma klot, hvilka 
han med sin mäktiga hand vägde och styrde i rymden. 

Hans Somnium i synnerhet gifver helgd åt denna idé, utan att derför bestämdt uttala den, såsom vi redan förut 
an märkt. Författaren tager månen till observatorium och undersöker hvilket utseende den yttre verlden kan visa 
dem som skulle bo der, utan att derför synnerligt bekymra sig om dessa invånares beskaffenhet eller om vår 
drabant kunde vara en lämplig bostad. Att månen kan vara bebodd är för honom en redan löst fråga, som icke 
längre kan betviflas;men att han i verkligheten är det, och af intelligenta varelser, är ett antagande han icke söker 
bevisa. Kepler framställer sin fiktion under följande form. 

Under året 1608, säger han, då allmänna uppmärksamheten upptogs af striden mellan de båda bröderne kejsar 
Rudolf och erkehertig Mathias, kände jag mig gripen af den allmänna nyfikenheten som egnades de magiska 
böckerna. Jag kom af en tillfällighet att läsa historien om »Libussee viraginis», så namnkunnig inom magien, och 
då jag samma afton hade tillbragt flera timmar med betraktandet af stjernorna och månen, insomnade jag, och jag 
tyckte då, att jag i drömmen läste en bok man lemnade mig, och hvars innehåll var följande: 

Duracato är mitt namn, mitt fädernesland är Island, hvilket af de gamle kallades Thule; min moder hette 
Fiolxhildis, som efter sin död befallde mig att skrifva denna berättelse.... Författaren berättar sin lefnad i arbetets 
förord. Då han ännu var barn brukade hans moder vid midsommarstiden, då dagarna voro längst, föra honom 
med sig till grottorna i berget Hekla, der hon med honom öfverlemnade sig åt magiska sysselsättningar. 
Sedermera reste de till Bergen i Norge och besökte Tycho Brahe, som bodde på ön Hven; der invigdes den efter 
kunskaper törstande ynglingen i astrologiens och astronomiens hemligheter; han hängaf sig åt stjernornas 
studerande och lärde snart känna de himmelska fenomenerna och deras orsaker. Hösten och vintern förgingo 
under studier. Yid vårens inbrott begaf sig den unge resenären upp mot polen, till köldens och töcknets region, 
och en vacker afton, då månen var i tilltagande, gjorde han bekantskap med honom. 

Namnen hvaraf Kepler begagnar sig tjena i allmänhet till symboler för hans tankar. Sålunda är hans skildring af 
ön Levania intet annat än en beskrifning på månen, hvilken han gifvit detta från he¬ 
breiskan hemtade namn: Lbana eller Levana, emedan hebreiska ord framför andra begagnades i de hemliga 
vetenskaperna. På samma sätt härledes namnet Fiolxhildis, hvarom vi nyss talat, från Fiolx, ett namn man gifvit 
Island på en geografisk karta som då hängde i Keplers rum, och af den feminina, götiska ändeisen hildis, såsom i 
Mathildis, Brunhildis m. m. Längre fram kommer han att benämna jorden, sedd från månen, med namnet Volva, 
hvars förklaring lätt är funnen. 

Ön Levania ligger i rymdens djup på ett afstånd af 50,000 tyska mil. Vägen som leder dit och för derifrån är 
sällan tillgänglig och för öfrigt utomordentligt svår, så att man icke utan fara för sitt lif kan våga sig på 
densamma. Första delen af resan är besvärlig och afskräckande, synnerligast till följd af kölden och dess inverkan 
på organismen; resans andra del är mindre besvärlig, ty, anländ till en viss punkt på vägen, går kroppen utan 
ansträngning och af sig sjelf mot resans mål. Men en stor mattighet qvarstår vanligen som en följd af resans 
besvärligheter. När man anländer till Levania erfar man samma känsla som då man från ett fartyg sätter foten i 
land. 

På hela Levania är fixstjernornas utseende detsamma som hos oss, men planeternas rörelser äro olika. I stället for 
att dela ytan i fem zoner såsom hos oss (en het, två tempererade och två kalla), delar man den blott i två 



hufvuddelar: dessa båda verldsdelar utgöras af den hemisfer som bebos af subvolves, och af den andra som bebos 
af privolves. Cirkeln som åtskiljer dessa båda hemisferer går genom båda polerna. 

Vexlingen af dagar och nätter kännes der som på jorden, men de sakna de omvexlingar som hos oss förekomma 
under årets lopp. Dagarnas och nätternas längd äro nästan lika för hela Levania, om icke möjligen hos privolves 
dagen är något kortare än natten och hos subvolves längre. På samma sätt som jorden synes oss, som bebo henne, 
vara orörlig, på samma sätt tro sig Levanias invånare vara orörliga, under detatt stjernorna deremot röra sig 
omkring dem. Deras dag och natt äro sammanlagda lika långa som en af våra månader. Hos oss utgöres året af 
365 soldygn och 366 sideriska dygn, hvilka senare bestämmas af stjernornas dagliga rörelse; eller, mer noggrannt 
räknadt, 1,461 sideriska dygn på 4 år; der hafva de under ett af våra år 12 soldygn och 13 sideriska dygn eller, 
mer noggrannt räknadt, 99 soldygn och 107 stjerndygn på 8 år. Men den nittonåriga cykeln är dem mer bekant, ty 
under detta tidsförlopp går solen upp 235 och fixstjernorna 254 gånger. 

Såsom på jorden, delas de båda hemisfererna i tvänne lika hälfter af eqvatorn; de som bo under denna linea se 
solen dagligen passera öfver deras hufvuden; från denna linea mot polerna är hennes de kl ination mer eller mindre 
stor. De hafva hvarken vinter eller sommar, och de känna icke några omvexlingar af årstider. Till följd af 
eqvatorns skärning med ekliptikan hafva de såsom vi fyra hufvudpunkter, hvilka hos oss kallas dagjemnings- och 
solståndspunk-terna. Författaren till Harmonice Mundi studerar månsferen till alla dess delar. 

En stor skilnad förefinnes emellan de båda hemisfererna som bebos af privolves och subvolves. Närvaron af 
Völva, den rullande (jorden), utöfvar i flera hänseenden ett stort inflytande på hvarje hemisfers tillstånd; den 
förra kan kallas den kalla och den senare den tempererade. Ty hos de förra utbreder natten, som motsvarar 
femton af våra dygn, mörker och köld öfver landskapet; allt är då fruset, och sjelfva vindarna frambringa en 
isande köld. Denna natt efterträdes af en brännande sommar, vida hetare än Afrikas; det är således föga 
afundsvärdt att bebo Levania. 

För att öfvergå till hemisferen som bebos af subvolves, skola vi först ställa oss vid cirkeln som skiljer den från 
den andra hemisferen. Der synas Mercurius och Venus vissa tider af året dubbelt så stora somför oss, 
synnerligast för dem som bo vid nordpolen. Jorden är af det största gagn för dessa folks astronomi. Polstjernan, 
som hos oss tjenar till latitudens bestämmande, ersättes der uppe afjorden, hvars höjd öfver horisonten gör gagn 
vid samma beräkningar. De som bo vid hemisferens medelpunkt se henne i zenith; och från medelpunkten till den 
matematiska horisonten aftager höjden, i den mån man aflägsnar sig från densamma. Hos dem finnes ingen 
fullkomligt mörk natt, och kölden som herrskar på den andra hemisferen mildras här genom utstrålningen från 
den orörliga Völva. Stjernorna och planeterna passera bakom jorden och undanskymmas af henne; samma 
förhållande är det med solen. Den andra hemisferens invånare äro beröfvade alla dessa fenomener. 

Genom solens verkan inträffar det, att de atmosferiska dunsterna och en del af vattenmassorna ömsom öfvergå 
från den ena hemisferen till den andra. Då solen uppvärmer hemisferen som bebos af subvolves, drager den till 
sig vattnet från den motsatta, upplöser det i dunster och utbreder dessa öfver den belysta hemisferen; då natten 
inbryter och solen öfvergår till privolves, framträder ett motsatt fenomen. Hela Le-vanias om kr ets öfverskrider 
icke 1040 tyska mil, motsvarande en fjerdedel afjordens; emellertid förekomma der mycket höga berg och djupa 
dalar, så att den har en ojemnare sferisk form än jorden. Grottorna äro hufvudmedlet hvarigenom privolves 
skydda sig mot den öfverdrifna kölden och värmen. 

Allt som uppspirar ur jorden eller födes på marken är af en ovanlig storlek; allt framträder der ytterst hastigt. 

Men intet är varaktigt, hvarken invånare eller bostäder. Invånarne kunna resa omkring klotet på mindre än en 
dag, vare sig till fots, flygande eller seglande. Om man genom en jemförelse skulle vilja visa skilnaden emellan 
de båda hemisfererna, skulle man kunna säga, att den som bebos af subvolves och ständigt är vänd mot oss l ik nar 
våra städer och våraträdgårdar, under det att den andra liknar våra falt, våra skogar och öknar. 

Genom djupa kanaler leda de in det kokheta vattnet i grottorna för att uppvärma dem; de uppehålla sig der en 
stor del af dagen och intaga der sina måltider; först mot aftonen lemna de dem. Frukterna på marken födas, lefva 
och dö under loppet af en dag, och hvarje ny dag frambringar nya. De döda djuren, för att begagna dem som 



näringsmedel. Ehuru de sällan gå ut under dagens lopp, ser man dem dock stundom vällustigt utsträckta i 
solljuset framför öppningarna till de svala grottorna, dit de med lätthet kunna taga sin tillflykt. 

Kepler slutar sin historia med att säga, att molnen ofta utgjuta sig i regn öfver hemisferen som bebos af 
subvolves, och att ett oväder af detta slag väckte honom ur hans måndröm. 

Månne Pytheas åsigt föresväfvade Kepler när han sammanskref sitt arbete? Denne geograf sade att på ön Thule, 
belägen på sex dagsresors afstånd norrut från Storbritannien och helt och hållet inom den kalla regionen, det 
hvarken fanns jord eller haf eller luft, utan en sammansättning af dessa tre elementer, hvarpå jorden och hafvet 
hvilade och som tjenade till en föreningslänk emellan de olika delarna af universum, utan att det var möjligt att 
beträda denna yta, hvarken till fots eller på ett fartyg. Pytheas talade derom som om en sak hvilken han sjelf hade 
skådat. I alla händelser kunde denna hågkomst endast med författarens vilja inverka på hans arbete; 
upphofsmannen till de tre lagarna visste bättre än någon annan hvad han borde tro. 

Vi komma härvid att tänka på en berättelse som Vayer anför i sina bref. Det tyckes som om en munk, sannol ik t 
en slägting till orientens munkar i öknen, skulle berömt sig af att hafva varit vid verldens slut, och att han der 
funnit sig nödsakad att böja sig ned, emedan himmelen och jorden der sammanlöpte med hvarandra.Abundat 
divitiis, nulla re carct, säger en regel i latinska grammatikan, som blifvit fritt öfversatt i det gamla ordspråket: 
Öfverflöd på det goda skadar icke. Detta ordspråk är icke alltid sannt. Vi äro i ordets verkliga bemärkelse 
öfverhopade med latinska folioband, afhandlande astrologien, tryckta från och med det femtonde till och med det 
sjuttonde århundradet, utan att taga alla manuskripter med i räkningen; blotta listan på deras titlar skulle bilda en 
lika stor volym som denna. Lalande har, genom att sammanskrifva ett register öfver de astronomiska arbeten som 
blifvit utgifna från grekernas tid ända till 1781, åstadkommit en diger bok i qvart-format. Men antalet af den 
allvarsamma astronomiens arbeten öfverträffas vida af dessa astrologiska afhandlingar, der alkemien blandar sig 
med mystiken, och der de hemliga vetenskaperna herrska enväldigt. Ett stort antal af dessa afhandla i 
förbigående vårt ämne, men det sker under förutsättningar som stödja sig på vissa godtyckliga skäl, på vissa 
harmoniska idéer, på vissa skenbara förhållanden, och icke på idéer som ega giltighet från astronomisk eller 
filosofisk synpunkt. Det är oss rent af omöjligt att, så framt vi icke skola skrifva ett lexikon, omnämna alla de 
arbeten som sagt sitt ord i frågan. Men vi skola fylla denna lucka genom att omnämna de anmärkningsvärdaste 
typerna, hvar och en för sin art. 

För att endast i minnet återkalla de namn som voro ryktbara under dessa gamla tider, vilja vi omnämna Cornelius 
Agrippa, hermetisk filosof och alkemist, som i sin afhandling De occulta philosophia (1531) skildrat 
beskaffenheten af de sex himlar hvarmed han, i öfverensstänmielse med Ptolemei system, omgifver jorden. Han 
framställer i denna tunglästa afhandling mekaniska hjelpmedel till förutsägandet af astronomiska fenomener, 
hvilka äro nog märkvärdiga att de icke ens böra förbises af våra dagars beräknare af astronomiska företeelser. — 
Jérome Cardan visar sig i sin Ars magna (1545) och i sitt arbete De sub t il i ta te (1550) på samma gång som 
astronom och fysiker, men också som alkemist och idkareaf punkteringskonsten. Han är, jemte Fabricius och 
Svedenborg, en af dem som påstått, att de emottagit besök af invånare från månen. — Franqois Patrizzi, professor 
i Ferrara, som andeligen härstammade från Zoroaster, Hermes Trismegistes och Asclepias, har i sitt arbete Nova 
de universis philosophia (1591) påstått, att jorden och månen äro tvänne komplementära stjernor, att vi äro 
månens måne och att en gemensam bestämmelse förenar dessa båda verldar. — William Gilbert, en berömd 
engelsk läkare, som upptäckte magnetens vigtigaste egenskaper och anade tyngdlagen, framställde månen som en 
annan jord, mindre än vår, men befolkad med lefvande väsenden och upplyst af solen om dagen och afjorden om 
natten (De magnete, magneticisque cor-poribus physiologia nova 1600). — Campanella, som sju gånger 
undergick tortyren, förkunnade verldarnas flertalighet och tillvaron af invånare på månen i sin Apologia pro 
Galileo (1622) och i sin Solens stad, samt vidhöll, i likhet med Origenes, lifvets och intelligensens tillvaro hos 
stjernorna i sitt arbete De sensu rerum et magia (1620). En lärjunge till Telesio, framträdde han som en ifrig 
återupprättare af den frisinnade filosofien, och som en opponent mot Aristoteles och skolan. Han är en af 
martyrerna som lidit under den blinda och grymma fanatismen. Vi kunna icke underlåta att ett ögonblick samtala 
med honom och af honom sjelf höra hvad han lidit för sina öfvertygelser och huru han, trots alla förföljelser, 



vetat försvara dem mot alla. 


»Sista gången varade tortyren fyratio timmar. Efter dessa timmars förlopp, under hvilken tid jag varit bunden 
med hårdt åtdragna rep, hvilka sargade mina ben, varit upphängd vid de bakbundna händerna öfver en spetsig 
påle, som afslitit en sjettedel af mina muskler, gjorde man ändtligen slut på mina lidanden, emedan man trodde 
mig vara död; en del smädade mig och ryckte, för att öka mina plågor, i repet hvarvid jag var upphängd; andra 
prisade helt tyst mitt mod. Sedan jag ändtligen efter sex månaders sjukdom blifvit läkt såsomgenom ett mkakel, 
kastades jag i en jordhåla m. m. Man har fortfarande anklagat mig för kätteri, emedan jag påstod att det inträffade 
föi ändringar i solen, månen och stjernorna, i motsats mot Aristoteles, som säger att verlden är evig och 
oföränderlig.» 

Ifrån denna fuktiga och föipestade jordkula sk ref han, sedan han för sjunde gången undergått tortyren utan att 
duka under, följande: »Det är nu tolf år som jag lidit och som smärtan trängt till alla mina sinnen. Mina le mm ar 
hafva blifvit sönderbråkade sju olika gånger; de okunniga hafva förbannat och hånat mig, solens ljus har blifvit 
mig förvägradt; mina muskler hafva blifvit sönderslitna, mina ben krossade, mitt kött rifvet i trasor, mitt blod 
utgjutet; jag har blifvit öfverlemnad åt de grymmaste qval, min näring har varit otillräcklig och förskämd. Har jag 
icke lidit nog, o min Gud! Och kan jag icke hoppas att Du skall taga mig i ditt hägn?» Erythroeus, ett ögonvittne, 
tilläde: »Alldenstund alla vener och arterer omkring sätet voro sönderslitna, led han af ett ständigt blodflöde, som 
icke kunde hämmas.» Campanella hade emellertid nog själsstyrka att under tretiofem timmars marter ej fälla ett 
enda yttrande som var ovärdigt en filosof. 

Djcrfvarc an Galilei, hade denne själsfrände till Bruno mod att under en tid, dä hyckleriet var den officiela 
drägten, på sina frihetsstunder skrifva satirer i samma anda som följande. 

Sonnett 

Till Okunnighetens lof. 

O, heliga och andäktiga okunnighet, heliga enfald, heliga dumhet, fadda gudelighet, som ensam skänker själen 
större tillfredsställelse än alla intelligensens forskningar förmå göra. 

Ingen trägen vaka, intet arbete, ingen filosofisk betraktelse förmår hänga till den himmel der du valt dig en 
bostad.Hvad gagn hafven I, forskande andar, af att studera naturen, af att känna om stjernorna äro bildade af eld, 
jord eller vatten. 

Den heliga och andäktiga okunnigheten åsidosätter allt sådant; ty med händerna sammanknäppta i skötet väntar 
hon sin lycka endast från Gud. 

Intet oroar henne, intet upptager hennes uppmärksamhet, med undantag af den eviga hvilan Gud värdigas skänka 
oss efter vår död. 

När Cartesius blef underrättad om den dom som afkunnats mot Galilei, gömde han sorgfälligt sin bok om 
Verlden, eller en afhandling om ljuset, deri han mer otvetydigt uttalade sig till förmån för vår lära, än i sin 
Afhandling om Hvirflarna. Hans förtrogne vän, fader Mersenne, — huru rädd han än var till sin natur, h vil ket 
äfven visar sig i hans Commentariwn in Genesim (1640), — låter emellertid hänföra sig till en bekännelse till 
förmån för vår åsigt, när han kommit underfund med likheten mellan månen och jorden. En annan ifrig 
anhängare af Cartesii läror, Henry Leroy, Regins kallad, framhåller i likhet med Patrizzi det band som förenar 
månen och jorden, som gör dem till tvänne grannstjernor, delande samma bestämmelse och samma rum inom 
rymden. (Philosphia na turai is 1654). — J. Hevelius, författare till Selenografen, har användt sin mesta tid som 
astronom på månytans undersökning, öfver hvilken han först bland alla upprättat en geografisk karta; han delar 
åsigterna hos de föregående, hvilka framhålla öfverensstämmelsen mellan mån- och jordkloten.KAPITLET VI. 

Månen är fortfarande mötesplatsen för de resande — Mannen i månen, af Godwin. — Verlden i 'månen, af 
Wilkins. — Paradiset i månen. — Rheita: Oculus Enoch et Elice. — Egendomlig förbindelse mellan de 
astronomiska och religiösa idéerna. 



(1638—1645). 


Tubernas uppfinning, hvarigenom afstånden minskades, väckte i alla skarpsinniga hufvuden en rörelse hvartill 
intet föregående århundrade kan visa ett motstycke. Allt ifrån Kristofer Columbi tid skapade fantasien flera 
hundra resor till söderns öar, till indiska arkipelagen och till antipodernas länder; vid den tidpunkt vi nu kommit 
till antager denna rörelse en starkare spännkraft och fantasien ilar långt utom vår verld: det är vår läras 
romantiska period. 

The man in the Moon, by Godivin, London, 1638. Mannen i månen, eller Inbillad resa till månen, företagen af 
Dominico Gonzales, spansk äfventyrare. — Paris 1648. 

Denna på samma gång mycket roande och enkla historia är ett arbete af den engelska biskopen Francis Godwin, 
och efter dennes död utgifvet år 1638. Det öfversattes tio år senare på fransyska af Jean Baudoin. När vi sade 
öfversattes, hade vi kanske uttryckt oss rättare om vi sagt efterhärmades, ty man skall deri fåfängt söka ett 
ordagrannt återgifvande af det engelska arbetet, som utmärker sig för större allvar och bestämdhet. Den franske 
författaren presenterar sitt arbete för läsaren med följande ord: »Det är möjligt att denna verld ej kommer att af 
dig röna ett bättre emottagande än Columbi verld till en början rönte; emellertid hafva dessa Amerikas 
vidsträckta länder, som först endast funnos till hos honom som idé, sedermera befolkats med oräkneliga kolonier; 
och ehuru dedå till en början voro okända, har det emellertid sedermera visat sig, att de äro lika vidsträckta som 
hela den öfriga verlden. Om icke detta är tillräckligt att öfvertyga dig, behöfver du endast ihågkomma, att hvad 
som visat sig vara sannt rörande antipoderna, fordom betraktats som en lika stor paradox som denna: att månen 
bebos af olika folkslag, hvilka styras på ett helt annat sätt än våra. Dessa sanningar tyckas hafva blifvit särskildt 
förbehållna det århundrade hvan vi lefva.» 

Dominico Gonzales, en adelsman från Sevilla, är den imaginäre författaren till denna Resa till månen. Romanens 
första tredjedel upptages af en berättelse om alla de pröfningar hvilka en fattig gentleman är underkastad, om en 
långvarig resa till antipoderna och om äfventyrarens ankomst till en enstaka belägen ö, S:t Helena. På denna ö 
vistas vår äfventyrare tillsammans med sin neger ett års tid; urståndsatt att umgås med menniskor af det skälet, 
säger han, att der icke fanns några sådana, sökte han umgänge med fåglar och vilda djur. Förnämligast sysselsatte 
han sig med att tämja vilda svanor (gansas), hvilka icke anträffas på någon annan punkt afjorden, att leda deras 
flygt mot hvita föremål, att begagna sig af dem för att bära bördor, och längre fram för att låta sig sjelf 
transporteras medelst ett anspann af dessa fåglar. Men det hände sig att vår hjelte, efter en mängd äfventyr, 
hvilka det är öfverflödigt att här omtala, med tillhjelp af dessa gansas räddade sig från ett skepp, som lidit 
skeppsbrott och fördes till toppen af Teneriffas Pik. Det var årstiden då dessa fåglar, tillhörande flyttfåglarnas 
slägte, hade för sed att i olika grupper flyga bort till andra länder, och ihågkonmiande sin vanliga resa, börja våra 
svanor att höja sig, höja sig... hvarthän? Författaren, sittande på sin käpp (någon annan vagn stod honom icke till 
buds), anade icke hvart kosan ställdes; men snart märkte han att han aflägsnade sig från jorden.Hans första 
erfarenhet under denna luftresa var att kroppen vid en viss höjd ej längre väger något. Fåglarna flögo med en 
sådan hastighet, att han måste ega en spansk beslutsamhet, för att icke dö af förskräckelse. Under tolf dagars tid 
räckte denna luftfärd. Redan första dagen såg han sig omgifven af en mängd illasinnade andar, hvilka sökte 
injaga skräck hos hans anspann; icke desto mindre lyckades han snart att sluta fred med dem, och dessa demoner 
visade honom till och med den artigheten att förse honom med lifsmedel och en butelj Canarievin för det 
återstående af hans resa. Men det tyckes, som om man inom etern icke längre känner hungerns och törstens qval; 
matlusten återkom icke förr än han satt foten på månen. Då han ur fickan ville framtaga köttet, fiskeri och vinet 
han hade fått, fann han olyckligtvis ej annat än vissnade löf, hundhår och andra saker, hvilkas omnämnande vi 
skola undvika. Häraf lärde han tydligt känna luftandarnas förvända natur. 

Under sin Öfverresa observerade han jordens rörelse och kunde öfvertyga sig om, att motståndarne till 
Copernicus icke kände hvad de sade. Han tänkte också att färden gick mot månen, ty denne tillväxte dag från 
dag, och snart kunde han urskilja hans dalar och berg. Slutligen uppnådde svanorna denna stjernas atmosfer. Man 
kunde visserligen med skäl framställa det spörsmålet, huru resenären, sittande på sin käpp med hängande ben och 



hållande tyglarna med båda händerna — hvilket intygas af de teckningar hvarmed detta mästerverk är utrustadt 
— kunde under loppet af tolf dygn bibehålla en dylik ställning. Han svarar, att han i denna position hvilade lika 
beqvämt som om han legat på en dunbädd. 

Innan han anlände till månen gjorde han den sista iakttagelsen, att de som ofvanför luftkretsen förlägga en 
eldregion, äro verkligt okunniga som aldrig sett det ringaste spår af hvad de föregifva. Han anlände tisdagen den 
11 september till månen, då denne befannsig vid 20:de graden inom Vågens tecken, och hamnade helt makligt på 
ett berg. (Berättaren har icke betänkt att han, på samma gång han kom inom månens attraktionssfer, borde falla i 
stället för att dragas af sina gäss.) 

Se der ett nytt och primitivt fortskaffningsmedel till månen; tid efter annan komma andra att följa exemplet, 
oftast hvarandra ovetande. 

Men låtom oss se till, hvilket intryck vår drabant gör på honom vid hans ankomst dit. 

Först och främst observerade jag, säger han, att jorden derifrån syntes vida större än månen från jorden, samt att 
en mängd saker på månen hade antagit stora dimensioner, ja jag tror mig kunna säga, att de voro tretio gånger 
längre och bredare än i vår verld. Träden voro en tredjedel högre än i våra skogar; djuren voro äfven större än 
våra, men sakna all likhet med dem, om jag derifrån undantager fåglarna, hvilka tyckas vara desamma som under 
vintern aflägsna sig från vår verld, och hvilka ganska väl kunde ko mm a att tillbringa denna tid på månen. 

Vår äfven ty rare var sysselsatt med att tugga på några blad och upptagen med betraktandet af sina dyrbara gäss, 
då han plötsligt såg sig omringad af ett visst slags folk, hvars kroppsställning, utseende och klädedrägt föreföllo 
honom högst märkvärdiga. De hade olika kroppslängd, men i allmänhet voro de dubbelt så stora som vi, hade 
olivfärgad hy, behagliga åtbörder och till den grad besynnerliga klädedrägter, att det skulle vara fåfängt att söka 
göra deras snitt och beskaffenhet begripliga. Sjelfva färgen på dem kan icke ens beskrifvas; den var hvarken hvit 
eller svart, hvarken röd eller grön, eller gul eller blå eller af någon af dessa färger sammansatt färg: man kan lika 
litet skildra den, som lära den blinde att fatta skilnaden emellan grönt och blått. 

Månmenniskornas sociala rang bestämmes af deras olika storlek. Det finnes tre olika menniskoracer der-slädes: 
de som hade en längd af tio, af tjugu och af tretio fot. De med hvilka han först sammanträffade t illhörde 
tjugufots-slägtet. Den längste bland dessa kastade sig för hans fötter och förde honom sedan till sitt slott, hvars 
rum voro femtio fot höga. 

Deras språk är musikaliskt och universelt. Sålunda uttalades namnet på vår hjelte, Gonzales, hos alla månens folk 
sålunda: 

Landets prins, som hette Pylonas (så vidt man af deras toner kunde sluta till namnet), var den förnämste inom 
provinsen; men han var likväl endast prins, ty man bör veta, att hela månen styres af en enda monark, som under 
sig har tjugunio prinsar, af hvilka hvar och en ytterligare har under sig tjugufyra andra. Till dessa sistnämnda 
hörde Pylonas. Traditionen berättar, att den kungliga familjen härstammar från jorden, hvarifrån den första 
kungen, Irdonozur, skulle hafva kommit. Medlemmarne af denna vördnadsvärda stam lefva 30,000 månar, det 
vill säga 1,000 år. Det är svårt att förstå, huru författaren ledt sig till det andra talet. 

Man kan dagligen iakttaga ett högst egendomligt fenomen på månens yta. Tyngden är der så ringa, att en man, 
då han hoppar, kan höja sig femtio eller sextio fot öfver marken och faller icke då tillbaka till marken, emedan 
han befinner sig utom månens attrak-tionssfer. När man uppnått en sådan höjd, reser man med lätthet med 
tillhjelp af solfjädrar, med hvilka man slår i luften. 

Dominico Gonzales blef till den grad väl mottagen af prinsarne han besökte, att han hade all möjlig möda ospard 
för att erhålla tillstånd att få återvända till jorden. Han tillbragte vintern emellan åren 1600 och 1601 på månen. 
Han förvånades öfver att dagarna och nätterna derstädes voro en half månad långa, ochblef icke mindre 
Öfverraskad af att se, det de flesta invånare sofvo under hela den långa dagen, från solens uppgång till hennes 
nedgång, ty de kunna icke uthärda hennes bländande ljus, och att de använda sina nätter, som upplysas afjorden, 
såsom vi dagarna. Följande det allmänna exemplet, insomnade han vid solens uppgång och sof i femton dygn. 



En vacker morgon kallades han till konungen af familjen Irdonozur, som underrättade sig om hans märkvärdiga 
lefnadsöden. Bland skänker, som förärades honom af denne monark, fanns en viss diamant som kallades man¬ 
sten, och som var utrustad med förvånande egenskaper: när man med dess ena sida berörde en kropp, borttog han 
tyngden hos denna; berörde man samma kropp med stenens andra sida, så ökades deremot kroppens tyngd. 
Beträffande den stenen, som kan göra menniskan osynlig, ser det ut som om måninvånarne lika litet som vi 
lyckats finna densamma. 

Månens invånare äro goda, fritagna från lidanden och njuta ett långt lif. Man känner icke der till hvarken stölder, 
trolöshet eller mord. Till och med efter döden bibehålla de sitt företräde framför oss; kropparna förblifva 
oförändrade, utan att undergå någon förvandling, och hvarje familj är i besittning af sina förfäders kroppar. 

Döden är för dem endast en öfvergång till ett bättre lif; och man fröjdas öfver dess annalkande, utan att beledsaga 
den hvarken med förställning eller sorgsna miner, säger författaren, tvärtemot hvad vi göra, som i liknande fall 
för det mesta synas sorgsna, utan att vara det; men om vi också äro det, så får skulden dertill snarare sökas i våra 
särskilda intressen, än i en verklig saknad öfver våra vänners bortgång. 

I mars månad år 1601, då redan tre svanor hade dött, började vår resande frukta, att han, om han qvardröjde 
längre, ej längre skulle ega några medel att kunna återvända till jorden. Också skyndade han sigatt taga afsked af 
Pylonas, som bad honom helsa Elisabeth af Bretagne, som var sitt tidehvarfs utmärktaste qvinna. Han lofvade 
detta; och thorsdagen den 29:de, tre dagar efter uppvaknandet ur den sista långa sömnen, anförtrodde han sig åt 
sitt enkla anspann, tog med sig konungens ädelsten och några lifsmedel, och i närvaro af en talrik och gapande 
folksamling lemnade han fria tyglar åt sina vilda svanor. 

Tio dagar derefter anlände han till Kina, der han uppträdde som trollkarl, begagnande sig af mån-stenens 
märkvärdiga egenskaper. — Detta arbete efterträdes af ett af allvarsammare slag. 

A discourse concerning a new World and another Planet, in two books, by John Wilkins. — London 1640. 

Verlden i månen, i tvä böcker: den första bevisande att månen kan vara en verld; den andra att jorden Jean vara 
en planet, af Herr De La Montagne. '— Rouen 1655*). 

Af dessa båda arbeten är det senare otvifvelaktigt en fransysk öfversättning af det första, med några 
modifikationer, lämpade för det katolska Frankrike, som stundom ganska litet respekteras af den engelska 
biskopen Wilkins (synnerligast när han inbjuder presterna att tillreda en hostia till tjenst för de resande som ämna 
besöka månen). Herr Montagne anför hvar- 

*) Två volymer, utrustade med gravyrer och en för sin naivitet, märkvärdig titelvignett, som något påminner om 
den som förekommer i Galileis Dialogo. Den föreställer en Hafskust. Den aflägsna horisonten bildas af linien der 
himmel och haf tyckas sammanlöpa. Ofvanför horisonten är planetsystemet aftecknadt. Tre personer stå på 
stranden; Copernicus till venster håller i handen en afbildning af solen och månen; Galilei till höger håller ett 
teleskop; Kepler står bredvid honom och hviskar honom i örat. Man ser de hedniska gudomligheterna sittande på 
himmelsklo ten: madam Venus på sitt klot och Saturnus, som med sin lia efter bästa förmåga söker hålla balansen 
på systemets yttersta cirkel.ken titeln eller författaren till detta »märkvärdiga och intressanta arbete, hvaraf han 
lem nar en öfversättning åt sitt land»; men när man jemför de bada böckerna, igenkänner man snart deras 
identitet. Det engelska originalet utgafs först i tvänne afdclningar, innan det slutligen utkom i en del. Den första 
afdelningen utkom 1638 under titeln: That the Moon may be a Planet; den andra 1639 under titeln: That the 
Earth may be a Planet. Man finner samma titlar sammanslagna i den fransyska upplagan. 

Det samtidiga framträdandet af detta arbete och Godwins, om hvilket vi nyss talat, har gifvit anledning att 
beskylla Wilkins för plagiat, emedan han i likhet med Godwin talar om medlen man bör anlita för att ko mm a till 
månen; men denna beskyllning kan icke med skäl vidhållas, då man betänker att de båda arbetena utkommo med 
en mellantid af endast några månader, och synnerligast emedan Wilkins är en allvarlig man, som behandlar 
frågan från den fysiska och religiösa vetenskapens synpunkt och understöder sin åsigt med väl uppställda 
argumenter, under det att Godwin endast skrifvit en roman, föga bekymrande sig om grundens fasthet hvarpå han 



byggde. 


Detta arbete, liksom nästan alla som under denna period blefvo synliga, utmärker sig för en förherrskande 
fördom, från hvilken ingen af den tidens författare kunde frigöra sig. Man betraktar icke frågan om verldarnas 
beboelighet från en vetenskaplig synpunkt, utan från den religiösa dogmens synpunkt; och det är icke på en 
fysisk eller fysiologisk bevisningsgru nd frågans ifrigaste anhängare söka grunda sin tro, utan på den mer eller 
mindre lättfunna öfverensstänmielse man kan framställa mellan denna idé och kristendomen. Det är mindre fråga 
om att lära känna huruvida de andra verldarna äro utrustade med de nödvändiga vilkoren för lifvet, med luft, 
vatten, värme cch ljus etc, än att efterforska om det i Bibeln förekommer någon textsom tillstädjer en dylik tro. 
Låtom oss ur företalet till denna bok anföra ett stycke, som tydligt visar denna riktning. 

»Om menniskor finnas som äro nog vidskepligt samvetsgranna att de frukta, det i dessa åsigter om verldarnas 
flertalighet och jordens rörelse något förekommer, som strider mot religionen och den Heliga Skrift, tillåta vi oss 
att öppet säga dessa personer att, så framt de icke halsstarrigt vilja tillsluta förnuftets ögon och kasta sunda 
förnuftet öfver bord, de ovilkorligen måste tvingas till det erkännandet att, långt ifrån att det i någon af dessa 
åsigter ligger något som gör ingrepp i trons, Skriftens eller förnuftets helgd, de tvärtom skola finna att de 
fullkomligt väl låta förena sig med alla tre, och att de högeligen bidraga att höja Skaparens ära. Detta skall inses 
efter genomläsandet af denna bok, som, i öfverensstänmielse med sitt förnämsta syftemål, på ett tillfredsställande 
sätt skall hafva dessa tvifvel och skrupler, och på ett grundligt sätt besvara alla invändningar - och inkast, som 
kunna framställas af dem som gifva Skriften en annan tolkning.» Litet längre fram bifogar - författaren följande 
naivt fina reflexion: »Om jag vid undersökningen af dessa kinkiga ämnen, hvarvid jag arbetat alldeles ensam och 
utan hjelp eller bistånd, någonstädes gjort mig skyldig till misstag, höstar - jag mig å ena sidan med den 
förhoppningen att de lärda välvilligt skola tillgifva mig och med lätthet ersätta det bristande, och å andra sidan 
med den förvissningen att okunniga icke skola märka det.» 

Nyss anförda stycke vittnar, på samma gång det framhåller bokens förnämsta syftemål, om författarens stora 
andeliga oberoende, och om hans uppriktighet under en tid då hyckleriet ansågs vara fördelaktigare. I hela arbetet 
lemnar han prof på en utmärkt omdömesförmåga och stundom på en viss finhet, som är desto mer 
anmärkningsvärd, som våra fäders naivitet icke underlåter att öfver hans arbete sprida ett visstbarnsligt behag. 
Den engelska och den franska författaren äro hvar för sig bland sitt tidehvarfs mest frisinnade män. Vi beundra 
framför allt öppenheten i deras skrifsätt. 

En bland de första satserna har följande lydelse: »Att det nya och sällsamma som förekommer i denna åsigt icke 
är något tilifyllestgörande skäl för att bevisa dess felaktighet.» »Vid forskandet efter teologiska sanningar, säger 
författaren, är det framför allt annat den säkraste metoden att blicka upp till den gudomliga auktoriteten, emedan 
den lemnar ett klarare ljus for vår tro, än vi skulle kunna hemta ur förnuftet. Men vid undersökning af filosofiska 
frågor deremot, skulle man gå bakvändt till väga, om man började med att rådfråga menniskors åsigter och 
vittnesbörd och sedan öfverginge till de skäl som kunna hemtas från naturen och sjelfva tingens innersta väsende. 
Huru! säga våra motståndare, skall en nyhet sådan som denna kunna undantränga en sanning som genom 
traditionen gått genom alla menniskoåldrarna, och som icke blott erkänts af den allmänna meningen, utan äfven 
af de lärdaste filosofer och annat kunnigt folk? Skola vi kanske också tro, att dessa stora män, af hvilka den 
Heliga Anda betjenat sig för att skriftligen uppteckna hennes heliga ingifvelser, och hvilka på ett utomordentligt 
sätt erhöllo del af de öfvernaturliga sanningarna, icke desto mindre voro okunniga i ett sådant ämne; att Josua, 
Job, David och Salomo icke kände något derom? — Jag svarar dertill, att ingen af oss bör vara till den grad 
vidskepligt fästad vid forntiden, att han betraktar allt som kanoniskt, som flutit ur en kyrkofaders penna, eller 
som vunnit häfd genom våra förfäders erkännande.» 

Och han slutar med följande ord af Alcinous: Det tillkommer hvar och en att, under forskandet efter sanningen, 
alltid bibehålla en filosofisk frihet och att icke göra sig till en sådan slaf under någons åsigt, att han hor att allt 
hvad denne säger är ofelbart. Vi måste söka att upptäcka hvad tingen äro i sig sjelfva, icke genom det som säges 
af en annan, utan genom vår egen erfarenhet och genom en grundlig undersökning af deras natur. 



Författaren tror icke derföre (åtminstone säger han det icke), att den bibliska texten till den grad står utom 
vetenskapen, att man emellan honom och henne kan upptäcka skärande motsägelser; men han begagnar samma 
förklaringssätt hvaraf man ännu i dag gör bruk, nämligen: att denna text är emottaglig för ett oändligt antal olika 
tolkningar, och att man i alla händelser kan skydda sig bakom följande faktum: att den Heliga Anda lämpar sina 
meddelanden efter våra felaktiga begrepp och talar om tingen, icke såsom de i verkligheten äro beskaffade, utan i 
öfverensstänmielse med vårt sätt att uppfatta dem. På sådant sätt rättfärdigas Guds ord till Job, — och Josuas till 
solen och månen: »Sol, statt stilla i Gibeon och måne i Aja-lons dal», — och skuggans tillbakaskridande tio 
grader på Achaz' solvisare; dessa mirakler kommenteras vidlyftigt och förklaras på ett naivt sätt. 

Ett ställe som tydligt visar, att den Heliga Anda icke alltid yttrar sig i öfverensstämmelse med verkliga 
förhållandena, är det i krönikeboken, der dimensionerna omnämnas på Salomos kopparbäcken, hvars diameter 
var femton och om kr ets fyratio fem fot. Arago har i våra dagar deraf helt enkelt dragit den slutsats sen att 
hebreerna icke kände till förhållandet emellan diametern och periferien; vår kommentator slutar deraf, att den 
Heliga Anda icke sysselsätter sig med dylika saker, — hvilket väl kan ko mm a på ett ut. 

På samma sätt förhåller det sig med följande ur Bibeln hemtade uttryck: Himlarnas slut — jordens grundvalar — 
Gud har utbredt jorden på hafven — ormen tillslöt sina öron — himmelens tvänne ljus etc; verser, hvilka man 
bör tolka icke efter ordalydelsen, utan i enlighet med de allmänna föreställningarna. Oaktadt sitt beslut, att 
sålunda undanrödja alla svårig-heter som Bibeln ställer i vägen, finner sig dock vår författare understundom i en 
generad ställning. När det till exempel är fråga om följande uttryck af Jesus: I de yttersta tiderna skola 
himlahvalfvets stjernor falla från fästet; säger han till en början, att de skola undanskymmas för vår syn, och att 
detta kommer att se ut som om de fölle ned från sin vanliga plats. Men i Johannis Uppenbarelsebok yttras ännu 
otvetydigare: Himmelens stjernor skola falla ned på jorden, liksom fikonaträdet fäller sina frukter till marken när 
det skakas af vinden. Här drager sig författaren ur sin förlägenhet på ett annat sätt: det handlar icke här, säger 
han, om de verkliga stjernorna, utan om de fallande stjernorna, kometerna och andra brinnande meteorer, som af 
det okunniga folket kallas stjernor. Många höglärda män hafva gjort sig skyldiga till stora orimligheter när de 
velat framdraga fysiska sanningar ur skriftens ord: så med de lärda judarne, hvilka bevisa att jätten Ogs ben var 
en mil långt, och att Moses, som var tjuguen fot lång och som med tillhjelp af en tjugu fot lång lans kunde hoppa 
femton fot högt, endast nådde hans fotknöl; och de som förklara huru oxen Behemoth dagligen äter upp gräset på 
tusen berg, dermed att under nattens lopp lika mycket gräs växer som han under dagen slukat. Och de som tala 
om denna groda, som var lika stor som en köping om sextio hus, och som uppslukades af en ofantlig orm, 
hvilken i sin tur slukades af en ännu vidunderligare kråka som, då hon höjde sig i luften, förmörkade solen och 
insvepte hela verlden i mörker. Viljen I veta, säger författaren, namnet på denna fågel, så finner man det i 50:de 
psalmens 2:a vers, der den kallas en bergsfågel. Det tyckes, tillägger han sarkastiskt, som om denna kråka varit 
slägt med en annan fågel, om hvilken det berättas att dess ben voro så långa att de nådde botten på detta haf, der 
en yxa skulle behöfva sju år för att sjunka till botten.Alla utläggare i öfverensstämmelse med bokstafven hafva 
råkat in på dylika mer eller mindre svåra afvägar. Så till exempel de som påstått att det finnes vattensamlingar 
ofvan om stjernhimmelen, såsom det säges i Genesis. Denna åsigt hyllades af Filon, Josefus, Justinus Martyr, S:t 
Augustinus, S :t Ambrosius och af nästan alla kyrkofäderna och äfven af flera andra. Justinus Martyr framlägger 
till och med skälen derför: l:o för att svalka och temperera hettan som framkallas af de solida klotens rörelse, och 
hvilket har till följd att Saturnus är kallare än någon annan planet; 2:o för att utöfva ett tryck på och sammanhålla 
himlarna, ty annars kunde det lätt hända att våldsamma stormar kunde spränga och splittra dem. Vidare hafva de 
som disputerat om himlarnas runda eller icke runda form, enligt skriftens olika uttryck, äfvenledes förirrat sig på 
det imaginäras område. Och de som af dessa Jobs ord: Han hafver satt ett mål om vattnet, sluta till att det är ett 
ständigt underverk att jorden icke öfversvämmas. Och de som af dessa Jesu ord: Låtom oss fara ut på öppna sjön 
(in altum på latin), genast draga den slutsatsen att hafvet är högre än jorden. Men detta smakar så mycket af 
»munk-okunnighet», att man blott kan skratta deråt. 

Några hafva velat bevisa att stjernorna voro utrustade med förnuft och intelligens, med stöd af dessa Skriftens 
ord: Mina händer hafva utspännt himmelen som ett tält, för att jag deri skall bo. Jag har befallt hela deras här. — 



Men, säga de, endast intelligenta väsenden kunna emottaga befallningar; ergo måste stjernorna vara förnuftiga 
själar. Filon hyste denna åsigt jemte flera rabbiner, hvilka tilläde att de hvarje stund sjöngo Guds lof, stödjande 
sig på dessa ord hos Job: Morgonstjernorna sjunga alla hans ära. Dessa och dylika yttranden hafva måhända 
kommit Origenes att antaga det stjernorna äfven skulle blifva frälsade. 

Man måste således komma till den öfvertygelsen att hvarken Gamla eller Nya Testamentet stå i någotslags 
förhållande till de fysiska sanningarna, och att man icke får vrida deras verser efter behag, för att i dem finna ett 
stöd för vetenskapen. Skriften i dess sanna och naturliga bemärkelse uttalar sig hvarken om jordens rörelse eller 
orörlighet; då ni hos honom tycker eder upptäcka en mening, skall jag åtaga mig att utfinna en alldeles motsatt. 
Och den som kommenterar följande ord i Predikareboken: Slägten ko mm a och slägten försvinna, men jorden 
blifver evinnerliga, och som af detta In cetemum stat slutar till jordens orörlighet, tänker lika svagt och enfaldigt 
som om man resonerade så här: en mjölnare kommer, en annan mjölnare går, men qvarnen hon står ständigt 
qvar: ergo har qvarnen ingen rörelse. 

Den satiriske författaren undanröjer således den ena. efter den andra af de talrika svårigheter bibeltolkningen 
uppställde mot den nya lärans anhängare, och hvilka ännu i dag andragas mot oss af oliktänkande, som icke följt 
med sin tid. Vi skola icke längre uppehålla oss vid detta slags argumenter; skulle man vilja redogöra fullständigt 
för de dogmatiska diskussioner som under detta tidehvarf uppstodo, skulle vi nödgas att skrifva flera volymer. 
Denna sida af frågan har för öfrigt sedan den tiden förlorat mycket af sin betydelse, och i våra dagar är detta 
teologiska åskådningssätt snarare en historisk märkvärdighet än en samvetsfråga. Vi kunna till dessa exempel 
bifoga de konventionela argumenter hvilka vid denna tidpunkt voro mycket omtyckta. 

Det är tillbörligt, säger Fromond, att helvetet, som ligger i jordens medelpunkt, är så långt aflägs-nadt som 
möjligt från de saligas boningar. Men himmelen, som är uppehållsorten för de saliga, är koncentrisk med 
stjernhimmelen. Således måste jorden befinna sig i denna sfers medelpunkt och följaktligen i verldsalltets 
centrum. Huru skall man kunna motstå ett dylikt argument, eller följande: de menskliga angelägenheterna kallas 
ofta i bibeln: Verk som fullbor-das under solen. Således måste jorden ligga under henne, och följaktligen ligga 
närmare medelpunkten än solen. 

De konventionela skälen voro då, som vi nyss sagt, mycket omtyckta; äfven de mest sjelfständiga andar drömde 
icke ens om att lösgöra sig från dem. Kepler sjelf offrar åt dem och det var till och med genom deras begagnande 
han, efter tretio års undersökningar af geometriens symmetriska figurer, fann sina tre odödliga lagar. Följaktligen 
kan man icke vänta att vår författare står öfver honom. Hvarje århundrade har sina gifna fördomar, hvilka icke 
inses af dem som lefva i detsamma. Kepler vill icke hafva flera än sex planeter, emedan det är nödvändigt att det 
icke finnes mer än fem proportioner. Om man i den bok hvarmed vi nu sysselsätta oss, förlägger solen till 
medelpunkten, så sker det emedan denna plats anstår henne. 

Bland de inkast man framställt mot jordens rörelse vilja vi anföra det som grundar sig på centrifugalkraftens 
inflytande, hvarigenom alla föremål borde med våldsamhet slungas ut i rymden, ett inkast Coppernicus trodde 
sig kunna hafva genom att säga att, då jordens rörelse var naturlig och icke artificiel, den icke kunde verka med 
en dylik våldsamhet, — ett skal som delas af vår författare. Denne senare svarar för öfrigt med följande fyndiga 
an märkning: Om I antagen att hela det af stjernor bildade universum rullar omkring sin axel med en så förfärande 
hastighet som I angifven, skulle man icke då kunna hoppas att den lilla omärkliga punkten, Jorden, drogs med i 
rörelsen af de öfriga? — Men se här ett sista exempel på del naiva i vissa inkast med afseende på den naturliga; 
eller artificiela rörelsen om hvilken vi nyss talat. Antag, säger en motståndare, att denna rörelse var naturlig för 
jorden; men den kan icke vara naturlig för städer och byggnader, ty de äro artificiela! Hvarpå vår spirituele 
författare helt enkelt svarar: ha, ha, hal Våra förfäder skrattade således icke mindre högljudt an vi åt de välvilliga 
inkast man stundom framställde mot deras åskådningssätt. 

De förut anförda betraktelserna tillhöra den afdelningen af arbetet som söker bevisa att jorden han vara en planet. 
Låtom oss nu öfvergå till det som rör månen. Enligt vår tanke kunna vi icke lemna ett klarare begrepp om detta 
arbete än genom andragandet af de förnämsta satserna i detsamma. Om detta upprepande än förefaller något 



enformigt, så Icmnar det i stället en klar och kortfattad bild af den idé-följd hvarpå argumentationen grundar sig. 
Se här dessa satser: 

Att verldarnas flertalighet icke strider mot en enda förnuftets eller trons princip; 

Att himlarna icke äro sammansatta af en så ren materia att de kunna fritagas från förvandling; 

Att Månen är en solid kropp, tjock och ogenomskinlig och icke eger något eget ljus; 

Att flera matematici, såväl under den gamla som nya tiden, trott att det fanns en verld i Månen, och att detta 
sannolikt äfven kan inhemtas af deras maximer, som äro af en motsatt åsigt; 

Att dessa fläckar och ljusare delar, vi observera på Månen, visa skilnaden mellan haf och land på denna andra 
verld; 

Att det på månklotet finnes höga berg, djupa dalar och vidsträckta fält; 

Att der finnes en atmosfer eller grof dunstkrets, som närmast omsluter Månens klot; 

Att denna verld är vår måne, liksom vår verld är måne åt denna andra verld; 

Att det är högst sannolikt att det på denna verld förekommer meteorer och dylikt som vi hafva i vår verld; 

Att det har mycken sannolikhet för sig att det på denna verld finnes menniskor; men att man icke med visshet kan 
säga af hvad slag de äro;Att det icke är omöjligt att man i en framtid kan upptäcka några utvägar för att förflytta 
sig till denna månens verld och hafva förbindelse med dess invånare. 

Sådan är i korthet den väg som följes af Wilkins och af La Montagne. De båda sista kapitlen erbjuda det största 
intresset, emedan arbetets originalitet hufvudsakligast framträder i denna del af detsamma. Författaren yttrar sig 
sålunda: 

Sedan vi ofvanför afhandlat årstiderna och meteorerna som förekomma på denna nya verld, anser jag mig böra 
yttra ett par ord om dess invånare, angående hvilka man skulle kunna framkasta flera qvistiga frågor: t. ex. om 
denna verld är mindre gynnsamt utrustad som bostad än vår, såsom Kepler antager; om de äro af Adams säd; om 
de der befinna sig i ett saligt tillstånd eller hvilka medel de kunna ega för sin frälsning. Jag skall åtnöja mig med 
att här endast anföra hvad jag lärt och läst i de författares arbeten som sysselsatt sig med detta ämne. 

Man har ännu icke rörande dessa frågor gjort någon upptäckt hvarpå vi med säkerhet kunna stödja oss. 

Emellertid kunna vi draga den allmänna slutsatsen att det finnes invånare på denna planet, ty hvarför skulle 
naturen annars hafva utrustat honom med allt som är nödvändigt för att af honom göra en lämplig bostad? Skulle 
man vilja invända att vännen der är för stark och outhärdelig? Men de långa nätterna afkyla atmosferen, och det 
fordras lång tid för solen innan hon åter kan uppvärma den; de täta regnskurarna som falla midt på dagen bidraga 
äfven till atmosferens afkylning. Cusa och Campanella hysa denna åsigt och tro att der finnas menniskor, djur 
och växter. Campanella kan icke bestämdt yttra sig huruvida det är menniskor, eller snarare något annat lefvande 
slägte som bo der. Om det är menniskor, så tror han att de icke kunna vara besmittade af Adams synd; men 
måhända de hafva sin egen arfsynd, somutsätter dem för samma lidanden hvarmed vi straffats, och från hvilken 
de blifvit återlösta på samma sätt som vi genom Kristi död; och han tror att ett ställe i brefvet till Efeserna bör 
tolkas sålunda, der aposteln säger: »Gud har underlagt allt Kristus, både det som i himmelen är och det som på 
jorden är.» Men, tillägger vår författare, jag vågar icke sålunda leka med de gudomliga sanningarna eller tillämpa 
denna vers i enlighet med fantasiens tycken; men liksom jag tror att en dylik åsigt icke på något sätt strider mot 
skriften, tror jag äfvenledes att den ingenting kan bevisa. Campanellas andra förutsättning skulle dock kunna 
vara mer sannolik, nämligen: att invånarne på denna verld icke äro menniskor såsom vi, utan några andra 
varelser, som hafva någon aflägsen likhet med oss. 

Wilkins tyckes med förkärlek omfatta denna senare åsigt, att menniskorna på månen väsentligen skilja sig från 
oss, och detta åskådningssätt anse vi vara det mest berömvärda i hela hans arbete. Man vet på hvilka grunder vi 
hysa en likartad tanke. 



De kunna vara, säger han, af en helt annan natur än som förekommer här nere, och till den grad olika, att vi icke 
ens skulle kunna bilda oss något begrepp om dem, alldenstund vårt förnuft endast kan fatta saker som tillförts det 
genom våra sinnen (man påminner sig axiomet: Nil est in intellectu quin prins fuerit in sensu). Kanhända, 
tillägger han, att månens invånare hafva en blandad natur. Utom alla de skapade varelser som redan äro kända i 
verlden kan det finnas en mängd andra. Det ligger ett ofantligt svalg mellan menniskornas natur och cnglarnas. 
Det låter tänka sig att planeternas invånare hafva en natur som ligger midt emellan dessa båda. Det är ingalunda 
omöjligt att Gud kunnat skapa väsenden af alla gradationer, för att desto fullständigare förherrliga sitt verk, sin 
makt och sin vishet. 

Nicolas de Cusa tror också att de i flera afseenden skilja sig från oss. — Här anför författaren kar-di nålens 
åsigter, hvilka vi i ett föregående kapitel framställt. — Plutarkos säger, att en Saturni prest för honom beskrifvit 
Seleniternas natur, sägande att de hade skiljaktiga böjelser, en del finnande behag i att bebo månens lägst 
belägna delar, hvarifrån de kunde blicka ned på oss, under det att andra helst samlas högre upp, der de lysa med 
solens glans. 

Men alla dessa gissningar tillfredsställa icke vår filosof: han vill hafva visshet, och denna visshet kan icke vinnas 
med mindre han förflyttar sig sjelf till denna närbelägna verld, ett foretag hvars förverkligande sätter honom i 
icke ringa bryderi. Han förtviflar dock icke om möjligheten. »Om man endast betänker, säger han, huru gradvis 
och långsamt i allmänhet alla konster ko mm a till sin fulla utveckling, hafva vi icke mycken anledning att betvifla 
att ju icke äfven denna en gång skall upptäckas bland så många andra hemligheter. Det har alltid varit Försynens 
plan att aldrig i ett nu lära oss något, utan att så småningom leda oss från en kunskap till en annan. 

»En lång tid förflöt innan man kunde skilja planeterna från fixstjernorna, och en ännu längre tidrymd innan man 
upptäckte att morgon- och aftonstjernan voro samma stjerna. Och jag bctviflar icke att man efter ett ännu längre 
tidsförlopp äfven skall kunna lösa denna uppgift och andra stora hemligheter. Tiden, som alltid varit de stora 
sanningarnas fader, och som lärt oss mycket hvarom våra förfäder voro okunniga, skall äfven för våra 
efterkommande uppenbara hvad vi nu önska men icke kunna lära känna. En tid skall komma, säger Seneca, då 
alla dessa saker, hvilka nu äro oss fördolda, skola framträda i dagsljuset, sedan de under långa tidsåldrar legat i 
sin brodd. Konsterna hafva ännu icke nått sitt solstånd. Kommande seklers omtanka, understödd af de förgångnas 
arbeten, skall kunna föra menniskan till denna höjd, dit vi ännu icke förmått stiga. Liksom vi förvånas öfver 
våraföregångares blindhet, så skola äfven våra efterkommande häpna öfver vår okunnighet. 

»Under verldens äldsta tider trodde sig Irländame vara de enda invånarne på jorden eller, om det fanns andra 
sådana, kunde de dock icke fatta möjligheten af att hafva någon beröring med dem, då de voro skilda från dem 
genom djupa och vidsträckta haf. Men de följande århundradena uppfunno skeppen, hvilkas begagnande dock 
alltid kräfde en viss djerfhet. Uppfinningen af något medel för att förflytta sig till månen synes oss icke mer 
otrolig än den nyss omnämnda uppfinningen till en början syntes våra förfäder; och i alla händelser har man 
ingen berättigad anledning att förtvifla om en sådan framgång. 

»Men, sägen I, man kan icke segla till månen, så framt icke poeternas fiktion att han går till hvila i hafvets sköte 
vore sann. Vi ega icke för närvarande någon Drake eller Columbus, som kunna företaga en dylik resa, eller någon 
Dedalus som kan upptäcka någon väg genom luften. — Jag svarar: om vi än icke för det närvarande ega dem, 
hvarför skulle icke kommande århundraden kunna framvisa lika stora snillen som voro vuxna nya företag. Kepler 
hyser den åsigten att, så snart konsten att flyga blifvit uppfunnen, några af hans nation skola vara de första att 
anlägga en koloni på denna andra verld. 

Den sinnrike tänkaren söker att lösa de svårigheter som framkallas af tyngden, af luftens förtunning och af kölden 
i rymden; han tror att man, sedan man uppnått en viss höjd, icke längre skulle vara underkastad jordens 
dragningskraft, och att man då skulle kunna flyga obehindradt fram. Men han är verkligen en föregångare till 
Montgolfier och en uppfinnare af luftseglingskonsten i följande stycke som, trots sitt naiva utseende, dock är 
förtjent af hela vår uppmärksamhet. 

»Det är en ganska vacker tanke, säger han, som anföres af Albert af Sachsen och sedermera af FransMendoce, att 



luften kan beseglas. Denna åsigt grundar sig på den statiska principen att hvarje kärl af koppar eller jern (till 
exempel en kittel) som är fylld med den lättare luften skall, fastän ämnet hvaraf det består är tyngre än vattnet, 
dock flyta ofvanpå detsamma utan att sjunka. Antag på samma sätt att en skål eller ett slutet kärl af trä befunne 
sig på den öfversta ytan af den elementära luften, så skulle det, om dess hålighet vore fylld af eterisk luft, hålla 
sig flytande derstädes utan att af sig sjelf kunna sjunka.» 

Han drömmer om alla försigtighetsmått man borde iakttaga. Huru skulle man kunna nära sig under resan? På 
hvilka värdshus skulle man kunna rasta? Det finnes inga luftslott som kunna herbergera denna nya klass af 
irrande riddare. Hvad födan beträffar torde det icke vara klokt att sätta synnerlig lit till juden Filons angenäma 
inbillning att sferernas harmoni skulle göra all materiel föda obehöflig. Måhända man i likhet med djur som 
under vintern ligga i dvala, skulle kunna sofva under färden, eller såsom Demokritos, som under flera dagar 
närde sig endast genom inandandet af ångorna från varmt bröd, man skulle utan afsaknad kunna undvara 
näringsmedel när man inandades den eteriska luften. Skulle för öfrigt resan behöfva bli så långvarig att man icke 
kunde föra lifsmedel med sig? . . . 

Uppfinningen skulle bestå i att genom applicerandet af konstgjorda vingar efterhärma fåglarnas flygt, eller att 
sätta sig på ryggen af stora fåglar, sådana som berättelsevis skola finnas på Madagaskar, eller slutligen i 
konstruerandet af en flygande vagn; denna machin skulle kunna konstrueras efter samma principer hvarefter 
Arkytas tillverkade en flygande dufva af trä, och Regiomontanus en örn. 

Förverkligandet af en sådan uppfinning, säger författaren mot slutet, skulle vara af ett så ovärderligt gagn, att den 
icke blott skulle göra uppfinnaren odödlig, utan äfven det sekel hvari han lefvat. Ty utomde märkvärdiga 
upptäckter man med densammas tillhjelp skulle kunna göra på denna andra verld, skulle den dessutom vara af 
oberäkneligt gagn för samfärdseln här nere. 

Oaktadt de tidehvarfvet tillhörande irringar som förekomma i detta arbete, märker man dock i detsamma 
ljusglimtar som förebåda den astronomiska sanningen och vetenskapernas morgonrodnad. Under det att han 
sålunda å ena sidan ännu tror att stjernorna ligga på ett och samma afstånd från oss och intaga samma zon på 
himlahvalfvet, och icke förmål - höja sig till begreppet om deras antal och vigt, så talar han å en annan sida om 
deras parallax lika riktigt som man i våra dagar kan göra, och erkänner med Copernicus att jordbanans diameter 
är omärklig, jemförd med deras afstånd; sålunda besvarande ett inkast mot jordens rörelse, som stödde sig på 
stjernornas orörlighet. Äfvenledes förklarar Wilkins, att månens gråa ljus är en återkastning af jordljuset. 

Författaren till Verlden i Månen har, i likhet med sextonde seklets och äldre tiders författare, framkastat en åsigt 
som förlägger de Elyseiska fälten till denna närbelägna stjerna. Denna åsigt räknar talrika anhängare och saknar 
icke ett visst historiskt intresse. Låtom oss således här inflicka en lång parentes om 

Paradiset i Månen. 

Om några hafva antagit att Gud vid verldens begynnelse, då han fann sig hafva skapat mer jordmateria än han 
behöfde, för att deraf bilda ett fullkomligt klot, och ej visste hvartill han skulle begagna öfverskottet, hade skapat 
månen; så hafva andra, ledda af motsatta intressen, utrustat denna stjerna med en öfverlägsenhet och en 
upphöjdhet som ställa henne vida öfver jorden. De gamle hafva hyst den åsigten, säger vår författare, att deras 
himlar och elyseiska fält lågo i månen, der luften är klar och ren. Sålundabetraktade Sokrates, Platon och deras 
lärjungar honom som ett ställe der de renaste andar vistades, fritagna från död och kroppslig besmittelse. Och 
med fabeln om Ceres, som irrade omkring öfverallt, sökande sin dotter Proserpina, förstår man icke annat än 
trängtan hos menniskorna som lefva på denna Ceres' jord, att erhålla en plats hos Proserpina, d. v. s. på månen. 

Plutarkos tyckes äfven dela samma känsla; men han håller före att det finnes två lycksaliga ställen, motsvarande 
menniskans båda olika delar, hvilka han anser förblifva åtskilda efter döden: själen och förståndet. 

Samma skriftställare tänkte äfven att demonernas och de fördömdas hemvist låg i luftens medelregion, och 
härutinnan hafva nyare och ortodoxa författare förenat sig med honom. Det är sannt att S:t Augustinus säger att 
platsen, der helvetet är beläget, icke låter upptäcka sig; men andra finnas som med Skriftens hjelp veta att utvisa 



dess läge, somliga påstående att det låg på en utom oss liggande verld, emedan Evangelium kallar det det yttre 
mörkret. Men de flesta vilja förlägga det till vår jords medelpunkt, emedan det står skrifvet, att Kristus nedsteg 
till helvetet. Och några af dessa förfäkta sin åsigt med så mycken säkerhet, att de kunna för eder beskrifva alla 
dess vinklar och vrår, samt hvilken rymd det intager. När Ribera i sin kommentarie öfver Johannis Uppenbarelse 
anför följande ord: »och blodet gick ut af pressen allt intill betslen på hästarna utöfver tusende sex hundra 
stadiers väg», anser han dem hänsyfta på helvetet och att detta nummertal anger diametern på dess hålighet, som 
skulle uppgå till 200 italienska stadier. Men Lessius tycker att de fördömda enligt denna åsigt erhålla alltför stort 
utrymme, ty om man uträknar kubikinnehållet af en sfer med en lieus diameter, skall den vara i stånd att rymma 
800,000 millioner fördömda, om man lcmnar hvar och en af dem sex qvadratfots utrymme; men enligt hans åsigt 
finnes det inalles ickemer än 100,000 millioner fördömda. Ni ser att denne djerfve jesuit varit mån om att icke 
lemna h var och en af dessa olyckliga mer utrymme än som är honom alldeles nödvändigt. Vare härmed huru som 
helst, tillägger han, så är det sannolikt att man aldrig får veta något om den saken, och att helvetet finnes öfverallt 
der en själ sönderslites af qval. 

Och för att återkomma till vår måne, då Plutarkos kallar honom en jordisk stjerna eller en himmelsk jord, stå 
hans idéer i Öfverensstämmelse med skolastikernes angående det jordiska paradiset. Men då några af den nyare 
tidens författare trott att detta paradis ligger i månen eller helt nära honom, härleda de efter allt utseende denna 
åsigt från Platon eller Plutarkos. Tostatus tillskrifver Isidorus Hispalensis denna åsigt; Pererius påstår att den 
utgått från Strabo och Rabanus, hans lärare. En del vilja förlägga det till ett ställe som icke kan upptäckas, hvilket 
kommer författaren af boken Esdras att hålla det för svårare »att känna paradisets nejd än att väga elden, mäta 
vindens fart eller tillbakahålla en förgången dag.» Men oaktadt allt detta finnas dock de som tro att det ligger på 
spetsen af något högt berg under linien, och dessa påstå att den heta zonen just är detta flammande svärd 
hvarmed det jordiska paradiset vaktas. Flera andra författare medgifva att paradiset måste ligga på något högt och 
fr a mför andra utmärkt ställe. Skälet de angifva derför är, att enligt all anledning detta ställe icke blifvit 
öfversvämmadt af syndafloden, alldenstund det icke fanns några syndare der, som förmenade en sådan straffdom. 
Tostatus tror att Enochs lekamen förvaras der, och en del af kyrkofäderne, såsom Tertullianus och S:t 
Augustinus, hafva påstått att de saligas andar förvaras på detta ställe till domens dag. Det skulle vara lätt att från 
alla kyrkofäderne framdraga bevis för att det ännu i verkligheten existerar, och att det är samma ställe dit Paulus 
undersin hänryckning blef lyftad, och som af Jesus utlofvades åt röfvaren på korset, och hvarifrån våra första 
föräldrar utdrefvos. Då det icke på jorden finnes något ställe som hos sig förenar föregående vilkor, är det icke 
otroligt att det ligger i månens verld. 

Då för öfrigt hela menniskoslägtet skulle nödgats att gå naket, så framt icke Adam fallit, var det nödvändigt att 
detta ställe var skyddadt mot köldens och värmens ytterligheter. Men detta kunde icke lika lätt ske i en lägre luft, 
som i en högre. Då man insåg att intet berg passade för en dylik vistelseort och då vi icke kunna tänka något 
utom jorden beläget ställe som bättre lämpade sig till en dylik bostad än denna planet, har man kommit till den 
slutsatsen att paradiset var beläget derstädes. Två väsentliga skäl tala för detta antagande: l:o det jordiska 
paradiset kunde icke ligga på jorden, emedan syndafloden öfvertäckte-de högsta berg; 2:o det var nödvändigt att 
det hade en viss utsträckning och icke utgjordes endast af en liten del afjorden, emedan hela menniskoslägtet 
skulle lefvat der, om icke Adam hade syndat. 

Låtom oss göra rättvisa åt författaren till Verlden i Månen, som icke lättroget hyllar någon af dessa gissningar, 
och som i följande ord visar sitt sunda förnuft och sin åsigt om deras värde: »För egen del vågar jag icke uttala 
någon bestämd åsigt om Sele- niterna; men jag tror att kommande århundraden skola upptäcka mer om dem.» 

I sin resa till månen kommer Cyrano de Bergerae först till ett land som sannolikt skall föreställa det jordiska 
paradiset, och der man ännu minnes den namnkunnige Mada (Adam). Oaktadt det stympade i hans text kan man 
deri igenkänna tanken att han hade sett våra första föräldrars vistelseort. 

Vid sidan om traditionen som förlägger det jordiska paradiset till månen, kan man spåra lemningarna efter en 
annan tradition, som förlägger det till den södra hemisferen i närheten af eqvatorn. Man erinrarsig att Dante kom 



direkte dit, när han steg upp till antipoderna, och att han fann det under formen af ett mycket högt berg, en 
upphöjning hvilken, såsom det tyckes, uppkommit när Lucifer störtades från himmelen till jorden af erkeengelen 
Gabriel. Kristofer Columbi åsigt skilde sig icke väsentligt från föregående. »Jag har en tid trott att jorden var 
sferisk, säger han, men jag har sedermera kommit att bilda mig ett annat begrepp om verlden; jag fann att hon 
icke är rund på det sätt man skildrat henne, utan att hon har formen af ett päron eller af en rund boll, som på ett 
ställe är försedd med en upphöjning. Men jag tror att, om jag passerade linien och anlände till denna jordens 
högsta punkt, jag skulle förnimma en mildare temperatur och skåda andra stjernor på himlahvalfvet; icke emedan 
jag derför tror att den högsta punkten är en behaglig vistelseort eller ens är försedd med vatten, eller att man ens 
kan bestiga honom, utan emedan jag är förvissad om att det jordiska paradiset, till hvilket ingen kan komma utan 
med Guds särskilda tillstädj ande, ligger der.» Den gudfruktige amiralen trodde sig i många af den nya verldens 
floder se det vatten som nedströmmade från detta herrliga ställe, och det femtonde århundradet såg många 
skildringar dyka upp öfver praktfulla städer, ända från Marco Polos Cipangu ända till den på Ceylons bergspets, 
der man ännu såg Adams fotspår. Också var det icke utan saknad man såg biskop Avila förflytta lustträdgården 
till månen eller någon annan utomjordisk trakt, och munkarne glömde aldrig att säga åt pilgrimerna som 
återko mm o från orienten: »Om icke det jordiska paradiset upplöst sig och försvunnit, liksom dessa gäckande 
hägringar man ser i Syriens öknar, så finnes det alltid i Eden i Lyckliga Arabien.» 

Man har utan tvifvel redan anmärkt, att man till den tidrymd vi i vår skildring kommit, hade inskränkt sina 
kolonisationsförsök till månen: det är snarare ett tvåtal än ett flertal af verldar, som man hittills för-fäktat. Och 
ungefär samma förhållande framträder i våra dagar i våra provinser: om man tal ar om andra verldar, tänker man 
genast på månen. Vi påminna oss att, när vi under vår barndom af nyfikenhet framställde denna fråga, talade man 
alltid om månen och icke om de mer aflägsna och okända stjernorna. Vid månen hämmas menniskotankens första 
flygt mot andra verldar. Innan Sokrates föddes, hade Okellos från Lucanien skrifvit: »Gränslinien mellan det 
odödliga och det dödliga bildas af den cirkel månen beskrifver. Allt som ligger ofvanom honom är gudarnes 
hemvist; allt som ligger under honom är naturens och tvedräg-tens rike: det senare åstadkommer upplösningen af 
de skapade tingen; det förra frambringar nya ting.» Det ser ut som om denna åsigt herrskade fortfarande långt 
efter den gamla tiden, och som om den fysiska naturens herravälde inskränktes inom jordsystemets gränser. 

Visserligen sträcker sig blicken någon gång utom dessa gränser; men vingarna äro ännu icke nog starka att t illåta 
en djerfvare flygt, och en slöja af djup hemlighetsfullhet utbreder sig ännu omkring de himmelska verldarna. 

Man måste taga det första steget innan man kan taga det andra, och under denna period nöjer man sig visligen 
med det första. Om man betraktar de andra verldarna, säger författaren till Verlden i Månen, skall man måhända 
finna det ganska sannolikt att hvar och en af dem kan vara en särskild verld, synnerligast då de icke befinna sig 
inom samma sfer, hvilket tyckes vara fallet med fixstjernorna. Men man skulle kanske gå för långt, om man 
framkastade en dylik åsigt. Hufvudändamålet vi med denna afhända ling velat vinna har varit att bevisa, det en 
annan verld kan finnas i månen. — Man ser lätt att matt med ännu större skäl uraktlät att sysselsätta sig med 
fixstjernorna. 

Den praktiska orsaken till detta faktum återfinnes i den första upptäckten af Galileis teleskop. Detta teleskop, det 
första bland alla, och som till en så höggrad väckte våra goda förfäders häpnad, var likväl ganska anspråkslöst, ty 
dess förstoring öfverskred aldrig 32. Med tillhjelp af detta teleskop var månen den enda stjerna som kunde 
observeras och studeras med något intresse, emedan planeterna knappt nog visade sig under mätbara diametrar. 

Vi hafva velat framställa de i det föregående angifna böjelserna något omständligare, emedan de representera 
den tid hvarom vi tala. Det här nedan anförda arbetet lemnar en förklaring på denna riktning, genom att för oss 
framhålla ett exempel på denna besynnerliga förmälning mellan de astrologiska och religiösa idéerna. 

A. Kheita. Enochs och Elias öga. 

Oculus Enoch et Elim, sive radius sidereomystieus etc. Antueipise, in-folio, 1645. 

Man skall svårligen bland de rikaste klosterbiblioteken under medeltiden kunna anträffa en bok som kan täfla 
med denna stora in-folio om sjuhundra sidor. Den bizarra föreningen man finner i den mellan idéernas storhet 



och sällsamhet gör boken till den enda i sitt slag. Titelvignetten föreställer verlden, hängande vid en tredubbel 
kedja midt i en byzantinsk kyrkas skepp. Verldens Frälsare håller ena ändan af den ändlösa kedjan, som uppbäres 
af englar, apostlar och konungar i tidehvarfvets drägter. 

Detta kolossala arbete börjar med tvänne dedikationer. Den första tillegnas Guds Son: Deo opt. max. Christo 
Jesu, rerum omnium patratori siderum pientissimo conditori et moderatori etc; den andra egnas Ferdinand III af 
Österrike: Augustissimo invictissi-moque Ccsari romani imperii septemviris etc. I den första får man öfvcrvara 
bokens invigning af den trccnigc Guden; i den andra dess adopterande af en jordisk kejsare. Men lemnom dessa 
detaljer.Författaren hyser den gudfruktiga tron på jordens orörlighet och på hennes centrala läge inom den enda 
verlden, bestående afjorden, stjernorna och empyréen. Också blifva hans resonemanger högst egendomliga, när 
han kommer på kapitlet om verldarnas flertalighet. 

Då det icke saknas författare hvarken bland forntidens eller nutidens, som afhandlat denna hypotes, — säger han 
— kan det vara lämpligt att här yttra några ord om densamma. I sin Afhandling om oraklen anför Plutarkos, att 
Platon trodde på flera verldar: på fem. På samma sätt skulle Aristarkos, Anaximenes, Xenofanes m. fl. hafva 
uttalat sin tro på ett oändligt antal verldar. Och Metrodoros sade, »att det skulle vara lika dåraktigt att i den 
oändliga rymden förlägga allenast en verld, som att tänka sig endast ett ax på ett vidsträckt fält.» 

Men för att bättre kunna förstå denna fråga, är det af vigt att framhålla följande distinktion: antingen förstår man 
med ordet Verld hela den existerande materien, hela universum; eller ock förstår man dermed endast en viss del 
af universum, som t. ex. jorden, hvilken omslutes af det öfriga, som kärnan af frukten. Att i förra fallet vilja 
framkasta idéen att det finnes flera verldar, är icke blott förmätet, utan äfven sjelfmotsägande. 

Och se häl - huru teologens stora sofism låter, en soflsm som icke blott tillhör honom personligen. På andra sidan 
om verlden, på andra sidan om hela universum finnes det ej annat än en imaginär rymd. Men denna imaginära 
rymd besitter icke rymdens egenskaper, den är hvarken lång, bred eller djup. Då denna rymd är intet, absolut 
intet, med ett ord det rena intet, så är det klart, att man icke kan förlägga något i intet; och följaktligen låta inga 
verldar tänka sig i den imaginära rymden. 

Vi skola icke beledsaga detta resonemang med några anmärkningar, synnerligast som vi förut uttalat vårt 
omdöme om detsanmia.Med detta förbehåll erkänner författaren möjligheten af flera verldars tillvaro, och vi 
hafva kardinal Cusa, som icke ville att något ställe i rymden skulle vara obebodt, att tacka för denna hans åsigt. 
Största delen af det kapitel Antonio Rheita egnar åt verldarnas flertalighet är en afskrift ur kardinalens arbete De 
doeta ignorantia. Dessutom har han nog mycken frisinthet att förkasta åsigten som framställdes af Pater 
Mersenne, som slöt till icke-tillvaron af flera verldar, emedan Skriften iakttagit- tystnad rörande den saken. 

Flvarken den pythagoreiska åsigten om månens djur, eller de likartade åsigter som hystes af Thales, Fferaklitos 
och Demokritos, inverka det minsta på vår författare. Flan trodde icke heller, såsom en del då gjorde och till och 
med ännu göra, att månens produkter, menniskor, djur och växter äro fyratio tre gånger mindre än de på jorden, af 
det skäl att månen är 43 gånger mindre än jorden. Flan sysselsätter sig icke med Seleniternas kroppsbyggnad; han 
uttalar endast den förhoppningen att kommande århundraden skola lemna menniskorna upplysningar om denna 
sak, tack vare optikens framsteg. Flan åtnöjer sig med att säga, att månen är utsatt ömsom för en brännande hetta 
och en bitter köld, att der aldrig faller regn, men någon gång dagg. 

Men i stället tror vår författare, att firmamentet är en solid sfer: detta faktum förefaller honom alldeles 
obestridligt, emedan vissa uttryck i de heliga böckerna berättiga till ett dylikt påstående. Sammalunda tror han att 
himlarna, som ligga ofvanför firmamentet, bestå af vatten, emedan det hebreiska ordet schamain betyder aqua 
(vatten). Dessa tolkningar tjena till utgångspunkt för en serie af de mest utsväfvande gissningar om hvad som 
skall blifva af himmel och jord efter den yttersta domen. 

Dessutom beräknar han på ett ganska egendomligt sätt himmelens vidd. Se här i korthet gången af hans 
resonemang. Solens diameter utgör qvadratroten tillsolens afstånd från jorden. På samma sätt som jordens 
diameter innehålles 1000 gånger i ekliptikans diameter, på samma sätt innehålles solens diameter 1000 gånger i 



Saturni banas radie. Men liksom solens diameter, uttryckt i jorddiametrar, utgör qvadratroten till hennes afstånd 
från Saturnus (ty 100 gånger 100 ger 10,000 jorddiametrar), på samma sätt är diametern till Saturni sfer uttryckt i 
soldiametrar, likaledes qvadratroten till firmamentets radie eller halfdiameter. Men då solens diameter innehålles 
1000 gånger i diametern till Saturni sfer, kommer firmamentets halfdiameter att blifva lika med 1,000,000 
soldiametrar, hvilket tal, om det multipliceras med 10 ger 10.000.000 jorddiametrar eller 20,000,000 
halfdiametrar. Om vi nu multiplicera detta tal med 1000 (timmar som innehållas i jordens radie), skola vi få 
20,000,000,000 timmar för firmamentets halfdiameter. 

På samma sätt som Saturni diameter, uttryckt j soldiametrar, utgör qvadratroten till firmamentets halfdiameter, 
på samma sätt är denna senare, uttryckt i diametrar af Saturnus, qvadratroten till empyréens halfdiameter, hvilket 
gifver 20,000,000,000,000 halfdiametrar afjorden. Denna beräkning inger den gode Capucinermunken grundade 
förhoppningar på tillräckligt utrymme för Guds utvalda; och Baruchs utrop kommer honom här väl till pass: O 
Israel, quam magna est domus Det! Huru stor är icke din boning, o Gud! 

Det skulle göra oss ett verkligt nöje att få samtala litet längre med Maria-Antonio Rheita, synnerlig gast om tiden 
tilläte oss att omtala den del af hans arbete som afhandlar »verkan af domsbasunens ljud på syndarnas örhinnor in 
die judicii;» eller ock att följa hans jemförelser emellan den evige Fadren och Primum mobile, emellan jungfru 
Maria och Venus lucifer (planeten); eller om det mystiska värdet af zodiaquens tecken eller om de tolf frukterna 
af den Heliga Andas sju gåfvor etc; men vi sakna tid, och en mängd andra författare komma för att begära 
rum.KAPITLET VIL 

Nya Utflygter. — Pierre Borel: Afhandling, bevisande verldarnas jlertalighet. — Cyrano de Bergerac: Resa i 
månen. — Historia om stater och riken i Solen. 

(1647—1652.) 

En ny afhandling, bevisande verldarnas flertalighet; att stjernorna äro bebodda jordar, och jorden en stjerna etc, 
af Pierre Borel (1647). 

Denne konungens lifmedikus, författare till afhandlingar om läkarekonsten och naturalhistorien, hvilka äro mer 
kända af efterverlden än förestående arbete, tjenar oss som en föregångare till Cyrano de Bergerac. 

Vid tidpunkten, då Cyrano författade sin Resa i månen, voro filosofer och vetenskapsmän, som hängåfvo sig åt 
astronomiska observationer, upptagna med funderingar om stjernorna, och framför allt solen och månen, hade 
eller icke hade invånare. Cyrano kunde ganska väl hafva begagnat sig af ett gammalt arbete, hvari denna fråga 
undersökes från den tidens vetenskapliga synpunkt. Borel stod i beröring med Gassendi, Mersenne, Rohault m. fl. 
Man bör äfven kunna antaga, att han kände författaren till Resan i månen. I alla händelser har hans arbete 
följande titel: »En ny afhandling, bevisande verldarnas flertalighet; att stjernorna äro bebodda jordar, och jorden 
en stjerna; att hon ligger utom verldens medelpunkt i tredje himmelen och rörer sig omkring solen, som är 
stillastående, jemte en mängd andra högst märkvärdiga saker.» Vi tro icke att denna afhandling någonsin blifvit 
tryckt. Tretionde kapitlet har någon likhet med ett ställe iLebrets företal till Cyranos arbete. »Några stoici, säger 
Borel, hafva trott att det fanns menniskor, icke blott på månen, utan äfven på solen. Och Campanella säger, att 
dessa lysande regioner kunna hafva sina invånare, som möjligen öfverträffa oss i vetande och känna till en 
mängd saker, hvilka vi icke förmå att fatta. 

»Men Galilei, som i våra dagar noga undersökt månen, har anmärkt, att han kunde vara befolkad, emedan den har 
berg; ty de mörka fläckarna utgöras af slätterna och de ljusare dalarna af bergen. Derför har någon sagt, att 
stjernorna lysa endast på grund af sin ojemnhet, och att vi aldrig skulle se dem, om de saknade berg, som 
återkasta solljuset.» 

I sitt fyrationdefjerde kapitel funderar Borel mycket öfver »medlen hvarigenom man skulle kunna upptäcka det 
sanna förhållandet med verldarnas flertalig-het, och synnerligast angående hvad som förefinnes i månen.» Han 
yttrar sig sålunda om luftseglingsmachiner: »Och slutligen hafva några tänkt, att liksom menniskan kunnat 
efterhärma fiskarna i simmande, hon äfven skulle kunna uppfinna konsten att flyga, och att hon, utan att behöfva 



anlita några andra medel, derigenom skulle sättas i tillfälle att upptäcka sanningen rörande dessa frågor. 

Historien anför exempel på menniskor som kunnat flyga. Flera filosofer tro det vara möjligt, och ibland andra 
Roger Bacon. Jag skulle här kunna omnämna alla dessa exempel, och åtskilliga skäl som tala för deras 
sannolikhet, och till och med kunna beskrifva de instrumenter och machiner man användt för detta ändamål; men 
jag skall gömma dem för min naturliga magi, emedan äfven om man kunde flyga, detta skulle vara af föga gagn 
för detta ändamål, emedan menniskan, utom det att hon till följd af sin tyngd ej skulle kunna stiga synnerligt 
högt, icke skulle kunna hålla sig orörlig i luften för att betrakta himmelen eller begagna sina synverktyg, utan 
skulle vara helt och hållet upptagen af sin machins handterande.»I afvaktan på att detta stora resultat af 
luftseglingskonsten må kunna vinnas, vilja vi fortsätta resorna som företogos endast med tillhjelp af fantasiens 
vingai - . 

Cyrano de Bergerac. — Hesa i månen (1649). Historia om stater och riken i Solen (1652). 

»Det var fullmåne. Himmelen var molnfri, och klockan hade slagit nio på aftonen, då, återvändande från det nära 
Paris belägna Clamart (der monsieur Cuigy, som är egare af detsamma, hade undfägnat mig och några mina 
vänner), de olika tankar, som hos oss uppväcktes vid betraktandet af månens lysande klot, underhöllo oss under 
hemvägen. Somliga togo honom for en vindsglugg på himlahvalfvet, andra försäkrade att han väldet pipjern 
hvarpå Diana krusar Apollons kragar; ännu en annan, att den ganska väl kunde vara solen sjelf, som, sedan hon 
hade aflagt sina strålar, genom ett hål befraktade hvad man hade för sig i vår verld, då hon sjelf icke var 
närvarande. — Hvad mig beträffar, sade jag dem, tror jag, utan att finna något nöje af de skämtsamma fantasier 
hvarmed I söken att förkorta tiden, att månen är en verld liknande denna, och åt hvilken vår jord gör tjenst som 
måne. Några af sällskapet undfägnade mig med ett gapskratt. . . Måhända, sade jag dem, man nu på månen på 
samma sätt skrattar åt någon som påstår, att vårt klot är en verld.» 

Lemnar icke denna intagande början en angenäm försmak af historien som följer, och är den icke ett förträffligt 
pass, som ger författaren full medborgarerätt inom vårt område? Savinien Cyrano, född i Bergerac, en liten stad i 
Perigord, är förtjent af en god presentation. Till och med i våra dagar känner man icke mer om honom, än hvad 
som yttras i de båda verserna af Boileau: 

Taime mieux Bergerac et sa burlesque audace Que ces vers ou Motin se laorfond et nous glace.Emellertid har 
han gjort sig bättre förtjent af efterverlden. Vi instämma med Charles Nodier, att han bor ses från en högre 
synpunkt. Hans talang var oregelbunden, ojemn, nyckfull, klandervärd i många hänseenden; men det var en 
talang full af lif och upp-fi nni ngsförmåga. 

Omkring år 1638 bildade abbé Gassendi, hvars namn redan då började blifva ryktbart i Frankrike, vid en tyst 
gata i Paris, som gränsade till Juliani thermer, och icke låg långt från College de France, der han var professor, en 
liten filosofisk krets, der den unge Chapelle, Lamothe, Bernier, Moliére m. fl. voro flitiga lärjungar. Den unge 
Cyrano, som hade ett stridslystet lynne och en oböjlig vilja, hade föresatt sig att blifva en medlem af detta unga 
och lysande sällskap, och att med lock eller pock vinna tillträde bland lärarens privilegierade åhörare. Det tyckes 
till och med att, när han vunnit sitt mål, denna förmån beviljats honom endast för att undslippa den eldige 
neofytens förargelseväckande uppträdande och hotelser. Vi hafva glömt att nämna, att Cyrano var en stor 
spektakelmakare, på samma gång han var en ytterst liflig person, och att han olyckligtvis var så illa utrustad på 
utseendets vägnar, att hvar och en, som såg honom, frestades att skratta: han var i synnerhet utrustad med en 
ovanligt lång näsa. Flera pliktade med lifvet för deras oförsigtighet att skratta honom midt i ansigtet. Dassoucy, 
som skildrat hans strid med Bri-ochés apa vid ändan af Pont-Neuf, lemnar en föga smickrande besk ritning på 
hans porträtt. »Hans hufvud var nästan alldeles kalt; man skulle på tio stege afstånd kunnat räkna alla hans 
hufvudhår: hans ögon försvunno under ögonbrynen; hans näsa, bred vid roten och krokig, hade likhet med 
näbbarna på de gröna och gula papegojor man skickar oss från Amerika; hans ben liknade sprättbågar» etc. Allt 
detta oaktadt, saknade icke Cyrano snille: han var säkerligen ett bland de största Originaler som någonsin lefvat; 
egande starktslägttycke med Rabelais och Montaigne, kan man betrakta honom som den sista Galliern. Utom 
dess kommer han sjelf att tala för sig. Låtom oss derför återtaga den afbrutna berättelsen. 



»Denna tanke, hvars djerfhet behagade mitt lynne, och som stadgades genom motsägelserna, slog så djupa rötter 
hos mig, att jag under hela det återstående af vägen var hafvande med tusen definitioner på månen, hvilka jag 
dock icke förmådde att framställa. Genom att emellertid söka stöd för denna sällsamma tro i resonemanger som 
nära nog antogo en allvarlig pregel, var jag redan på väg att helt och hållet öfverlemna mig åt densamma, då ett 
mirakel eller en tillfällighet, Försynen, lyckan, eller måhända något man kallar vision, hjernspöke eller till och 
med sinnesförvirring genom en händelse förde mig in på den väg som föranledt mig att skrifva detta arbete. Då 
jag kommit hem, steg jag upp till min studerkammare, der jag på bordet fann en öppnad bok, som jag icke sjelf 
hade lagt der. Det var Cardans arbete; och ehuru jag icke hade ämnat att läsa deri, föllo mina blickar liksom af 
tvång just på en historia af denne filosof, som sade: att då han en afton satt vid ljussken och läste, såg han två 
resliga gubbar komma in genom de stängda dörrarna; till svar på de många frågor han framställde till dem, 
svarade de att de voro invånare från månen och försvunno. Jag stod slagen af en sådan öfverraskning, lika 
mycket af att se boken, som kommit dit af sig sjelf, som af att se henne ligga uppslagen just vid det stället och 
vid det tillfället, att jag tog denna händelsernas sammanlänkning för en inspiration att bibringa menniskorna 
kunskap om att månen är en verld . . . Utan tvifvel, säger han längre fram, voro dessa gamla gubbar, som visade 
sig för den store mannen, desamma som hade flyttat min bok och öppnat henne vid detta ställe, för att spara sig 
mödan att tilltala mig, såsom de gjort med C ardan. Men,tillägger han, jag skall icke kunna finna förklaring på 
mina tvifvel, så framt jag icke stiger upp ända dit.» 

En vacker dag söker således vår läkare att bringa denna föresats till verkställighet. Han band på sig »en mängd 
glasflaskor, på hvilka solstrålarna föllo med sådan häftighet, att värmen, som attraherade dem på samma sätt som 
de största moln, lyfte honom så högt, att han slutligen befann sig ofvanom medelregionen.» Men då denna 
attraktion kom honom att stiga med allt för stor hastighet, och då den i stället att närma honom till månen, såsom 
han hade hoppats, i stället tycktes aflägsna honom derifrån, krossade han några flaskor för att åter kunna nedstiga 
till jorden. Men under hans uppstigande hade jorden vändt sig omkring sin axel, och i stället att komma t illhaka 
till sin utgångspunkt, fick han fotfäste i Canada, der ett kompani soldater grepo honom för att föra honom till 
guvernören. 

Han försökte en annan machin; men knappt hade han börjat sina första försök, innan han gjorde en kullerbytta 
och blef nödsakad att öfverstryka hela kroppen med oxmerg för att hela sina sår. Då han följande dag eftersökte 
sin förlorade machin, återfann han den midt på torget i Quebec: soldaterne hade tagit den för en efterhärmning af 
en flygande drakes kropp och hade trott, att man borde fylla den med raketer för att få den att flyga. Öfverraskad 
och förbittrad af att se sina »händers verk» i så stor fara, fattade Cyrano tag i armen på soldaten som skulle anr 
tända fyrverkeriet, ryckte ifrån honom luntan och hoppade upp i sin machin . . . men detta skedde i ett olycka ligt 
ögonblick: fyrverkeriet fattade eld, menniska ock machin kastades upp till en otrolig höjd . . . och se! efter en 
stund börjar machinen falla, under det att den luftresande fortfar att höja sig . . . Månen, som är van att suga till 
sig djurens merg, sög äfven till sig den hvarmed han föregående dag hade insmort sig, och attraherade honom så 
att han närmade sig honom medstor hastighet. Slutligen föll Cyrano med hufvudet förut ned på honom; fallets 
våldsamhet hindrade honom att hafva ett redigt minne om huru det tillgick; när han återkom till sans befann han 
sig under ett äpleträd. 

De stympningar man här tillåtit sig af Cyranos manuskript, med anledning af de hänsyftningar som här göras på 
det jordiska paradiset, gör det omöjligt att härvidlag framställa en redig bild af författarens idéer. Emellertid kan 
man finna, att' han, sedan han en tid efterforskat om månen var bebodd, anträffar hvilande i skuggan en yngling, 
en ättling af Mada, som hade kommit från jorden till månen med tillhjelp af en machin, som var sammansatt af 
jern och en magnet. Resan hade verkstälts sålunda, att han kastat upp i luften en stark naturlig magnet: denna 
magnet drog till sig jernmachinen, i hvilken den resande satt. Han hade fortfarit med detta förfaringssätt, till dess 
han anlände inom månens attraktionssfer. 

Men det tyckes (luckorna i manuskriptet lemna ingen förklaring på denna motsägelse), som om Cyrano tillbragt 
lång tid innan han fick se någon af månens invånare. Se här huru han omtalar sitt första sammanträffande med 
dem . . . Sedan jag tillryggalagt en åttondedels lieu, mötte jag tvänne mycket stora djur, af hvilka det ena 



stannade framför mig, det andra flydde snabbt tillbaka till sitt hemvist; åtminstone trodde jag så, ty strax t derefter 
såg jag det återkomma i sällskap med sju eller åtta hundra af samma slag, hvilka omringade mig. Sedan jag 
kommit i tillfälle att mönstra dem. på närmare håll, fann jag att de hade samma kroppsbyggnad och utseende som 
vi. Detta äfventyr kom mig att minnas hvad jag i min barndom hört berättas af min amma om sirener, fauner och 
satyrer. Tid efter annan upphäfde de så ursinniga skrän, utan tvifvel framkallade af beundran, att jag trodde mig 
på visst sätt hafva blifvit förvandlad till ett monster. Slutligen, sedan en af dessa djur-menniskor hade tagit mig 
afsides, kastade hon mig, liksom vargen gör med fåret han bortför, på sin rygg och bar mig till deras stad, der jag 
blef mer än någonsin förvånad att, fastän de voro menniskor, ej se en enda af dem som icke gick på fyra fötter. 

Månens invånare gå som man ser på fyra fötter, och äro aderton fot långa; också förvånades de på samma gång 
öfver jordemenniskans litenhet och besynnerliga kroppsställning. Magistratspersonerna anförtrodde honom åt 
vaktarens af de sällsynta djuren vård, och man lärde honom att slå kullerbytta, göra grimaser, med ett ord att roa 
publiken. Han tröstades snart af Sok rates’ demon, en från solen härstam mande ande, som fore Augusti regering 
hade bebott jorden under oraklens, husgudarnes och feernas tid, och som nyligen hade ingått i en ung 
måninvånares kropp vid dennes dödsstund. Denna demon återgaf honom det filosofiska lugnet och hjelpte honom 
att observera föremålen i denna nya verld. 

På månen föreko mm a två slags språk. Det förnämsta, som begagnas af de stora, består blott af en harmoni af 
olika toner; de skolastiska argumenterna, diskussionerna och de qvistigaste frågor under en rättegång ljuda som 
en konsert. Det andra språket, som begagnas af massan af folket, åstadkommes genom lemmarnas rörelser; orden 
bestå af betecknande skakningar af ett finger, ett öra, ett öga, ett kindben etc, på så sätt att man skulle vilja säga, 
att det icke är en menniska som talar, utan en kropp som darrar. 

Näringssättet är icke mindre olikt vårt. Matsalen består af ett stort, naket rum, hvari man inför gästen, som helt 
och hållet afklädes. Cyrano begär soppa; genast kände han lukten af den saftigaste soppa som någonsin kittlat 
gourmandens näsa. »Jag ville stiga upp från min plats för att taga reda på upphofvet till denna angenäma lukt; 
men min ledsagare hindrade mig derifrån — Hvart ämnar ni er? sade han, sluta eder soppa. — Och h var f-n är då 
denna soppa? sva-rade jag honom utom mig af vrede. — Ni vet således icke huru man äter hos oss? Alldenstund 
ni tyckes vara okunnig derom, så vet, att man här endast lefver af matångorna. »Kokkonsten består i att i stora 
gjutkärl, som särskildt blifvit tillverkade för ändamålet, innesluta ångorna som uppstiga från det kokande köttet; 
man öppnar locket på kärlet, der ångorna från flera rätter blifvit uppsamlade, öppnar derpå ett annat och så 
fortfarande, till dess gästerna blifvit mättade. 

Man upplyser sina rum med lysmaskar, som inneslutas i kristallkulor. Cyrano såg emellertid senare två lysande 
eldkulor, som gjorde samma tjenst: de bestodo af solstrålar, som blifvit frigjorda från värme. Sängarna utgöras af 
blomsterbäddar, der ynglingar äro till hands för att afkläda er, föra er till sängs och kittla er till dess ni insomnar. 

Landets löpande mynt består af verser. En dag då han på landet hade för sin värd uttryckt sin önskan att få äta ett 
dussin lärkor, såg han dem genast färdigstekta falla till hans fötter. »De hafva uppfunnit en komposition, som de 
blanda i krutet, och som dödar, plockar, steker och tillreder villebrådet.» Det gamla ordspråket härleder sig 
otvifvelaktigt från någon som kommit tillbaka från månen. Men då han begärde att få betala, svarade man 
honom, att måltiden kostade sex verser. Det är ett beqvämt mynt: för en sonnett kan man lefva i sus och dus 
under åtta dagars tid. 

Tvärtemot hvad som är fallet i vår verld, vördas här ungdomen af de gamle af det skälet att ungdomen besitter 
större förmåga än ålderdomen. Fadern har ingen myndighet öfver sonen; det har endast varit en slump att icke 
eder son blifvit eder far, liksom ni nu är hans. Vet ni ens, om ni icke hindrat honom från att ärfva ett diadem? 
Anden har måhända lemnat himmelen med föresats att besjäla en romersk konung i kejsarinnans sköte; under 
vägen möter han af en 

händelse edert embryo, och kanske han, för att undvika den långa vägen, i stället väljer det till om klädnad.» Hos 
Cyrano anträffar man alla den gamla tidens filosofiska skolor, från Pythagoras till Pyrrhon, och om icke Leibnitz 
vid den tidpunkten varit blott ett barn om några år, skulle vi vilja säga att man hos honom anträffar idéer, 



hemtade från Leibnitz och Bernouilli. Låtom oss lyssna till ett samtal till fördel for kålhufvudet. »När man säger 
att naturen mer älskat menniskan än kålhufvudet, kunna vi icke afhålla oss från att skratta. Tron I icke, uppriktigt 
taladt, att om denna stackars växt kunde tala när man hugger af den, den skulle säga: »Menniska, kära vän, på 
hvad sätt har jag förbrutit mig, för att förtjena döden ? Jag skulle kunna lefva tryggt på något afsides ställe, men 
jag älskar ditt sällskap. Knappt har jag blifvit sådd i din trädgård, innan jag, för att visa dig välvilja, utvecklar 
mig, sträcker mina armar mot dig och hembjuder dig mina barn i mina frön . . . och till belöning för min välvilja 
hugger du hufvudet af mig.» Brottet att döda en menniska är måhända icke så stort, då man derigenom endast 
tvingar själen att ombyta bostad, under det att man helt och hållet dödar växten. Inom Guds familj finnes ingen 
förstfödslorätts om således kålhufvudena icke med oss dela odödlighetens lott, äro de säkert på annat sätt 
utrustade med några fördelar. Kom således ihåg, du det stoltaste bland djuren! att om än icke kålhufvudet du 
hugger af säger något, så tänker det icke desto mindre. Men den stackars växten har inga organer för att kunna 
tjuta som du; han kan hvarken röra sig eller gråta . .. och om ni ändtligen vill fråga mig, huru jag vet att 
kålhufvudena hysa så vackra tankar, så frågar jag er i min tur, huru ni vet att de icke hysa dem, och huruvida icke 
de, när de om aftnarna sluta sig inne, efterhärmande er, säga hvarandra: »Jag är herr Blomkål, eder ödmjukaste 
tjenare, herr Grönkål.»På månen finnes det två slags städer: de stillastående och de rörliga. Husen i de förra likna 
ett slags torn, genom hvars midt en grof och stark skruf löper från källaren ända upp till taket, och medelst 
hvilken man efter behag höjer eller sänker dem öfver eller under marken, allt efter som temperaturen det fordrar. 
De rörliga husen äro byggda på hjul och på sidorna utrustade med blåsbälgar och segel, med hvilkas tillhjelp man 
färdas. Till hvarje hus hör en fysionomist, som hvarje afton besöker eder och föreskrifver hvilka blommor och 
vällukter som passa för eder sängkammare, i öfverensstämmelse med edert temperament. 

Begrafning är ett straff för brottslingar: seden är att bränna de döda. Men se här ett vackert sätt att begrafva, 
hvilket Cyrano mycket väl kunnat hemta från massageterne. När en filosof känner sig nära slutet, församlar han 
sina närmaste anhöriga och vänner till en dyrbar måltid. Hvar och en har fastat under tjugufyra timmar; anlända 
till den vises boning, offra de åt solen och omfamna gubben på hans säng. När turen kommer till den som han 
mest älskar, kysser han honom ömt och trycker honom sedan mot sitt bröst och, tryckande sina läppar mot hans, 
stöter han med högra handen en dolk i hjertat. Vännen tager icke sina läppar från hans mun, förr än han känt, att 
han är död; då drager han dolken ur bröstet och börjar att insuga blodet. En annan efterträder honom, sedan en 
tredje, en fjerde och slutligen hela sällskapet. De följande dagarna tillbringas med att äta upp den döde och att 
under tiden icke njuta några andra rätter,» Cyrano tillägger, i uttryck som tillhöra honom, att unga flickor förena 
sig med dem i denna måltid; om ett eller flera nyfödda barn finnas till hands, så representera de den dödes 
efterkommande. 

Det händer oss ofta i denna öfversigt, hvari vi ville i korthet sammanföra allt, att vi ofta känna oss tveksamma i 
valet; denna an märkning är i synnerhet tillämplig på Bergeracs arbeten. Den rika tillgångensätter oss i 
förlägenhet. Vi vilja emellertid icke qvarlcmna honom i månen; men innan vi låta honom nedstiga derifrån, vilja 
vi omnämna den egendomliga solvisare den originele författaren omtalar såsom mån-invånarnes ur. »Jag har 
ofta, säger han någonstädes på gatan tillsport flera personer huru mycket klockan var, men man har endast svarat 
mig med att öppna munnen, sammanbita tänderna och vända ansigtet mot solen. — Härigenom kunna de 
undvara ur; ty af tänderna veta de att skaffa sig en så noggrann solvisare att, då de vilja säga någon hvad klockan 
är, öppna de läpparna, och skuggan som från näsan faller på tänderna visar, på samma sätt som en solvisare, huru 
långt det är lidet på dagen.» 

Cyrano återkom till jorden, buren af Sokratcs’ demon, som beskyddat honom under hela hans resa; det fordrades 
endast en och en half dag för att tillryggalägga vägen. Färdens snabbhet beröfvade honom medvetandet, och när 
han återkom till sans, befann han sig i Italien, liggande utsträckt på en ljungbevuxen kulle. Från alla håll kommo 
en mängd hundar af alla slag, hvilka voro vana att skälla på månen, och som vädrade att han kom derifrån. Han 
begaf sig till Rom och återvände öfver Civita-Vecchia till Marseille. Kort derefter företog han sin resa till 


Stater och riken i solen. 



Vi skola icke omtala alla de vedervärdigheter som möter den stackars Bergerac vid återkomsten till hans hemort, 
der han, tack vare ställets pastor, snart blef utpekad som en hexmästare, trollkarl och hin ondes förtrogne. Efter 
den ena motgången efter den andra, efter det ena olyckliga steget efter det andra, fann han sig en vacker dag, då 
han sökte rädda sig genom gatorna i staden Toulouse, fängslad i konungens namn och utan vidare omständigheter 
kastad i ett mörkt hål, der gyttjan steg honom ända upp till knäna.Han gör en sorglig skildring af sitt fängelse. 
»Det gräsliga qväkandet af grodorna, som krälade omkring i dyn, kom mig att önska, att jag varit döf; jag kände 
huru ödlorna kilade upp efter mina ben, huru ormar slingrade sig omkring min hals. . . Att skildra det Öfriga går 
öfver min förmåga.» Cyrano älskade den friska luften, solen och friheten; han kände sig således mycket illa till 
mods i detta torn. Genom några vänners inflytande erhöll han tillstånd att utbyta tornets källarvåning mot dess 
spets. I denna nya boning och njutande af umgänget med flera fångar, började han, under föregifvande att det var 
fysikaliska instrumenter, att konstruera en luftseglingsmachin, med hvars tillhjelp han hoppades att kunna 
återvända till Cotignac. 

Machinen bestod af en stor och mycket lätt låda, som i händelse af behof kunde hermetiskt tillslutas, och som 
hade sex fots höjd och tre eller fyra fots bredd. Denna låda hade upptill och nedtill en öppning, hvarigenom 
halsen på en kristallkula kunde gå ned i lådans inre. Denna kula hade formen af en ikosaeder med slipade ytor 
och frambragte samma verkningar som en brännspegel. 

En vacker morgon satt han i sin machin på tornets terass. Solen belyste den genomskinliga ikosae-dern, och 
hennes strålar nedträngde i lådans inre och frambragte magiska färgskiftningar, då plötsligt uppfinnaren kände en 
skakning, som om hans machin lyftats medelst en talja. Hvad föregick? Tomrummet, som af solstrålarna 
åstadkoms i ikosaedern, drog till sig luften, som strömmade in genom den undra öppningen, och dref derigenom 
lådan uppåt. Allt detta försiggick så hastigt, att då resenären, sedan han hemtat sig från den första 
öfverraskningen, ville orientera sig och med ett segelgarn brassa seglet, hvarmed han utrustat sin machin, för att 
kunna segla mot Cotignac, fann han sig redan hafva stigit till en sådan höjd, att staden Toulouse såg ut endast 
som en punkt. Han steg mot solen. När han närmade sig detta brinnandeklot, kände han sig icke öfverväldigad af 
hettan, emedan, säger han, det icke är sjelfva elden som bränner utan en gröfre materia, som elden till följd af sin 
snabba rörelse slungar hit och dit, och hvilken gröfre materia icke förekommer inom etern. 

Luftseglaren passerade helt nära förbi månen, lem, nåde Venus, hvars fas då var i tillväxt, på höger hand och 
passerade sedermera förbi Mercurius på samma sida. Han närmar sig solfläckarna, små planeter som kretsa 
omkring solen, och med anledning af dessa fläckars stora mängd, börjar han att filosofera öfver solens möjliga 
utslocknande, tilläggande, att måhända jorden fordom varit en sol, och att hon då varit bebodd af de fabelaktiga 
och vidunderliga djur hvarom den gamla historien anför så många exempel. Efter ungefär fyra månaders förlopp 
landade han slutligen på en af dessa små jordar, der han kände sig förtjust af att finna stadigt fotfäste, sedan han 
så länge spelat en fågels role. — Vi få icke glömma att förklara, att om den resande så länge kunnat undvara 
föda, så har orsaken varit den att sol vännen är tillräcklig för att uppehålla organismen. Låtom oss nu lyssna till 
den i dubbelt hänseende originela berättelsen: 

»Genom raviner, som buro vittne om att hafva blifvit utgräfda af vattnet, nedsteg jag till slätten, der jag nätt och 
jemnt kunde röra mig framåt genom gyttjan hvarmed marken var öfvertäckt. Sedan jag tillryggalagt ett stycke 
väg, anlände jag till en fördjupning, der jag anträffade en liten alldeles naken man, som satt och hvilade sig på en 
sten. Jag minnes icke om jag tilltalade honom först, eller om det var han som först tillsporde mig; men jag har i 
lika friskt minne som om jag i denna stund hörde det, att han under tre långa timmar samtalade med mig på ett 
språk, som jag visste mig aldrig hafva hört, och som icke hade den minsta likhet med något jordiskt språk, och 
hvilket jag likväl uppfattade snabbare och tydligare än om jag hört min ammas språk. Då jag bedthonom förklara 
mig ett så märkvärdigt förhållande, visade han mig, att det i vetenskaperna finnes ett sannt, utanför hvilket man 
alltid mötte svårigheter, att ju mer ett idiom aflägsnade sig från detta sanna, desto mindre lättfattligt var det. Då 
jag talar, tilläde han, möter din själ i hvarje ord jag talar, detta sanna, som den famlande eftersöker; och ehuru 
dess förnuft icke fattar det, så linnes det dock hos honom en natur, som gör att han förstår det.» 



Den lilla mannen berättar sedan för Cyrano, huru den jord han bebor nyss varit ett brinnande kaos, huru hon hade 
svettats, och huru denna svett ej var något annat än hafvet, hvarest saltet bevisar dess ursprung; sedermera 
förklarar han huru menniskorna der i verlden födas afjordens gyttja, ur en svullnad i marken, som framkallas af 
solens brännande strålar; och då han i detsamma aflägsnade sig för att tjenstgöra som jordegumma åt ett embryo 
af detta slag, som visade sig på några stegs afstånd, återvände Cyrano till sin flygmachin, hvaröfver han hade 
utbredt sin skjorta för att hindra honom att flyga bort; men han återfann honom icke der han lemnat honom, utan 
såg honom på en manshöjd öfver marken svängande omkring i luften, hvarför han en lång stund tvangs att hoppa 
som en katt efter machinen, för att söka att få tag i honom. Slutligen lyckades han att gripa honom och. åter 
praktisera sig in i honom, hvarefter resan till solen fortsattes. 

Då han kom i närheten af denna stjerna, visade sig ett högst märkvärdigt fenomen. Cyrano fruktade att komma 
till det solida firmamentet och att fastna der, då han märkte att hans låda och kropp hade blifvit till den grad 
genomskinliga, att man obehindradt kunde se tvärt igenom dem; hans machin hade till och med blifvit 
fullkomligt osynlig, hans kropp visade alla organiska detaljer under deras olika färger. Till följd af hans 
machinsallt för stora genomskinlighet, hände det till hans stora häpnad att, då han någotoförsigtigt utsträckte 
handen, han krossade kristallklotet i tusen bitar, och här befann jag mig nu, säger han, orörligt sväfvande i 
rymdens haf, vändande mina sorgsna blickar och tankar mot solen: detta var just det bästa medlet för att uppnå 
resans mål, ty viljekraften är så mäktig, att han efter tjugutvå månader (räknadt från hans afresa från jorden) satte 
foten på solens oerhörda slätter. 

Denna jord liknar brinnande snömassor (liknelsen är temligen djerf), till den grad lysande är hon. Emellertid låter 
det nästan alldeles otroligt, att jag icke kan redogöra för om jag steg upp till eller föll ned på solen. Jag kommer 
endast ihåg att, när jajg kommit dit, jag med lätthet gick upprätt; jag vidrörde marken endast på en punkt, och jag 
rullade ofta omkring som en boll, utan att känna mig det minsta generad af att gå på hufvudet. Och fastän jag ofta 
vände benen i vädret och skuldrorna mot marken, tyckte jag mig likväl då intaga en naturlig ställning. På hvilken 
kroppsdel jag än ställde mig, på magen, på ryggen, pä en armbåge, på ett Öra, fann jag mig icke det minsta 
generad af ställningen. Jag kom derigenom underfund med att solen är en verld, som icke eger någon 
medelpunkt. Den vördnad, hvarmed jag tog de första stegen på dessa lysande fält, stäfjade för en tid min 
brinnande längtan att fortsätta mina Utflygter. Jag nästan blygdes att trampa dagens fält.... Sedan jag under 
femton dagar, som jag tror, fortsatt min resa, anlände jag till ett sol-landskap, som var mindre starkt lysande än 
det jag hade lemnat.» 

Kroppens genomskinlighet försvinner i den mån resenären intränger i det mindre lysande landskapet. Sömnen, 
denna jordens gäst, som icke hade besökt honom sedan hans afresa, öfverraskade honom när han gick öfver en 
slätt som var alldeles bar och utan den minsta buske, och vår hjelte insomnade. Men vid uppvaknandet befann 
han sig under ett träd, jemfördamed h vil ket de högsta ccdrar endast likna grässtrån. Dess stam var af rent guld, 
dess grenar af silfver, dess blad af smaragder, dess frukter skarlakansröda och ambrafärgade, dess utslagna 
blommor bestodo af rosenfärgade diamanter och dess knoppar af perlor, stora som päron. I trädets topp satt en 
sjungande näktergal. Men nu komma vi till den intressantaste delen. »Jag stod länge försagd vid anblicken af 
detta rika skådespel, och jag kunde icke mätta mina blickar med dess betraktande. Under det att jag var 
försjunken i betraktandet af ett utomordentligt skönt granatäpple, observerade jag en rörelse vid äpplets krona, 
som förlängde sig så mycket att den kunde bilda en hals. Sedermera såg jag ofvanför denna något hvitt, som 
befann sig i en kokande rörelse och som, genom att kondenseras, växa och utveckla sig, småningom framträdde 
under en liten köttslig gestalts utseende. Denna lilla gestalt slutade med en rundning der veka lifvet slutar, d. v. s. 
att den nedra delen af gestalten ännu bibehöll formen af ett äpple. Han sträckte emellertid ut sig så småningom, 
och den nedra delen skiljde sig snart i tvänne ben med fötter och fem tår. Sedan granatäpplet sålunda blifvit 
förmenskligadt, frigjorde det sig från stängeln, och med en lätt kullerbytta föll den lilla gestalten ned just framför 
mina fötter. När jag såg detta förnuftiga äpple, denna lilla dvärg, icke längre än tummen, och ändock stark nog 
att skapa sig sjelf, helt stolt marchera framför mig, kunde jag icke annat än känna mig gripen af vördnad. 

Menniskodjur, sade han (på detta moderspråk hvarom jag förut talat), sedan jag länge betraktat dig från min gren, 



der jag hängde, trodde jag mig kunna läsa i ditt ansigte att du icke var en invånare af denna verld; derför har jag 
stigit ned för att skaffa mig visshet härom.» 

Detta underbara träd var bildadt genom sammanslutningen af ett helt folk, hvars konung denna lilla varelse var. 
På dennes befallning förvandlas allafrukter, blommor, blad, grenar, ja hela trädet bit för bit till små menniskor, 
som se, känna och röra sig, och som, liksom för att fira sin födelsedag, börja att dansa omkring Cyrano. Den lilla 
varelsen och Cyrano äro snart inbegripna i ett lifligt samtal, men på grund af svagheten i hans röst önskar den 
förre att undergå ännu en förvandling, för att komma på mera jemnlik fot med den senare. Genast börja alla de 
små menniskorna att med en sådan fart hvirfla omkring i en cirkel, att Cyrano fick svindel; hvirflarna 
sammanträngas och röra sig ännu hastigare, de dansande sammanblandas och försvinna mer och mer i hvarandra: 
det tycktes som om dansens ändamål varit att framställa bilden af en ofantlig jätte, ty genom att blanda sig 
tillsammans och klättra upp på h varandra såg man slutligen endast en koloss. Det kom med ett ord derhän att den 
af de många individerna sammansatta stora kroppen slutligen antog gestalten af en vacker yngling; konungen 
steg in genom hans mun och ingöt lif hos honom; på detta sätt kunde han fortsätta sitt samtal med Cyrano. 

Detta rörde sig just omkring ändamålet och beskaffenheten af dessa märkvärdiga förvandlingar. Dessa på solen 
födda varelser besitta stundom individualitet och ingå stundom som delar i ett enda helt. Tjugu tusen sådana små 
varelser bilda till exempel en örn. På konungens befallning kunde hälften af detta lilla samhälle falla ned och 
förvandla sig till en flod, och en annan del till ett skepp, hvarpå kungen, omgifven af ett imaginärt hof, helt lugnt 
kunde segla utför floden. Hvarje annan förvandling är möjlig, och detta och dylika saker berättas af 
solmenniskan. 

Få romaner kunna i finhet och originalitet jemt foras med historien om fåglarna i ett af solens riken; Cyrano står 
icke länge på god fot med invånarne i detta land; snart kommer det till ett upplopp mot denna representant af den 
förfärliga menskligheten; råden från en Fenix (en hundraårig fågel, som åter-vänder till solen, sedan han lagt sitt 
enda ägg), biståndet och trösten som lemnades honom af en barmhertig skata som åtagit sig hans försvar, kunna 
icke rädda honom från de bevingade varelsernas hat. Äfven de välvilligaste kunna icke upptäcka några goda 
grunder, hvarpå han kan stödja sitt försvar. Alla äro helt naturligt förenade emot honom. — Om han ändå, sade 
de, vore ett djur, som i något hänseende liknade oss, i stället för att vara oss så olik och så gräsligt ful; se blott på 
hans kala hufvud, som naturen ej ens gjort sig besvär att bekläda, en plockad fågel, en chimer, sammansatt af alla 
möjliga naturer, och som injagar skräck hos alla.... Och fåglarnas tal slutar med följande präktiga oratoriska 
fraser: Den enfaldiga och fåfänga menniskan, som inbillar sig att vi kommit till endast för hennes skull; 
menniskan, som med sin klart seende själ icke förmår att skilja socker från arsenik, och som skulle tömma 
giftbägaren som hennes präktiga omdöme skulle tagit för persilja; menniskan, som vidhåller att man icke tänker 
annat än genom sinnenas förmedling, och som likväl har de svagaste, de trögaste och de mest vilseledande 
sinnen af alla djur; menniskan slutligen, som naturen skapat till ett monster, och hos hvilken hon dessutom 
ingjutit passionen att befalla öfver alla djur och att utrota dem! Sålunda yttrade sig de visaste; de andra skreko 
enstämmigt att det var hädiskt att tro att ett djur, som icke hade likadant ansigte som de, kunde vara begåfvadt 
med förnuft. »Tänk bara, hviskade de sins emellan, han har ju hvarken fjädrar eller näbb eller klor, och hans själ 
skulle ändå vara andlig! O Gud, hvilken förmätenhet!» 

Man inser lätt att den landsflyktige resenären under sådana förhållanden borde känna sig ganska illa till mods och 
finna det svårt att hålla god min, hvilket ej kunde annat än förvärra hans belägenhet. Han använder hela sin 
vältalighet för att bevisa att han icke är menniska, och att han lika mycket afskyrdetta slägte, som hans anklagarc 
någonsin kunna göra, samt att han tillhör apornas slägte; men detta har endast den verkan att fåglarna vid 
dombordet till på köpet döma honom som hycklare och lögnare. Processen hotar att blifva långvarig, så mycket 
mer som himmelen hotade med oväder, just som domen skulle afkunnas, och emedan man hos dem aldrig fattar 
något afgörande beslut när himmelen är mulen, ty man fruktar att dåligt väder utöfvar ett ofördelaktigt inflytande 
på domarnes omdöme. Under detta uppskof åt han konungens bröd i fängelset, det vill säga ett femtiotal verser 
hvar sjunde timma. 



Slutligen kom dagen för domens afkunnande; se här några af skälen för dess afkunnande. 

Att detta djur är en menniska, derom kan intet tvifvel uppstå: detta bevisas i första rummet af den instinktl ik a 
fasa hvaraf vi gripas vid dess blotta betraktande; för det andra deraf att det skrattar som en galning; for det tredje 
deraf att det gråter som en narr; för det fjerde af att det snyter sig som en ohyfsad varelse; för det femte emedan 
det är plockadt som en skabbig fågel; för det sjette emedan det i sin mun har två rader tänder, hvilka det icke har 
nog förstånd att krossa och svälja ned; för det sjunde och sista, emedan det hvarje morgon lyfter sina ögon, sin 
näsa och stora näbb mot höjden, sttäcker sina hopknäppta händer mot himmelen, som om det vore ledset att 
hafva dem fria, bryter af benen på midten, så att det faller till marken, hvarefter det med magiska ord, det 
frammumlar, åter sätter tillsammans de afbrutna benen och reser sig upp. 

Anklagad för magi, despotism och slafsinne, bevisadt genom adelskapets inrättande, för högmod och grymhet 
mot djuren, dömdes brottslingen till det förfärligaste af alla dödssätt: till den ängsliga döden. Det är sannt att en 
stare, en stor jurist, ville, sedan han med sin fot slagit tre gånger mot grenen hvarpå han satt, åtaga sig hans 
försvar; men han greps ge-nast af samvetsqval, och han förklarar att han icke vill sätta sin själs frälsning på spel 
genom att bidraga till räddningen af ett sådant vidunder som menniskan. Hela samlingen började smälla med 
näbbarna för att uttrycka sitt gillande af denna »förträffliga fågels» uppförande. 

Hvad menas med den ängsliga döden? Det är ett dödssätt som i sig innesluter fleras qval, och det grymmaste som 
finnes i verlden. De fåglar som hafva den mest melankoliska och graflika stämman skickas att omgifva den 
brottslige, som föres till en dyster cypress. Der samla sig de dystra musikanterna rundt omkring honom och fylla 
hans själ med så hemska sånger, så sorgliga läten, att den förtviflan som griper honom inverkar skadligt på hans 
organer, så att han småningom aftäres och slutligen dör af grämelse. 

Men då kung Dufva innehade tronen, upphäfdes af barmhertighet det ådömda straffet, och menniskan dömdes i 
stället att ätas af flugor. 

Resan till solen är full af dylika episoder. Språket, som talas af träden i skogarnas djup, är icke mindre förtjent af 
uppmärksamhet än det förut anförda; man hör det i aftonvinden, i bladens oupphörliga dallring; dessa träd 
samtala sinsemellan om läkarekonst, naturalhistoria, seder, kärleksäfventyr. Under sina Utflygter möter Cyrano 
Campanella; författaren till Solens stad förklarar för honom huru, när en planta, ett djur eller en menniska dör, 
dess själ stiger, utan att slockna, upp till solens sfer. Den ryktbare Calabresaren ledsagar honom till Sömnens 
symboliska sjö, i hvars sköte fem floder, uppgifna af trötthet efter sexton ti mma rs lopp, uttömma sig: Synen, 
Hörseln, Lukten, Smaken, Känseln. Men intet i denna lysande verld är märkvärdigare än de tre floder som 
be fukta henne: Minnet, bred, men dag och natt oroad af det besvärliga kacklet från nötskrikor, papegojor och 
skator etc; Inbillningskraften, trångare men djupare, hvars lätta och lysande vågor gnistra åt alla håll diskarna i 
hans djup, träden som beskugga honom, fåglarna som kretsa omkring honom hafva det sällsammaste utseende; 
Omdömet, löper i en djup flodbädd och flyter med otrolig långsamhet, än framåt, än tillbaka. 

Sol-djurens lif är ganska långvarigt; de sluta alltid med en naturlig död, som först inställer sig efter sju eller åtta 
tusen års förlopp. Emellertid dö filosoferne någon gång i förtid af en slags andlig vattusot, hvarvid hufvudet 
växer omåttligt och spricker. 

Historien om solens stater slutar som hon börjar; åtminstone så vidt vi kunna döma af författarens manuskript. 
Den sista deri förekommande episoden angår en deputation som anlände från Älskarnes provins, en liten jord 
som låg i solens närhet; det är en ung hustru, som kommer för att begära rättvisa mot sin man, hvilken af henne 
beskylles att hafva dödat tvänne af sina barn. Denna berättelse, som är föga förtjent af att ihågkonmias, berör icke 
på något sätt vårt ämne. 

Vi skulle i stället vara mer intresserade af att få veta genom hvilken ny uppfinning i flygkonsten Cyrano de 
Bergerac lyckades att återförflytta sig till sitt hemland; men historien iakttager en fullständig tystnad härom. 
Dessa hans utom-jordiska resor hafva först utgifvits efter hans död. Måhända han, som så mycket älskade solens 
lysande klot, i verklighet flög dit innan han hunnit afsluta sin fantastiska berättelse, och måhända han ännu icke 



återkommit derifrån.KAPITLET VIII. 


Pater Athanasius Kirchers extatiska resa genom himlarymden och om verldarnas mystiska invånare. — 
Stjernornas beboelighet, enligt Gasseudi. — De protestantiska och de katolska teologerne. 

(1656—1667). 

Pater Athanasius Kircher. Itinerarium exstaticum, quo mundi opificium ... etc, exponitur ad veritatem. — 
Extatisk resa genom himlarymden, der man får lära sig inse verldens beundransvärda mekanism, beskaffenheten, 
krafterna, egenskaperna, byggnaden och sammansättningen hos de fixa och mande stjernorna, från den lägst 
belägna jorden ända till verldens yttersta gränser. Rom, 1651. 

Pater Athanasius Kircher, författare till Mundus subterraneus och till en Resa i Kina samt till en mängd lärda 
afhandlingar, högt värderade på sin tid, skall ett ögonblick inför oss få representera den egendomliga typen af de 
sista diskutörerna af medeltidens skolastiska vetenskap, hvilka på tvänne närliggande altaren offrade åt 
Aristoteles och S:t Thomas, och hvilka frivilligt läto sig insöfvas af de sväfvande ackorderna från den himmelska 
musik Pythagoras hade lyssnat till för två tusen år sedan. Vår berättelse skulle blifva oändligt lång, om vi här 
skulle vilja fullständigt anföra alla de teorier som under flera seklers lopp hyllades af astrologer och metafysici. 
Kircher är en typ för flera bland dessa och är särskildt förtjent af vår uppmärksamhet. 

Man skall få se att denne namnkunnige drömmare är en anhängare af Ptolemei system, som förlägger jorden till 
verldens medelpunkt, och af Bibelns ordagranna tolkning, som anvisar åt jorden den förnämstaplatsen inom 
skapelsen. För öfrigt iakttager han den försigtigheten att i sin Prcelusio parenetica förklara att han i alla 
afseenden underkastar sig de heliga böckernas och kyrkofädernas åsigter och att, om han än tagit sig friheten att 
försätta sig i extas och företaga en resa till planeterna, han icke haft till syftemål att se annat än hvad som i 
allmänhet läres; tvärtom måste vi erkänna att den gode patern ej sett annat än hvad man före honom har trott sig 
se, från och med Paulus, som hänrycktes upp till den tredje himmelen, ända till Galileis anklagare, hvilka ej 
underläto att använda den af predikanten begagnade ordleken: Viri Galilei, gnid aspicitis in coelum? 

Innan vi börja den stora extatiska resan vilja vi med några ord påpeka bokens plan. Theodidactus (den resandes 
namn) representerar pater Kircher i hans tillstånd som ande, — ty han säger uttryckligen att han reser i sådan 
egenskap. Kosmiel, en genius med detta lyckligt valda namn, åtager sig att blifva neo-fytens vägvisare genom 
himlarymden, »från jordklotet ända till det stjernbeströdda universums yttersta gran» ser,» undanröjer alla resans 
svårigheter och förklarar för honom alla mysterierna i denna outforskade verld. Sin resa till planeterna börja de 
på månen och sluta den på Saturnus; derifrån begifva de sig till firmamentet; och dermed slutar den första 
dialogen. Den andra innehåller en kosmo-teologisk teori angående verldens skapelse, klotens harmoni och 
himlarnas bestämmelse. Vi kunna ej förneka oss det nöjet att återgifva författarens egna ord i slutet af företalet, 
deri han framställt bokens plan. »På det att intet måtte saknas i detta arbete om verldens byggnad, säger han, 
hafva vi i dess andra afdelning behandlat: den gudomliga Försynen och dess verkningssätt, empyréen, den 
imaginära rymden, verldens slut, dolda afgrunder, Guds afsigter och den katolska lärans förträfflighet; allt till 
Guds och hans moders ära och nästans välfärd. Farväl, läsare, måtte du alltid befinna dig väl!»Dagen då 
Theodidactus försattes i extatiskt tillstånd genombäfvades hela hans varelse af tonerna från en himmelsk musik, 
som fyllde honom med en hemlighetsfull trånad. Verkan af denna milda musik var så mäktig, att själen icke 
längre kunde qvarstanna som fånge i jordekroppens prosaiska fängelse. Fantastiska och hänförande bilder 
omstrålade henne, och slutligen lösslet hon sig ur kroppen, såsom ur en tung sömn och befann sig i en okänd 
verlds tomrum. Snart syntes en man af ett ovanligt utseende ko mm a emot henne; hans hufvud och ansigte 
strålade, hans Ögon lyste som brinnande kol; hans kläder hade en okänd snitt; han var utrustad med stora och 
glänsande vingar; hans fötter och händer öfverträffade de dyrbaraste ädelstenar i skönhet; i sin högra hand bar 
han en sfer, inom hvilken man såg irrande stjernor och färgskiftande sferer. Vid anblicken af detta främmande 
väsende fattas Theodidactus af en häftig darrning, håren resa sig på hans hufvud och rösten vägrar att göra tjenst. 
Men med den mildaste stämma säger genien: »Stig upp och frukta intet, Theodidactus; se, dina önskningar hafva 
blifvit beviljade, och jag har blifvit sänd att för dig uppenbara den allsmäktige Gudens glans och majestät, för så 



vidt sådant kan meddelas dödliga varelser. Mitt namn är Kosmiel, den Högstes sändebud och verldens genius; 
min heliga gloria betecknar cherubimernas ära; mina brinnande ögon beteckna det himmelska ljuset, sferen jag 
bär i ena handen är en symbol af stjerneverlden, vågskålen jag håller i den andra en bild af de gudomliga lagarna. 
Kom, min son, se, himmelens väg står oss öppen, och betrakta nu skaparens majestät och hans skapelses prakt; 
kom, min son!» 

Och nu befinner sig vår resande på väg till månen. Under sin öfverresa iakttager han den successiva förändringen 
afjordens utseende, sedd från olika höjder, och som ett märkvärdigt faktum torde böra an märkas 

att, när han, innan han anländer till månen, kastar en sista blick på vår verld, han, tack vare Kosmiels förklaring, 
upptäcker... det jordiska paradiset, en triangel-formig nejd, belägen vid Kaspiska hafvet och strålande med en 
ojemförlig glans; der afbida Enoch och Elias den yttersta domen. När han kommer i månens grannskap känner 
sig den resande med stor häftighet dragen mot honom, och han darrar i alla lemmar, ty han fruktar att få hufvudet 
krossadt mot någon klippa. O! hvad är det jag känner, min själs ledsagare? Skydda eder tjenare, jag bönfaller 
derom; om ni öfvergafve mig, hvart skulle jag väl då gå, hvart skulle jag föras, huru skulle min färd sluta? Och 
Kosmiel återställer hans förtroende med kärleksfulla ord, genom att försäkra honom att, ehuru ingen dödlig 
skulle kunna ko mm a derifrån, emedan någon sådan aldrig varit der, så kan han dock tryggt förlita sig på hans 
beskydd. Derefter andas han på honom, och från det ögonblicket är Theodidactus för alltid befriad från hungerns 
oeh törstens behof, och intet element kan vidare skada honom. 

På månen utbreder sig ett herrligt skådespel för hans blickar. Här djupa dalar, der långa bergssträckor, der haf, 
sjöar och öar. Floder strömma ned mot hafvet, hvita klippor bekransa de branta sttänderna; fälten äro 
grönskande. Men det är icke, märkvärdigt nog, gräset som ger dem sin färg, utan dyrbara månstenar, som äro 
egendomliga för denna verld och det till den grad att, om en resande förde sådana med sig till jorden, de skulle af 
sig sjelfva åter uppstiga till månen, som är deras »naturliga plats». Vattnet på månen är renare och 
genomskinligare än på jorden. Men i hafvet eller floderna förekommer icke den anspråkslösaste fisk, på fälten 
icke ett grässtrå, och kontinenterna hafva aldrig trampats af något djurs fot. I stället för växter an trä Ilar man en 
slags utväxter, som likna metalliska träd. Man kan deraf sluta att det icke på månen förekommer någon mensklig 
varelse,och i sjelfva verket är äfven månen fullkomligt obebodd. Låtom oss lyssna till ett förträffligt resonemang 
från Kosmiel: Jorden är den naturliga platsen för menniskan, se der skälet hvarför inga menniskor finnas på 
månen; men om der icke finnas några menniskor, så behöfvas icke heller några djur, och när inga djur 
förekomma der, så behöfvas icke heller några växter; följaktligen är det helt naturligt att månen är obebodd . . . 
Då Gud skapat stjernorna för jordens skull, säger han längre fram, skulle det varit bra onyttigt att hafva frambragt 
några varelser på månen; liksom det icke finnes två harmonier, på samma sätt finnes det icke två verldar. — 

Men, infaller Theodi-dactus, om menniskor skulle funnits på månen, hvilken gestalt skulle de väl då haft? — 

Min son, svarar genien, för att besvara din fråga vill jag säga dig, att de mer skulle liknat vidunder än menniskor, 
emedan, då fuktigheten ej är densamma här som der nere, de organer som behöfva fuktighet skulle förvissna; och 
sedan skulle förhållandet varit detsamma med det torna, det varma och det kalla. Jordens menniskor äro de enda 
möjliga varelser af mensklig beskaffenhet. 

Vistelsen på månen upptages af observationer och samtal. Vi vilja endast omnämna, att de samtalande derifrån 
tydligt se att jorden icke vänder sig omkring sin axel, och att de hafva några uppbyggliga samtal angående det 
hemlighetsfulla sambandet som förefinnes mellan de sju planeterna och men niskokroppens sju förnämsta 
ledamöter. 

— ... O, min högt älskade Kosmiel, hvad är det jag ser? Låtom oss påskynda vårt stigande: det är så skönt! 
Hvilken ojemförlig prakt! Hvilken strålande renhet! O, min gode Kosmiel! Låtom oss skyndsamt undersöka detta 
palats af guld och kristall; gifves det något underbarare och praktfullare i verlden? .... Under dylika utrop inträder 
den resande på Venus' sfer.Detta rena och glittrande vatten, som vattnar dalarna på Venus, skulle det kunna 
användas i döpelsens sakrament? — Ja visst, hvarför icke? Är det icke af samma natur som jordens, alldenstund 
de fyra elementerna äro odelbara och universela? När Gud stiftade döpelsens sakrament, var det hans mening att 



man skulle begagna sig af alla naturliga vatten; endast det vatten som härrör från metaller, elden eller växterna 
gör derifrån undantag, emedan det icke är elementärt. 

Men om vinstocken växer på Venus, kan väl det vin man pressar af dess drufvor ega de nödvändiga 
egenskaperna som fordras för nattvardens sakrament? Alldeles på samma sätt, o min son, som döpelsen skulle 
vara verksam, om denna planets vatten användes, på samma sätt skulle högst sannolikt nattvarden vara l ik a 
verksam, om vin från denna stjerna användes i den. 

Från Venus ser jorden ut som en vanlig stjerna. Hon visar faser, och författaren är här liksom annorstädes 
konseqvent då han bekänner sig till Ptolemei system, enligt hvilket Venus befinner sig mellan den orörliga jorden 
och den kringrullande solen. Man vet att jorden i verkligheten icke visar faser för andra än de öfre planeterna, 
som ligga längre från solen. Från Venus ser solen ut som ett ofantligt eldhaf. 

En praktfull ö visar sig för de resande; de landstiga på denna herrliga vistelseort, hvarom intet jordiskt kan gifva 
ens en aflägsen idé. Vällukter af mysk och ambra smeka luktsinnet; växterna likna af dyrbara ädelstenar uppförda 
byggnader och prydas af en oändlig mångfald af färger, hvilkas praktfulla färgspel ännu mer förhöjes af 
solstrålarna, som återkastas från dem. Men menniskan söker, söker en lefvande varelse, utan att kunna finna den: 
den liflösa naturen möter öfverallt hennes frågande blickar . . . Men se här framträder emellertid från en kulle af 
kristall en grupp unga menniskor af en ojemförlig skönhet; fåfängtskulle man försöka att skildra deras 
fullkomligheter, ty menskliga ord skulle vara för svaga för att skildra en sådan skönhet. De äro klädda i hvita 
drägter, hvilka under solstrålarnas belysning skifta af ögat smekande färger; de nedstiga från kullen: en del bära 
cymbaler och cittror, och strö mm ar af harmoni fylla luften; andra bära sköna blomsterkorgar, derur rosor och 
liljor, hyacinter och narcisser efter behag kunna tagas . . . Vid deras anblick, hänförd af vällukternas, musikens 
och skönhetens tredubbla tjusning, bereder sig Theodidactus att helsa dessa lysande representanter af 
menskligheten på denna herrliga verld, men Kosmiel hejdar honom med förklaringen att dessa väsenden icke 
tillhöra menniskornas familj. Jorden är menniskans hemvist; dessa han nu såg voro englar, den Högstes 
sändebud, som blifvit satta att vaka öfver Venus och att leda hennes lopp genom rymden, på det att hon skulle 
uppfylla sin gifna bestämmelse inom naturen. Genien fortfor sedermera att visa huru sagde englar öfver de lägre 
belägna ställena utgjuta Venus' lyckosamma inflytelser, tack vare hvilka de invånare på jorden, som födas under 
denna lyckliga stjerna, begåfvas med skönhet, behag och en förträfflig karakter. 

En del skriftställare hafva annorlunda tolkat Kir-chers samtal, och då de icke gjort sig mödan att genomläsa 
denna stora volym i qvartformat om femhundra sidor, hafva de endast ytligt ögnat på hans svulstiga latin. De 
hafva trott att han befolkat planeterna med invånare som harmonierade med verldarnas astrologiska betydelse, 
fastän han uttryckligen försvarar sig mot en dylik åsigt och aldrig på himmelens fält möter ett spår af den 
jordiska menniskoracen, utan endast odödliga andar. 

Innan han lemnar den hänförande Venus, anhåller Theodidactus hos Kosmiel att få taga med sig något af de 
många sköna föremål som ligga spridda på fälten, för att medföra det till jorden såsom ett vittnesbörd; men då 
Kosmiel gjorde för honom klart att Venusär den »naturliga platsen» för dessa saker, och att de, så snart de 
lemnades fria, naturenligt skulle dit återvända eller ock förvandla sig till något jordiskt ämne, ångrade han sin 
rörelse af nyfikenhet. 

Planeten Mercurius, af gammalt känd, utöfvar ett märkvärdigt inflytande på anden, så väl som på kroppen; han 
begåfvar oss med finhet, skicklighet, förmåga, helsa, kraft, verksamhet och liflighet. Så snart derför 
Theodidactus hade satt foten på Mercurius, hade druckit vatten ur en närbelägen källa, fann han sig vara en såväl 
i fysiskt som moraliskt afseende omskapad menniska; det fattades föga i att han börjat dansa, som om blodet i 
hans ådror blifvit förvandladt till qvicksilfver. Må vi här en gång för alla få påpeka att i detta system, som har en 
anstrykning af astrologi, fastän det förnekar denna, planeterna äro verktyg i Guds hand för den sedliga inverkan 
på verlden, såväl som för dess fysiska styrelse. 

Kontinenterna på Mercurius betäckas af strålande berg och gyllene slätter. Ljuset är der så starkt, att en dödligs 
ögon icke skulle förmå att uthärda detsamma utan genom särskild nåd; värmen är der så intensiv, att hvarje 



organism skulle duka under för hennes inflytande. Utom de förut anförda allmänna skälen mot planeternas 
beboelighet, finnes det i Mercurii klimat särskilda skäl som tala deremot. När de resande således möta en skara af 
gamla män, hvilkas hufvuden omslutas af en strålande gloria, hvilkas skägg består af rent guld, hvilkas vingar 
lysa, och som i högra handen bära Mercuriistafvar, har man redan anat att de äro de styrande andarna på Mercurii 
verld. 

Vi sakna i sanning, i likhet med Kircher, ord för att värdigt tolka intrycket den resande erfar när han besöker 
solen; att jemföra henne med ver Idens sju underverk vore naturligtvis detsamma som att jemföra noll med det 
oändliga; alla de bibliska uttrycken äro betydelselösa och svaga när de jemföras med verkligheten; extatikerns 
hänförelse kan icke målas; hananropar vid den gudomliga barmhertigheten sin ledsagare om hans skydd: Bogo te 
per viscera miseri-cordice Det, ne me derelinquas, o Cosmiel! Hans genius öfvergifver honom icke heller och, 
tack vare hans beskydd, nedstiga de på ett vackert purpurmoln till solens yta. 

Solen är i likhet med de andra himlakropparna sammansatt af fyra elementer. På henne finnas kontinenter och 
haf. Hafven, som innesluta det flammande fluidet, erbjuda ett ovanligt skådespel genom den obeskrifliga 
mångfalden bland de olika fluida och eldar de innesluta; dessa bilda solens vatten. Beträffande de fasta delarna 
hafva de den egenskapen att väsentligen vara porösa och att öfverallt vara genomskurna af en mängd kanaler, 
inom hvilka alla möjliga olika eldmassor cirkulera. Men hvad som framför annat förtjenar att uppmärksammas, 
är markens allmänna struktur, som liknar en honungskakas byggnad. I dessa celler ligger, såsom en ny slags 
honung, sol-elden innesluten emellan de fasta delarna som i ett »beundransvärdt kärl», enligt Predikarebokens 
ord. 

Man ser dessutom ofantliga vulkaniska kratrar, som i luften utslunga ångor och gaser. Dessa inre skakningar, i 
förening med solens vanliga rörelse omkring sin axel, frambringa en ständig, skakning på hennes yta. Hon är för' 
öfrigt, tvärt emot Aristoteles' åsigt, väsentligt olikartad: hos henne finnas fröna till allting och till alla varelser. 
Ifrån solens ymnighetshorn utströmma alla rikedomar till hennes konungarike, planeterna. 

Kircher antager att solen är tusen gånger större än jordklotet. Härutinnan stod han sanningen närmare än Cyrano 
de Bergerac, som trodde henne vara blott 434 gånger större. Det skulle vara omöjligt att kunna skildra allt man 
ser på denna stora himlakropp; all möjlig prakt finnes der sammanförd. En dag se de ett eldregn falla ned från ett 
moln,liksom regnet på jorden, och, i den mån molnet upplöste sig, omgåfvos de af en större klarhet; der tunga 
och tofviga moln seglade fram omgafs man af en halfdager och stundom till och med af en halfskymning, och 
intet föreföll underligare än att veta sig vara på solen och likväl icke ständigt omgifvas af en bländande dager. 
Fläckarna man från jorden observerar hafva sitt upphof i vindarna, hvilka uppkomma i sol kroppens labyrinter, 
höja sig i luften och förmörka genom sin täthet den lysande ytan, och i ångorna som stiga upp och utbreda sig 
öfver solens hela yta. Hvad sjelfva sol-elden beträffar är den ren och representerar empyréens sfer; strålarna som 
utgå derifrån tillhöra en eld af andra ordningen, som genomtränger och bränner; ljuset är en eld af tredje 
ordningen. 

Kometerna äro solens döttrar; de frambringas af de fruktansvärda eruptioner som någon gång framträda på 
hennes yta och hvilka orsaka de förmörkelser hvaraf historien förvarar minnet, såsom den som egde rum vid 
Cscsars död. Efter ett visst tidsförlopp frigöra sig kometerna i rymden från de ångor som omsvepa dem och 
förvandla sig till stjernor. Vi skola icke analysera den gode paterns kosmografiska teorier, utan öfvergå till 
planeten Mars, endast tilläggande att englarne på solen äro ojemförligt mycket högre och skönare än på Venus, 
och att vår hjelte, utan Kosmiels bistånd, flera gånger skulle dött af öfverraskning och häpnad. 

Nu inträffar en fullkomlig scenförändring. Mars' inflytande är till den grad förfärligt att Theodidactus, innan han 
anlände dit, kände sig omgifven af stinkande ångor, på samma gång hans synsinne rönte ett oangenämt intryck af 
den röda planetens hemska utseende. Till all lycka — vi hafva glömt att förut omnämna det —, medför hans 
beskyddande genius alltid en underbar flaska, som innesluter ett ofelbart skyddsmedel mot alla resans faror. 
Sålunda hade, innan han anlände till solen, en döpelse med flaskansinnehåll uppfriskat honom och skyddat 
honom mot alla eldens verkningar; längre fram skall det uppvärma honom, när sådant af behofvet påkallas. För 



tillfället stålsätter det honom mot farorna på Mars’ verld. Skyddad genom detta universalmedel, sätter den 
resande foten på Mars och betraktar icke utan fasa dess hemska fält, som äro späckade med brinnande vulkaner, 
genomkorsade af flammande floder och öfversållade med eldsprutande grottor och håligheter. Marken tyckes 
bestå af svafvel, arsenik och andra giftiga ämnen; sjöarna bestå af jordbeck och nafta. Atmosferen, som är 
uppfylld af stinkande ångor, för med sig tunga molnmassor af ett hemskt utseende. Hemska och afskyvärda 
boning, ingen mensklig fot skall visa dig den hedern att intrycka ett spår i din svafvelblandade mark, och intet 
menskligt bröst skall någonsin inandas dina förderfliga dunster! Må icke de dödens sändebud som äro befallda 
att styra dig — dessa jättelika och fruktansvärda ryttare, som rida på fasaväckande hästar med eldsprutande 
näsborrar — vänta att någon som hyser aktning för sig sjelf, skulle vilja följa i Kirchers fotspår; ligg der 
öfvergifven i din dödsregion, olycksaliga planet, som Yulcanus ensam skulle vilja bebo, om han icke hade så 
goda skäl att hata dig! Och låtom oss, som äro utrustade med känsliga och förnuftiga själar, aflägsna oss från 
denna sfer och höja oss mot den praktfulla verld som tronar der uppe i rymden. 

Fyra månar med olika faser kretsade på himmelen, och en stark ambralukt lät sig förnimmas, när Theodidactus 
såg sig nedsatt på ett högt berg på ett okändt klot. Klara floder slingrade sig fram genom dalarna och man skulle 
velat svälja på att man befann sig på Venus, om ej det nya klotet förhållit sig till den senare som ett hönsägg till 
ett svalägg. Vid det afstånd hvaipå Jupiter befinner sig från solen, är icke längre ljuset från denna tillräckligt 
starkt för att gifva den nödiga belysningen; också förökas ljuset, somJupiter och hans månar erhåller från solen, 
med ett annat ljus, som utgår från dem sjelfva. Detta Jupiters egna ljus har till följd en ojemförlig rikedom i 
ljusvexlingarna på hans vattenytor, hans fält och moln. Lägger man härtill en egendomlig harmoni, som 
utströmmar från de djupa grottorna och ljuder vid flodernas stränder, samt en obeskriflig vällukt, hvarom jordens 
hemligaste dofter ej kunna lemna en föreställning, så skola vi kunna fatta den förvåning och beundran som grep 
den nya gästen i detta kungliga universum. Men låtom oss ett ögonblick lyssna till de båda samtalande: Utrum 
homines in globo Jovis sint. »Det tyckes mig som om den gudomliga visheten icke skulle hafva handlat illa om 
hon hade skapat någon intelligent varelse, som kunde njuta af en så mild himmel, en så hemlig verld som denna. 

— Vet du icke, min vän, att du har mitt beskydd att tacka för att du kan lefva här, och att, om någonsin en dödlig 
på naturligt sätt kunde ko mm a hit, han genast skulle uppgifva andan. 

— Utan tvifvel; men om man satte menniskor hit, som voro organiserade på ett annat sätt, så att de kunde lefva 
här? 

— De förut anförda skälen hafva visat dig att jorden är menniskoslägtets naturliga plats, och att intet finnes som i 
detta hänseende kan ersätta henne. 

— Då emellertid, återtager Theodidactus, de fyra elementerna förekomma här lika väl som på jorden, skulle icke 
då insekter och andra småkryp, som frambringas genom växtämnens jäsning, kunna födas här? (Man ser att läran 
om generatio spontanea aldrig upphört). 

— Det finnes en sådan naturskiljaktighet mellan de elementära blandningarna som förekomma på denna verld 
och de som framträda på jorden, att de minsta lefvande varelser icke skulle kunna komma till lif här; undersök 
noga, och du skall icke finna en enda.Theodidactus förlorar icke modet. — Men om den gudomliga Allmakten 
här hade utplanterat varelser af han- och honslägtet, skulle de icke kunnat fortplanta sig, h var och en i 
öfverensstänmielse med sin art? 

— Jag förvånas öfver din enfald, svarar den orubblige genien, hvars svaghet icke desto mindre förråder sig sjelf; 
men hvar skall du finna de ting som äro nödvändiga för lifvets uppehälle? Hvar den lämpliga blandningen af 
luften? Hvar näringsmedlen? H var djur och växter? . . . 

— Förlåt min enfald, o Kosmiel, återtager Theodidactus; men säg mig ytterligare, jag bönfaller derom, hvarför 
icke de frön man hit kunde medföra, skulle kunna gro här, och hvarför man icke skulle kunna odla denna 
ouppodlade mark, som emellertid tyckes vara så passande derför?» 

Den gudomlige Kosmiel återkommer till sin favoritsats och svarar, att hvarje jordiskt ting, frö eller brodd, 



sträfvar tillbaka till jorden och icke trifves annorstädes än på sin naturliga plats, så att allt man kunde medföra till 
Jupiter, med det allra snaraste skulle af egen drift återvända till jorden eller ock förvandlas till liflösa elementer 
på Jupiter. 

Och den gode Kircher slutar med dessa ord: Becte et sapienter omnia decidisti. »Ni har riktigt och vist bevisat 
allt.» 

Trots sin öfverjordiska vishet har dock genien bedragit sig — åtminstone hoppas vi att man med oss delar denna 
öfvertygelse —, och se här vidare några nya, icke mindre intressanta åsigter, der han likaledes bedragit sig, 
oaktadt den skarpsinnighet som uppenbarar sig i sjelfva idéerna. 

Efter deras afresa från jorden märka filosoferne, att de icke längre ega någon måttstock för tiden, så att de sväfva 
i okunnighet om alla data. Sannt är att Kosmiel, hvars syn är mycket skarp, från solen kunnat se att man i Rom 
firade S:t Petri fest; men efter dentiden veta de icke längre hvad som är dag eller natt. Derifrån härleda sig deras 
undersökningar om Jupiters dag. Då detta klot är något mer än elfva gånger större än jorden, förmenar Kosmiel, 
att samma förhållande eger rum med dagens längd, hvilken på Jupiter uppgår till 284 timmar. Detta är som man 
vet fullkomligt falskt; men ett eget sammanträffande eger emellertid här rum. Förhållandet emellan Jupiters år 
och jordens är nämligen som 11,8 till 1, i det närmaste detsamma som emellan Jupiters diameter och jordens. 
Slutsatsen angående dagens längd på Jupiter kunde således synas vara berättigad; men de slutföljder, som synas 
oss vara logiska, äro det icke alltid för naturen; och långt ifrån att vara elfva gånger längre, är deremot Jupiters 
dag icke hälften så lång som jordens. 

De resande kommo i tillfälle att i förbigående helsa Jupiters skyddsandar; de hade höga menskliga gestalter, 
gingo med majestätiska steg, insvepta i kungliga mantlar, som högtidligt fladdrade för vinden; deras hållning och 
anletsdrag uttryckte majestät; i högra handen buro de med ädla stenar rikt besatta svärd och i den venstra 
rökelsekar. Då de kommo närmare aflägsnade sig bilderna på ett moln, och våra irrande riddare slutade sin 
utflygt till Jupiter med ett besök på hans månar. 

Från Jupiter beger man sig till Saturnus, olyckornas planet. Den är en dyster, iskall och enformig vistelseort, der 
menniskan inom få timmar skulle dö af grämelse, så framt hon icke hastigare dukade under för denna planets 
olycksbringande inflytelser. Denna stjernas styrande andar äro tystlåtna, gå med sänkta pannor och äro 
försjunkna i inre betraktelser; i venstra handen bära de en lie och i den högra dödande gifter. Uppifrån Saturnus 
sända de till jorden den rättvises och förtrycktes hämnd, den brottsliges straff, och ofta pröfva de de dygdiga med 
lidanden och smärtor. Sådan är Saturnus, sådana äro hans skyddsandar,och sådant är intrycket som tränger sig på 
Theodidactus; och om denna planet icke varit ett godt observatorium, hvarifrån man på närmare håll kunde 
observera stjernorna, och om han icke erbjudit ett utmärkt tillfälle för dem att få utbreda sig öfver alla menskliga 
tings fåfänglighet, bland hvilka de mest lysande icke kunna observeras från detta afstånd, skulle de säkert icke 
gjort sig mödan att uppehålla sig der, utan skulle i stället stigit direkte upp till Firmamentet. 

Anländ till Firmamentet förvånas Kircher öfver att icke befinna sig mi dt ibland konstellationernas här; han frågar 
sig hvart Vädurens horn, Orions bälte och Skoipionens stjert tagit vägen; men han kommer snart till insigt om, 
att stjernorna ligga på ofantliga afstånd från hvarandra, att solens ljus skulle vara otillräckligt för att upplysa dem 
från ett sådant afstånd, och att de lysa med eget sken. Han förflyttas till Sirius, en stor sol, omkring hvilken en 
måne kretsar, och man känner sig ett ögonblick frestad att tro, att Kircher haft en aning om stjernsystemerna. 
Sedermera beger han sig till Polstjernan. Men under denna resa från eqvatorn mot polen väckes frågan om 
möjligheten af så många stjernors dagliga rörelse omkring en så omärklig punkt som jorden; och för att förklara 
detta antager författaren tillvaron af en eter, som hebreerne kalla Rakiangh, och hvilken eter helt och hållet 
genomtränger kropparna. Men denna eter befinner sig i rörelse omkring jorden, och himmelskropparna, som 
simma i och äro genomträngda af denna luftartade substans, måste nödvändigtvis följa med dess rörelse. Frågar 
man hvad som är den styrande kraften hos stjernorna, så svarar man att de styras af englar, som särskildt blifvit 
satta till ledandet af h var och en af dem, liknande dem vi mött på planeterna, och hvilka styra hvarje verldskropp 
i den bana som blifvit för honom af den eviga Försynen utstakad. Men Theodidactus kan likväl icke fatta en så 



hastig rörelse. Kosmiel svarar honom, att det är lika lätt för Gud attlåta himmelen med de af englar styrda kloten 
på tjugufyra timmar vända sig omkring verldsaxeln, som för honom, Kosmiel, att på ett ögonblick hafva 
förflyttat sin skyddsling från Sirius till Polstjernan (svaret är i sanning bevisande); att för öfrigt Scheiner och 
Mersenne bevisat, att en sten endast fordrade sex timmar för att falla från Firmamentet till jorden; och att, om 
man nödvändigt vill hafva ett naturligt exempel på hastighetens möjlighet, man endast behöfver tänka på blixten; 
men att man dock till slut bör tro på det obegripliga i Guds verk. Man talar sedermera om de tillfälliga 
stj ernornas uppkomst och synnerligast om den som år 1572 blef synlig i Cassiopea; slutligen om skapelsens 
omätlighet, och författaren känner sig icke litet generad när han betänker, att den fysiska rymden nödvändigtvis 
måste vara obegränsad; men då han vet att ett sådant påstående är ett teologiskt fel, afhåller han sig från att uttala 
det. Resan slutar med en tacksägelsebön till Flonom, som till menniskans ära frambragt så många obegripliga 
ting. 

Vi skulle vilja framlägga en öfversigt af denna resas andra afdelning, men utrymme saknas oss, och vi måste 
således afsluta denna korta öfverblick. Vi vilja endast tillägga att ofvanför det omätliga firmamentet ligger den 
orörliga Empyréen, der Guds Son och jungfru Maria vistas i kroppslig gestalt, och dit alla utvalda skola komma 
efter den yttersta domen. Denna lysande region öfverstrålar de klaraste solar; den omsluter universum, som 
periferien medelpunkten. Om vi icke från jorden kunna se hans bländande ljus, så kommer det sig deraf, att en 
ofantlig vattenmassa ligger mellan honom och Firmamentet: de Öfre vattnen, som på skapelsedagen afskildes 
från de undre. Det tyckes emellertid som om författaren vacklat mellan tvänne motsatta åsigter, när han å ena 
sidan talar om Empyréens omätlighet och å den andra om de utvaldas ringa antal. För att befolka denna omätliga 
rymd hade det sannolikt varit förnuftigare handladt.om han icke blott icke hade vidhållit sin åsigt om de utvaldas 
fåtal på jorden, utan äfven betraktat de andra verldarna som lika många fädernesland, hvarifrån själarna, efter sin 
försoning med Gud, kunnat flyga bort till sitt sista hemvist. 

Från munken öfvergå vi till abbén, och Kircher skulle sannolikt icke känna sig mycket smickrad om han visste, 
att han stod i vägen för Gassendi. 

G-assendi. Om stjernorna äro beboeliga? 

De Coeli Siderumque substantia (Kap. VI, Sintne Goelum et Sidera habitabilia? — Syntagma philosophieum, 
anno 1658, efter författarens död utgifvet). 

Att stjernorna äro lefvande väsenden, såsom alla de gamle, med undantag af Epikmos, hafva trott; att de äro 
Gudar, såsom en del haft den förmätenheten att antaga, eller att hvarje sfer styres af en ande, som blifvit satt till 
hans vaktande, det är imaginära slutsatser, som upprunnit ur oregelbundna spekulationer. Att det gifves spirituela 
väsenden, andar eller demoner, af okända former och naturer, hvilka bebo månen och de andra stjernorna, och 
hvilka blanda sig i den jordiska mensklighetens affärer, är en åsigt som helt och hållet ligger inom idéens område. 
Men det tillkommer vetenskapen att fråga, om stjernorna liksom jorden kunna bebos af djur, som hafva någon 
likhet med dem som befolka vår jord, och bland hvilka man skulle kunna anträffa en menniskorace eller ett slägte 
som hade någon likhet med vårt. Man kan med andra ord med full rätt fråga sig och söka att få veta, om månen, 
solen och de andra stjernorna äro lika många verldar, eller om, något som är detsamma, dessa himlakroppar äro 
lika många jordar, liknande vår. Denna idé hade redan framträdt hos de gamle, alldenstund Orfeus, Pythagoras 
och Epikuros hafva behandlat den; och hon måste naturligtvis haft en allmän spridning, för att Lucianus skulle 
kunnat beskrifva sina resor tillinvånarne på Månen, Solen och Venus. Beträffande månen i synnerhet, ser det ut 
som om denna åsigt varit allmännare och fastare rotfästat sig, ty man kallar honom ömsom en himmelsk jord och 
en jordisk stjerna. Pythagoreerna lärde att månen var befolkad med större och vackrare djur än våra, 
öfverträffande de senare ända till femton gånger i storlek. Flerodotos tyckes hafva häntydt på detta 
åskådningssätt, när han talar om qvinnorna på månen, som äro ovipara, och hvilkas foster äro femton gånger 
större an hos qvinnorna på jorden, i öfverensstämmelse med hvad som berättats af Neokles från Crotona 
angående ett dylikt ägg, som fallit ned från månen. Xenofanes säger att det på månens konkava sida finnes en 
annan jord och en annan menniskorace, som lefver der på samma sätt som vi på jorden. Cicero tillägger att han är 



en bebodd jord, der talrika städer och berg förekomma. 

Sålunda talar filosofen Gassendi. De på skenet grundade inkasten, tillägger han, kunna icke rubba denna åsigt. 
När Plutarkos anför dessa ord af Heraklitos, att invånarne på den mot oss vända hemisferen af månen borde 
liksom Ixion vara fästade vid densamma för att icke falla, har detta inkast intet värdet och månens invånare 
kunde hafva samma skäl att frukta, att vi kunde falla ned på dem. När man anför klimatet, temperaturen och 
atmosferens beskaffenhet såsom hinder för beboeligheten, besinnar man icke att varelserna på månen äro till sin 
natur mycket olika jordens lefvande djur, att det emellan dem finnes en vida större skilnad än emellan vår verlds 
olika djurracer, och att de ega medel för uppehälle, som äro helt och hållet olika våra. Våra växter och djur skulle 
icke kunna lefva der; men detta är icke något bevis på att menniskorna icke der kunna lefva på något sätt. 
Förhållandet är detsamma, när man tänker på det tropiska klimatets ogynnsamma inflytande och på den ständiga 
värme som råder vid jordens eqvator,samt på den isande kölden under de höga latitudernas vinternätter; och när 
man tillämpar dessa förhållanden på månens dygn, som äro femton gånger längre än våra, ser det ut som om 
dessa ytterligheter skulle göra denna stjerna obeboelig. Emellertid bör icke förhållandet vara sådant. De lefvande 
föremål, som födas och dö på denna verld, äro af en annan beskaffenhet än de som födas och dö på vår verld, 
och vi kunna lika litet fatta deras tillvarelsesätt, som de vårt, förutsatt att de äro utrustade med intelligens. 

Skiljaktigheterna, som nödvändigt förefinnas emellan månens och jordens invånare, måste framträda ännu 
bjertare när fråga blir om de andra planeterna inom vårt system. Mercurius och Venus ligga solen närmare än 
jorden; Mars, Jupiter och Saturnus längre aflägsnade. Men substanserna på Mercurius och Venus böra vara desto 
ädlare och mer harmonierande med ljuset och värmen, som dessa planeter ligga närmare den lysande källan och 
mer genomträngas af hennes praktfulla strålglans. Tvärtom böra de tre andra planeternas substanser vara desto 
gröfre och mindre i harmoni med ljuset och värmen, som de ligga längre ifrån den lysande brännpunkten och 
endast sparsamt erhålla del af dess välgerningar. Om vi vilja gifva lif åt dessa okända väsenden, som kunna 
befolka dessa verldar, skola vi, från en annan synpunkt sedt, komma till den slutsatsen att en gradation af 
följande art förefinnes emellan dem: de böra vara' mindre och fullkomligare på Mercurius än på Venus; mindre 
och fullkomligare på Venus än på jorden o. s. v. Vi. skola äfven på analogiens väg komma till den slutsatsen, att 
varelserna på månen böra vara vida mindre än de på jorden, och derigenom skola vi komma under fund med det 
dåraktiga i förhoppningen att någonsin med teleskopets tillhjelp kunna upptäcka en invånare på månen. 
Beträffande dessa varelsers fullkomlighetsgrad antaga vi att de stå på samma trappsteg som vi, eme-dan månen 
befinner sig på samma medelafstånd från solen, om den än ibland kommer henne något närmare och ibland något 
längre aflägsnas från henne. 

Sådan är Gassendis stora teori. Längre fram ko mm a Bode och Kant att framställa en alldeles motsatt åsigt. 

Hvad solen angår, kommer hon att som bostad visa sig vida öfverlägsen jorden och de andra planeterna, lika 
mycket som hon till storlek och ädelhet öfverträffar dessa. Vid första påseendet ser det ut som om en så lysande 
stjerna som solen, en sådan gigantisk brännpunkt för ljus och värme icke skulle kunna vara lämplig som bostad; 
men om man närmare undersöker de skiljaktigheter som förefinnas emellan jordens egna varelser, i enlighet med 
deras uppehållsort, luften, jorden eller vattnet, skall man ledas till den slutsatsen att der förekomma väsenden, 
skapade för detta lysande och glödande konungadöme. De äro skapade för dessa förhållanden, och förflyttade till 
jor-dens eller de andra planeternas yta skulle de förgås af köld, på samma sätt som våra fåglar skulle o mk omm a i 
vattnet och våra fiskar i luften. Samma resonemanger böra tillämpas på stjernorna och lära oss att betrakta dessa 
aflägsna stjernor som lika många bostäder. 

Man ser icke, det är sannt, stjernorna annat än som lysande punkter på firmamentet, och inbillningskraften kan 
icke utan ansträngning skapa på dem vidsträckta fält. Deraf kommer det sig att vi tänka oss dem som ödemarker 
och onyttiga öknar. Men förnuftet kan icke åtnöja sig med dessa skenbara utseenden, synnerligast när vi betänka 
att jorden, sedd från Saturnus, har ett likartadt utseende. Vi erkänna med kardinal Cusa, som för tvåhundra år 
sedan framställde likartade åsigter, att himmelens stjernor äro befolkade med växter, djur och menniskor, som 
tillkommit under andra förhållanden än de som varit förherrskande vid de jordiska varelsernas skapelse.Sådana 



finnas som kunna invända, och som i sjelfva verket hafva invändt, att universum är skapadt for menniskan på 
jorden, och att man icke behöfver söka någon anledning för att utvidga lifvets område. Vi tro oss icke vara 
skapelsens mål; vi tro att Gud är sjelf sin skapelses mål. Det är till sitt eget för-herrligande han frambragt allt, 
både oss och de andra väsendena. Skulle det vara för vår skull han gifvit upphof åt englarna, som evigt tjena 
honom och sjunga hans lof? Hvar voro vi när morgonstjernorna till Honom uppsände sina lofsånger och när alla 
Guds söner tillbådo Honom? Säg mig om alla dessa meteorer, alla dessa fossilier, alla dessa växter och djur i 
ödemarkerna, på jordens yta, i hafvets djup endast kommit till för menniskans skull? Om så vore fallet, skulle 
deras tillvaro vara bra gagnlös. Låtom oss derför icke göra oss saker till den förmätna gudlösheten att tro, det 
Gud icke kunnat på andra verldar skapa oss liknande eller vida Öfverlägsna förnuftiga varelser, som känna dessa 
verldar, beundra deras rikedom och lofprisa alltings upphofsman. 

Dessa känslor alstras af vår egenkärlek, och vi tillräkna oss allt för mycken förtjenst, när vi tro att Gud icke 
skapat något annat än till vårt gagn och att, när ett föremål synes oss ligga utom vår krets och ur stånd att inverka 
på vårt öde, vi genast tro att det blifvit skapadt utan ändamål och utom naturens ordning. Huru! är det icke nog 
att vi, som endast äro stoft och aska, blifvit hedrade med hans personliga närvaro, att han värdigats samtala med 
oss, att han återlöst oss med sitt dyra blod, och att han förvärfvat oss en evig lycksalighet, utan vi skola äfven 
vägra att tro, det han skapat andra väsenden, hvilka han utrustat med naturliga gåfvor, fastän de icke kunna stå i 
något gagnande förhållande till oss? Är det icke tänkbart, att Gud kunnat vilja uppfostra dem oberoende af oss 
och skapat dem för sig, icke för oss?Man har någon gång betraktat Gassendi som en anhängare af läran om 
Verldens själ, och vissa stycken i hans talrika arbeten tyckas gifva stöd åt ett dylikt omdöme. Emellertid har han 
äfven bemödat sig om att motarbeta ett dylikt falskt omdöme. I motsats mot Pythagoreerna erkänner han icke 
verldssjälen i annan bemärkelse än som en universel och omedveten kraft, lifvande hvarje atom af materien, men 
denna kraft är icke Gud. Gud styr verlden som styrmannen ett skepp; han ingår icke som en integrerande del i 
verlden, lika litet som kaptenen är en integrerande del af skeppet. Det är »en särskild kraft, utbredd öfver hela 
verlden, hvil ken såsom ett slags själ till ett helt förenar dess olika delar, hvilken hindrar deras förskingring, 
hvilken återför hvart och ett till sitt hela, jordens ting till jorden, månens ting till månen, och så med alla de andra 
verldarna, och som ger upphof till hvarje inbördes förhållande, korrespondens och sympati mellan dem. Hon 
utöfvar desslikes ett mer allmänt inflytande genom jordens, månens, Mercurii och de andras klot, sammanbinder 
det hela, men skiljer sig från den vegetativa, sensitiva och förnuftiga själen, och är framför allt otillgänglig för 
andliga gåfvor, för nåden och saligheten. Hon beror af Gud, men är icke Gud, alldenstund Gud icke kan 
sönderdelas och ingå i förgängliga former.» Sålunda är icke Gassendi panteist. 

Rörelsen till förmån för stjernornas beboelighet bemäktigade sig vid denna tidpunkt de mest olikartade 
menniskor. År 1667 tillät sig den fromme Baxter, på samma gång han ingick som fältprest vid engelska 
parlamentets armé mot Cromwell, att med kristlig andakt höja sina tankar mot de himmelska sfererna, varande i 
detta hänseende en föregångare till Thomas Chalmers och Frayssinous. Visserligen är det sannt, att från hans 
såväl som från en hop förstenade teologers i vårt tidehvarf synpunkt vår lära hufvudsakligen tjenade som en 
tröstegrund för dem som medsorg tänkte på de fördömdas stora antal på jorden; men vi behöfva icke sysselsätta 
oss med denna detalj. »Jag vet, säger Baxter, att det är ovisst och för oss icke uppenbaradt, huruvida alla dessa 
klot äro befolkade eller icke. Men när man betänker, att det knappt finnes ett ställe på jorden, i vattnet eller i 
luften som icke är befolkadt; att menniskor, fyrfotadjur, fåglar, fiskar, insekter eller reptilier uppfylla nästan hela 
ytan; så skall man finna att det gifves en sannolikhet, närmande sig till visshet, för att större och vigtigare delar 
af skapelsen likaledes äro befolkade; att de äro utrustade med invånare, som stå i harmoni med deras storhet och 
majestät, liksom palatserna hafva andra invånare än kojorna . . . Hvilket namn man än gifver åt dessa invånare, 
tv i fl ar jag dock icke på att vårt antal jernfördt med deras är som ett till en million.» Baxter tror således icke blott 
att planeterna äro befolkade, utan han tror äfven på en stigande serie bland vcrldarnas väsenden, i 
öfverensstämmelse med hvarje verlds vigt. »Jag känner icke, säger författaren, till Kristendomen och den fria 
forskningen, huru han kunde försona denna åsigt med den förherrskande vigt som enligt den mosaiska 
kosmogonien tillerkännes vår planet inom skapelsen, synnerligast då första versen i Genesis tydligen ställer 



jorden och den öfriga skapelsen på samma linea.» 

Man har i vårt kapitel om S:t Thomas sett att denne englalike doktors lärjungar, andliga och verldsliga teologer, 
skolastici och professorer, vid denna tidpunkt fortforo att inom Fran kr ike bekämpa denna åsigt om verldsalltets 
natur, som hvarje dag genom sin egna inneboende kraft blef allt mäktigare. Efter Cyrano de Bergeracs 
uppträdande i synnerhet sysselsatte man sig mycket med månens invånare, och dessa funderingar hade till och 
med banat sig väg ända till teatern. Man kan erinra sig, att Comédie italienne under vintern 1684 gjorde furore 
med Arlckin, kejsare i månen, och att hela Paris i detta skådespel sökteett tillfälle att få tillfredsställa sin 
skrattlust. Knappt en månad hade förflutit efter Corneilles död; och den framgång detta skämt från månens verld 
rönte, kom många att glömma den förlust franska teatern gjort i sin stiftare. 

Skriftställaren, vi nu komma att presentera, är mindre allvarlig än Gassendi och Baxter; men han eger den 
talangen att till egna sig det bästa af alla de förutnämnde författarne och att helt ogeneradt representera dem i sin 
person till efterverldens beundran. 

KAPITLET IX. 

De stora resorna. — Fontenelle: Samtal om verldarnas ftertalighet, 

— Astronomi för damerna. — Resa till Cartesii verld. — Huyghens: Kosmotheoros, eller Asigter om de 
himmelska jordarna och deras invånare. 

(1686—1698). 

Fontenelle. — Samtal om verldarnas flertalighet 

— 1686. 

Bland alla ämnen som blifvit lätt vidrörda af Fontenelle — vetenskap, historia, akademiska äremin nen, teater, 
poesi, romaner, som fylla de elfva volymerna i hans år 1767 fullständigt utgifna arbeten —, är den förtjusande 
lilla boken om verldarnas flertalighet den enda som hållit sig uppe på ytan, för att åt efterverlden bevara sin 
författares namn. Huru mången skriftställare skulle icke afundas detta testamente! Huru många hafva icke 
försvunnit utan att efterlemna det minsta arbete, som under en längre tid varit förtjent af menniskornas 
uppmärksamhet ! Huru mångahafva icke att tacka sin tids journalisters välvilja och ytlighet för sin kortlifvade 
ära! Fontenelles bok har stått qvar; dessutom har hon åt efterverlden öfverlemnat en bild af sin författare . . . hon 
har till och med under en lång tid personifierat sjelfva frågan om verldarnas flertalighet, och de andra arbeten 
som skrifvits öfver samma ämne hafva sett sig fördunklade af hennes glans. 

Ehuru det gifves undantag, der böcker utan förtjenst krönas med framgång, visar dock iakttagelsen, att i 
allmänhet blott de bästa böckerna bibehålla sig för längre tid, och att den sanna ryktbarheten endast fäster sig vid 
de arbeten som äro förtjenta af hennes belöning. Men Fontenelles bok förtjente, trots det ytliga i skrifsättet, den 
framgång hon rönt, icke allenast i Frankrike, der hon ännu är en tilldragande och undervisande lektyr, utan äfven 
i utlandet, der hon blifvit känd genom öfversättningar. Författaren har sjelf länge kunnat njuta af sin framgång. 
Man vet, att den snillrike sekreteraren i Vetenskapsakademien lefde jemnt ett århundrade (1657—1757): han 
kunde under mer än sjutio år förnimma det uppseende hans bok väckte under regentens konstlade tidehvarf. 
Ehuru han, enligt sina egna ord, aldrig känt sitt hjerta klappa af entusiasm eller kärlek; ehuru han icke tagit någon 
känsla, något arbete, någon sanning, någon princip allvarsamt; ehuru han vid nittioåtta års ålder kunnat säga om 
sig sjelf, att han aldrig hade skrattat eller gråtit, och att han, om han haft handen full med sanningar, noga skulle 
vaktat sig för att öppna henne; så räknade han icke desto mindre ett stort antal vänner bland de högst uppsatta. 
Regenten var i synnerhet en beundrare af hans snille. Man anför om honom följande yttrande: »Monsieur de 
Fontenelle, vill ni bo i Palais-Royal? En man som skapat flera verldar bör bebo ett palats. — Prins, den vise tager 
föga rum och byter ej om plats; likväl skall jag i morgon flytta in i Palais-Royal med vapen och tross, det vill 
säga medmina tofflor och min nattmössa.» Från den dagen bodde han i palatset. Der sk ref han sina Elementer till 
den högre geometrien, hvarom han yttrade: »Det är en bok som endast kan förstås af sju eller åtta matematici i 
Europa, och jag är icke en af dessa åtta.» 



En af våra samtida har om Fontenelle yttrat: »att han lefvat under solen utan att se himmelen, i qvinnors närhet, 
utan att öppna sitt hjerta, sett vinberget, utan att bita i den purpurfärgade drufvan; att han förlorat åttio år af sitt lif 
med att utstyra de vanligaste sanningar med bjefs, att odla blommor utan doft, att blända sig med stilens 
fyrverkeri, som endast lemnar skuggan i sitt spår, att, såsom Voltaire yttrat, väga ett infall och ett epigram på 
vågskålar af spindelväf; att han var en poet utan själ, utan storhet, utan enkelhet; att han endast pladdrat för sin 
tids lärda qvinnor . . . etc. *). För att sjelfva bedöma honom, låtom oss öppna hans bok och läsa. Första sidan 
skall genast lemna oss det bästa profvet på hans stil och på hans sätt att filosofera; vi skola sedan genombläddra 
arbetet och efter eget godtfinnande uppehålla oss vid de utmärktaste ställena. Hans första ord påminna något om 
Cyrano; men det är ju så naturligt att tvänne snillen sammanträffa när de bulta på samma port. 

»Vi gingo en afton efter supéen, säger han, att promenera i parken, markisinnan och jag. En herrlig svalka gjorde 
oss skadeslösa för den tryckande hetta vi under dagen utstått. Månen hade gått upp sedan en timma tillbaka, och 
hans strålar, som trängde till oss genom trädens löfverk, frambragte en behaglig blandning af ett bländande hvitt 
sken med all de» omgifvande grönskan, som skiftade i svart. Icke ett moln på himmelen undanskymde eller 
fördunklade den minsta stjernan; de lyste alla med ren silfverglans, som ännu mer förhöjdes af den mörkblå 
botten hvarpå 

*) A. Houssaye, Galerie du dix-huitieme siécle.de sutto. Detta skådespel försatte mig i ett drömmande tillstånd 
och utan markisinnans närvaro skulle jag sannolikt drömt länge nog; men närvaron af en älskvärd dam tillät mig 
icke att hängifva mig åt månen och stjernorna. 

— Tycker ni icke, sade jag åt henne, att sjelfva dagen i skönhet icke kan mäta sig med en natt, så vacker som 
denna? 

— Jo, svarade hon, dagens skönhet liknar skönheten hos en blondin, hvilken är mera strålande; men nattens 
skönhet liknar skönheten hos brunetten, hvilken är mer tilltalande.» 

Sålunda börjar den artiga konversationen, och inom kort dör markisinnan af längtan att få veta hvad och 
hurudana stjernorna äro. Men berättaren vill bli öfvertalad. »Nej, man skall icke kunna förebrå mig, att jag i en 
park klockan tio på aftonen talat filosofi med den älskvärdaste person jag känner. Sök edra filosofer 
annorstädes.» 

Emellertid skulle författaren ej blifvit litet mystifierad, om hans behagliga sällskap tagit honom på orden; ty i 
grunden är det han som är mest angelägen om att få undervisa den vackra damen i astronomien. Detta är skälet 
hvarför han så snart ger vika för så angenäma böner. Och i sjelfva verket gälla samtalen egentligen astronomien 
och icke verldarnas flertalighet; och i sådant hänseende är Fontenelles bok den första populära afhandling om 
denna vetenskap. Olyckligtvis är författaren en anhängare af Cartesii lära om hvirtlarna, i motsats mot Newton, 
hvars sjelfva namn tyckes hafva varit honom obekant, och alla hans teorier äro derför felaktiga från sjelfva 
grunden, från och med förklaringen på rörelsen hos jorden, som lik ett skepp föres omkring på rymdens ocean, 
ända till förklaringen öfver ljuset, som liknas vid ett spel med elastiska bollar. 

Den första verld som blir föremål för deras gissningar rörande dess beboelighet är vår granne månen.För att låta 
möjligheten af hans befolkande framträda i klarare dager, jemför Fontenelle honom med Saint-Denis, sedt från 
spetsen af Notre-Dames torn i Paris. »Antag, säger han, att aldrig någon förbindelse egt rum mellan Paris och 
Saint-Denis, och att en parisisk borgare, som aldrig varit utom sin stads gränser, befinner sig på Notre-Dames 
torn och ser Saint-Denis på afstånd; man frågar honom om han hor att Saint-Denis är befolkadt som Paris. Han 
skall utan tvekan svara nej, ty, skall han säga, jag ser tydligt invånarne i Paris, men i Saint-Denis ser jag inga 
sådana; ej heller har jag någonsin hört talas om att de finnas till. Någon försöker att i enlighet med sanna 
förhållandet öfvertyga honom om, att man icke kan se invånarne i Saint-Denis, när man befinner sig på Notre- 
Dames torn, samt att afståndet är skulden dertill; att allt hvad man kan urskilja af Saint-Denis i mycket liknar 
Paris, att Saint-Denis har kyrktorn, hus och murar, och att det väl äfven kunde likna Paris derutinnan att det hade 
invånare. Allt det der skall icke göra något intryck på vår borgare; han skall fortfarande envisas med sitt 



påstående att Saint-Denis icke är bebodt, emedan han icke ser någon menniska.» Månen är vårt Saint-Denis, och 
en hvar af oss är denne borgare i Paris, som aldrig lemnat Seinens stränder. 

Möjligheten af månens beboende göres således med lätthet ganska sannolik; och då Fontenelle längre fram säger 
henne att månen möjligtvis ej är befolkad på grund af luftens tunnhet, känner sig markisinnan riktigt ond. Man 
afhandlar sedermera de himmelska, fenomenerna, framför allt förmörkelserna, och man frågar sig om icke 
invånarne på månen varit lika mycket förskräckta öfver dessa fenomener, som menniskorna under en så lång tid 
varit. »Jag hyser icke ett ögonblicks tvifvel derom, svarar författaren. Jag skulle gerna vilja veta hvarför herrarne 
i månen skulle vara starkare utrustade på andens vägnar än vi. Med hvilken rätt skulle de injaga fruktan hos oss, 
utanatt vi skulle få betala dem med samma mynt? Jag skulle äfven vara frestad att tro, tillägger han, att liksom ett 
oräkneligt antal menniskor varit och ännu äro nog dåraktiga att tillbedja månen, så finnes det äfven menniskor på 
månen, hvilka tillbedja jorden, och att vi ligga på knä framför hvarandra.» 

Beträffande menniskorna på de andra verldarna, säger Fontenelle, som här och i sitt företal gör en hänsyftning på 
de teologiska följder man genom denna benämning kan ko mm a till, att menniskor bestämdt icke finnas 
annorstädes än på jorden. Ehuru det härvid lag endast kan vara en oväsentlig fråga om ord, betraktar filosofen 
dock frågan ett ögonblick från en högre synpunkt. Inom hela universum, säger han, äro vi endast att betrakta som 
en liten familj, hvars alla ansigten äro hvarandra lika; på en annan planet är det en annan familj, hvars ansigten 
hafva ett annat uttryck. Synbarligen tyckas skiljaktigheterna tillväxa i den mån man aflägsnar sig från jorden: 
»Och den som skulle se en invånare från månen och en från jorden, skulle säkert an märka att de härstammade 
från tvänne närbelägnare verldar, än en invånare från jorden och en från Saturnus.» 

Detta ämne ger Fontenelle anledning att tillskapa en sinnrik historia om en verld, hvars befolkning är kysk och 
ofruktsam, hvars drottning ensam är fruktsam, men det till en förvånande grad. Moder för sitt folk, »frambringar 
hon tusentals barn; men så gör hon heller icke annat.» Det är biens verld. 

Man kommer snart till planeterna Yenus och Mercurius. »Elementerna hos den förra bland dessa planeter äro 
mycket gynnsamma för kärleken. Det simpla folket består helt och hållet af Celadon er, och deras vanligaste 
samtal kunna jemföras med de vackraste af Clelia. 

»— Jag kan nu härifrån se, afbryter mark i sin nan, huru. invånarne på Venus äro skapade; de likna Granadas 
mohrer: ett litet svart folk, brändt af solen,fullt af snille och eld, ständigt ömt, skrifvande vers, älskande musik, 
hvarje dag utfinnande nya fester, danser och torneringar. 

»— Tillåt mig säga, min fru, svarar Fontenelle, att ni alls icke känner invånarne på Venus. Våra mohrer från 
Granada skulle vid sidan af dem förefalla som Lappar och Grönländare, för sin kölds och dumhets skull. Men 
hurudant månde förhållandet vara med Mercurii invånare? De äro två gånger närmare solen än vi. De måste vara 
tokiga till följd af sin lifhghet. Jag tror att de, liksom flertalet negrer, icke hafva något minne; att de aldrig 
reflektera öfver något; att de handla endast på måfå och till följd af hastiga impulser, och att man slutligen på 
Mercurius anträffar verldsbyggnadens dårhus.» 

Fontenelle framställer derpå en gissning, som af observationer blifvit vederlagd, och ett temligen grundlöst 
påstående. Den första är att planeten bör vända sig ganska hastigt omkring sin axel, på det att dagen icke måtte 
blifva lång; det senare är att Venus och jorden upplysa honom under natten. Men dygnet på Mercurius är nio 
minuter längre än på jorden; och ljuset från Venus och jorden lemna en knappt märkbar upplysning åt Mercurii 
nätter. 

Den angenäme berättaren begår ett misstag af annan art beträffande jordens synbarhet för invånarne på Jupiter 
»under denna planets nätter». Ifrån Jupiters verld kan man se vår endast som en liten stjerna som ligger i solens 
närhet, visande sig endast några minuter före solens uppgång och lika länge efter hennes nedgång. 

Solen är icke beboelig, och i alla händelser skulle hennes invånare vara blindfödda. Det är emellertid skada, 
tillägger man: bostaden skulle vara så vacker» Dessutom har man skäl att beklaga att, då det i verlden finnes 
endast ett ställe der studiet af stjernorna är utomordentligt lätt, detta ställe saknar invånare. Anländ till Jupiters 



verld, tror den spirituele berättaren att det företräde, denna stjernas invånare med skäl kunna göra anspråk på 
framför dem på drabanterna, är att deras planet bör hos drabanterna injaga fruktan. På månen, som ligger närmast 
planeten, säger han, ser denna månes invånare Jupiter under en storlek som sextonhundra gånger öfverträffar 
månens, sådan han visar sig för oss. Hvilken vidunderlig planet, sväfvande öfver deras hufvuden! Om våra 
galliska förfäder fordom fruktade att himmelen skulle falla ned och krossa dem, skulle denna månes invånare i 
sanning hafva större skäl att frukta ett dylikt fall från Jupiters sida. 

Ordningen och harmonien bland himlakropparna äro föremål för mark i sin nans beundran, synnerligast i hvad som 
angår slutändamålen; men hon känner sig bedragen i sin väntan, när hon får höra att Mars saknar en måne, fastän 
han ligger längre från solen än jorden. Hennes lärde vän vill trösta henne. Man kan icke dölja för eder, säger han, 
att Mars saknar en måne; men sannolikt finnas på honom utvägar för hans nätters upplysning, hvarom vi icke 
kunna bilda oss något begrepp. Ni har sett dessa flytande eller torra ämnen, som lysa i mörkret, hvilka, insugande 
solljuset, mättas af detsamma och sedan gifva ifrån sig ett temligen starkt sken i mörkret. Måhända det der finnes 
stora och höga klippor, hvilka äro naturligt fosforlysande, och hvilka under dagen insupa ett så stort förråd af 
ljus, att de sedermera under natten kunna utstråla en del af detsamma. Ni skall icke kunna förneka att det skulle 
vara ett ganska vackert skådespel att efter solnedgången få se alla klippor på alla håll lysa fram och utan konstens 
tillhjelp åstadkomma de präktigaste upplysningar, som icke skulle besvära med någon värme. Ni vet dessutom att 
det i Amerika finnes fåglar, hvilka lysa så starkt i mörkret, att man kan läsa vid det ljus de sprida. Huru kunna vi 
veta om icke Mars eger en hel mängd sådana fåglarhvilka vid nattens inbrott sprida sig åt alla håll och utbreda ett 
nytt ljus? 

Man finner att Fontenelle saknar hvarken sinnrikhet eller uppfinningsförmåga. Emellertid vågar han icke, trots 
markisinnans goda vilja, att sätta några invånare på Saturni ring; denna ring förefaller honom som en alltför 
oregelbunden bostad. Beträffande planetens bebyggare säger han, »att Saturni invånare äro temligen illa lottade, 
trots den hjelp de hafva af ringen. Han skänker dem ljus, men hvilket ljus! Sjelfva solen är för dem endast en 
liten och blek stjerna. Om ni förflyttade dem till våra kallaste länder, till Grönland eller Lappland, skulle ni få se 
dem bada i svett och dö af värme. Om de hafva vatten, skulle det för dem icke vara vatten, utan en glänsande 
sten, ett marmorblock ; och vinspriten, som hos oss aldrig fryser, skulle der blifva hård som våra diamanter.» 

— Ni ger mig en föreställning om Saturnus som kommer blodet att stelna i mina ådror, under det att ni vid andra 
tillfällen skaffar mig feber genom att tala om Mercurius. 

— Det är väl nödvändigt att dessa båda verldar, som representera ytterligheterna i denna stora hvirfvel, i allt äro 
hvarandra motsatta. 

— Följaktligen är man mycket förståndig på Saturnus; ty ni har ju sagt mig att alla menniskor på Mercurius voro 
dårar. 

— Om man icke är så synnerligt förståndig på.. Saturnus, så har man dock alla anledningar att förmöda att man 
der är mycket flegmatisk. Menniskorna der veta icke hvad det vill säga att skratta och be-höfva alltid en dag för 
att besvara den minsta fråga man till dem framställer, och skulle ansett Cato Uticus som en alltför stor 
Pratmakare och skämtare. 

Sålunda befolkas planeterna inom vår hvirfvel; qvickheten är förherrskande och öfvergår från det ena samtalet till 
det andra, och de fyra första aftnarna försvinna utan att man märker det. Komna till ka-pitlet om fixstj ernorna, 
göra våra båda filosofer dem till föremål för samtalet under en femte afton och afhandla dem mer obesväradt: 
»Markisin nan visade en verklig otålighet att få veta hvad som skulle blifva af fixstj ernorna. — Skola de blifva 
bebodda som planeterna? frågade hon mig. Skall det ej blifva så? Hvad skola vi i sjelfva verket företaga oss med 
dem? — Ni skall kanske lätt kunna utgissa det, om ni dertill har lust, svarade jag. Fixstjernorna äro ej nöjda med 
mindre de hålla sig på ett afstånd från jorden, som är 27,600 gånger större än jordens afstånd från solen, hvilket 
uppgår till mer än 14,000,000 mil; och om ni retar en astronom, så skall han förlägga dem ännu längre bort...» 

Man behöfver icke reta en astronom för att få fixstjernorna långt utom detta afstånd, synnerligast när man vet att 



den närbelägnaste (a Centauri) ligger 226,000 gånger längre från oss än vi från solen, i stället för 27,600. 
Likaledes var Fontenelle långt ifrån att ana Vintergatans storhet och den omätliga utsträckning som upptogs af de 
solar som bilda henne, då han sk ref, att »de små hvirflarna och vintergatorna äro så sammanpackade, att det 
förefaller mig som om man skulle kunna samtala eller räcka hvarandra handen från den ena verlden till den 
andra; åtminstone tror jag att fåglarna med lätthet kunna flyga från den ena verlden till den andra och att man der 
kan dressera dufvor att föra bref, liksom man i Levanten begagnar dem som flygande postbud mellan städerna.» 

Men det som mest intresserar den nyfikna mark i sin nan är dock invånarne på de irrande kometerna. Professorn 
beklagar dessa invånares lefnadsordning; lärjungen deremot afundas dem den. Intet kan vara mer roande, säger 
hon, än att sålunda ombyta hvirflar. Vi, som aldrig gå utom vår, föra ett temligen tråkigt lif. Om invånarne på en 
komet hafva nog mycket snille för att kunna förutse tiden när de komma att passera genom vår verld, kunna de 
som redan gjortdenna resa på förhand underrätta de andra om hvad de skola få se. I skolen snart upptäcka en 
planet som omgifves af en stor ring, säga de måhända till hvarandra när de tala om Saturnus. I skolen få se en 
annan planet, som åtföljes af fyra mindre. Måhända det till och med på dem finnes individer, som fått till uppgift 
att observera ögonblicket då de träda in i en ny verld, och som genast ropa: en ny sol! en ny sol! alldeles som 
matroserna ropa: land! land! Utan motsägelse hade intet arbete öfver vårt ämne varit mer underhållande, och 
detta förtjente den framgång det rönte framför alla andra. De minsta fakta tjena till underlag för de täckaste 
broderier. Då man t. ex. under den sista aftonen samtalar om de förändringar som försiggått på månen, Jupiter 
och bland stjernorna, berättar han på följande sätt historien om en iakttagen förändring på ett af månens berg. 
»Allt är i ständig rörelse, och följaktligen förändras allt; till och med en viss mamsell, som man för fyratio år 
sedan observerade i månen, har betydligt åldrats. Hon hade då ett temligen vackert ansigte; men hennes kinder 
äro numera infallna, hennes näsa har blifvit förlängd, hennes panna och haka hafva skjutit fram, så att alla hennes 
behag försvunnit, och att man till, och med fruktar för hennes lif. 

— Hvad är det ni nu berättar mig? afbryter markisinnan. 

— Det är intet skämt, återtager författaren. Man observerade på månen en viss figur, som hade utseendet af ett 
fruntimmershufvud, som stack fram mellan klipporna, och en förändring har inträffat just på det stället. Några 
stycken af bergen hafva fallit ned, och de hafva på tre punkter lemnat öppningar efter sig, så att man icke längre 
kan betjena sig af dem annat än till bildandet af ett gammalt ansigte. 

— Ser det icke ut, säger hon, som om det funnes ett ondskefullt öde, som fr a mför allt vill ko mm a åtskönheten? 
Just detta mamsell-hufvud på månen har det velat anfalla. 

»— Måhända, slutar författaren, att, såsom en ersättning, de förändringar, som tima på vår jord, i stället försköna 
några ansigten, som betraktas af månens invånare: jag menar några ansigten efter månens sätt att se; ty hvar och 
en öfvcrflyttar på föremålen de idéer hvaraf han är uppfylld. Våra astronomer se på manen fruntimmers-ansigten; 
det skulle kunna hända att qvinnor, som sysselsatte sig med observationer, der skulle upptäcka vackra manliga 
ansigten. Hvad mig beträffar, tror jag näppeligen, att jag der skulle kunna upptäcka er, min fru.» 

Utan tvifvel, för att ännu en gång upprepa det, möter man i denna bok de mest intagande fantasier, hvaråt anden 
kan hängifva sig, när han endast vill vidröra vårt ämne, utan att affordra detsamma det allvarliga och det verkligt 
nyttiga det kan innesluta. Fontenelle är i allt en son af sin tid. Men kan man väl derför säga att den vetenskapliga 
och filosofiska sanningen är mindre tilldragande, mindre poetisk? Nej, tiderna äro förändrade, och vi kunna i dag 
påstå att hvad vi än göra, huru stora inbillningskraftens utvägar än kunna vara, skola vi dock aldrig i romanen 
finna så mycken skönhet, så mycken rikedom, så mycken prakt som i den naturliga verkligheten, när den frigöres 
från alla toma prydnader och betraktas i sin nakna och obeslöjade renhet. 

Emellertid kommer dikten att länge bibehålla sig bland menniskorna. Såsom ett mellanspel öfvergå vi nu till en 
ny resa i himlarymden: Resan till Cartesii Verld af pater Daniel. Är det en allvarsam eller en skämtsam historia? 
Fråga författaren! 

Pater Daniel hade mot slutet af sjuttonde århundradet en vän i en åttioårig gubbe, en gammal förtrogen till 



Cartesius och med lif och själ tillgifven den cartesiska filosofien. Bland de psykologiska upp-täckterna af den 
ryktbare författaren till Teorien om Hvirflarna befann sig i främsta rummet hemligheten af själens förening med 
kroppen i glandula pinealis, samt hemligheten huru man skulle kunna upphäfva denna förening. Också hade 
Cartesius begagnat sig af denna underbara upptäckt för att flera nätter efter hvarandra resa genom himlarymden, 
under det att han qvarlemnade sin kropp, försänkt i slummer, på jorden. Han hade uppenbarat denna hemlighet 
för sina intimare vänner och framför andra för pater Mersenne och gubben om hvilken vi talat. Derför kunde 
denne gubbe, efter filosofens död, ofta besöka honom i himmelen. 

Man känner i allmänhet icke till denna underbara makt öfver döden hos Cartesius; man skulle till och med för 
alltid stannat i okunnighet om densamma, om icke vår historieskrifvare omnämnt den till efterkommandes 
uppbyggelse. Tre eller fyra månader efter sin ankomst till Sverige, dit drottning Kristina låtit kalla honom, 
angreps den lärde filosofen under midvintern af en lunginflammation. Under denna sjukdom, som kunnat aflöpa 
utan farligare följder, företog han en resa i rymden, såsom han brukade göra tid efter annan; men denna gång blef 
hans själ till den grad intresserad af sina kosmiska studier, att den dröjde sig qvar flera dagar utan att tänka på 
kroppen. Följden blef den att läkarne förklarade att kroppens tillstånd var ytterst betänkligt, synnerligast som 
denna kropp endast machinmessigt och af gammal vana besvarade alla till honom ställda frågor; att han sväfvade 
i stor fara och föreföll som en automat, från hvilken tanken hade flyktat. Under dessa allvarsamma förhållanden 
tillgrep man koppningar och andra våldsamma medel, hvilka utmattade honom till den grad att han nära nog 
förvandlades till ett kadaver, urståndsatt att vidare fullgöra lifvets funktioner. Cartesii själ anade icke dessa 
förhållanden, och när den kom tillbaka såg den till sin ledsnad kroppens oanvändbarhet och måstebesluta sig för 
att icke vidare inträda i densamma. Hon återvände då till tredje himmelen, som hon företrädesvis älskade, d. v. s. 
till den obegränsade rymden hon hade skapat på andra sidan stjernhimlarna, och då materien i dessa aflägsna 
rymder ännu befinner sig i ett kaotiskt tillstånd, beslöt hon att styra den i enlighet med grunderna för Hvirflarnas 
teori, och att der skapa en verld. 

Pater Daniel fick genom gubben del af hemligheten att afkläda sig kroppen för att fritt kunna resa genom 
rymden, och en vacker natt, då månen var i sitt fylle och stjernorna tindrade på den klara himmelen, afreste de 
tillsammans, beledsagade af pater Mersenne, som då sedan länge sagt farväl åt sin jordiska hydda. Innan de 
lemnade jorden öfvertygade de sig genom observationer om sanningen af Cartesii fysikaliska åsigter om 
materiens väsende, om rörelsens transformationer, om tingens evighet; alltför långa samtal att här anföra, men 
hvilka, såsom det tyckes, endast varade några ögonblick, emedan andarnas språk är ojemförligt mycket snabbare 
och mera koncist än vårt. Slutligen, säger författaren, närmade vi oss månens klot. Min själ erfor en obeskrifligt 
behaglig känsla af att sålunda höja sig genom luften och irra genom dessa omätliga rymder, hvilka endast kunde 
nås med ögonen, så länge hon var förenad med kroppen. 

Denna känsla påminte mig om den jag någon gång i sömnen erfarit, då jag i drömmen tyckte mig med snabbhet 
genomila rymden, utan att vidröra jordytan. Under vägen, tillägger berättaren, mötte vi en oändlig mängd själar 
af alla nationer, bland dem till och med lappar, finnar och braminer, och jag erinrade mig då att jag i några 
böcker hade läst att hemligheten att kunna frigöra själen från kroppen var känd bland dessa folk. Men omkring 
fyratio mil från denna planet finnes det en region som är starkt befolkad, synnerligast af filosofer, mest af den 
stoiska skolan. Och från den stund jag inträdde i denna region, tilldess jag lemnade månens klot, fann jag en 
mängd vederläggningar på historiens uppgifter om en mängd personer, som af henne antagas vara döda, fastän de 
lika litet som Cartesius äro det. 

Månen har en atmosfer af omkring två mils höjd. Då de resande närmade sig denna sågo de på afstånd tre själar 
som mycket allvarsamt samtalade med hvarandra. Af den vördnad som visades dem af flera i deras sällskap, 
slöto de till att de voro själar af stort anseende. Också fingo de efter närmare förfrågningar veta att det var 
Sokratcs, Platon och Aristoteles, som här stämt möte med hvarandra för att afhandla ett ämne af gemensamt 
intresse, nämligen att få deras bildstoder, som under kriget mellan Venedig och Turkarne blifvit kullstörtade, åter 
uppresta. Dessa trenne män hade icke dött på vanligt sätt. Sokratcs hade, så snart han såg sin undergång 
oundviklig, befallt sin demon att i stället för hans själ inträda i kroppen och att hålla god min ända till slutet, 



under det att hans egen själ företog en stor resa bland verldarna. Aristoteles hade lemnat sin kropp på kusten af 
Euripos, och biograferne hafva deraf slutat till att han kastat sig i djupet och sedan af tidvattnet blifvit uppkastad 
på kusten. 

Hvar och en har - på månkartorna kunnat observera, att de konventionela namn man gifvit åt de olika trakterna 
vanligen äro hemtade från historien. Sålunda förekommer der berget Copernicus, berget Tycho, Leibnitz etc. 

Men genom ett underbart sammanträff fande händer det att de namnkunniga män, som lemnat jorden för att gå 
till månen, just bosatt sig på de ställen hvilka vi godtyckligt, såsom det vill synas, uppkallat efter deras namn. 

Platon, denne ryktbare filosof, har upprättat sin republik i en cirkelrund fördjupning, och Aristoteles har - öppnat 
sitt lyceum på berget som bär - hans namn. 

Under diskuterandet af fundamentalsatserna i Aristoteles' fysik, hvars misstag våra resande hade 
insett,synnerligast i hvad som angår eldsferen, som han förlagt under månen, och af hvilken de ej kunnat 
upptäcka det minsta spår, anlände de till månens klot. De funno att det bestod af ungefär - samma materia som 
jorden. Man ser der fält, skogar - , haf och floder. De sågo inga djur, men de trodde att det likväl skulle kunna 
lifnära sådana, om man kunde förflytta dem dit. Hvad menniskor af kött och ben angick, så funnos inga sådana. 
Cyrano har - bedragit sig, säger berättaren. När själarna på månen fingo se honom komma, iklädde de sig 
mensklig gestalt för att kunna samtala med honom och inhemta underrättelser om jordens verld, och missledde 
honom sålunda. Månen är - den tröga materiens och andens konungadöme; der förekomma inga tankar - i kroppslig 
omklädnad, intet materielt lif. Ojemnheterna, som synas på månens yta, bestå till en del af öar - , h varmed detta 
klots haf är öfversålladt, till en del af höjder och dalar - på dess kontinenter, De tillhöra vissa ryktbara astronomer 
och filosofer, hvilkas namn de bära, och hvilka der äro herrskare. De landade på Gassendis mark. Stället, säga de, 
förekom oss ganska vackert och väl ordnadt, såsom man kunde vänta sig af en sådan man som abbé Gassendi, 
som var - utrustad med snille, smak och vetenskaplig bildning. Från Gassendi fördes de af pater Mersenne till den 
trakt som bär - hans namn. Den är - vackert belägen i närheten af Gassendis vid kusten af en stor vik af mån¬ 
oceanen, begränsad på ena sidan af en kontinent och på den andra sidan af ett näs, vid hvars nordligaste ända 
Drömmarnas halfö är - belägen. Samma dag beslöto de att besöka månhemisferen, som ständigt är - vänd från 
jorden. 

På kusten af Regnhafvet upptäckte de ett slags stad af stor utsträckning och oval form, hvilken de hade lust att 
besöka; men de funno alla ingångar - bevakade af själar - , som vägrade dem tillträde. Det var - Platons stad, 
Republiken, till hvilken ingen kunde få tillträde utan mästarens tillstånd, och då han förtillfället befann sig på 
resor, kunde man ej släppa in dem. 

Aristoteles' stad, på andra sidan Kalla hafvet, hvilken de sedan ämnade besöka, var ännu bättre bevakad; denna 
stad tycktes vara i verkligt belägringstillstånd, och då gubben hade anmält att den resande var Cartesian, grepo 
bevakningstrupperna till vapen. De voro hufvudsakligast beväpnade med syllogismer af alla figurer och former. 
Staden liknade Athen, och dess medelpunkt Lyceum, der Aristoteles undervisade; man beundrar - der en häststaty 
öfver Alexander, som lagerkrönes af segerns gudinna. (Detta monument, säger författaren, hade en förvånande 
likhet med det som står - på place des Victoires i Paris). Alla figurerna på monumentet, liksom de flesta bildstoder 
på månen äro af silfver. Denna stad bebos af peripatetici, som disputera från morgon till qväll. 

Yåra resande fortsatte färden mot Drömmarnas sjö, på hvars stränder de mötte Hermotime och Lamia, hvi lk as 
kroppar på deras hustrurs befallning blifvit brända, under det att deras själar - voro stadda på resa. De sågo äfven 
Johan Scotus, som länge skall bekämpa Cartesius, emedan denne velat bevisa att Kristi lekamen kunde hel och 
hållen inneslutas i hostians minsta del, samt Cardan, som vistades tillsammans med alkemister och astrologer. 

Pater Daniel och Mersenne, gubben och tvänne peripatetici, sändebud från Aristoteles, begåfvo sig på väg till 
Cartesii verld, så snart de hade tagit tillräcklig kännedom om månens klot. Med en snabbhet af flera millioner 
mil i minuten styrde de kosan mot Skyttens konstellation, hvilken de inom kort lemnade bakom sig, hvarefter de 
komrno ut i de obegränsade rymder, der allt tycktes vara ett absolut tomrum, men hvilken Cartesius såg uppfylld 
af materia och af de ursprungliga ämnen som voro nödvändiga för verldars byggande. De hade knappt 



tillryggalagt fyra å fem tusen mil på längden och bredden, innan de i sjelfvaverket anträffade denna mäktiga 
ande, sysselsatt med sitt verk. Författaren blef mycket väl emottagen, tack vare hans ledsagare, och inledde ett 
samtal med den skapande filosofen. Der börjar kritiken af den Cartesiska filosofien. 

Redan länge hade pater Daniel samtalat om hvirflarna, utan att rätt tyckas förstå de första grunderna för denna 
teori, och ständigt inom sig mötande nya inkast, hvilka tycktes göra dess antagande omöjligt för honom, då han 
plötsligt kände en utomordentlig förändring försiggå med sig, något som kunde jemföras med en förblandning. 
Efter denna andliga revolution förnyades och förvandlades hans idéer. I stället för att se rymden tom, såg han 
henne deremot nu full af materia; i stället för att icke kunna förmärka någon rörelse såg han nu huru atomerna 
grupperade sig i enlighet med Cartesii vilja, att en omätlig hvirfvel hade uppkommit och att en verkligskapelse 
försiggick under mästarens hand. Se här förklaringen öfver detta utomordentliga fenomen. 

Så länge vår själ är förenad med kroppen, bero dess flesta idéer och omdömen af hjernans anordning. 
Skiljaktigheten i denna anordning beror af olikheten hos de afspeglingar eller bilder som aftryckas i 
hjernsubstansen eller som inpräglas i hjernan allt efter den riktning de animala lifsandarna, som i henne sprida 
sig, taga. Denna olika anordning ger upphof åt idéernas olika beskaffenhet, så att, om man dissekerade en 
peripatetikers eller en Cartesians hjerna, och om man hade tillräckligt goda mikroskopen man skulle upptäcka en 
ofantlig skiljaktighet mellan dessa båda hjernor. Då själen är skild från kroppen är hon dock, så länge lifvet varar, 
med ett osynligt band fästad vid densamma, hvarigenom hon förblifver i harmoni med honom. Men nu var 
förhållandet helt enkelt det, att pater Mersenne i hemlighet hade återvändt till jorden, till pater Daniels säng, 
under det att dennes själ sysselsatte sig med hvirflarna, och hade gifvit en nyriktning åt de animala lifsandarnas 
gång genom hjernan, så att de icke längre följde de vanliga vägarna, der de hade for vana att hos hans ande 
uppväcka peripatetiska idéer; han ledde dem på de vägar som voro lämpade att hos honom uppkalla cartesiska 
idéer. Denna förändring hade med så mycken skicklighet blifvit framkallad, att pater Daniels idéer helt plötsligt 
förvandlades, och denne med ens blef en anhängare af Cartesius! 

Han öfvervar bildandet af ett planetsystem, liknande vårt, der solen såväl som planeterna och drabanterna voro 
på samma sätt återgifna. Sferernas rörelser i sina banor, månarnas och kometernas lopp, hafvets ebb och flod: 
alla naturens stora fenomener återgåfvos inom Cartesii skapelse. Hänförd af ett dylikt skådespel skulle vår nya 
proselyt velat stanna längre, men han hade redan varit skild från kroppen tretio timmar, och hans frihet nalkades 
sitt slut. Den store filosofen skänkte honom ett par utomordentligt goda glasögon, med hvilkas tillhjelp 
författaren skulle från jorden kunna se månens invånare, men då hans ande vid ankomsten till boningen 
genomträngde murarna med den oerhörda fart hvarmed han rest genom rymden, krossades glasen (som voro 
materiela) i tusen bitar. 

De ofta fyndiga hänsyftningar som förekommo i detta arbete förskaffade det mycken framgång. Det öfversattes 
på engelska, italienska och holländska. Författaren hade icke heller sparat på något som kunde förhöja intresset. 
Det innehåller flera geografiska kartor öfver månen och en mängd figurer till förklaring af det cartesiska systemet 
och af den nya verldens skapande genom den namnkunnige filosofen. Men vi skola icke längre samtala med vår 
gäst, alldenstund en verklig astronom väntar att blifva läsaren föreställd.Huyghens *). Kosmotheoros. eller 
åsigter om de himmelska jordarna och deras invånare. 

För första gången se vi vår astronomiska idé behandlad af en matematiker, som på samma gång var en af sitt 
århundrades största astronomer och en af de första medlemmarna i den af Colbert år 1666 stiftade vetenskaps¬ 
akademien. Den lärde holländaren hängaf sig åt fysikens studium ända till dess hans krafter sveko honom, ett 
arbetsamt lif, hvilket man har att tacka för upptäckten af teorien för ljuset, af en af Saturni månar och af hans ring 
samt af flera nebulosor. Cartesius hade förutsagt hans storhet, liksom han i sin tur förutsade Leibnitz'. 
Betraktandet af himlahvalfvet hade i hans. själ framkallat idéen om planeternas beboelighet, och mot slutet af sitt 
lif, då återkallandet af det Nantesiska ediktet hade tvingat honom att återvända till fäderneslandet, trots den 
vänskap Ludvig XIV hyste för honom, hvilade han ut efter sina torra studier, under det att han lät hänföra sig af 
denna stora idé om verldsalltets sanna betydelse. 



Hans bok utgafs i Haag år 1698. Fyra år senare blef en fransysk öfversättning synlig i Paris under titel: 

Verldarnas flertalighet. Vi kunna icke underlåta att såsom en egenhet anmärka att Fontenelle då var kunglig 
censor, och att man har honom att tacka för tillåtelsen att trycka boken. 

Huyghens har icke såsom Fontenelle åtnöjt sig med att säga att det är sannolikt att de andra verldarna äro 
bebodda liksom vår jord; han har äfven velat utforska dessa stjernors och deras invånares sannolika beskaffenhet, 
hvilket samband som kan förefinnas mellan dem och oss, hurudana deras fysiska former, gestalter och 
tillvarelsesätt kunna vara. Men oaktadt hans klarsynthet att påpeka den naturliga fallenhet, som kommer oss att 
bedöma allt från en 

*) Född 1620, död 1695.väsentligt mensklig synpunkt, låter han sig sjelf hänföras af denna illusion, och 
antropomorfismen beherrskar enväldigt hans teori. 

Låtom oss summariskt sammanfatta författarens tankegång i hans arbete. Det sönderfaller i två afdelningar: den 
första behandlar frågan om stjernornas beboelighet i allmänhet; den senare behandlar hvarje planet särskildt. Till 
en början utlägges och antages Copernici system. Sedermera anföras planeternas storlekar och diametrar samt 
sättet att finna dessa; likformigheten, som bör förefinnas mellan jorden och de andra planeterna, bevisad af rön, 
hemtade från anatomien. (Dessa rön äro: att kännedomen af ett djurs anatomiska system genom analogien 
meddelar oss kunskap om de andra djurens af samma art anatomiska byggnad). Skriftställaren afhandlar 
sedermera de lefvande varelsernas företräde framför stenar, klippor och berg etc. Planeterna böra i likhet med 
jorden vara utrustade med lefvande varelser, hvilka böra vara af samma arter som de hos oss förekommande. — 
Vattnet är principen för allt som fortplantas på jorden. Det finnes vatten på de andra planeterna: skiljaktigheten 
mellan dem och det på jorden förekommande, dess bruk till frambringandet af lefvande ting. Favorit-thesen 
vinner småningom allt större stadga: växterna och djuren växa och fortplanta sig på de andra planeterna på 
samma sätt som hos oss. Sättet hvaipå de förflytta sig från ett ställe till ett annat. Menniskor bebo de andra 
planeterna. Menniskan, fastän lastbar, är dock alltid verldens förnämsta skapelse. — Menniskorna, som bebo 
planeterna, äro utrustade med förnuft, själ och kropp af samma art som dem hos jordens invånare. — Sinnena hos 
de förnuftiga och oförnuftiga djuren, som lefva på planeterna, likna dem på jorden. Sinnenas bruk. — Elden är 
icke ett element, den finnes i solen. Det förekommer eld på planeterna: sättet hvaipå man framkallar den, dess 
gagn och användande. — Djuren böra icke på de andrasfererna hafva annan storlek än på jorden. Menniskans 
storhet och företräde fr amf ör de andra djuren på grund af hennes förnuft. På planeterna Unnas män som idka 
vetenskaperna. De matematiska instrumenterna, konsten att skrifva och mäta böra finnas till på de andra 
planeterna, måhända till mindre fullkomning än hos oss. — Stjernornas invånare måste hafva händer för att 
kunna begagna sig af de matematiska instrumenterna: händernas nytta och nödvändighet. Elefantens färdighet att 
begagna sig af snabeln såsom af en hand. Planeternas invånare hafva fötter och gå liksom vi. — De hafva äfven 
samma behof af kläder; klädernas nytta och nödvändighet. Dessa invånares kroppsbyggnad och storlek likna vår. 
— Handeln, samhället, freden, kriget, de andra passionerna och konversationens behag böra finnas till bland 
planeternas invånare. — Dessa menniskor bygga sig hus i enlighet med byggnadskonstens reglor, de känna till 
skeppsbyggen och förstå att navigera. — Geometriens stora värde, dess säkra och orubbliga reglor; planeternas 
invånare känna till den. — En egendomlig förklaring af vissa frågor i musiken, rörande samljuden och 
vexlingarna, som förekomma i sången; planeternas invånare äro i besittning af denna sköna konst. Beskrifning på 
allt som finnes hos oss, på jord och på haf: vetenskaper, konster, rikedomar; allt sådant bör äfven finnas hos 
planeternas invånare. 

Denna summariska uppgift, som, hvad stilens behag angår, Icmnar mycket öfrigt att önska, gifver en noggrann 
idé om Huyghens teori. Det kan ej vara utan sitt intresse att se, huru författaren utvecklar och belyser dessa idéer. 
Vi skola hufvudsakligast sysselsätta oss med de skäl han åberopar som stöd för den nödvändiga likheten mellan 
de andra planeternas menniskor och oss. 

Angående lemmarna och händerna isynnerhet yttrar han: »Huru skulle de kunna begagna sig af matematiska 
instrumenter och tuber och kunna skrifva ochupprita figurer, om de icke hade händer? En af forntidens filosofer 



ansåg att i händerna funnos så många fördelar förenade, att han i dem satte grunden för all vishet; denne filosof 
ville säga att menniskorna, beröfvade händernas hjelp, aldrig skulle kunnat uppodla sin själ eller kunnat fatta 
orsakerna till det som föregår inom naturen. Antag t. ex. att man i stället för händer gifvit menniskorna hästens 
eller oxens hof, så skulle de, ehuru utrustade med förnuft, aldrig kunnat bygga städar eller hus; de skulle icke 
kunnat samtala om annat, än hvad som angick deras näring, giftermål och sjelfförsvar. De skulle vara utestängda 
från all slags vetenskap, från deras eget tidehvarfs och förgångna seklers historia; slutligen skulle de i mycket 
hafva närmat sig djuren. Hvilket instrument kan väl finnas, som till samma grad som händerna lämpar sig för 
t illverkandet af den oändliga mängd nyttiga saker som äro oss till gagn?» Elefantens snabel, fåglarnas näbb och 
de olika verktygen för näringsämnenas gripande underkastas granskning och följden blir - , att handen erkännes 
som det mest fulländade instrument, och han slutar deraf att alla förnuftiga varelser på de andra verldarna hafva 
händer som likna våra. Vi hafva i det föregående sett (första afdelningen, kap. XII), att dylika slutsatser äro för 
långt drifna och grundade på ren illusion: der hvarest våra kunskaper och begrepp stanna, fortsätter naturens 
obegränsade makt sin fria verksamhet. 

Angående städerna på planeterna yttrar han: »Det gifves ett skäl, som kommer oss att tro, att de bygga hus, 
emedan det regnar hos dem som hos oss; något som dessutom kan observeras på planeten Jupiter af de ständigt 
vexlande molnbältena. Der föreko mm a således både regn och vindar, ty den vattenånga som uppsuges af solen 
måste åter nedfalla på marken; de af vindarna frambragta förändringarna i Jupiters atmosfer kunna af oss 
iakttagas. För att skydda sig mot denna olägenhet och för att kunna tillbringa nätternaunder lugn och hvila (ty de 
hafva nätter och känna behof af sömn liksom vi), är det sannolikt att de ega de nödvändiga medlen för att skaffa 
sig detta skydd, att de bygga kojor, små hus eller att de gräfva hålor, liksom jordens djur (med undantag af 
fiskarna) göra för att skydda sig. Men, tillägger författaren, hvarför skola vi endast gifva dem kojor och små hus? 
Hvarför skulle icke de lika väl som vi kunna uppföra stora och praktfulla byggnader? Om man jemför Jupiters 
och Saturni klot med vår jord, skall man icke kunna uttänka något skäl som bevisar att de icke på dessa planeter 
känna arkitekturens skönheter lika väl som vi, och att de der icke skulle kunna bygga palatser, torn och 
pyramider, vida högre, rikare och bättre proportionerade än våra. Då den händighet menniskorna visa i sina 
arbeten nästan är obegränsad, synnerligast i att hugga sten, bränna kalk och tegel, begagna sig af jern, bly, glas 
och till och med af guld till ornamenter, hvarför skulle väl då de andra planeterna vara beröfvade en motsvarande 
industri? 

»Om planeternas ytor äro sönderdelade i haf och kontinenter, liksom vårt klots yta, hvilket äfven tyckes vara 
fallet med Jupiter; och då molnen knappast kunna hafva någon annan källa än oceanen, böra vi tro, att de befara 
hafven, emedan vi annars skulle visa den förmätenheten att tro det jorden ensam kände till navigationens gagn. 

På Jupiters och Saturni haf bör navigationen mycket underlättas af de många månarna, och invånarne på dessa 
båda planeter böra med lätthet hafva funnit sättet för longitudens bestämmande, något hvari vi ännu icke lyckats. 
Om de känna skeppens användande, så hafva de äfven allt som tillhör dem: segel, master, ankaren, takling, taljor, 
roder, samt veta att begagna sig af dessa medel för att med motig vind kunna kryssa sig fram. Måhända de äfven 
liksom vi ega kännedom om kompassen och magneten.» 

Astronomens slutsatser hålla sig icke blott till de exakta vetenskaperna och nyttiga konsterna, utan deutsträckas 
äfven till de sköna konsterna och de sociala vanorna. Hans kommentarier öfver musiken förtjena en särskild 
uppmärksamhet. 

Om de finna behag i sång och harmoniska ljud, böra de hafva uppfunnit några musikaliska instrumenter, emedan 
sådana upptäckter vanligtvis hos oss skett af en tillfällighet, vare sig genom ljudet från spända strängar eller 
genom blåsandet i rör eller pipor, hvilket gifvit upphofvet åt lutor, guitarrer, flöjter eller orglar. På samma sätt 
hafva de på planeterna kunnat uppfinna instrumenter, som icke stå efter våra i välljud och behag. Oaktadt vi 
måste erkänna att tonerna och intervallerna äro konstanta, finnes det dock nationer, hvars sätt att sjunga är 
mycket olikt vårt såsom fordom hos dorier, frygier och lydier; och i våra dagar hos fransmän, italienare och 
perser. På samma sätt kan det hända att invånarne på planeterna hafva en musik, som är olik vår, ehuru den kan 
vara välljudande för deras öron; och då vi icke ega något skäl att antaga att den är råare än vår, finnes det intet 



som hindrar oss från antagandet att de lika väl som vi begagna sig af kromatisk musik och lämpliga dissonanser, 
emedan det är naturen som lem nar dessa toner och halftoner, och som noga utstakar deras rätta proportioner. Och 
om de i sina konserter skola kunna mäta sig med oss och framställa sina harmonier på ett konstnärligt sätt, måste 
de veta att begagna sig af tretoniga intervaller och falska qvinter etc, och att på lämpligt sätt använda 
dissonanser. Ehuru det icke synes sannolikt, kan det dock vara möjligt att de på Jupiter, Saturnus och Venus stå 
öfver fransmän och italienare i denna vetenskaps teori och praktik.» Författaren talar omständligt om 
kontrapunktens teori. 

Han inskränker sig icke till denna sköna konst. »Då de ej uteslutande böra fästa sig vid det sociala lifvets nytta, 
böra de äfven liksom vi finna ett stort nöje i konversationen, i de förtroliga samtalen, i kärleken, skämtet och 
skådespelen. Om vi förutsätta, attde tillbringa sitt lif under ett ständigt allvar, och utan munterhet och 
förströelser, som äro lifvets bästa krydda, och hvilka man näppeligen skulle kunna undvara, beröfva vi det allt 
behag och tänka oss, tvärt emot alla sannolikheter, vårt lyckligare än deras.» 

Författaren sysselsätter sig med planeternas invånare med samma förkärlek, som om de vore medlemmar af hans 
egen familj; han vill ej att något skall fattas dem; de måste i alla händelser vara lyckliga och likna oss. (Kan man 
med fullt skäl sammanställa dessa båda förhållanden? Vi undvika diskussionen derom.) Också är icke heller det 
förut anförda tillfyllest-görande. »Sedan vi talat om konster och om det som planeternas invånare ega gemensamt 
med oss af lifvets nödvändigheter och beqvämligheter, tror jag det vara lämpligt, att vi, med stöd af det intresse 
vi böra hysa för dem, granska det som finnes hos oss.» Och nu tager han en öfversigt af naturens och 
mensklighetens rikedomar, hvilka han utan tvekan äfven tilldelar de andra verldarna. »Träden och örterna förse 
oss med frukter till näring och läkemedel; dessutom förse de oss med materialier till byggande af våra hus och 
skepp. Af linet väfver man linne, af hampa och ginst slår man tågverke. Blommorna sprida angenäma dofter, och 
ehuru sådana finnas som sprida en elak lukt, och ehuru giftiga örter förekomma, så ega dock dessa örter och 
blommor vissa egenskaper och dygder, i enlighet med naturens afsigter. Hvilken ofantlig nytta hafva vi icke af 
djuren? Fåren förse oss med ull till kläder; korna med mjölk och dessa båda djurslag lemna oss ett närande kött. 
Vi begagna oss af åsnor, kameler och hästar till lastdragare och för våra resor. Den förträffliga uppfinningen af 
hjul, som just nu faller mig i minnet, kommer mig att tro, det sådana äfven begagnas af de andra planeternas 
invånare. 

Användandet af luften och vattnet och af machiner, der dessa krafter tillgodogöras, är gemensamt för alla 
menniskor; de gifva oss oerhörda krafter i hän-derna. Mala säd, pressa olja, såga bräder, pressa kläden, 
söndermala lump för att deraf tillverka papper; dessa äro några af de tjenster machinerna göra oss. Fåtom oss 
icke förgäta målare- och bildhuggarekonsten, konsten att blåsa glas, sättet att slipa spegelglas, för att deraf 
tillverka speglar och tuber; uppfinningen af klockor och fickur med spiralfjeder *), hvilka mäta tiden med så 
mycken noggrannhet. . . Det är icke mer än billigt, att vi också tilltro invånarne på de andra planeterna om några 
af dessa upptäckter, om de ock äro okunniga om en stor del af dem; men för att ersätta saknandet af dessa 
fördelar, böra vi tillerkänna dem andra till ett lika stort antal, som äro lika vackra, lika nyttiga och lika 
beundransvärda som våra. 

Se här huru författaren afslutar sitt arbete: »Ehuru vi med temligen öfvertygande skäl bevisat, att på de andra 
planeterna förekomma förnuftiga personer, matematici och musici; att de lefva i samhällen och sinsemellan 
utbyta sina egodelar; att deras kroppar äro försedda med händer och fötter; att de hafva hus för att skydda sig mot 
väderlekens vexlingar, så bör man likväl icke betvifla, att om någon Mercurius eller annan mäktig genius förde 
oss dit, det för oss skulle blifva ett förvånande skådespel att se deras för oss främmande gestalter och 
sysselsättningar; men ehuru vi äro beröfvade allt hopp om att någonsin kunna få göra en sådan färd, böra vi icke 
deraf låta afskräcka oss ifrån att så långt våra krafter medgifva, noggrannt undersöka himmelens utseende för 
dem som tillbringa sitt lif på h var och en af planeterna.» 

Huyghens har misstagit sig då han till de andra verldarna förflyttat jordenaturen med hvad henne tillhörer. Men, 
frånsedt detta hans personliga och godtyckliga åskådningssätt, qvarstår hans bok som en af de allvarligaste och 



vetenskapligaste bland dem som 


*) Huyghens var sjelf den förste som tillämpade pendeln på klockor och spiralfjedern på mindre ur, 1657 och 
1665,blifvit skrifna öfver vårt ämne, synnerligast kapitlet om planeternas astronomiska elementer. I strid mot 
Humboldts åsigt, lyckönska vi den sjuttioårige astronomen till hans kosmogoniska analys, och vi ställa honom i 
första ledet bland de författare som pryda vårt pantheon. 

KAPITLET X. 

Fantasiresor under det adertonde århundradets början. Dikt och fantasi. — Gongam. — Gulliver. — Resor till 
underjorden. — Niels Klim bland de underjordiska planeterna. — Ny utflygt till Månen och planeterna. — En 
anonyms resa till Mercorii verld. — Vol ta i re: Micromegas, berättelser om en invåuare från Siri i system och om 
en invånare från Saturnus. 

(1700—1750.) 

Hvarje århundrades karakter framträder i dess arbeten. Det stränga sjuttonde århundradet tillsluter knappt sina 
ögon, innan en glädtig epoks sera tillkännagifver sitt inträdande medelst tusen kännetecken. Vetenskapen, den 
fysiska eller metafysiska, kommer icke längre att beherrska själarna, förr än en ny seras impuls återställt dess 
anseende. Det sextonde århundradet sjunker ned i skuggan, under det att Jättarc arbeten börja att i solljuset leka 
på verldens yta. Åtminstone kommer den allmänna karakteren att blifva sådan under det århundrade hvari vi nu 
inträda. 

Namnkunniga filosofer hafva hyllat vår lära, såsom vi visat, när vi i motsats mot den allmänna traditionen 
uppställt den lärda traditionen; men dessa vetenskapsmän tillhöra fra mf ör allt det sjuttonde århundradet: Bayle, 
Cartesius, Leibnitz, Bernouilli, Newton.Det adertonde förkunnar sitt inträde med godtyckliga systemer och 
fantastiska arbeten. 

Några bland dessa teorier förtjena att för sin originalitets skull omnämnas. I en bland dem (Nouveau Systeme de 
l'Univers, Paris 1702) är Gud placerad i verldssystemets medelpunkt. Ifrån denna medelpunkt meddelar han sig 
med alla skapade varelser, såväl de andliga som kroppsliga, förmedelst en oändlig mängd spiralformiga linier, 
som gå till periferien och återvända till medelpunkten, hvarifrån de utgått. Spiralen är den anonyme författarens 
stora bataljhäst; den är hans universela princip. Såsom ursäkt för det egendomliga i sin åsigt anför han, »att en 
bevisning ligger i ordets etymologiska härledning: spiro, jag andas. Spiralen är ett uttryck för lifvet: Solar och 
verldar, kroppar och andar röra sig i spiraler. 

Såsom ett svar på Huyghens arbete publicerade professor Ch. Eimmart i Nurnberg samma år sin bok om solen, 
hvari han bekämpar den förutnämnde astronomens åsigter angående planetinvånarnes beskaffenhet. Enligt denne 
författare öfverensstämmer det just med Guds storhet att på månen hafva satt menniskor af helt andra racer, 
hvilka äro oss till den grad olika, att deras kroppsbyggnad icke på det aflägsnaste sätt öfverensstämmer med vår. 
»Hvad som härvidlag är anmärkningsvärdt, säger Le Journal des Savants, är att Eimmart vet detta med sådan 
säkerhet och vågar uttala ett sådant omdöme utan fruktan att bedraga sig.» Frånsedt det bestämda uttalandet, som 
möjligen kan vara grundlöst, är Eimmarts teori i sig sjelf god. 

.Senare sysselsatte sig en annan fysiker, Wolff, med att beräkna kroppsstorleken hos planeternas invånare, och 
kom till det resultatet, att dessa varelser äro desto större, ju längre man kommer från solen, emedan, enligt hans 
förmenande, ögats näthinna är desto mer utvecklad, ju svagare ljuset är och emedan kroppslängden måste stå i ett 
visst bestämdt förhål-lande till näthinnans utveckling. Denna roliga teori uppbäres icke af ett enda allvarsamt 
skäl. 

Man brydde sig ännu icke om att betrakta verldarnas beboelighet från filosofisk synpunkt, och långa år förflöto 
ännu, innan man kunde uppställa henne på en fast grundval. Det ser ut som om man skulle velat nalkas henne på 
alla möjliga indirekta vägar, innan man ville undersöka henne på direkt väg, en anmärkning som kan tillämpas på 
de flesta menskliga arbeten. 



Den 14 april 1733 uppläste Bonamy inför den kungliga akademien för inskriptioner och skönlitteratur en uppsats 
rörande »de gamla fllosofernes åsigter om verldarnas flertalighet». Det är en historisk uppsats, och den lärde 
författarens personliga åsigt om frågan framlyser ingenstädes. Eget nog tyckes han snarare vilja förneka frågans 
berättigande, åtminstone tyckas följande ord häntyda deipå: »Vår vetgirighet, säger han, vill genomtränga de 
okända rymderna för att lära känna hvad der föregår. Detta kallades af Plinius en dårskap, hvilken han förevitar 
några filosofer, som velat bestämma verldens storlek, och som haft den djerfheten att skriftligen offentliggöra 
sina åsigter derutinnan; som om vi fullkomligt kände den del af verlden, inom hvilken vi äro inneslutna. 

»Vare härmed huru som helst, fortfar - Bonamy, har - likväl åsigten om verldarnas flertalighet under alla tider haft 
sina anhängare. I våra dagar - ser det ut, som om det understöd, som af flera skickliga astronomer lemnas denna 
åsigt, ger en rättighet att misstänka det läran möjligen icke är - absolut falsk. — Emellertid har - jag icke i detta mitt 
föredrag att göra med åsig-tens sanning; jag har endast gjort till min uppgift att visa, hvad de gamle filosoferne 
lärt i det hänseendet.» 

Dessa förklaringar - äro tillräckliga för att bibringa ett sannt begrepp om författarens oberoende i teologiskt 
hänseende. Vi skola ur hans uppsats endast anförahans yttrande om månen, emedan det öfriga redan ingått i våra 
föregående historiska studier. 

»Det ser ut som om månen varit de gamles favoritplanet; såväl de som trott på verldarnas oändlighet, som de 
hvilka trott på deras flertalighet, hafva utrustat honom med invånare; man kallade dem månmenniskor, och 
månen en himmelsk jord. Hvad man i dag säger om månens fläckar, hvilka af astronomerne antagas vara haf eller 
djupa dalar, detsamma sades äfven på Plutarkos' tid; men på det att intet skulle saknas månen, försåg man honom 
med blommor, lundar - och skogar - , der Diana öfvade sig i jagt.» 

Såsom vi ofvanför antydt, är det det fantastiska åskådningssättet som hufvudsakligast gör sig gällande under 
detta tidehvarfs fantasiresor - . Detta åskådningssätt kommer till sin fulla utveckling i den mängd romaner som 
följa, och hvilka derför komma att endast i förbigående omnämnas i vår - granskning. 

Är - 1711 utkom i Paris Gongam, eller Undermenniskan, som förflyttade sig genom luften Öfver jorden och under 
vattnet. 

Talande om Hyberboreern Abaris, berättar Herodotos, att denna hemlighetsfulla person egde en magisk pil, en 
verklig talisman, som han ständigt förde med sig, vare sig vid hans förutsägelser om jordbäfningar och andra 
stora naturfenomener, eller under hans besök i folkförsamlingarna. Men den märkvärdigaste egenskapen hos 
denna pil var hans förmåga att förflytta Abaris till hvilken trakt som helst på jorden, utan att denne kände något 
behof af näring eller hvila. Gongam är en modern Abaris, som med tillhjelp af en dylik pil genomreser verlden 
från luftkretsens högsta lager till hafvets största djup, och besöker alla möjliga menskliga samhällen. Hans pil 
beskyddar honom mot alla faror, och under de farligaste jagter eller svåraste stormar på hafvet drager han sig 
alltid ur faran genom att tillgripa sin kära pil, som dessutom har den egenskapen att göra honom osynlig.En 
luftresandes äfventyr (en spansk berättelse) följde tätt efter den föregående. Berättelsen rör sig omkring en resa 
genom luften; men den resande upptäckte inga nya folk: hela hans hemlighet tjenar honom ej till annat, än att 
hastigt kunna resa omkring vårt klot. Turistens luftfärder göra endast tjenst som en ram åt en hop galanta 
historier, hvi lk a vi med ledsnad måste undanhålla våra läsare. Samma år (1711) helsade Swifts förnämsta arbete: 

Gulliver's Traveis in Lilliput.-Gulliv ers resor i Lilliput. 

I likhet med de föregående böra Gullivers resor helt enkelt omnämnas här. De hafva endast en beröringspunkt 
med vår sfer i sjelfva principen hvarpå de äro grundade: »det finnes ingen absolut storlek, och hvarje mått är 
relativt.» För öfrigt äro de så allmänt kända, att vi här endast behöfva återkalla dem i minnet. 

»En del allvarliga och logiskt tänkande menniskor, säger den fransyske öfversättaren, — som äro fiendtliga mot 
all dikt, eller som på sin höjd fördraga de vanliga dikterna, skola kanske stöta sig mot djerfheten och nyheten i 
denna berättelses antaganden. Pygméer om sex tums höjd, jättar etthundrafemtio fot långa, en i luften sväfvande 
ö, hvars alla invånare äro matematici eller astronomer, en akademi för systemer och chimerer, en hexmästarnes ö, 




odödliga menniskor och slutligen förnuftiga hästar i ett land, der djuren hafva mensklig form och äro beröfvade 
förnuft: allt detta skall väcka afsmak hos de allvarliga tänkare, hvilka öfverallt endast vilja se sanning och 
verklighet, eller åtminstone sannolikhet och möjlighet. Men jag frågar dem, om det ligger mycken sannolikhet 
eller möjlighet i förutsättningen att feer, trollkarlar och hippogryfer finnas till. Huru många högt värderade 
arbeten ega vi likväl icke, hvilka endast äro grundade på antagandet af dessa chimeriska varelserstillvaro? 
Homeros och Virgilius, Ovidius, Ariosto och Tasso äro fulla af mytologiska fiktioner. 

»Är resan till den i luften sväfvande ön, tillägger abbé Desfontaines, mer absurd i sina förutsättningar, än Cyrano 
de Bergeracs resa till månen? Det oaktadt har denna vidunderliga fantasiresa blifvit omtyckt af alla menniskor. 
Beträffande resan till de förnuftiga hästarnas land eller till Houyhnhnms, så erkänner jag gerna, att den är en 
bland de djerfvaste dikterna; men det är också den, der författarens konst och snille mest lysa fram.» 

I dessa resor till Lilliput och till Brobdnignac tyckes författaren hafva betraktat menniskorna genom ett teleskops 
båda ändar. Han vänder först tubens objektivglas mot ögat och ser Lilliputtarne som försvinnande små 
menniskor; sedermera betraktar han dem genom okularet och ser dem omåttligt förstorade. 

Vi ko mma nu till turister, hvilka, i motsats mot de föregående, som reste i himlarymden, genom luften eller på 
planeten för att upptäcka nya folk, stiga ned i jordsferens inre, der de anträffa andra varelser eller andra verldar. 

Berättelse om en resa från nord- till sydpolen genom verldens medelpunkt, 1723. Detta arbete handlar om en 
underjordisk resa, En ofantlig hafshvirfvel neddrager skeppet i oceanens djup och för det till och med under 
sjelfva hafvet: de anlända till det inre af polarregionen, hvarifrån norrskenen och meteorerna leda sitt ursprung. 
Under en lång resa, full af de märkvärdigaste äfventyr, f ärdas våra resande från ö till ö i detta dystra rike, till dess 
de en vacker dag, fram drifna af en sydlig vind, åter uppstiga till jordytan i närheten af Goda-Hoppsudden. Den 
mest obundna fantasi har gifvit upphof åt detta arbete. 

Lamelds, eller en Egyptiers märkvärdiga resa i jordens innandöme etc, af Chevalier de Mouhay (Haag 1737), har 
också jordens inre regioner till föremål; men man kommer icke der till någon ny verld: manupptäcker endast en 
tillflyktsort för vise män, eller rättare för fanatiska dyrkare af Serapis, hvilka, för att ostördt få fira sina mysterier, 
hade undandragit sig den öfriga mensklighetens blickar. Lamekis var en af Serapis' öfversteprester, lefvande 
under Semiramis' regering. Denna ryktbara drottning uttryckte en dag för honom sin önskan att blifva invigd i 
religionens mysterier, och öfverstepresten förde henne till dessa hemliga boningar, der presterne hade upprättat 
sitt heliga kollegium. Denna roman, liksom de närmast föregående, har blott en ganska indirekt beröring med 
våra öfriga författare. 

Men vi komma nu till en snillrik kosmopolit, hvars berättelse erbjuder ett särskilt intresse. 

Niels Klim på de under jordiska planeterna, af Ludvig Holberg, 1741. 

Att det utomkring jorden, i den omätliga himlarymden finnes flera verldar, detta är något som bevittnats af våra 
föregående författare under deras Utflygter till planeterna; men att det gifves andra verldar underjordytan, i vårt 
klots inre, det är något som våra djerfvaste upptäcktsresande ännu icke vågat förutsätta. Se här emellertid en ny 
åskådning af verldarnas flertalighet, märkvärdig från historisk synpunkt; en åskådning, utan verklig grund, det är 
sannt, men som icke saknar intresse i denna öfverblick af imaginära skapelser. 

Menniskor, som varit främmande för vetenskaperna, hafva ofta behagat att i öfverensstämmelse med sin egen 
fantasi tolka vetenskapliga uppgifter, och att på en föga solid grund uppföra en väldig byggnad af teorier. Detta 
inträffade, an märkte Å. von Humboldt, med anledning af en sats som framställdes af fysikern Leslie, hvilken af 
åtskilliga fakta trodde sig kunna draga den slutsatsen att jorden var ihålig. Knappt hade denna besynnerliga sats 
blifvit iklädd en vetenskaplig drägt, innan fantasien företog sig att resa omkring i jordens inre håligheter, och att 
efterforskahvilka väsenden naturen der hade frambragt, samt hurudant deras tillvarelsesätt kunde vara. Lör att 
icke göra sig skyldig till någon glömska hade man dit förlagt tvänne kretsande verldar: Pluton och Proserpina. 

Hotbergs arbete, som var mycket tidigare än de geologiska och fysikaliska studierna öfver jordklotet, tyckes 
emellertid öppna den serie af spekulationer som blifvit framställda i sådant hänseende. Det rönte en viss 



framgång, ty det öfversattes snart från danska på latin för att skaffa det en allmännare spridning bland alla 
länders vetenskapsmän; kort derefter öfversattes det äfven på tyska och franska. Det förtjenade denna framgång 
för sin originalitets skull; idéen är fin och stilen ren och visar en god smak. 

Det var år 1664 den efter nya verldars upptäckande längtande resenären nedsteg i underjordens afgrunder. Han 
hade nyss tagit sin grad som baccala-ureus och återvände till Bergen i sitt fädernesland Norge, med hufvudet fullt 
af stora idéer. Han ville besöka sitt lands naturmärkvärdigheter, bland hvilka en grotta, från hvilken ljud liknande 
snyftningar utgingo, var den märkvärdigaste. En dag bad han tvänne vetenskapsmän att vara honom följaktiga, 
den ena en astronom, den andra en geolog, och lät med ett rep nedfira sig i denna hemlighetsfulla och bottenlösa 
hålas djup. 

Men helt oförmodadt brister repet, och vår hjelte faller, faller oupphörligt, omgifven af det djupaste mörker. Men 
under detta oupphörliga fallande kommer han till regioner, som äro svagt upplysta, och slutligen till en atmosfer, 
som var lika klart lysande som vår. Men han igenkände hvarken sol eller himmel eller andra stjernor. Länge 
fortfor han att falla, utan att kunna upptäcka något under sig. Under detta märkvärdiga fallande såg han sig 
angripen af en vidunderligt stor svala; han lyckades att sätta sig grensle på henne, och fortsättande sitt 
nedstigande såg han sig slutligen helt sakta nedsättas på fast mark af svalan.Han höll på att slumra in af 
mattighet, då det väldiga hölandet från en tjur, som kom emot honom, väckte honom upp ur dvalan. Den 
uppskrämde unga Dansken, som på motsatta sidan hade sett några träd, skyndade sig att springa dit och att 
klättra uppför ett af dessa. Men huru stor blef icke hans öfverraskning, då han hörde detta träd gifva ifrån sig 
milda men något gälla ljud, ungefär sådana man kan få höra från en uppbragt qvinna. Saken blef ännu mer 
öfverraskande, då nämnda träd stötte honom ifrån sig och på ett ganska begripligt sätt applicerade en örfil på 
hans kindben. Han föll ned bedöfvad och trodde sig på väg att uppgifva andan; ett mumlande och dofva ljud läto 
sig höras från alla sidor: och se huru träd och buskar i oräknelig mängd närmade sig och omgåfvo honom. Han 
fattade icke rätt deras språk, men han kunde se att de voro förbittrade på honom. Orsaken till denna förbittring 
var ganska enkel. 

Planeten Nazar, belägen vid jordens medelpunkt, och på hvilken han nyss landat, är en verld som är befolkad af 
träd. Men genom en olycklig tillfällighet hade just det träd, i hvilket han, för att undfly tjuren, velat klättra upp, 
varit hustrun till borgmästaren i den närbelägna staden. Den förolämpade qvinnans rang gjorde brottet svårare, ty 
hade det varit en vanlig qvinna, skulle olyckan icke varit så allvarsam; men att vilja äntra upp på en matrona af 
denna rang, var icke en småsak hos en nation som gjorde anspråk på anständighet och blygsamhet. Vår resande 
fördes som fånge till staden. 

Dessa menniskoträd hafva vår kroppslängd. De hafva inga rötter, utan tvänne utomordentligt korta ben, hvi lk et 
gör att denna planets invånare gå med sköldpaddans långsamhet; man skall längre fram få se till hvilken 
värdighet hans menniskoben upphöjde Nicolas Klimius eller Niels Klim.Träden tänka långsamt, och några 
månader efter Niels Elims fängslande kommo de under fund med, att han icke var tillräknelig för sin handling; 
att han för öfrigt var i besittning af ganska intressanta egenskaper, och att man skulle skaffa honom tillträde till 
hofvet förmedelst ett rekommendationsbref till prins Potuans, hvilket var affattadt i följande ordalag: 

»På grund af de order vi från Eders Höghet emottagit, öfversända vi härmed det djur, den så kallade menniskan, 
som för en tid sedan anlände hit från andra verlden; vi hafva med mycken omsorg undervisat honom vid vårt 
universitet. Sedan vi med den största möjliga omsorg undersökt hans fallenheter och utforskat hans seder, hafva 
vi funnit honom temligen läraktig och utrustad med en ganska snabb fattningsgåfva, men med ett till den grad 
oklart omdöme, att vi, med fästadt afseende på den öfverilning hvartill han ständigt gör sig skyldig, knappt våga 
räkna honom till de förnuftiga varelserna och anse honom vara långt ifrån lämplig att sköta någon befattning af 
vigt. Då han emellertid i benens snabbhet öfverträffar alla invånarne i vårt län, tro vi honom vara ganska lämplig 
att tjenstgöra som löpare åt Eders Höghet. 

Gifvet under veckan Keba i Buskarnas månad. 

Undertecknadt: Néhec, Joclitau, Baposi, Chilac.» 



Man inser lätt, att läsandet af detta rekommendationsbref ej kunde annat än väcka förtrytelse hos vår unge 
baccalaureus och fylla hans hjerta med bitterhet. Han företedde sina akademiska titlar och diplomer, hvilka han 
ständigt förvarade på sin person; men i detta trädens land förstod man intet af alla dessa böcker och erkände hos 
honom intet annat än de i ögonen fallande egenskaperna. 

Denna upproriskhet kunde icke annat än förvärra hans läge; men prinsen var öfverseende och åtnöjde sig med att 
endast befalla spik. autri. flok. skak. mak. tabu. mihalatti, det vill säga att den från himmelen nedfallna varelsen 
skulle användas bland hans vanligalöpare. Denna befattning sätter Niels Klim i tillfälle att taga kännedom om 
denna nya verlds utsträckning och beskaffenhet. 

Planeten Nazar är endast 200 tyska mil i om kr ets. Alla trädinvånarne tala samma språk, fastän de, trots sin verlds 
ringa utsträckning, föga känna till hvarandra, en följd af den naturliga långsamheten i deras gång. Der 
förekommer endast en omärklig skilnad mellan dag och natt, och man kan till och med påstå att nätterna der äro 
behagligast, ty man kan näppeligen tänka sig något praktfullare än detta från det solida firmamentet återkastade 
solljus, som belyser planeten, såsom om en omätligt stor måne ständigt lyste omkring honom. 

Invånarne utgöras af träd af olika slag: såsom ekar, lindar, popplar, palmer, buskväxter m. m., af hvilka årets 
sexton månader erhålla sina namn. Sålunda daterar man från Kastaniernas månad, Almarnas månad. Det 
underjordiska året räknar sexton månader; denna tid åtgår för planeten Nazars rörelse omkring axeln. En af 
landets förnämsta lagar är att hafva många barn, och de namnkunnigaste träden äro lyckliga fäder och icke 
Ceesarcr, som uppoffra millioner af sina bröder. Man sätter der intet värde hvarken på lyx eller falskt sken. Den 
blygsamma förtjensten är den enda som der vinner erkännande. Ingen lärd kan der skrifva böcker innan han 
uppnått tretio år och af universitetets professorer blifvit förklarad i stånd att skrifva. 

Bland de af Niels Klim besökta provinserna vilja vi särskilt omnämna Cypressernas. Dessa träd utmärka sig för 
den olika formen på deras ögon. En del hafva långa, andra fyrkantiga; somliga bland dem hafva ytterst små, 
somliga så stora att de upptaga stammens hela hufvud. Men de som hafva långa Ögon se alla föremål långa; ur 
denna klass väljer man senatorer, prester och andra ledamöter af styrelsen. När de tillträda sin befattning måste 
de aflägga föl-jande ed: Kahl monosco qui houque miriac Jacku mesembrii. . . etc, det vill pä vanligt språk säga: 
»jag svär att det heliga bordet synes mig aflångt, och jag lofvar att förblifva fast i denna öfvertygelse ända till 
mitt sista andetag.» — Emellertid är ifrågavarande bord fyrkantigt. — Denna edliga förpligtelse intresserade 
Niels Klim mycket, synnerligast sedan han kommit att bevittna en gubbes afstraffning med piska, emedan han 
»hade blifvit öfverbevisad om kätteri genom att offentligt hafva lärt att det heliga bordet syntes honom fyrkantigt, 
och att hafva envist förblifvit vid denna djefvulska åsigt, trots de visa förmaningar som gåfvos honom af dem 
som hade runda ögon.» Deipå greps den resande af begär att besöka templet, för att se om han hade ortodoxa 
ögon . . . Man anträffar här en af den snillrike Holbergs finaste och djupsinnigaste dikter. 

I en annan provins föras gubbarne i ledband af sina söner och äro skyldiga att lyda dem, af det skäl att 
menniskan, efter uppnåendet af den mogna åldern, förfaller och försvagas, hvarföre hon behöfver ett stöd såväl i 
kroppsligt som andligt afseende. Inom Enbuskarnas land är det qvinnorna som herrska och lefva det verksamma 
lifvet; männerna hvila sig och drömma. Författaren var närvarande vid en rättegång, anställd af en ung man, som 
blifvit våldförd af en ung flicka, och ynglingens vänner ville återupprätta hans heder genom att tvinga flickan att 
äkta honom. I samma land hade den unge dansken all möjlig möda att befria sig från drottningens 
efterhängsenhet. I Filosofernes land meddelade man honom att dessa, förvånade öfver hans besynnerliga 
kroppsbyggnad, beslutat att undersöka dess dolda lifsfjedrar, att uppskära magen på honom, taga ut hans inelfvor 
och dissekera honom för att möjligen kunna göra några' för anatomien nyttiga upptäckter. Vår hjelte, föga 
smickrad af att personligen få göra vetenskapen denna tjenst, begagnade sig af sina bens snabbhet för 
attundkomma. Han anlände till provinsen Cabac, der menniskorna äro acefala, d. v. s. utan hufvuden. De tala 
med en mun som sitter midt på magen; denna naturliga brist utesluter dem från hvarje embete; visserligen 
utnämner man dem någon gång till magistratspersoner på grund af deras förtjenstfulla tal. 

Utledsen vid sin tjenst som ordinarie löpare beslöt Niels Klim, sedan han besökt hela planeten, att försöka sin 



lycka, och började grubbla öfver ett förslag, hvilket han kunde underställa hofvet för att såmedelst förskaffa sig 
anseende. Hans erfarenhet manade honom att för Trädsamhällets allmänna bästa föreslå att utesluta qvinnorna 
från alla statens värf. Men upplysningsvis får här nämnas, att i Potuans rike upphofsmannen till ett förslag genom 
dettas framläggande ställer sig sjelf i en kinkig belägenhet: om hans förslag antages, så utnämnes han till senator; 
förkastas det deremot, landsförvisas han till Firmamentet. Vår hjeltes förslag blef genast förkastade och han 
följaktligen dömd till landsflykt. 

Tvänne gånger om året besökes planeten af ett slags fåglar af utomordentlig storlek, hvilka kallas Cupuc, d. v. s. 
postfåglar, och hvilka inställa sig på vissa bestämda tider och genast derefter lemna planeten. Medelst deras 
tillhjelp verkställes landsförvisningen till Firmamentet, genom att insätta den dömde i en bur, som fastbindes vid 
den kolossala fågeln. 

I början af månaden Bonbac bortfördes således den stackars landsflyktingen mot himmelen och nedsattes på en 
bebodd jord, hvilken gjorde tjenst som drabant åt planeten Nazar. Denna jord var bebodd af apor, och invånarnes 
vanliga tillstånd är diametralt motsatt mot hvad det var på den förra planeten: de äro lifliga, häftiga och 
snabbrörliga. Också hade vår hjelte knappt hunnit att bli föreställd konsuln — en stor sapajou, som ej gjorde 
annat än gapskrattade — innan han bedömdes som en trög och slö varelse, och erhöll namnet kakidoran, d. v. s. 
tölp, ty man var-derar icke der några andra än de som snabbt uppfatta saker, lätt framställa dem med en ström af 
ord och sedan hastigt öfvergå till andra ämnen. 

På denna drabant, Martinie benämnd, består apornas förnämsta sysselsättning i att pryda sina svansar med 
mångfärgade band, diamanter och dyrbara stenar, och den resande såg sig tvungen att dagen efter sin ankomst 
lägga sig till en lössvans, för att icke synas alltför vidunderlig. När de helsa, vända de hvarandra ryggen och lyfta 
på svansarna etc. 

Kakidoran öfverhöljde sig med rykte och ära på denna verld genom upptäckten af peruker — derför blef han ock 
utnämnd till minister och adlad: i stället för att bibehålla sitt plebejiska namn utbytte han det mot det vida ädlare 
Kikidoran. 

Han besökte de sällsamma jordar hvilka jemte Martinie kretsa omkring planeten Nazar. Han landade på jorden 
Mezendor, der han välkomnades af en deputation af Basfioler; ty denna jord bebos uteslutande af musikaliska 
instrumenter. Dessa Basfioler hade en lång hals, som kröntes af ett mycket litet hufvud; sjelfva kroppen var smal 
och hopklämd samt öfverdragen med ett slags polerad bark. Midt på magen och på nafveln hade naturen utrustat 
dem med en fiolstall och fyra strängar. Hela figuren uppbars blott af ett ben, så att hvarje fiol, hoppande på detta 
ben, tillryggalade långa vägsträckor på ganska kort tid. Med ena handen förde de stråken, med den andra tryckte 
de på strängarna. På denna verld kände man naturligtvis endast till harmoniens språk. Från och med fjerde året 
skickas barnen i skola, der de lära sig att framlocka harmoniska ljud ur strängarna, och detta är hvad man hos 
dem menar med att lära läsa och skrifva. 

Inom drabanten Mezendors kalla regioner anträffas de universela varelsernas rike. Der äro alla djur, såväl som 
alla träd utrustade med förnuft, och de intaga en olika grad på den sociala skalan, i öfver-ensstämmelse med deras 
naturliga tillstånds olika värde. Elefanterna bilda senaten, kameleonterna tjenstgöra vid hofvet; landtarméen 
bildas af björnar och tigrar; flottans manskap af oxar och tjurar; träden tjenstgöra som domare till följd af deras 
medfödda moderation; skatorna äro advokater, räfvarna ambassadörer, korparna hafva hand om arfsutredningar, 
bockarna äro språklärare, hästarna konsuler, fåglarna löpare, hundarna och tupparna stadsväktarc. Blotta 
anblicken af dessa ol ik artade varelser, hvilka komma och gå, tala och resonera sinsemellan är nog att uppväcka 
den högsta grad af förvåning hos folk som ej äro vana vid dylikt. 

Den sista stationen for Niels Klims underjordiska resa är jorden Quama, hvars invånare mera likna menniskorna 
än några af de föregående: de äro helt enkelt vildar utan tecken till konster eller industri. Vår hjelte blef 
lyckligare der än annorstädes, emedan dessa varelser liknade honom tillräckligt för att kunna förstå hans värde 
och för att erkänna hans öfverlägsenhet. Också bibehöll han titeln af Pikil-fu, hvarmed man hedrat honom, d. v. s. 
sändebudet från solen. Han upphäfde sig till kejsare med Guds nåde öfver alla Quamas provinser och grundläde 



der en femte monarki. 


Han njöt länge af sin kungliga storhet. Men en vacker dag, då han utkämpade en batalj i luften, sprängdes hans 
luftskepp, och vår kung slungades upp i rymden. Han kom i närheten af en vulkans undre öppning och, tack vare 
projektionskraften, som fortfor att verka, kom han till menniskornas jord genom samma vulkans öppning. 

Niels Klim återvände till sitt fädernesland; och då kyrkvaktaren vid kyrkan i Bergen nyss aflidit, efterträdde han 
honom i denna anspråkslösa syssla. 

Författaren är den danske Moliére; han liknar i mer än ett afseende vår. I sin berättelse går han emellertid till 
väga på ett helt annat sätt än Swift. Denne senare ådagalägger mycken talang, när hansmåningom låter oss 
öfvergå från vår egen verld till hans skapelsers verld. Hans djerfvaste dikter hafva ett sådant sken af sanning, 
säger Ampere, att man nästan känner sig böjd att instämma med den gamle sjömannen, som efter genomläsandet 
afresan till Lilliput, utbrast: »Kapten Gullivers resor äro mycket intressanta, skada blott att de icke äro fullt 
tillförlitliga.» Holberg går icke på samma sätt till väga; i stället att sluta en slags öfverenskommelse med läsarens 
sunda förnuft, bjuder han i stället detta tystnad: han följer taskspelarnes metod, hvilka utan alla förberedelser 
framställa sina trol lk onster. 

Vi kunna icke låta Holberg försvinna bland hopen af förut omtalade författare utan att först instämma Hoffman 
inför kritikens domstol. Nattstyckenas föga samvetsgranne författare har helt enkelt stulit den förstnämndes 
egendom, när han sk ref sitt Djefvulens elixir. Denna novell är icke annat än en reproduktion af Niels Klims resa; 
arbetets början är skickligt anlagd derutinnan att han, i stället för att nedstiga i den beryktade hålan, låter 
djefvulen i egen person uppträda i ett sällskap af studenter. En af dem smakar på djefvulens elixir och berättar 
nyss afslutade historia såsom ett minne från en föregående tillvaro. — Låtom oss gifva kejsaren hvad kejsaren 
t illhörer! 

Under det att några resenärer från norden nedstego underjordytan, fortforo andra att höja sig öfver jordens verld; 
denna eteriska flygt har aldrig saknats. Emellertid skola ännu några för egenhetens skull föredraga att stiga nedåt, 
fr a mför att höja sig uppåt. Resan till Cartesii verld, hvilken vi i slutet af förra århundradet företogo i sällskap 
med pater Daniel, erhöll en pendant i en ny underjordisk resa: det är en andra Hesa till Cartesii verld af pater 
Coédic (Paris, 1749). 

Den erbjuder märkvärdiga likheter med den vi nyss beskrifvit; men sjelfva formen är helt olika. Poeten 
förutsätter att han insomnat i en tjock skog, då han helt plötsligt af en våldsam orkan fördes upptill det iskalla 
Lappland och till en mörk grotta, genom hvilken han nedsteg till en verld som liknade vår. Resan är icke så lång 
som den vi nyss omtalat. Under det han genomreser denna okända verld, kommer han till ett stort och praktfullt 
slott, hvars tinnar förlora sig i molnen. Han möter der pater Mersenne, Cartesii svurne följeslagare, hvilken man 
träffar öfverallt der den senare befinner sig. Och denne hängifne Cartesian underrättar äfven författaren till 
Resan, att den store filosofens själ bebor dessa trakter; att han, då han lemnade Sverige, dragit sig undan till 
underjorden, der han konstruerade en ny verld, och der han, omgifven af ett ostördt lugn, sysselsatte sig med att 
utforska naturens hemligheter. Denna verld bebos af Cartesii lärjungar. 

Allt detta är skrifvet under lyrikens form; det är ett latinskt poem, som genomströmmas af entusiasm från början 
till slut. 

I sina samtal med mästaren lär den resande att känna alla tings ursprung, såsom man kan sluta till af passagen: 
Tunc etiam didici.... »Jag lärde der känna med hvilken kraft magneten drager till sig jernet, hvad som framkallar 
jordbäfningar, beståndsdelarna i kometernas svansar, hvarför åskan mullrar i den lysande eterns sköte, solens 
natur, och hvilka de evigt flödande källorna äro för hennes fruktbringande ljus, etc.» 

Ar - 1750 utkom en Berättelse om Mercurii verld, som ej är utan sitt intresse. Författaren har ej varit nöjd med att 
göra sin berättelse roande, utan han har äfven velat framställa ett försök till en skildring af de formvexlingar 
hvilka naturen är i stånd att sprida öfver alla kloten, beboeliga eller bebodda. Han skildrar andra förnuftiga 
varelser, andra fåglar, andra fiskar, och stundom tänker han sig de mest besynnerliga idébildningar i afsigt att 



bevisa, »att naturens obegränsade makt ej råkat i förlägenhet när hon velatutfinna andra och otaliga 
formskiftningar, emedan denna makt grundar sig på en obegränsad kunskap och på en förmåga som af intet kan 
begränsas.» 

En morgon på landet, då den anonyme författaren till denna berättelse obseryerade Mercurius några ögonblick 
före solens uppgång, och då han roade sig med att iakttaga huru denna lilla planet nästan försvann i det 
tilltagande dagsljuset, öfverraskades han af att höra steg i sin närhet. De komnio från en vördnadsvärd 
rosenkreuzare, som närmade sig honom och erbjöd honom en »filosofisk» tub. Så snart observatorn hade satt den 
till ögat, blef han icke litet Öfverraskad af detta frimurare-instruments förträfflighet: han såg nämligen en bebodd 
verld för sina ögon, hvarpå man med lätthet kunde urskilja landskapets skönheter och menniskornas och djurens 
rörelser. 

Efter denna ganska lämpliga inledning lät rosen-kreutzaren historieberättaren undergå en lätt operation, 
hvarigenom denne inom några sekunder erhöll full kännedom af det arabiska språket. Det var - på detta språk de 
honom sjelf liknande vise, hvilka besökt planeten Mercurius, hade skrifvit en berättelse om denna verld, och det 
är - öfversättningen af detta dokument vår - författare erbjuder oss. 

Mercurius är en verld liksom jorden med den skilnad, att han är - betydligt mindre och att, på grund af hans vida 
större närhet till solen, naturen tyckes hafva funnit ett nöje i att rikta honom med alla sina håfvor och att pryda 
honom med mer leende och mångfaldiga omvexlingar än hela den öfriga verlden. Bergen, hafven, träden, 
växterna, djuren och menniskorna äro der mindre än hos oss. Der förekomma få floder som äro djupare än våra 
någorlunda djupa källor. De högsta bergen äro föga högre än våra kullar; men några bland dem hafva det oaktadt 
Alpernas och Pyrenéernas djerfva former. De högsta träden likna ungefär pomeransträden i våra drifhus, och få 
blommor äro större än våra narcisser. Detalrika bergen sprida en ganska behöflig skugga; de äro nästan alla 
öfverväxta med träd som stå i ständig-blomning; de fylla luften med vällukter, och deras blommor, hvilka icke 
frambringa några frukter, vissna aldrig; ty på Mercurii verld odlas icke de för invånarne nödvändiga 
näringsmedlen såsom hos oss: den gifmilda naturen anskaffar - dem af egen drift och undandöljer de ställen der de 
magasineras, för att alltid framhålla för menniskornas ögon endast ständigt leende föremål, som uteslutande äro 
afsedda för nöjet. 

Samtliga Mercurii invånare äro mindre än våra minsta menniskor, och de uppnå på sin höjd storleken af ett 
femton års barn. Till ansigtsdrag och kroppsgestalt motsvara de idéerna vi göra oss om zefyrer och genier. Deras 
skönhet vissnar - icke förr än efter flera sekler: friskheten, helsan och finheten tyckas hos dem vara oföränderliga. 
Om det emellertid genom något naturens misstag skulle inträffa att någon hade skäl att vara missnöjd med sin 
gestalt, så gifves det lätt tillgängliga medel för att förändra den. Alla dessa små menniskor hafva vingar - , hvilka 
de använda med ett förvånande behag och en färdighet utan like; och ehuru solens hetta hindrar - dem från att höja 
sig utom bergens skuggor, flyga de dock med lätthet från ställe till ställe. Qvinnorna hafva äfven vingar - , hvi lk a 
de efter behag lägga af eller taga på sig, ungefär som hos oss fallet är - med handskar - och solfjädrar - . De tycka 
mycket om att gå ut med sina vingar, vare sig för att tillfredsställa en ny smak eller för att söka nya nöjen. När - de 
uppnå en viss ålder lemna de dem emellertid gerna i sina garderober, emedan fjädrarna svartna med åren, och 
detta är - deras skrynklor. 

Mercurius styres af en enda konung, som under sig har - en mängd vice-konungar. Konungafamiljen härstammar 
från solen, och traditionen förvarar minnet af den förste herrskarens uppenbarelse på planeten: en hufvudstad 
sänkte sig på ett lysande moln fr å nhi mm elen och fäste sig under invånarnes ögon midt på kontinenten. Solens 
invånare hafva icke någon förnimbar - kropp, men som materien lyder deras vilja, bildade sig den förste kejsaren 
på Mercurius samt de som efterträdde honom kroppar som liknade invånarnes, hvilka de kommit att styra, fastän 
de voro ännu fullkomligare. Dessa kejsare äro egentligen mera presidenter i en republik. De regera vanligen icke 
längre än hundra år. Efter detta tidsförlopp återvända de till solen, qvarlemnande på Mercurius sin förstenade 
kropp i den ställning den vanligast under lifvet hade. Denna oförstörbara kropp förlorar intet af de behag han 
under lifvet egde; med undantag af tal- och rörelseförmågan bibehåller han sig oförändrad i öfrigt till färg, 



ögonens glans och hyns friskhet. Alla hädangångna kejsare förvaras i ett galleri, särskildt afsedt för detta 
ändamål. Under sin vistelse på planeten kan herrskaren förvandla sig huru som helst och huru ofta som helst; han 
kan meddela denna förmåga åt hvilken som helst af sina undersåter, och just derutinnan ligger ett af kronans 
förnämsta prerogativer, ty man ger ofta anledning till besynnerliga äfventyr genom användandet af dessa 
förvandlingar. 

Det egendomligaste i Mercurii invånares kroppskonstitution är att de absolut kunna bestämma öfver alla rörelser 
som ega rum inom deras kropp. De reglera blodomloppet efter godtfinnande; de stärka magen genom 
begagnandet af vissa kostliga elixirer, hvilkas verkningar äro ofelbara. Alla det vegetativa lifvets funktioner äro, i 
motsats hvad fallet är hos oss, underkastade deras vilja. 

Dessa invånare sofva aldrig. Solens nära grannskap underhåller en ständig rörelse på planeten, hvilken endast 
genom stora tilldragelser kan hämmas, och i så fall befinner sig allt som försättes i overksamhet i den största fara. 
Derföre betraktas det äfven som ett bland de strängaste straff för brottslingar att nöd-gas sofva ett visst antal 
dagar. Själens tillstånd bestämmer kroppens utseende. Den inbilske sväller till exempel upp som våra 
vattusigtiga; de enfaldiga förtäras af ett slags tvinsot; den skrytsamme förlorar lika många fjädrar ur sina vingar 
som motsvarar antalet af sjelfberömmande omdömen, sanna eller falska, han uttalat om sig sjelf; de girige 
hopsjunka synbarligen; smickrarne dö af ohejdadt skrattande; förrädarne och mördarne blifva genomskinliga och 
sköra som glas, och oftast dö de genom att sönderspringa i tusen bitar. 

Då en invånare, man eller qvinna, på planeten skall öfvergå till en annan verld eller, med andra ord, skall dö, 
inbjudas alla dess vänner för att upprätta en förteckning på de kroppsegenskaper hvilka de sakna, men som egas 
af den bortgående. I det ögonblick själen lem nar kroppen sönderfaller den senare till gyllene stoft, och de 
tillkallade personerna ärfva dess egenskaper. En puckelryggig blir rak, en blind ser, en halt erhåller ett nytt ben, 
en flintskallig får den vackraste hårväxt etc. 

Om vi nu öfvergå till näringsämnena, så finnes det på Mercurius hvarken kockar eller pastejbagare eller några af 
dessa tjensteandar, hvilka hafva så mycket att göra för att tillfredsställa vår smak för läckerheter. Naturen sjelf 
har öfvertagit omsorgen att på det kräsligaste sätt tillreda detta lyckliga folks måltider. De kräfva icke 
uppoffrandet af djurens lif som hos oss; tvärtom draga dessa försorg om att tillföra menniskorna deras föda. På 
spetsen af hvarje berg växa de kräsligaste rätter. Alla olika välsmakande saker, som äro utbredda öfver de andra 
verldarna och som hafva sitt upphof i solen, stanna först på Mercurius och, i stället för att utbreda sig öfver hela 
hans yta, samlas de på kullarna. Man finner der allt hvad vi hos oss känna och ännu en hel mängd andra saker: en 
calebass lemnar en skinka, ett äpple inne-sluter en rapphöna, och vaktlar plockas färdigstekta i stora bönskidor. 

På samma sätt är det med källorna, hvarur man hemtar ett finare vin än som drickes på jorden, Mars, Jupiter eller 
Saturnus. Men för att ännu mer öka sina välgerningar och för att fritaga dessa lyckliga invånare från all möda har 
naturen försett hvar och en af dem med ett visst antal hustama fåglar, hvilka på gifvet tecken flyga bort och 
hemta den önskade frukten; så att, när man sätter sig ned omkring ett tomt bord och skickar bort dessa fåglar med 
matsedeln, de ofördröjligen återvända med de saftigaste rätter af årets skörd, hvilka de nedsätta på bordet. 

De betjenas icke blott af bevingade varelser, utan äfven af andra landtdjur, med hvilka de meddela sig förmedelst 
ett naturligt språk. När man går i en skog samtalar man med en näktergal och frågar honom huru hans fru, hans 
vänner må. Man må endast taga sig i akt att tala om ämnen som äro tillgängliga för deras olika grad af 
intelligens: en flodhäst resonerar icke på samma sätt som en sädesärla, eller en sköldpadda som en hare, eller en 
tiger som ett lam. Djuren uppsluka icke hvarandra och afbeta ej heller gräset, utan suga endast på kiselstenarna 
på Mercurius. De äro alla mycket välvilliga mot menniskan; fiskarna aflägsna sig från stranden när en menniska 
vill bada, och bilda ett slags vakt för att föreko mm a olyckshändelser. Gäller det att bygga ett hus komma tusen 
djurslägten för att erbjuda sin tjenst. Ankor, kaniner och mullvadar gräfva för grunden; bäfrar hugga och tillskära 
träden; åsnor frambära de sålunda tillyxade träden; björnar åtaga sig att lägga upp de tyngre materialierna; 
elefanter göra tjenst i stället för kranar genom att med snabeln lyfta upp bördor till husets topp; sådana äro 
arbetarne: menniskan är endast arkitekten. Låtom oss tillägga att fåglarna icke sjunga ett sådant charivari som hos 



oss, utan förena sinastämmor till utförande af de mest beundransvärda konserter. 

Men det intressantaste i denna berättelse är dock det som angår äktenskapet. »Då karlames smak för omvexling, 
säger författaren, är så naturlig och nödvändig, hafva invånarne på Mercurius noga vaktat sig för att göra 
äktenskapen varaktiga och oupplösliga. Kontraktet är bindande för två år, hvarefter kontrahenterna ko mm a i 
åtnjutande af full ömsesidig frihet. När tvänne förlofvade vilja veta om de passa för hvarandra begifva de sig till 
sfinxens budoir, sedan h var och en af dem först passerat genom en badsal, der de iklädt sig kläder af kristall, som 
på denna planet är lika mjuk som taft. Sfinxens rum är praktfullt möbleradt och saknar intet som kan 
tillfredsställa den mest odlade smak. Der böra de förlofvade qvarblifva tvänne dagar och tvänne nätter, och först 
efter denna fyrtioåtta timmars téte-e-téte upprättas kontraktet, om så anses lämpligt. I detta kontrakt bestämmes 
antalet af de små äktenskapliga tvister och de verkliga otroheter man å ömse sidor är tvungen att öfverse med för 
att bibehålla husfreden. »Dagen efter bröllopet, tillägger han längre fram, kan en hustru lorgnettera, göra miner, 
hviska, kokettera, gå ut ensam och sent återvända hem, eller ock ligga utomhus, om så påfordras, utan att 
behöfva lemna annat än allmänna skäl för sin frånvaro, såsom till exempel: Jag har roat mig, nöjet har uppehållit 
mig. Dylika ursäkter antagas vanligen som goda. 

Vi skola öfverlemna åt läsarne sjelfva att bedöma om Mercurii verld skulle behaga dem mer än jordeverlden, och 
vi skola härmed afsluta vår redogörelse. Den förmente öfversättaren af det arabiska manuskriptet ingår i en 
skildring af seder och bruk inom Mercurii sällskapskretsar och går dervid utom de gränser vi för oss utstakat. 

Två år senare efterföljdes det af ett snillrikt arbete. Voltaire. Micromegas. Resor, företagna af en invånare från 
Sirii system i sällskap med en invånare från Saturnus (1752). 

Konungen Voltaire hade i sin optik skrifvit, att vi icke hade större skäl att påstå det vcrldarna vore bebodda, än 
en karl med loppor på sig för sitt påstående att hans granne äfven hade sådana. Utan tvifvel skämtade den värde 
filosofen; men han skämtade äfven, fastän på ett förståndigare sätt, när han sk ref Micromegas. 

Vi äro öfvertygade om att en stor del af våra läsare känna till denna genialiska skrift. Men vi kunna likväl icke 
underlåta att i denna vår öfversigt omförmäla densamma utan att bifoga några egna kommentarier. 

Voltaire säger sig hafva gjort bekantskap med herr Micromegas, en invånare från Sirii system, under hans senaste 
resa till vår lilla myrstack. I alla händelser påstår han att han var tre mil lång, hvaraf man kan draga den 
slutsatsen att den verld, hvarifrån han kom, hade en 21 millioner 600,000 gånger större om kr ets än jorden. 

Då hans excellens hade nämnde kroppslängd, skola alla våra bildhuggare och målare nödgas medgifva att han 
mätte femtio tusen fot i om kr ets omkring lifvet, h vil ket antyder att han hade ganska respektabla proportioner. 
Alldenstund hans näsa utgjorde tredjedelen af hans vackra ansigte, och hans ansigte en sjundedel af hans 
kroppslängd. måste man erkänna att hans näsa hade en längd af sex tusen trehundra tretiotre fot plus ett bråk; 
hvilket skulle bevisas. 

Alldenstund han blifvit förvisad från sitt lands hof, emedan han hade skrifvit en ganska märkvärdig bok om 
insekterna, men hvilken en okunnig och småaktig gubbe funnit smaka af kätteri, företog han sig att resa från 
planet till planet för att utbilda själ och hjerta, som man säger.Vår resenär kände förunderligt väl till gravitations- 
och attraktionslagarna och visste att så väl betjena sig af dem, att han än med tillhjelp af en solstråle, än medelst 
den lägenhet en komet erbjöd, förflyttade sig från klot till klot, liksom en fågel hoppar från den ena grenen till 
den andra. Sedan han besökt Vintergatan och flera andra verldar, anlände han till Saturni klot. Huru van han än 
var att skåda nya ting kunde han ej till en början, då han såg klotets och dess invånares litenhet, undertrycka detta 
öfverlägsenhetens leende, som någon gång visar sig hos de visaste; ty Saturnus är i sjelfva verket endast 
sjuhundra gånger större än jorden; och medborgarne i detta land äro dvergar, som endast äro tusen famnar långa 
eller så omkring; men som han var - godmodig, gjorde han sig snart förtrolig med småfolket och knöt ett 
vänskapsband med sekreteraren vid Saturni akademi. Under ett samtal dem emellan frågade Micromegas, som 
ville utvidga sitt kunskapsförråd, huru många sinnen menniskorna på deras klot hade. — Vi hafva sjutiotvå, 
svarade akademikern, och vi beklaga oss dagligen öfver deras ringa antal. Vår - fantasi ilar - ständigt utom våra 
materiela behof: med våra sjutiotvå sinnen finna vi att vår ring och våra fem månar - äro ett alltför inskränkt fält 



för oss. — Det tror jag nog, säger Micromegas, ty på vårt klot hafva vi nära tusen sinnen, och det oaktadt känna 
vi dock alltid en viss obestämd längtan, en oro som ständigt påminner oss att vi äro helt obetydliga varelser och 
att det gifves vida fullkomligare väsenden. — Huru länge lefven I? fortfor Micromegas. — Ah! helt kort tid, 
svarar den lilla mannen från Saturnus, vi lefva endast femhundra omlopp kring solen (nära femton tusen år). Ni 
ser att det ungefär är detsamma som att dö straxt man blifvit född. — Om ni icke vore filosof, svarade 
Micromegas, skulle jag frukta att göra eder ledsen, när jag säger att vi lefva sjuhundra gånger längre än ni; men 
ni vet alltför väl att, närman måste återlemna sin kropp åt elementerna och återlifva naturen under en annan form, 
hvilket man kallar att dö, det kommer ungefär på ett ut, om man lefvat en evighet eller en dag. Jag har besökt 
verldar, der man lefde tusen år längre än hos oss, och der man likväl knotade öfver sin korta lifslängd. Sedan de 
slutligen, under den tid planeten gjorde ett omlopp kring Solen, hade samtalat med hvarandra och meddelat 
hvarandra hvad de visste, beslöto de att tillsammans företaga en liten filosofisk resa. 

Som just då en komet passerade förbi, kastade de sig i sällskap med sina tjenare och instrumenter på honom, och 
sedan de hade passerat Jupiter och Mars, varseblefvo de en liten smutshög, hvilken de efter någon tvekan beslöto 
att besöka. Sedan de promenerat omkring klotet, som var jorden, anlände de till en liten pöl. som vi kalla 
Medelhafvet och derifrån till en annan liten dam, som under namn af stora oceanen omsluter mullvadshögen. 
Vattnet steg dvergen endast upp på halfva benet och fuktade endast den andres häl. Under sina promenader fram 
och tillbaka gjorde de allt hvad i deras förmåga stod för att upptäcka, om det lilla klotet var bebodt eller icke. De 
böjde sig ned, de lade sig på marken, de trefvade öfver allt, men hvarken deras ögon eller händer voro så 
proportionerade, att de med dem kunde upptäcka de små varelser, som kräla här. 

Dvergen, som understundom fällde förhastade omdömen, kom till den slutsatsen att det ej fanns något lefvande 
väsen på jorden. Micromegas lät honom på artigt sätt förstå, att han resonerade temligen illa: »ty, sade han, ni ser 
icke med edra små ögon vissa stjernor af den femtionde storleken, hvilka jag tydligt urskiljer; sluter ni deraf att 
dessa stjernor icke finna till? — Men, svarade dvergen, jag har så väl känt efter. — Nej, svarade den andre, ni 
har undersökt illa. — Men, sade dvergen, detta klot är så illa konstrueradt, det är så oregelbundet och har så 
löjligaformer, allt tyckes här befinna sig i ett kaos. Ser ni dessa små bäckar, af hvilka ingen enda går i rak linea, 
dessa dammar, som hvarken äro fyrkantiga, runda eller ovala eller af någon regulier form; alla dessa små spetsiga 
korn, hvarmed marken är öfversållad och som sönderslitit mina fötter (han menade våra berg). Skälet hvarför jag 
tror, att inga menniskor finnas här, är att inga personer med sundt förnuft skulle kunna bo här. — Nå väl, sade 
Micromegas, det tinnes inga personer med sundt förnuft här, men måhända att, af samma skäl som allt på 
Saturnus och Jupiter är rakt och uppdraget efter lineal, allt här befinner sig huller om buller. Har jag icke sagt er, 
att jag öfver allt under mina resor iakttagit en ständig omvexling.» Mannen från Saturnus bemötte dessa skäl. 
Dispyten skulle aldrig slutat, om icke lyckligtvis Micromegas under dispytens hetta kommit att afslita tråden, 
som sammanhöll diamanterna i hans halsband. Dvergen plockade upp några af stenarna, och han märkte, när han 
förde dem till ögat, att dessa diamanter, till följd af sättet hvarpå de voro slipade, voro förträffliga mikroskoper; 
han tog ett af dessa små mikroskoper om etthundrasextio fots diameter och satte det för ögat; och Micromegas 
valde ett annat om tvåtusen femhundra fots diameter. De voro förträffliga; men till en början upptäckte de intet 
med deras tillhjelp; de måste putsas. Slutligen upptäckte mannen från Saturnus ett litet föremål, som rörde sig i 
Östersjön; det var en hvalfisk. Med mycken skicklighet upphemtade han den med lillfingern och, läggande den 
på tumnageln, visade han den för Micromegas, som för andra gången började skratta åt invånarnes på vårt klot 
ytterliga litenhet. Sedan mannen från Saturnus blifvit öfvertygad om att vårt klot var bebodt, kom han mycket 
snart till den slutsatsen att befolkningen endast utgjordes af hvalfiskar, och då han var en mäkta stor tänkare, ville 
han utforska hvarifrån en sådan liten tingest kunde härleda sitt ursprung. Micromegas brag-tes i förlägenhet; han 
undersökte djuret på alla kanter med mycket tålamod, och undersökningen hade till resultat, att man icke 
förnuftigtvis kunde tro det en själ kunde bo der. De båda resenärerna började således ko mm a till den tron att inga 
med själar utrustade väsen funnos på vårt klot, då de med mikroskopets tillhjelp upptäckte något af samma 
storlek som hvalfisken, och som låg och flöt på Östersjön. Man vet, att just vid den tidpunkten en hop filosofer 
voro stadda på återväg från polcirkeln, dit de begifvit sig för att anställa observationer, om hvilka förut ingen 



hade bekymrat sig. Tidningarna berättade, att deras skepp hade förlist i Bottniska viken, och att de med mycken 
svårighet räddat sig; men man känner aldrig kortens frånsida. 

Micromegas utsträckte handen helt varligt mot stället, der föremålet syntes; närmande ett par fingrar och åter 
dragande dem tillbaka af fruktan att bedraga sig, öppnade han dem slutligen och fattade med dem helt behändigt 
skeppet, hvaipå dessa herrar befunno sig, och ställde det försigtigt på sin nagel, noga vaktande sig att icke krossa 
det. »Se här ett djur af helt annat utseende än det förra», sade dvergen från Saturnus; Micromegas lade det 
förmenta djuret i håligheten på sin hand. Passagerare och besättning, som trodde sig blifvit bortförda af en 
hvirfvelvind och uppkastade på en klippa, började att allesamman sätta sig i rörelse; matroserna hissade upp 
vinfat, kastade ned dem på Micromegas' hand och kastade sig sjelfva efter. Herrar matematici fattade sina 
sextanter och spatserade ut på Micromegas' fingrar. Han kände en lätt kittling i fingrarna: den framkallades af en 
jernskodd stör, som man drifvit ned en fot djupt i hans pekfinger; af denna kittling slöt han till, att något utgått 
från djuret, han höll i sin hand; men han kunde till en början icke ana hvad det var. Mikroskopet, med hvars till 
hjelp man nätt och jemnt kunde skilja ett skepp från en hvalfisk, kunde ej uppenbara några så ytterst småvarelser 
som menniskorna. Jag vill icke härmed såra någons fåfänga, men jag nödgas att bedja alla som vilja gälla för 
något, att med mig framställa denna lilla an märkning: att när vi antaga menniskans längd till ungefär fem fot, vi 
ej göra större figur på jorden, än ett djur, som hade en sexhundratusendel tums längd, skulle göra på ett klot af tio 
fots omkrets. Tänk er något väsen, som kunde hålla jorden i handen, och hvars organer hade samma proportioner 
som våra; och säg mig då, jag ber, hvad det skulle tänka om dessa bataljer, som inbringa segraren en by, som han 
straxt derpå förlorar. 

Efter en noggrann undersökning lyckades slutligen Micromegas att med mycken skicklighet upptäcka 
menniskorna, och han observerade till och med att de talade, något som väckte hans synnerliga förvåning. För att 
kunna åhöra deras samtal, gjorde han sig då ett slags språkrör med sin nagel, och sedan han satt mycket fina 
tandpetare mellan tänderna, närmade han dessas lillända till skeppet och anknöt såmedelst ett samtal med 
menniskorna. 

Besättningen blef till en början högst förvånad öfver hvad de sågo och hörde, men Micromegas blef det i ännu 
högre grad, då han förnam, att de lärda herrarne med sina instrumenter kunde mäta hans längd, samt att de kände 
till stj ernornas afstånd och rörelser. »Alldenstund I så väl kännen till hvad som ligger utom er, så kännen I utan 
tvifvel ännu bättre hvad som finnes inom er. Sägen mig hurudan eder själ är, och huruledes I bilden edra idéer.» 
Filosoferne talade alla på en gång som förut; men de voro alla af olika tankar. Den äldste citerade Aristoteles, en 
annan uttalade Cartesii och Malebranches namn, ännu andra åberopade sig af Feibnitz och Focke. En gammal 
peripatetiker yttrade högt och med sjelfförtroende: »själen är ett grundväsende och en orsak, hvarigenom den 
eger förmågan att vara hvad den är. Detta förklaras bestämdt af Aristoteles på pagina 633 i Fou-vems editiorj.» 
Han citerade stycket: »Jag förstår icke rätt väl grekiska, sade jätten. — Icke jag heller, sade den lilla filosofen. — 
Hvarföre, återtog Micromegas, citerar ni då en viss Aristoteles på grekiska? — Man måste väl, svarade den lärde, 
säga det man alls icke begriper på det språk man minst af alla förstår.» 

En Cartesisk filosof tog till orda och sade: »Själen är en ren ande, som i sin moders sköte emottagit alla 
metafysiska idéerna, och som, när han utgår derifrån, nödsakas att gå i skola, för att på nytt lära hvad den så väl 
visste och som den ej längre skall veta. — Det lönade just icke mödan, sade tremila-menniskan, att din själ var så 
lärd i din moders sköte, för att blifva så okunnig när du skulle få skägg på hakan. 

Vändande sig till en annan vis man, som han höll på sin tumnagel, frågade Micromegas honom hvad hans själ 
var och hvad den gjorde. »Ingenting alls, svarade Malebranches anhängare; det är Gud som gör allt för mig, jag 
ser allt genom honom, jag gör allt genom honom, det är han som gör allt, utan att jag behöfver blanda mig deri. 
— Då vore det likså godt att icke finnas till, svarade den vise jätten. — Och du min vän, sade han till en Feibnitz' 
anhängare, som var der, hvad förstår du med din själ? Hon ar, svarade han, visaren som angifver timmarna, under 
det att kroppen sätter urverket i rörelse, eller ock är det hon, om ni så vill, som sätter verket i rörelse, under det 
att kroppen visar timmarna; eller ock är själen verldsalltets spegel, och min kropp spegelns ram: allt det der är ju 



sjelfklart.» 

En liten anhängare till Locke stod strax t bredvid och yttrade, när man tilltalade honom: »jag vet icke huruledes 
jag tänker; men jag vet, att jag aldrig tänker annat än genom sinnenas tillskyndelse; att det gifves immateriela och 
intelligenta substanser, är något jag alls icke betviflar; men att det varit för Gud möjligt att meddela tanken åt 
materien, det är något jag på det högsta drager i tvifvelsmål. Jag vördar deneviga makten; det tillkommer icke 
mig att begränsa henne: jag påstår intet bestämdt; jag åtnöjer mig med att tro, att flera saker äro möjliga, än man 
ens anar. Micromegas smålog, och han fann den siste vara icke den minst vise bland dem, och dvergen från 
Saturnus skulle fallit Lockes lärjunge om halsen, om icke deras olika storlek förbjudet det. Men olyckligtvis 
fanns det bland dem ett litet mikroskopiskt djur med fyrkantig mössa, som tvärt afhögg alla de andra filosofiska 
smådjurens tal; det sade att det kände hela hemligheten, att allt som var nödvändigt till dess förklaring innehölls i 
Summan af Thomas af Aquino; han betraktade de båda himmelska invånarne från hjessan till fotabjellet; han 
påstod att dessa personer, deras verldar, deras solar och stjernor voro skapade uteslutande för menniskans skull. 
Vid detta tal utbrusto våra resande i detta hejdlösa skratt, som enligt Homeros utgör ett af gudarnes företräden; 
deras skuldror och magar hoppade konvulsiviskt och under detta utbrott kom skeppet, som Micromegas höll på 
sin nagel, att falla ned i en byxficka på mannen från Saturnus. De båda muntra herrarna sökte länge efter 
detsamma; slutligen efter mycket letande, återfunno de sällskapet och återställde det på sin förra plats. 
Micromegas vände sig åter till de små djuren och talade länge med mycken godhet med dem, ehuru han i djupet 
af sitt hjerta blef ledsen af att se, att de oändligt små visa ett högmod som är oändligt stort.KAPITLET XL 

Fantasiens verldar träda hvarandra tätt i spåren; verklighetens verldar blifva sällsyntare. — Svedenborg: 

Bebodda jordar. — Mylord Cetons resor på de sju planeterna. — Lamberts och Kants åsigter. — Derham: 
Kometernas invånare. — Utflygter i himlarymden. — Några teologiska domslut. — Nyheter från månen, af 
Mercier.— De flygande menniskorna och Rétif de la Bretonne. — Bode: Planeternas och stjernornas invånare. 

(1750—1800.) 

Svedenborg. Arcana coelestia. Om jordarna i vårt solsystem, hvilka hallas planeter, och om jordarna i den 
astraliska himmelen; om deras invånare, själar och eng lar, efter hvad som blifvit hördt och sedt af Emmanuel 
Svedenborg. 1758. 

Mysticismen är icke så långt aflägsnad från de exakta vetenskaperna, som mången ytlig betraktare vill påstå, och 
det matematiska studiet af lagar och fenomener kan någon gång vara en väg, som leder dit. I brist på andra 
exempel, kan granskningen af den väg Svedenborg under sina arbeten följde, från och med hans mineralogiska 
forskningar ända till hans arcana coelestia, till hvilka han kom efter studerandet af »naturalfilosofien», lemna en 
lätt tillgänglig bild af den sluttning utför hvilken den forskande anden stundom glider. 

Andeskådaren från Stockholm tyckes hafva varit en fullt uppriktig och ärlig man. Vissa underbara och fullt 
bevisade fakta, såsom att från Göteborg kunna se branden på Södermalm i Stockholm, jemte flera andra icke 
mindre förvånande, ställa Svedenborg bland dessa oförklarade varelser, hvilka man brukar kalla visionärer, en 
titel som framkallade det förra århundradets gyckel, och som i våra dagar föranleder till forsknin-gar. Vi vilja här 
icke uppträda hvarken som försvarare eller klandrare af denne teosof; att hans visioner varit rent subjektiva, är 
något som den opartiska kritiken är berättigad att antaga, ehuru de i vissa fall, såsom i det ofvanför anförda, 
framträda med anspråk på ett högre värde. Med hänseende till det som kan vara af intresse för vår öfversigt, böra 
drömmarens resor till planeterna — resor, hvilka enligt hans egen utsago någon gång räckte flera dagar, ja till 
och med flera veckor; — dessa samtal med invånarnes på de himmelska sfererna andar, framställas i och för sig 
sjelfva, i enlighet med deras individuela natur, utan att afseende fästes vid ursprunget. Man skall derigenom 
blifva mer oberoende vid deras bedömande. Måhända de ko mm a att föranleda oss till några reflexioner, som 
skola visa huru Svedenborg icke kunnat höja sig öfver jordens sfer, och huru hans djerfvaste visioner icke äro 
annat än jordiska idéer, mer eller mindre klart återkastade från den bedrägliga spegel hans hjerna ständigt 
framhöll för de inre bilderna. 

Låtom oss här, såsom i det föregående, vara sparsamma på konmientarier, ty våra literära skatter äro stora; och 



det är bättre att lägga i dagen värdet af det sökta, än att börja hvarje ny framställning med en teori. Låtom oss till 
en början lyssna till den svenske andeskådaren, när han för oss förklarar, huru han blef satt i beröring med 
invånarnc på de andra vcrldarna. — Vi vilja här i förbigående anmärka, att man måste vara ganska uppmärksam 
för att kunna följa hans tankegång. 

»Sedan genom Herrens gudomliga nåd det inre, som tillhör min ande, blifvit för mig öppnadt — och genom detta 
medel har det blifvit mig gifvet att samtala icke blott med andar och englar, som befinna sig i närheten af vår 
jord, utan äfven med dem som vistas i närheten af andra —; och då jag kände begäret att få veta, om det finnes 
andra jordar, hvilkadessa jordar äro, och hurudana deras invånare äro,_ 

har Herren förlänat mig förmågan att samtala med andar, som ko mm a från andra jordar, med somliga en dag, 
med andra en vecka och med andra under månader *), och att inhemta kunskaper om de jordar de hade bebott, 
och om invånarncs lif, seder och religion, jemte en hop andra saker, som äro förtjenta af upp. märksamhet. Och 
då det sålunda blifvit mig förunnadt att ko mm a till kännedom om dessa ting, har det blifvit mig tillstadt att 
skildra dem i enlighet med hvad jag sett och hört.» 

Under denna mystiska form döljer sig åsigter af verkligt värde. Sålunda äro de logiska skälen för verldarnas 
flertalighet rationelt utvecklade: »Jag har rådfrågat andarna, huruvida menniskorna böra tro, att det i universum 
finnes mer än en enda jord, huruvida den astraliska himmelen är omätlig och innesluter oräkneliga stjernor, af 
hvilka hvar och en på sin plats eller i sin verld är en Sol, liknande vår Sol, men af olika storlek: hvar och en som 
allvarligt tänker efter, måste ko mm a till den slutsatsen att hela denna omätliga skapelse icke kan vara annat än ett 
medel för ett ändamål, som utgör skapelsens slutändamål, hvilket är ett Guds rike, der Gud kan bo t illsammans 
med englar och menniskor; ty det synliga universum eller himmelen, som upplyses af otaliga stjernor, hvilka äro 
lika många solar, är blott ett medel för tillvaron afjordar och af menniskor på dem, med hvilka Guds rike bildas.» 
— Till och med då förnuftet dikterar för Svedenborg, ikläder det hans ord en främmande drägt. 

Det egendomligaste begreppet att påpeka i dessa teorier är det om den Stora Menniskan. Aldrig har böjelsen för 
anthropomorfismen på ett bjertare sätt fram träd t. Låtom oss anföra visionärens egna ord: 

*) Svedenborgs di ari um eller dagbok anger till och med tiderna, då dessa samtal egt rum. Alla data innefattas 
emellan den 23 januari och den 11 november 1748. Under september förekommo de tätast.»Hela himmelen 
framställer bilden af en enda menniska, som derför kallas den Mycket Stora Menniskan, och alla organer hos 
menniskan, såväl allmänna som speciela, yttre som inre, ega sin motsvarighet i denna Himmelens Menniska; 
detta är ett mysterium, som ännu ej är kändt i verlden; men att det så förhåller sig har blifvit bevisadt på flera 
ställen. Men för att bilda denna Mycket Stora Menniska, äro icke de från jorden kommande andarna 
tillfyllestgörande; de utgöra endast ett ringa antal inom henne, och följaktligen måste en stor mängd komma från 
andra jordar; och det har blifvit så anordnadt af Herren att, så snart det någonstädes brister en egenskap eller en 
qvantitet, som är nödvändig för vidmakthållandet af korrespondensen, så anskaffas genast från en annan jord 
personer, som fylla detta (tomrum), på det att förhållandet må vara konstant, och himmelen sålunda vidmakthålla 
sig sjelf. 

Inom denna Stora Menniska representera Mercurius och hans invånare minnet af immateriela ting, och Venus 
minnet af materiela ting. Svedenborg är fullt säker på dessa korrespondenser, ty han har sjelf observerat dem. 
Några utdrag ur hans berättelse skola lemna ett begrepp om hans menlösa skrifsätt. 

»Då andar från Mercurius voro närvarande hos mig, när jag sk ref och uttolkade ordets inre betydelse, och då de 
märkte att jag sk ref, sade de mig, att hvad jag sk ref var sinnligt, och att nästan alla uttryck framstode» för dem 
såsom materiela. . . Längre fram sändes mig af andarna från Mercurius en lång ojemn pappersremsa, som var 
bildad af flera sammanfogade papper, och som tycktes vara fulltryckt med bokstäfver, liknande dem vi använda 
på jorden; jag frågade dem, om de hade sådana saker hos sig: de svarade att de icke hade det, och jag märkte att 
de hyste den tron att på jorden vetandet befann sig på papperet och följaktligen icke hos menniskan; 
skämtandesålunda öfver att papperen, så att säga, visste hvad menniskan icke visste. 



»Alla andar, huru talrika de än kunna vara, hafva varit menniskor. Med hänseende till känslor och böjelser 
förblifva de absolut likadana som de såsom menniskor varit på deras jord. Då förhållandet är - sådant, kan 
menniskornas själsriktning på de olika jordarna bedömas af de från dem härstammande andarnas beskaffenhet.» 

Men för att lära känna deras kroppsliga gestalt, vände sig visionären direkte till invånarne. »Jag önskade få veta 
hurudant ansigte och hurudan kropp invånarne på Mercurius hade, och om de likna vår verlds menniskor; då 
visade sig för mina ögon en qvinna, fullkomligt liknande dem som finnas på jorden ; hennes ansigte var vackert 
men något mindre än hos våra qvinnor; hon hade dessutom något spädare kropp men samma längd: hennes 
hufvud omslöts af ett stycke tyg, konstlöst viradt omkring detsamma . . . Samtidigt visade sig äfven en man, som 
också hade en spensligare kropp än männerna på jorden: han var - klädd i en mörkblå, tätt åtsittande drägt utan 
alla veck eller puffar - .. . Sedermera visade sig äfven bilder af deras oxar - och kor, hvilka något skilde sig från 
motsvarande arter på jorden, ty de voro något mindre och närmade sig en hjort och en hind till utseendet.» 

Man ser att andeskådaren var - långt ifrån att kunna lösgöra sig från jorden. Från Mercurius öfvergår han till 
Jupiter, och om honom fick han veta följande: 

På Jupiter lefva menniskorna åtskilda i nationer, familjer och hushåll, och hvar - och en bor för sig tillsammans 
med de sina: de umgås förnämligast med sina slägtingar och anförvandter; aldrig önskar - någon der att sätta sig i 
besittning af en annans ego delar. Då jag ville berätta dem, att det på vår - jord förekom krig, plundring och mord, 
vände de sig bort ochvägrade att lyssna på mig. Det har blifvit mig sagdt af englar, att de äldsta folken på vår - jord 
lefde på samma sätt, d. v. s. åtskilda i nationer, familjer och hushåll; att dessa menniskor voro oskyldiga och 
Gudi behagliga . . . Efter ett samtal med Jupiters invånare, kom jag till den slutsatsen att de voro rättsinnigare än 
andarna från flera andra jordar - . Deras annalkande, deras närvaro och inflytande voro till den grad milda och 
behagliga, att det är - omöjligt att skildra det. 

Det har - blifvit mig förunnadt att se lefnadssättet hos Jupiters invånare: de njuta af en inre lycksalighet; jag har 
kommit underfund dermed, genom att observera, att deras inre icke var - tillslutet åt himmelens sida. Det har äfven 
blifvit mig visadt hurudana ansigten Jupiters invånare hafva. De tro, att deras ansigten efter döden skola blifva 
större, rundare och mer lysande. De tvätta sig sorgfälligt och äro mycket noga att skydda sig mot Solens hetta: en 
tjock azur- 

färgad slöja omsluter deras hufvud och döljer ansigtet. De tala med ansigtet, ehuru de äfven hafva ett språk af 
ord: det ena språket fullständigar - det andra. Englarne hafva sagt mig, att ansigtets språk varit det första språket 
på alla jordarna och det förmedelst läpparna och ögonen, som äro de båda ursprungen för språket: ansigtet har 
blifvit kalladt själens bild och spegel. Detta språk står framför ordens språk, det är - tanken sjelf som uppenbarar 
sig under sin sanna form; det lemnar tillfälle hvarken till förställning eller hyckleri. 

De gå icke med upprätt kropp, ej heller släpa de sig fram som djuren; men de hjelpa till med händerna och resa 
sig endast till hälften på benen. Sedermera följa en mängd helt och hållet barnsliga detaljer angående sättet 
hvarpå de gå, sitta m. m. 

Deras hästar - likna våra, men äro mycket större; de äro vilda och lefva i skogarna. I andlig mening betecknar 
hästen den vetenskapliga intelligensen.Inom den Stora Menniskan representera Jupiters invånare tankens 
inbillningskraft. — I likhet med oss, erkänna de Kristus som Guds son. 

En dag mötte Svedenborg andar från Jupiter, som voro »skorstensfejare» och hvilkas ansigten badade i svett; de 
tillhörde den andliga krets som i den Stora Menniskan bildar - »sädesblåsornas provins»! En annan dag samtalade 
han med några, som ständigt inbillade sig att de »höggo ved». Mars befinner sig i bröstet på Megacosmos. Då 
Svedenborg önskade att samtala med hans invånare, måste meddelandet ske på följande egendomliga sätt: 
»Andarna ställde sig vid min venstra tinning och sökte derifrån tillhviska mig sitt språk, men jag kunde icke 
förstå dem; inflytandet var behagligt; jag hade förut icke känt något så angenämt; det kändes som den mildaste 
sommarvind: flägten kändes först mot venstra tinningen och venstra örat i en uppåtgående riktning; derifrån 
öfvergick den till det venstra ögat och småningom till det högra och gick sedan från venstra ögat ned mot 



läpparna; och, anländ till läpparna, gick den genom en öppning i munnen in i hjernan . . . Jag tror till och med, 
tillägger författaren, att det var - genom Eustachiska röret... Då flägten hade trängt fram till hjernan, förstod jag 
deras språk, och det blef mig tillstadt att samtala med dem: jag märkte, att när de tilltalade mig, mina läppar 
kommo i rörelse till följd af korrespondensen mellan det inre och yttre språket.» Språket hos invånarne på Mars 
är icke klangfullt, utan gör sig kändt genom ett psykiskt inflytande ... De äro oss öfverlägsna i andligt afseende; 
men den beskrifning andeskådaren lemnar oss om deras gestalter, samhällen och vanor äro alltid öfvervägande 
jordiska. 

En bland de mest originela beskrifningar, som meddelas oss af Svedenborg, innehålles i följande stycke angående 
månens invånare, hvilka tala desto ljudeligare, ju mer obetydliga de äro. »Deras röst, som utstötesfrån magen 
ungefär som en rapning, orsakar ett buller, liknande åskans. Jag märkte att detta härledde sig deraf, att månens 
invånare icke tala förmedelst lungorna, såsom fallet är - med jordens invånare, utan med magen, förmedelst deri 
innesluten komprimerad luft; och detta af det skäl, att månen icke omgifves af en atmosfer af samma 
beskaffenhet som jordens. Det har - blifvit mig meddeladt, att andarna från månen inom den Stora Menniskan 
representera cartilago scutiformis eller xifoideus, vid hvars framsida refbenen äro fästade, och hvarifrån det hvita 
senband, som förenar sig med magmusklerna, nedgår - . 

Med synnerlig förkärlek omhuldar - Svedenborg sin åsigt om korrespondenserna; på nästan alla verldar han 
besöker kan hvars och ens »inre» läsas på hans yttre gestalt. Följden blir, att han skildrar vissa bruk på dem på 
ett högst egendomligt sätt. Sålunda händer det en dag, att den resande är - närvarande vid en förlofningsceremoni 
på en jord som ligger mycket långt härifrån, ty hon tillhör icke vårt planetsystem utan en annan solhvirfvel, hvars 
gränser man ej får - öfverskrida utan med de vaktande andarnas tillåtelse. Det var - den femte jorden i den astraliska 
himmelen han besökte. Ceremonien försiggick på följande sätt: 

»Den giftvuxna flickan qvarhålles i hemmet och får - icke gå ut förr än dagen för hennes giftermål ingår; hon 
ledsagas då till ett visst hus, der äktenskap afslutas och der äfven flera andra giftvuxna flickor äro församlade; 
och der uppställas de bakom en brädvägg, som räcker dem till midjan, så att de endast visa bröstet och ansigtet 
obetäckta: derpå infinna sig ynglingarna för att välja sig en maka; och när en ung man ser en som 
öfverensstämmer med honom och till hvilken hans själ känner sig dragen, fattar han hennes hand; om hon följer 
honom, ledsagar - han henne till ett på förhand tillred t hus, och de blifva man och hustru: de kunna i sjelfva verket 
af anletsdragen se,om deras själar passa för hvarandra, ty hvars och ens ansigte är - själens spegel.» Låtom oss 
tillägga, att om ynglingarne, som äro ute för att söka sig hustrur, icke finna någon som behagar - dem på den ena 
expositionen, begifva de sig till de andra, ty det gifves en hel mängd sådana i samma stad! Detta bruk är 
åtminstone egendomligt, men Svedenborg tänker icke på, att han gjort det, såväl som anordnandet af väggen, som 
till hälften döljer deras gestalter, obehöfligt genom att några sidor förut säga, watt män och qvinnor på denna jord 
gå helt och hållet nakna.» — På denna aflägsna jord äro husen uppförda af trä, med ett platt tak, som omgifves af 
en sluttande list; mannen och hustrun bebo husets framsida, barnen de närmast derintill liggande rummen, och 
tjenarne husets baksida. De nära sig af frukter och grönsaker, och dricka mjölk och vatten; denna mjölk erhålla de 
från kor, hvilka hafva ull liksom våra får. 

Om man läser tio sidor i Svedenborgs arcana eller tio delar - af desamma, så erhåller dock själen alltid samma 
intryck. Undantagandes det Nya Jerusalems söner, blifver Svedenborg för alla andra obegriplig. Vis i början af 
en afhandling, tokig mot slutet; på ena stället försigtig, på ett annat förmäten; ömsom logisk eller inkonseqvent, 
förblef han ständigt beherrskad af dessa illusioner, hvilka hindrade honom från att rikta sin förmåga mot det 
sanna ljus som ensamt bör kunna locka stora intelligenser. 

Om det ålåge oss att här - framställa alla dem för hvilka idéen om verldarnas beboelighet utgjort utgångspunkten 
för filosofiska teorier, borde vi jemte Svedenborgs arbeten omnämna dem som skrifvits af Saint-Martin, 

Delormel, Charles Bonnet, Dupont de Nemanes, Ballanche, Herder, Lessing, Schlegel, Savy nr. fl. Men vårt fält 
är så stort, att vi nödgas hålla oss inom dess egentliga gränser. Vi öfvergå derföre till andra taflor.Mylord Cetons 
resor på de sju planeterna, af Marie-Anne de Roumier. Haag, 7 vol., 1765. 



Det ser ut som om manuskriptet till detta arbete blifvit tillfördt författaren af en eldens ande eller salamander, 
som kom direkte från sin bostads lågor, omgifven af eldgnistor. 

Mylord Ceton, en ung ättling af en god engelsk familj under Cromvells tid, reser i sällskap med en älskad syster, 
en ung flicka, som inom kort skall fylla sexton år. Monima, sådant är hennes namn, är lika rikt utrustad med inre 
som med yttre företräden; under de oroliga tiderna i landet finner hon jemte brodern skydd i ett gammalt afsides 
beläget slott, som för tillfället bebos af deras förfäders andar. Den förste bland dessa senare ställer dem under 
skydd af en genius, benämnd Zachiel, en lärd ande, som tillbragt sina dagar bland de himmelska sfererna med 
studerandet af skapelsens mysterier. Han undervisar sina unga vetgiriga skyddslingar i verldens vetenskap; och 
efter långa från våra föregående författare lånade samtal, fortsätter han sålunda: 

»Då I nu ären tillräckligt undervisade, sade han dem, för att kunna igenkänna och förstå de under jag ämnar 
afslöja för eder, och då jag vill gynna eder så mycket i min förmåga står, skall jag föra eder till en del af dessa 
verldar; vi skola börja med planeterna och om I så önsken med månen, som ligger närmast jorden. — Ack, käre 
Zachiel, sade Monima, ni öfverhopar mig med glädje; låtom oss genast resa, jag besvär er derom! Håll, jag tycker 
mig redan höra suset från de himmelska verldarna och se de verksamma och arbetssamma invånarne på 
planeterna och de tindrande stjernorna upptagna af sina vanliga sysselsättningar. I detta nu känner sig min tjusade 
själ färdig att lösgöra sig från sitt fängelse, för att på förhand njuta af de herrliga företräden ni vill låta ko mm a 
oss till del.»Sålunda darra våra båda unga filosofer på förhand af förtjusning. För att lättare kunna verkställa 
resan, förvandlar anden dem till flugor, med afsigt att på hvarje planet ikläda dem invånarnes gestalter. Sittande 
på Zachiels vingar, begifva de sig på väg till månen. 

Betraktandet af det med stjernor uppfyllda universum fyller dem med hänryckning; de genomfara rymden med 
en otrolig hastighet, som nästan kommer dem att förlora medvetandet; men knappt hade de anländt till månen, 
förr än de återkallades till lif af en gudomlig flägt, som på dem gjorde samma intryck som himmelens dagg, då 
han fuktar en nyss utsprucken blomma. De begifva sig derefter ned på slätterna. Vägen förefaller dem 
utomordentligt behaglig till följd af omvexlingen, skönheten och bördigheten hos fälten. De beundra rikedomen 
hos landskap, som äro öfverhöljda med Ceres' och Pomonas utsöktaste håfvor. Vinrankorna förberedde en rik 
skörd åt vingårdsmannen ; en mängd lusthus gåfvo omvexling åt landskapet, men dessa hus föreföllo endast som 
små vackra kortslott: de saknade djup, och allt tycktes hos dem endast bestå af portar och fönster; — ty — och 
här ko mm a vi till resenärernas vigtigaste an märkning — allt är ytligt på månen, allt är der narraktigt och löjligt. 

Intet sannt, allt blott sken. Denna mån invånarnas löjliga sida framträder öfver allt; den visar sig i deras 
tankegång, i deras arbeten, i deras smakriktningar och moder; de begagna sig af ett tillgjordt språk, en 
öfvermodig ton, ett fritt och lättsinnigt manér; de omfamna hvarandra hvarje ögonblick, dua hvarandra, svära och 
förlora humöret; högmodet är deras vanligaste last, och deras hufvudgrundsats är att njuta af ögonblicket. Man 
kan likna dem vid teaterdekorationer, hvilka alltid förlora på att ses på nära håll, ty det finnes ingen 
sammanhållning eller stadga hos dem; alla deras passioner äro lifliga, våldsamma och snart öfvergående; 
fåfängan beherrskar dem, vankelmodet följer dem öfver allt, ochaldrig låta de sig tyglas af måttan etc.. . . Satiren 
mot tidens seder är lätt igenkänd. 

Bland de nya märkvärdigheter de under sin vistelse på månen observerade, torde man böra omnämna de 
hufvudlösa menniskornas land. Intet skulle förmå att tolka de resandes öfverraskning då de sågo dessa varelser 
utan ögon, näsa och öron, och hvilka af de fem sinnena endast hafva känseln i behåll. Emellertid hafva de midt i 
bröstet en mun som är så oerhördt stor, att man skulle kunna taga den för en ugn: deras armar äro mycket långa; 
deras händer stora och alltid färdiga att gripa tag, deras fötter likna åsnans och de begagna sig af dem endast för 
att taga skutt bakåt. 

Våra resande lemnade månen och, för att uppnå den andra himmelen och ko mm a fram till Mercurius, togo de 
passage med en komet, på hvilken de kommo i tillfälle att bevittna fanatikernas trolöshet och olycksbringande 
exaltation. Mercurius är ett hemland för rikedom, lyx, prakt och ståt; alla städer prydas af dyrbara byggnader; 
vackra slott och beundransvärda parker försköna hans landskap. På hela planeten är guldet den enda guden, den 



enda vännen, den enda förtjenst man aktar: denna metall adlar; han utrustar de enfaldigaste menniskor med rang 
och snille. Han öppnar tillträde till de högsta värdigheter, äfven om man helt och hållet saknar förmåga att sköta 
dem: detta är ock orsaken hvarför man då för tillfället endast sysselsatte sig med att upptäcka medlen genom 
hvilka man kan förvärfva stora rikedomar. Alla medel äro goda för detta ändamåls vinnande. Att hafva skulder är 
ett af de förnämsta bevisen på adelskap. — Spelskulderna äro framför andra hedersskulder. 

Orättvisan herrskar på denna verld; den rike plundrar den fattige utan att denne kan skaffa sig upprättelse genom 
att anlita rättvisan, emedan denna utskiftas af de förra, och emedan omkostnaderna för processen ruinera både 
den vinnande och den tappande. Handeln herrskar oinskränkt både på land och haf.De erkänna ingen annan 
gudomlighet än Lyckan. Omkring Lyckans tempel, i Cilleniernas hufvudstad, observerade våra resande flera 
vidsträckta byggnader; de tjenade till skolor, der man lemnade undervisning i alla slags knep. I den ena af dessa 
utbilda sig köpmännen i konsten att bedraga och att rikta sig medelst bedrägliga bankrutter; i en annan lär man 
sig att öfverlista och bedraga sina bästa vänner medelst falska löften; utom dess förvärfva sig spelarne der full 
utbildning i konsten att roffa. 

I templet ser man menniskor kasta sig ned inför Lyckans fötter. Somliga bedja henne befria dem från en fader, 
som blifvit bortglömd af döden, eller från en öfverårig onkel, som hindrar dem från att tillträda ett stort arf; andra 
anropa henne om lycka i spel och om otur för sina grannar etc. Astrologien och magien äro de vetenskaper som 
framför andra odlas på denna verld, och dervidlag såsom i allt annat är det girigheten som är den förnämsta 
driffjedern. — Man igenkänner i denna allmänna öfverblick grundidéen, som framträder i vår romanskrifvares 
resa till de sju verldarna inom vårt planetsystem. 

Om Mercurius är en verld som endast styres af det egna intresset och girigheten, så erbjuder deremot Venus en 
lycklig motsats dertill. På henne herrskar i sjelfva verket den hyggliga kärleksguden. 

Våra resenärer landade på ett fält som var öfversålladt med Floras herrligaste gåfvor. På den ena sidan af detta 
fält flöt Njutningarnas flod och på den andra Vällustens, hvilka med sin milda värme underhålla växterna som 
pryda deras stränder. På dessa båda floder ser man den majestätiska svanen simma, som omgifver sig med sina 
halft lyftade vingar som med en kunglig mantel. På Venus andas hela naturen blott njutning, glädje och vällust; 
det tyckes som om hela universum cg nar dem sin tribut och lydnad och vore tvunget att hylla deras rikes 
företräden. — Det ingår icke i vår plan att göra en omständlig fram-ställning af dessa romaner; men blomman är 
för vacker för att helt och hållet utgallras. 

Inom detta Cupidos välde är det qvinnorna som styra staten. Och hvilka qvinnor sedan! Den gamla mytologiens 
underbaraste skönheter gifva oss endast ett svagt begrepp om dem. Då de stå i spetsen för affärerna, och då de 
vigtigaste underhandlingar gå uteslutande genom deras hän'der, gissar man lätt hvad som utgör den förnämsta 
sysselsättningen för denna planets lyckliga invånare. 

Vid inträdet i denna verld erfar man redan af blotta inandningen ett mäktigt intryck. Den unga Monima känner 
sitt hjerna våldsamt slå från det ögonblick hon sätter foten på Venus, oaktadt hon, såsom vi minnas, endast 
existerar under en flugas form. På det hon måtte komina i tillfälle att förnimma denna planets alla inflytelser, 
omskapar Zachiel henne till en invånarinna på Venus, d. v. s. till en nymf; han utrustar henne med Dianas växt 
och majestät, med Floras ungdom och med kärleksgudinnans skönhet och behag. Hvad Ceton beträffar, låter han 
honom behålla sin flugkropp, ty midt ibland så många frestelser skulle han säkerligen förlora sitt hjertas renhet; 
Monima, qvinnan, är starkare, och vi skola straxt få se huru hon räddade sin dygd. 

Man presenterar henne för Idaliernas drottning, hvars slott höjde sig öfver ett det mest tjusande landskap. I 
alléerna uppnå träden en sådan höjd att, när man lyfter ögonen till deras blommande krona, man blir tvehågsen 
om det är jorden som uppbär dem, eller om icke de sjelfva med sina rötter uppbära jorden: man skulle kunna säga 
att deras praktfulla kronor tvingas att böja sig under hinmielsklotens tyngd; deras mot himmelen utsträckta 
grenar tyckas omfamna honom och af stjernorna utbedja sig välsignelsen af deras rena inflytande. Rundt omkring 
detta tjusande ställe ser man blommor, hvilka, utan tillhjelp af någon annan trädgårdsmästare än naturen, sprida 
ettberusande doft. Längre bort tycker man sig höra huru bäckarna med sitt sorl säga vackra saker åt kisel stenarna 



som omgifva dem. Här låta fåglarna luften genljuda af sina sånger, och hvarje blad är en källa till harmoni. 

En Idalier tror att utan Cupidos låga allt inom naturen skulle tvina bort, att denne gud är verldens själ, 
verldsalltets harmoni; och den vackraste gåfva mannen erhållit från himmelen är den ljufva böjelse som drager 
honom mot hans ledsagerska. En idalisk qvinna delar i ännu högre grad dessa ömma känslor, så att inga hinder 
motsätta sig dessa förtjusande varelsers lycka. 

Men det hände sig att en af de vackraste Idalierna vid hofvet, prins Petulant, greps af en på en gång öm och 
våldsam passion för Taymuras, den inkarnerade Monimas idaliska namn. Den vackra Taymuras kunde, trots sin 
dygd och sitt mod, ej undgå att erfara de ljuft förrädiska inflytelserna på planeten Venus; hon måste anlita en 
öfvermensklig styrka för att kunna motstå prinsen. Hon hade emellertid nog mycken styrka att för flera månader 
uppskjuta den så mycket efterlängtade stunden då de borde mötas i kärlekens tempel. 

Detta tempel är oförlikneligt skönt, trots Orons ström, som omsluter det, för att sedan uttömma sig i 
Njutningarnas haf. I dess inre ser man ett af en kärleksgud styrdt skepp; detta skepp föreställer menniskans 
hjerta; seglen, hvarunder det tyckes vackla, äro begären; vindarna som fylla dessa segel äro förhoppningarna: 
ovädren beteckna svartsjukan. Dessutom finnes det icke långt derifrån ett träd, ensamt i sitt slag, som icke kan 
växa annorstädes i verlden, icke blommar annat än under natten och på mörka ställen och som stämmer alla, som 
vidröra det, för kärleken. Rundt omkring templet finnas en mängd behagliga tillflyktsorter, doftande och 
tysta.Prins Petulants kärlek delas slutligen af Taymuras, och denna senare utsätter då stället och tiden då de skola 
mötas, trots de goda råd flugan Ceton sökt att hviska henne i örat, och de stygn hon i sitt raseri hade tillfogat 
henne under hennes samtal med prinsen. Mötesplatsen var rikt prydd med vårens skönaste blommor och den 
vällustiga fristaden berusade sinnena... Men just då frigjorde genien Zachiel Monimas själ ur Taymuras vackra 
kropp. Som man lätt kan tänka, är det omöjligt att skildra prins Petulants missräkning. 

Man finner att den qvinliga författaren till dessa resor icke saknade en viss talang i romanens anläggning. — 
Sådan är planeten Venus. Våra resenärer möta en ny kontrast när de anlända till Mars, — en torr och sandig 
planet. 

Natten var i annalkande. Skymningen hade redan omsvept landskapet med sina mörka skuggor, tystnaden följde i 
hennes spår; djuren och fåglarna hade dragit sig undan till sina gömslen; Hesperus, stjcrnchärcns ledare, tindrade 
i spetsen för dem; firmamentet strålade af tindrande safirer, månen (hvilken måne?) uppsteg öfver horisonten och 
bredde sin silfvermantel öfver mörkret. 

Mars är ett bataljernas land, der folk och konungar ständigt bekriga hvarandra. Kriget är den gudomlighet som 
beherrskar deras öden: heder, gods, ömhetsband, lifvet, allt uppoffras för det. 

Zachiel ledsagade till en början våra båda unga filosofer, trots Monimas rysningar, till ärans tempel. Denna 
byggnad ligger på den högsta och brantaste klippan i landet. Detta tempel vinner mycket på att ses från långt 
håll; dess skönheter framträda endast småningom; ju mer man aflägsnar sig från detsamma, desto vackrare lysa 
de fram; skönheterna framstå i mån af afståndet. Knappt hade de uppnått klippans fot förr än de upptäckte 
förfärliga afgrunder: de vågade icke taga ett enda steg. Ett nytt, ännu mer afskräckande skådespel injagade hos 
dem fasa: det varen hög af förfärligt stympade lik, hvilka fyllde dalens botten. 

Dessa döda utgjordes af: Cromwell, Englands tyrann; Totila, göternas konung, som under Justinianus I gjorde sig 
så fruktansvärd; Attila, hunnernas konung; Mcocles, Sicyons tyrann; Herimas, Memnons förföljare; Cassius och 
Brutus, Caesars mördare, etc. I afgrundens djup låg dessutom den mängd engelsmän som begått sjelfmord, en 
svaghet som betraktas som mod af dem som förvexla förtviflan med djerfhet, och den lätt nedslagna 
klenmodigheten med hjeltemodet, som höjer oss öfver motgångar och hinder. 

Se här komma en hop skriftställare som ockra på äran. »Mina herrar, säger en af dem, jag har den äran att 
framlägga de poemer jag författat till de stora eröfrarnes, de stora politikernas och de stora snillenas ära; jag har 
lemnat blankt för namnen, väljen.» — Sedermera erhöllo de anbud på hjelp att komma upp till templet. De 
antogo en Pegas. Ryktet förkunnade genast sin närvaro med hundra munnar och hundra trumpeter; hennes 



bevingade häst spändes på samma gång för deras vagn, de fördes upp ända mot molnen och nedsattes på den 
stora platsen framför templet. 

De omsveptes af en rökhvirfvel; en häftig vindstöt tillförde dem svafvelångor från vulkanerna; straxt derefter 
sågo de sig omgifna af ett besynnerligt sällskap. Ärriga ansigten, sönderslagna ögon, sönderspräckta 
hufvudskålar, afhuggna öron, armar i band, träben, kroppar öfverhöljda med sår och plåster, qvinnor med 
sönderslitna bröst: sådana voro de föremål som framträdde för deras blickar. 

Burna på geniens vingar styrde våra resenärer kosan mot dagens stjerna. De genomforo hennes lysande atmosfer, 
och stället, der de landade, föreföll dem så underbart att de togo det för Hesperidernas lyckliga öar. 

De sågo sig omgifna af fält som voro öfversållade med tusen nya blommor, med herrliga lundar, 
ochgenomskurna af blomsterklädda dälder, hvilkas späda gräs utbredde sig som en fin matta öfver marken. Der 
såg man småskogen och buskarna omfamna hvarandra; och på ett annat ställe majestätiska träd, som stolt sttäckte 
sina kronor ända upp mot himmelen; springbrunnar, hvilkas bräddar voro öfverväxta med buketter och 
helsobringande växter, kastade sina glittrande vattenstrålar mot skyn. 

Under det att de färdades fram öfver detta lysande klot, upptäckte de ett ståtligt berg, hvars väldiga hjessa 
förlorade sig i molnen. En ståtlig skog af högstanmiiga cedrar, furor och palmträd omslöto den i form af en 
storartad amfiteater. Ofvanför denna förtrollade skog såg man Apollons tempel höja sig. På alla sidor strålar allt 
af ett bländande ljus, och ingenstädes mötes blicken af något hindrande föremål; solstrålarna hämmas icke i sin 
gång af några ogenomskinliga ämnen; luften, som är renare än i någon annan verld, tyckes närma de aflägsnast 
belägna föremålen till åskådaren, hvilket gaf nya ämnen till beundran. 

Man anträffar understundom träd med stammar af guld, grenar af silfver och blad af smaragder; på dessa träd 
hänga, liksom frukter, flaskor, hvilka innesluta det förstånd som saknas hos planeternas invånare. Dessa flaskor 
äro i allmänhet fyllda. 

Solen är ett hemvist för stora män. Dit begifva sig astronomerne, när de kommit så långt att de kunnat 
genomtränga verldsalltets mysterier; der emottaga filosoferne belöningen för sina arbeten. I ett land anträffade de 
Thales, Anaxagoras, Copernicus, Galilei, Kepler m. fl., och dessa astronomer undervisade dem rörande de 
variabla och periodiska stjernornas samt nebulosornas natur: de studerade tillsammans stjernorna i Hvalfiskens, 
Svanens och Orions stjernbilder. I ett annat land mötte de Homeros, Platon, Aristoteles, Virgilius m. fl. m. fl. De 
samtalade med dem angående historiens och filosofiens högsta frågor.Solens invånare hafva genomskinliga 
kroppar. Det är lätt att läsa deras tankar i deras hjerna, och deras passioner i hjertats rörelser. Också drömmer 
ingen om att dölja sina intryck. Intet materielt intresse grumlar det stora och ädla i känslorna hos detta folk af 
lärda och namnkunniga tänkare. Förställningen, det låga smickret och politiken äro der okända. Der hafva män 
och qvinnor endast ett mål: vetenskapen. 

De lefva ända till nio tusen år och dö endast en naturlig död; deras kroppar förtäras icke af lidande och sjukdom. 
Deras lifslängd är icke bestämd; när deras hjerna blifvit nog riktad brister hon, och själen ilar upp till stjernorna. 

Apollon och de nio sånggudinnorna bo der. Innan våra resande lemnade detta klot ville de först besöka källan till 
de tre floderna: Minnet, Inbillningskraften och Omdömet, — hvilkas beskrifning alltför nära sammanträffar med 
den som blifvit lemnad af Cyrano de Bergerac. 

Stigande upp på en mängd böjda atomer, hvilka voro sammanlänkade med hvarandra, begåfvo sig Zachiel och 
hans skyddslingar på väg till Jupiters klot. På ett ögonblick genomforo de den omätliga rymden; de kommo fram 
just i det ögonblick då Aurora, uppväckt af de ständigt ilande timmarna, beredde sig att öppna dagens portar. Då 
började de att urskilja skogarnas lummiga toppar och bergens gråaktiga spetsar. 

De öfverforo en vidsträckt jordyta, hvilken till en början föreföll dem alldeles lik Mercurii mark. och de trodde 
länge att de hade tagit miste om vägen, och att de på en annan väg återkommit till samma planet. Samma elände 
visar sig på fälten, och de; olyckliga som bebo dem se likväl ut som folk, hvilka man afundas till och med 
halmen som täcker deras kojor, och luften de inandas. 



Ehuru fälten äro feta och bördiga bära de dock inga nyttiga skördar; de äro endast anordnade för att bereda ögat 
en njutning. Klippta träd, blomstersängar,öfversållade med mångskiftande blommor, och präktiga byggnader på 
ena sidan; på andra sidan fattiga byar och illa odlade fält. Lyxen beherrskar denna verld. Hon skiljer sig från 
Mercurii derutinnan, att på denna senare penningeväldet herrskar enväldigt, under det att på Jupiter adelskapet 
utöfvar ett motsvarande välde. 

Namnets ädelhet: se der allt. Framför allt ett stort namn; det öfriga betyder föga, och man uppoffrar allt åt 
högmodet att vara i besittning deraf. Det förutan kan man icke erhålla tillträde någonstädes, egde man äfven alla 
dygder och allt ett framstående snilles vetande. Också funno sig våra resande nödsakade att förändra sina alltför 
simpla namn, för att komma i tillfälle att studera Jupiters verld. Ceton kallade sig mylord Crétonsins des Albions 
de la Glocester; Monima antog de första namn som runno henne i sinnet: Monimont de Kaquerbec d'Hibemack. 
Med tillhjelp af dessa namn lyckades de att vinna anseende som personer af hög rang. 

Man har af det föregående kunnat se att resan till Jupiter är en satir mot adelshögmodet, liksom resan till månen 
var en satir mot lättsinnet, och den till Mercurius mot sjelfviskheten. På Saturnus deremot kommer man midt i 
guldåldern. Den bördiga jorden är betäckt af blommor och frukter, de lyckliga invånarne odla henne i fred och i 
skötet af lugn och lycka. Våra resande sågo der endast tjusande landskap; än såg man en landtman som lade sista 
handen vid ett fälts odling; än såg man en flitig herde som förkortade sin arbetstid med sånger; här såg man 
skördemän som hemtade andan under det att de hvässade sina har; der sutto herdar i en dal, berättande för 
hvarandra sina kärleksäfventyr. Öfverallt kunde man beundra ofantliga sädesböljande slätter, ängar der af hundar 
vaktade hjordar betade och som vattnades af silfverglänsande floder, naturliga parker och skugglika skogar som 
krönte bergen. På denna verld inandas man en frisk landtlig luft, och ingå giftiga växterförekomma på henne. 
Naturen befinner sig der i sin vårålder, såsom fallet var på jorden under hennes lyckliga barndomsår. 

En gubbe visade dem en enkel och uppriktig gästfrihet. De besökte med honom de odlade fälten och de på 
gagneliga träd öfverflödande trädgårdarna. Senare begåfvo de sig till en af Abadiernas hufvudstäder. Dessa 
städer voro byggda i fyrkant; gatorna voro breda och raka med sidogångar för fotgängare; i stadens medelpunkt 
låg kejsarens palats, som endast till storleken skilde sig från de andra byggnaderna, i förhållande till de 
patriarkaliska gästabud som der hållas. Det gifves ingen annan adel än den som tillkommit genom förfädrens och 
ättlingars dygder och tjenster. Den gamla adeln undertrycker der icke för-tjenstens; den är hvarken en prydnad åt 
lasten, ett fribref på lättja eller en fotställning åt högmodet. Rättvisan herrskar på Saturnus. 

Detta är i korthet en resumé af de sju volymerna, der mylord Cetons resor skildras. Vi vilja icke glömma att för 
dem som kunnat intressera sig för de båda resenärerna omnämna, att vid resans slut den upptäckten göres att 
Monima är prinsessan Georgia och icke Cetons syster, — en upptäckt som undanröjer hindret som stod i vägen 
för de båda unga vännernas fullkomliga lycka. 

Om vi något länge uppehållit oss vid dessa imaginära resor, så har det skett emedan de representera en typ. Ar 
det för öfrigt i grunden en så klandervärd idé att på de olika verldarna föreställa sig vissa passioner som 
förherrskande, att tänka sig en verld der vällusten uteslutande utbreder sitt förslappande välde, en annan der 
girigheten med brinnande blickar söker efter jordens skatter, eller en annan der blodtörsten vanställer alla 
menniskor? Det godtyckliga ligger i tron att mytologiens drömmar blifvit förverkligade på sjelfva stj ernorna, 
hvilka af gamla tiders okunnighet blifvit utrustade med ogrundade inflytelser;men att det inom stjernornas 
samhällen finnas sådana, der man kan anträffa en hufvuddygd, en herrskande och bestämmande passion, är något 
man bör kunna antaga ega rum på några bland det omätliga antalet af bebodda jordar. 

Under det att romanskrifvarne fortfarande offentliggjorde sina fantasiresor, fortsatte vetenskapsmännen den 
positiva forskningen i vårt ämne. Lambert (från Berlin) sk ref bland annat sina Cosmologische Briefe, deri han 
undersökte frågan om verldarnas beboelighet uteslutande från de fysikaliska vetenskapernas synpunkt. Filosofen 
Emmanuel Kant framställde i sin Theorie des Himmels ett system för planeternas befolkning, deri han 
framkastade den åsigten att varelserna äro desto fullkomligare ju mer aflägsnade de äro från solen. Vi hafva 
redan visat, när vi talat om dessa motsatta systemer, att deras uppfattning är helt och hållet godtycklig. I London 



sk ref Derham sin Astro-Theology. 

Vi skola samtala några ögonblick med denne rektor för att höra hans åsigt om kometernas invånare; denna åsigt 
är alltför intressant för att vi icke skulle begagna oss af tillfället att här återgifva den. Låtom oss ett ögonblick 
blifva hans åhörare. 

Lactantius, säger han, bestrider på goda skäl himlakropparnas gudomliga karakter. De äro så långt ifrån att vara 
gudar eller förtjenta af tillbedjan, att man tvärtom betraktat några bland dem som bestraffningsorter: så har 
isynnerhet fallet varit med kometerna, hvilka äro utsatta för föga behagliga temperaturvexlingar, emedan de 
ömsom äro utsatta för den intensivaste hetta, när de komma i solens närhet, och för den bittraste köld, när de äro 
längst aflägsnade från henne. Enligt sir Isaac Newtons beräkning skulle 1680 års komet vid sitt perihelium varit 
solen 166 gånger närmare än jorden är; och följaktligen var den utsatt för en 28,000 gånger starkare värme än vår 
verld. Utsatt för en sådan temperatur skulle en jernsfer afjordens storlek kräfva 50,000 år för att hinnasvalna. 

Om en sådan himmelskropp således är afsedd att bebos, måste den snarare betraktas som en be-straffningsort än 
som en vanlig bostad. 

Det är tydligt att vårt systems förnämsta himmelskroppar äro harmoniskt ordnade hvar och en i enlighet med sin 
bestämmelse; göra emellertid icke kometerna ett undantag från denna regel då de genom sitt närmande till jorden 
orsaka pest, hungersnöd och tyckas uppträda som medel att verkställa Guds straffdomar? Då dessa kroppar röra 
sig i helt olikartade banor mot alla de öfriga himlakropparna, måste deras verkningar och inflytelser likaledes 
vara helt olika. Under sin ledning af verldsalltet kan den gudomliga Försynen begagna sig af sådana stjernor till 
verkställandet af hennes straffande rättvisa genom att, när de närma sig vår verld, injaga bäfvan hos och straffa 
syndarnc. Och dessa klot skulle vara rättvisans verktyg icke blott i det hänseende vi nyss påpekat, utan äfven, 
såsom en del menniskor trott, genom att efter döden blifva de fördömdas bostäder och pinorum. Men om äfven 
förhållandet skulle vara sådant, har man likväl ett bevis på Försynens godhet deri, att de så sällan återkomma i 
jordens närhet, att deras vistande der är kort, och att de använda ett stort antal år för att fullborda resten af sitt 
omlopp. 

Derham framkastar ännu en annan gissning. »Framför allt, säger han, betraktas sjelfva solen, det stora föremålet 
för hedningarnas dyrkan, af en del bland våra lärda samtida såsom den sannolikaste platsen för helvetets 
belägenhet.» Swinden har rörande detta ämne skrifvit en afhandling med titeln: Under sökningar angående 
helvetets beskaffenhet och läge. 

Man kan icke neka till att det är en ganska egendomlig idé att till planetverldens lysande medelpunkt vilja 
förlägga ett fasans och straffets hemvist. 

Den lille abbéen Dicquemare från Havre är ett intressant exempel på dem som, önskande att med ena foten stödja 
sig på dogmen och med den andra påvetenskapen, känna en viss svårighet att hålla sig upprätta. Är läran om 
verldarnas flertalighet antaglig? Kanhända! Men nej, tv om .... Och l ik väl är det möjligt... Ja, men följderna! . . . 
Följaktligen böra vi icke sysselsätta oss dermed .... Det är en otillgänglig fråga, och Gud har utan tvifvel ej velat 
lemna upplysningar åt oss angående henne. (Connaissance de Tastronomie. Paris, 1769). 

»Ehuru Försynen utrustat en del menniskor med mer skarpsinne än andra, är det likväl icke mindre sannt, att det 
för alla gifves en punkt, utom hvilken de ej kunna gå med sina resonemanger. 

(För öfrigt) »om dessa stora kroppar, som på ett så oerhördt afstånd rulla öfver våra hufvuden, endast äro 
skapade för att lysa för oss, eller om de äro afsedda att tjena till bostäder för varelser af något slag, så böra vi 
dock i hvilket fall som helst i dem beundra Guds allmakt och barmhertighet. 

»Men låtom .oss ett ögonblick hängifva oss åt denna sinnrika idé om verldarnas flertalighet för att t illfredsställa 
en fåfäng nyfikenhet. 

»Se här således detta obegränsade antal af verldar, hvilkas invånare, om de ens kunna finnas till, äro och ständigt 
skola förblifva oss okända. Nå väl! skulle det, med de andliga gåfvor hvarmed Gud utrustat oss, ens vara oss 
nyttigt att känna dem, vi som äro endast alltför tankspridda när det gäller att uppmärksamma vår egen verlds 



detaljer, som endast med ansträngning kunna omfatta en enda del af henne, huru begränsad den än må vara; vi 
som känna oss bragta i förlägenhet vid anblicken af dessa små djurverldar, hvilka mikroskopet afslöjat för oss? 
För öfrigt är denna idé, ehuru stor, förledande, mäktig att lemna stoff till flera volymer och att göra 
menniskoanden heder, — förutsatt att man icke drager falska slutsatser ur densamma, — måhända likväl intet 
annat an en vacker chimer. Ty ehuru planeterna i vissa afseenden likna jorden, så följer icke deraf att dcäro 
beboeliga, och ännu mindre att de äro bebodda; och när man framställer ett så obevisadt antagande, har man väl 
derföre rätt att sluta till att de äro bebodda af varelser, om hvilka vi någonsin skulle kunna bilda oss ett riktigt 
begrepp?» etc. 

Sålunda fortgå resonemangerna mellan de allvarliga forskarne; men romanskrifvarne glömma derför icke bort 
frågan. 

Författaren till Tom Jones fann en dag hos en pappershandlare i London ett gammalt manuskript som var mycket 
svårt att dechiffrera; det var manuskriptet till ett arbete med titel: Julianus Apostata, resa i andra verlden. 
Författaren deraf beskrifver till en början huru hans själ frigjordes ur kroppen och undkom ur huset genom 
fönstren; huru hon en tid gick utefter fälten, till dess hon mötte Mercurius, hvilken hon igenkände på hans vingar 
på fotterna, och huru hon på en immateriel vagn, som drogs af okroppsliga hästar, anlände till skuggornas verld. 
Der mötte hon den gamla verldens män, med hvilka hon återknöt bekantskap. Flvad som mest väckte hennes 
förvåning var att på de Elyseiska fälten möta Julianus Apostata, emedan hon, i enlighet med den allmänna tron, 
ansåg honom för evigt vara förvisad till helvetet. 

Denna gamla romerska kejsare är historiens förnämsta hjelte. Bokens hufvudsakliga syfte är att tala för 
själavandringen och existensernas flertalighet. Efter att hafva varit prydd med den romerska purpurn, blef 
Julianus slaf hos en götisk krigshöfding, benämnd Roderic; sedermera blef han efter hand jude, timmerman, 
general, sprätt, munk, musikant, vis, konung, narr, tiggare, prins, statsman, soldat, skräddare, rådman, poet, 
riddare, dansmästare och erkebiskop (erkebiskopen Lartimer). Man anträffar i denna bok under allegoriens form 
några hufvudpunkter, hvilka i anhän-garnes ögon utgöra grundvalen för läran om existensernas flertalighet, och 
bland dessa framhålles framför andra vedergällningens lag. \De flygande menniskorna, eller Pierre Wilkins 
äfventyr är en roman som endast genom sin titel står i någon slags beröring med vårt ämne. 

Detta arbete tillhör samma klass som Robinson och Grullivers resor. De flygande menniskorna äro invånare i 
konungariket Normnbdsgrfutt, hvars geografiska läge icke finnes af författaren angifvet. Männerna och 
qvinnorna i detta land födas med membra-nösa vingar, hvilka, att döma af gravyrerna, icke sakna en viss 
prydlighet: vingar, vackra som kroppens hud, lena och mjuka som siden, som utgöra den enda beklädnaden, och 
hvilka under vanliga förhållanden hermetiskt omsluta kroppen och sluta sig tätt efter dess former. Berättelsen rör 
sig omkring en engelsman, Wilkins, som förirrat sig till en obebodd ö, och omkring en okänd, Youwarki, en 
flygande qvinna, som kommit ned till ön, och som blir hans maka, och snart bortför Wilkins till konungen, 
hennes fader, i Normnbdsgrfutt. 

Men alla dessa literära produkter hade icke för ändamål att förfäkta tron på verldarnas flertalighet; några 
uppträdde mot denna idé, som blifvit granskad från så många sidor. Ar 1787 utkom ett arbete med titeln En 
uppenbarelse om Englarnes verld, som just hade sistnämnda syfte. Författaren hade grubblat mycket öfver 
drömmar, aningar, andeverlden och hennes samband med menniskorna, själarnas tillstånd efter döden och deras 
sannolika vistelseort; han hade fr amf ör allt med en vän samtalat om de beboeliga jordarna och kände sig djupt 
intresserad af dessa frågor. Jag vet icke, säger han, om min inbillningskraft mer än andras är i stånd att 
förkroppsliga de idéer som anslå henne, eller om inflytandet som gemenskapen med rena andeväsenden kunde 
utöfva på mig, satt mig i stånd att bilda mig klarare och bestämdare begrepp om den synliga verlden; men det 
säkra är att min själ gjort en verklig resa bland alla dessa verldar, hvilka man föregifvit vara beboeliga.Denna 
resa förefaller icke oss lika verklig som den bedragne författaren vill ko mm a oss att tro; vi hafva som bevis deipå 
att tillgå sjelfva berättelsen om denna utom-jordiska resa, hvarunder pilgrimen ser saker som icke finnas till, och 
icke ser dem som existera. Till en början berättar han, huru lumpen och föraktlig vår jordeverld ser ut, när man, 



efter att hafva lemnat vår dimmiga atmosfer bakom sig, blickar ned på henne; sedermera träder han in i 
himmelens oändliga rymd, der man icke lefver genom andning, utan der man med hänförelse insuper den eteriska 
materiens renhet. Derifrån ser han icke blott hela planetsystemet, utan äfven ett oräkneligt antal solar, omgifna af 
sina planeter, hvilka sväfva omkring i rymden utan den minsta oordning och med en majestätisk skönhet, hvarom 
man har svårt att bilda sig ett begrepp. 

Häremot har man intet att an märka; men det händer att vår resande, »så snart han kommit in i planetsystemet (?), 
tydligt inser det förvända i de åsigter som af alla planeterna vilja göra beboeliga vcrldar.» Han tillägger att han 
icke betviflar, att ju han skall blifva i stånd att för läsaren tydligt bevisa orimligheten af ett dylikt antagande. Se 
här hans skäl: 

Månen ensam skulle kunna bebos af menniskor; men den är en liten i dimmor inhöljd verld, som icke är större än 
grefskapet York: det lönar knappt mödan att tala om honom. Om emellertid en mensklig varelse skulle kunna 
lefva der, så skulle hon endast kunna föra ett sorgligt, aftynande och nästan outhärdeligt lif. Hvad de andra 
planeterna angår, skulle en mensklig tillvaro på dem vara rent af omöjlig, hvarom man kan öfvertyga sig, när 
man närmare undersöker dem hvar i sin tur. 

Saturnus, den från Solen aflägsnaste planeten, är ett omätligt stort klot, i högsta grad kallt och fuktigt. Han är 
insvept i mörker, och en evig is måste betäcka honom. Om man skulle vilja förlägga invånare på honom skulle 
man nödgas antaga, att Gud skapatmenniskorna för klimaten, och icke klimaten för menniskan, hvilket är absolut 
ohållbart. 

Jupiter är mer tempererad, men är derför icke beboelig. Den klaraste dag på honom liknar vår skymning; hans 
värme är för svag att under sommaren kunna inverka angenämt, och hans vinter har en köld, som icke skulle 
kunna uthärdas af någon men ni skokropp. 

På Mars är luften så oblid, att det är omöjligt för menniskor att bebo honom; han saknar den fuktighet som är 
nödvändig för att göra hans fält fruktbärande. Fullt ovedersägliga iakttagelser, säger vår tvärsäkre författare, 
hafva visat att hvarken regn, dunster, dagg eller dimmor förekomma på denna planet. 

Venus och Mercurius äro utsatta för motsatta ytterligheter. * De skulle omintetgöra menniskor och djur genom 
för mycket ljus och värme, liksom de andra genom ständigt mörker och öfverdrifven köld; följaktligen är det 
klart, att alla planeterna äro obebodda och obeboeliga. Jorden ensam har den lämpliga temperaturen för att 
tillstädja menniskor och djur att föra ett angenämt lif. Hon är omgifven af en atmosfer, som skyddar henne mot 
den eteriska materiens tillträde, hvilken är för fin och tunn för att kunna inandas, samt förhindrar de ur jorden 
framträngande nyttiga utdunstningarna att spridas till den rena luftens omätliga rymder. 

Men då vår irrande riddare öfverallt endast ser obebodda jordar, kan man med skäl fråga honom om resultatet af 
hans resa inom planetsystemet och af hans negativa meddelanden från stjernornas universum. Ehuru den väg jag 
färdades icke var den stora stråkvägen, skall han svara, undgick jag dock icke att möta en massa resande. Jag såg 
hela arméer af goda och onda andar, hvilka visade mycken brådska, som om de voro kapplöpare, hvilka från 
jorden riktade sin kosa mot ett ställe, oändligt högt öfver allt som låg inom min synkrets.Luften är befolkad med 
luftens andar, hvilka hafva Satan till herrskare. Vill man hafva närmare reda på dem, så må man rådfråga Milton. 
Planeterna äro stationer för rymdens andar. Samma förhållande är det med samtliga stjerneverldarna. Och må 
man icke tro, att ett så stort antal stjernor är mer än tillräckligt för att herbergera alla dessa andar; nej, dessa 
senares antal är oberäkneligt stort, ty de måste räknas med millioner; och för öfrigt finnes det icke »en man, en 
qvinna eller ett barn, som icke omgifves af sina särskilda djeflar, som ligga i försåt för dem och söka att locka 
dem i sina snaror.» Författaren kommer sedermera under fund med sättet hvarpå andarna utöfva sitt inflytande. 
Under dagen och synnerligast under natten tillhviska de oss genom örat; på samma sätt som en person hvilken 
talar sakta i en sofvandes öra, kan rikta dennes drömmar på det ämne hvarom han talar, på samma sätt tillhviska 
oss dessa listiga bedragare ständigt brottsliga tankar. Hvad de goda andarna beträffar, vistas de inom en särskild 
region; men den ligger långt ofvanför vår krets, och ligger långt utom gränserna för Satans välde. 



Författaren fördjupar sig sedan bland en hop teorier för aningar och drömmar, hvarmed han aflägsnar sig alltför 
mycket från vårt ämne, för att vi skulle vilja följa honom längre. Vi hafva således i denne författare gjort 
bekantskap med en som påstår sig de visu kunna säga, att verldarna icke äro bebodda *). 

*) Vid denna tidpunkt sågo de mest osannolika vetenskapliga systemer dagen, framkallade af den starka rörelse, 
som följt på de första upptäckterna inom kemiens och fysikens områden. Vi göra oss ett nöje att omnämna ett 
bland dessa. 

En viss Robiqueau, advokat i parlamentet och konungens opti-kus, utgaf ett arbete om 365 sidor med titel: Det 
moderna mikroskopet, eller ett sätt att medelst en ny kemisk destillations-apparat ordna naturen, och hvarest man 
gör bekantskap med en ny universel fysikalisk mekanism. Denna bok, som är utrustad med en mängd gravyrer, 
framställer verlden under form af en ofantlig af lågor omgifven destillations-apparat. Jorden är en bergig 
plankropp, som h vi lar på ettMan undviker i allmänhet att uppehålla tanken vid de föremål, hvilkas förlust 
smärtar oss; men författaren till en annan uppenbarelse (Nyheter från månen, af Mercier, Amsterdam 1788), erfor 
en stor tröst af att tänka på en afliden nära vän, oeh deras tankar tycktes ännu mötas från olika verldar. Ofta hade 
de samtalat om naturen och dess outgrundliga mysterier, samtal, hvilka under natten hade antagit en ännu 
nögtidligare riktning. 

En afton, då det var fullmåne, afbröts författaren plötsligt i sina drömmar af en egendomlig syn. En månstråle, 
under formen af en lysande pil, sk ref följande ord på väggen: »Det är jag! Frukta intet! Det är din vän. Jag bebor 
den stjernan, som nu belyser dig jag ser dig. Jag har länge sökt efter ett medel 

fast underlag. Solskifvan verkställer sin rörelse ofvanför atmosferen; månen existerar icke: han är endast en 
afspeglmg i luften af solskifvan. Stj ernorna äro sammalunda reflexioner af solen. Meteorerna, planeterna och 
kometerna äro elektriska reflexioner. Förmörkelserna åstadkommas genom det tillfälliga sammanträffandet af 
några ogenomskinliga kroppar framför solskifvan etc. Författaren lemnar i företalet den välvilliga upplysningen, 
att han är sextiosju år gammal, och meddelar på förhand att, i fall man kritiserar hans system, han är försedd med 
en lie af stål, hvarmed han skall veta att afhugga alla törnen, man tillreder åt honom, — att för öfrigt, om han 
misslyckas, han skall göra sig en ära af att dö på batalj fältet... Den stackars mannen har, liksom så många andra, 
hvarken behöft lida denna smärta eller skördat denna ära. 

Vida senare, år 1834, insände en herr Demonville en afhandling till Vetenskapsakademien i Paris och Royal 
Society i London, deri han ville bevisa, att det inom vårt system endast fanns tre himlakroppar: Jorden, Solen och 
Månen, och att alla de andra stjernorna äro blotta illusioner, framkallade af reflexioner från Solen och Månen, 
eller från polartrakternas isfält. 

Ännu anmärkningsvärdare är, att under Franska revolutionen vissa exalterade hufvuden gjorde anspråk på att 
reformera vetenskapen lika väl som samhället; man trodde sig hafva rättighet att uppbygga systemer på systemer, 
utan att derföre upphöra att stödja sig på vetenskapen. Sjelfva orden, man använde inom dessa systemer, voro på 
ett eget sätt valda. Sålunda offentliggjorde medborgaren Wissenschafcen år 1794 ett arbete, som kallades: Den 
sans-eulottiserade vetenskapen.att kunna skrifva till dig, och jag har funnit det. . . Iordningställ taflor af 
sammanfogade bräder, på det att jag med mera lätthet måtte kunna nedskrifva hvad jag har att meddela dig: 
inställ dig här i morgon på samma plats; det är nu för sent, stjernan rullar, min linea är icke längre rak, och det är 
. . .» Den lysande pilen försvann. 

De båda vännerna, den ena en invånare på jorden, den andra en invånare på månen, samtalade sålunda med 
hvarandra under nattens tystnad. Se här några uppenbarelser, som kunna intressera oss. 

»Döden är icke sådan man föreställer sig den; de lefvande göra sig om honom en falsk och hemsk föreställning. 
Då jag kände mitt hjerta nära att brista, fann jag mig begåfvad med förmågan att kunna genomtränga de hårdaste 
kroppar, ingen tjocklek förmådde hämma mig; hela materien föreföll mig porös och genomborrad som ett såll, 
och min vilja blef min vägvisare under mitt stigande uppåt. Vetenskapen, alltid oviss på jorden, framstår här med 
en öfvertygande klarhet. Gud, som utrustat ögat med företrädet att kunna nå det aflägsnaste klot, har värdigats 



förläna tanken förmågan att kunna göra sig förstådd öfver allt inom det stora med förnuftiga och känsliga 
väsenden befolkade verldssystemet; jag samtalar med dem, hvilkas skrifter jag beundrat; intet afstånd lägger 
hinder i vägen för idéernas snabba flygt, och tryckerikonsten är endast en grof efterhärmning af denna höga 
gåfva, förmedelst hvilken alla invånarne på de himmelska kloten sins emellan utbyta tankar med hvarandra. 

Är - det verkligen på dessa strålande klot jag ser, frågar den lefvande, som alla menniskoslägten, som lefvat på 
jorden, skola återförenas, och äro de goda och de onda der utan åtskilnad sammanblandade med hvarandra? — 
Ett förflutet lifs hemligaste gerningar, svarar anden, afslöjas der för allas blickar, vårt lifs historia står på ett för 
alla fattligt sätt målad på vårpanna; derföre kunna icke de onda fördraga de godas sällskap, utan söka sina likars 
gemenskap, till dess den dag randas, då de förskräckta öfver sin förnedring-anstränga sig att genom bättring höja 
sig derur. Känslan af rättvisa bchcrrskar hvarje själ, och man känner inom sig behofvet af en ständigt högre 
utveckling.» 

Vi äro nödsakade att lemna författaren till denna vackra vision, för att vända oss till en skriftställare af alldeles 
motsatt art. Se här tvänne nästan alltför fria arbeten, hvilka kunna räknas till de besynnerligaste bland 
fantasiresorna. De kallas: Upptäckter inom södra länderna, af en flygande menniska, Leipzig, 1781, och Herr 
Nicolas' filosofi, Paris, 1796, 4 vol., och tillskrifvas Rétif de la Bretonne. 

Författaren erkänner inga gränser hvarken för det förnuftiga, sannolika eller ens för det sedliga; han lemnar sin 
inbillningskraft fria tyglar och målar gerna de tvetydigaste och uppsluppnaste scener. Se här med några ord en 
skizz af hans djerfva roman. 

I november månad 1776 gjorde vår berättare, under en resa med diligensen från Lyon till Paris, bekantskap med 
en viss herr Jenesaisquoi, som bodde på en ö inom södra vändkretsen, dit han ämnade att återvända i sällskap 
med J. J. Rousseau, hvilken icke, såsom man allmänt trodde, var död och begrafven i Ermenonville. Denna ö 
hade blifvit befolkad med alla möjliga slags varelser genom försorg af en ung man från Dauphiné, vid namn 
Victorin, som hade upptäckt hemligheten att kunna flyga, genom att göra sig vingar, som liknade flädermössens. 
Man måste upplysa, att denne Victorin kände sig förtäras af en öm men våldsam passion för en förnäm herres 
dotter. Han förvärfvade sig ett belefvadt sätt hos herr och fru Troismotsparligne, distriktets prokurator; sedermera 
formerade han bekantskap med sitt hjertas drottning, enleverade en afton Kristina och flög bort med sin ljufva 
börda till toppen af berget Inaccessible.Efter några års förlopp funno sig vår hjelte och hjeltinna omgifven af en 
hop lofvande barn, hungriga och nyfikna. Barnen liksom föräldrarna kände sig öfverlyckliga af att besitta 
förmågan att kunna flyga omkring i rymden, och inom kort förenade sig Victorin med sin äldste son för att 
verkställa resor till södra vändkretsen. 

Der påträffade våra flygande menniskor underbara öar, hvilka aldrig sedan blifvit återsedda af någon resande. 
Den första, hvilken man naturligtvis kallade Kristina, var bebodd af nattmenniskor. Ett kopparstick (boken är 
nemligen utstyrd med gravyrer), framställer en manlig och en qvinlig nattmenniska, nakna, betäckta med glest 
hår och försedda med mycket långa ögonhål - : de hålla ögonen tillslutna, emedan dagen är i annalkande, och 
tyckas trefva sig fram. Vi skola omnämna några af de öar hvilka våra hjeltar upptäckte, besökte och beskrefvo. 

Vi få icke glömma att nämna, att författaren gjort sig mödan att afteckna de upptäckta typerna. 

Den andra ön, hvilken man kallade Victorins ö, och som var belägen vid Patagonien, beboddes af jättar. De 
flygande menniskorna roade till den grad landets konung, den store Horkhoumhaunloch, att han erbjöd sin dotter, 
den vackra Ischmiehtois, till äkta åt Victorins son. Den tredje ön var befolkad med ap-menniskor; den fjerde med 
björn-menniskor. Från hvarje af dessa öar medtogo de ett par af de olika könen och förde dem med sig till ön 
Kristina, som sålunda befolkas med en olikartad mensklighet af alldeles nytt slag. De besökte sedermera hund- 
menniskornas ö, och sedan svin-menniskornas etc. ... Vi tro oss böra stanna här med vårt uppräknande. 
Författarens uttryck äro allt för litet beslöjade, och ofta är en cynisk råhet arbetets mest utmärkande drag. 

Arbetets förherrskande tanke rör sig omkring fortplantningen. Denna idé, som på ett groteskt sätt fram-träder i 
romanen, framträder med samma styrka i arbetets vetenskapliga del, Verldens födelse kallad, der författaren 
granskai - alla kosmogoniska systemer, från och med det som framställes i Genesis och af Fenicier och Kaldéer, 



ända till Newtons, Cartesii och Buffons, och kommer han slutligen derhän, att han som en natursanning 
framställer: att stjernorna äro lefvande varelser, manliga och qvinliga. Vi våga icke anföra de fakta hvaipå han 
stöder denna teori, eller huru han assimilerar solens utstrålning och planeternas uppvärmning med den lefvande 
naturens funktioner. Denna idé, som på ett behagligt sätt uttalas af Milton, på ett sinnrikt af Fourier, framträder 
här med en råhet som drifver anständigt folk på flygten. Detta hindrar dock icke vår djerfve författare att med 
värdighet uttala följande ord, sedan han talat om de ryktbara snillen som studerat den kosmogoniska frågan. 

»Det är högst förvånande att menniskan så sent kommit under fund med denna vackra sanning! Det är obegripligt 
huru våra stora män kunnat förbise denna gudomliga kalla till naturens fenomener, så värdig Gud, och som 
förklarar dem alla. Den Flögsta Principen har gifvit lif åt allt och han har sedermera verkat genom skapelsens 
sekundära och tertiära orsaker: de sekundära orsakerna utgöras af de med intelligens utrustade solarna; de tertiära 
orsakerna af de likaledes med intelligens utrustade planeterna, fastän de stå på ett lägre intelligensens trappsteg 
än solarna. Gud skapar de stora tingen, icke de små såsom menniskor, djur och växter. Planetens hud befolkas 
genom solens alstrande kraft.» Frågar man huru de första växterna, de första djuren kommit till, så svaras: växten 
ur det mineral, som mest närmar sig henne, djuret ur växten, som står närmast det animala lifvets gräns, 
menniskan ur det högst stående djuret; allt utvecklas genom omärkliga öfvergångar, och på samma sätt går det 
till på de andra planeterna. Den tafla, vi fram-ställt rörande jorden, kan tillämpas på Solens öfriga hustrur. 

Man ser att detta besynnerliga arbete innehåller moderna teorier, hvilka till och med nu förefalla många nya. 
Anhängarne af Fouriers kosmogoni och af Darwins system räkna, utan att veta det, bland sina föregångare den 
föga hyfsade skriftställare hvilken vi ett ögonblick återkallat i minnet. 

Den förvåning vi känt, när vi läste det första arbetet, har ej förminskats vid det andras genomläsande. Ingen som 
roar sig med att uppföra systemer kan gerna gå längre. Med det största allvar framställer han påståenden som 
följande: 

Planeternas invånare äro helt enkelt parasiter, som lefva på öfverhuden hos de lefvande varelser man kallar Solar, 
Planeter, Månar, Kometer. Ty dessa äro i sjelfva verket lefvande och intelligenta väsenden och till och med oss 
oändligt öfverlägsna genom deras andes omfattning och upphöjdhet. Också, framställer författaren ett bevis för 
verldarnas flertalighet, hvilket aldrig skulle runnit oss i sinnet att framlägga. När man möter en person, som 
tv i fl ar på att den eller den planeten är försedd med djur, kan man skratta honom upp i ansigtet och svara honom: 
Narr, är icke du sjelf försedd med djur på din kropp? Och likväl har icke du samma vigt och omfång som en 
stjerna. Har du icke loppor? Och om du äfven skulle vara ytterst renlig, kan du dock icke förekomma att din 
kropp är full med parasitdjur. Af ännu större skäl är således dessa stora varelser öfvertäckta med djur till en vida 
större mängd; naturen leder oss icke blott till ett sådant antagande, utan hon framställer det äfven så som en 
sanning som man kan se och taga på. Det universela parasitlifvet: se der det sanna. Allt inom naturen är förebild 
och typ. Parasiten, som lefver på loppan, är en förebild till loppan, som lefver på vår kropp, hvilken sentre är en 
förebild till jorden, på hvilken vi lefva; jorden är i sin ordning ett parasitdjur, som lef-ver på solens bekostnad, 
och solarna äro parasiter på Gud. — Ännu en annan jemförelse. Loppan, som lefver på oss, vet icke att vi äro 
lefvande; vi som lefva på jorden, veta icke att hon är lefvande; jorden sjelf torde möjligen, trots sin andes 
öfverlägsenhet, icke veta att solen är utrustad med lif. Emellertid, när parasiten är lefvande, så är äfven loppan 
detsamma; när loppan har lif, så har äfven menniskan det; när menniskan lefver, så lefver äfven jorden; när 
jorden lefver, så lefver äfven solen; när solen lefver, så lefver äfven Gud.» 

Man skall utan tvifvel mot författaren invända, att stjernorna aldrig uppenbara någon viljeyttring, någon 
intelligens eller något prof på personligt lif; att de hvarken ega några sinnen eller organer, förmedelst hvilka 
lifvet kunde uppenbara sig. »Allt det der betyder intet, svarar författaren djerft. I mågen göra hvilka invändningar 
som helst, så är jag dock säker om mitt påståendes sanning. Laplace, som icke är en dålig astronom, Lalande och 
några andra sällsynta personer bland vårt instituts många narrar, skola en dag lemna bekräftelse på mina 
jemförelser. Genom jemförelser stiger jag från det kända till det okända. Det kända, det är jag. Efter mig sjelf 
bedömer jag hela universum. Den högsta Principen har utkorat mig till sakförare för universum, och derföre har 



den högsta Intelligensen satt mig i stånd att ana sanningen. Hon har velat det, ty jag har gjort det; jag anför mig 
sjelf såsom ett bevis för hvad som är. Hon har skänkt mig ett klart omdöme, den enda ledtråden för mina 
kunskaper i fysiken. Om jag läst de lärdas arbeten, så har jag endast gjort det för att se, om de kunde lemna mig 
någon undervisning. De hafva måhända antydt för mig Sanningens väg, men de hafva icke förmått att för mig 
afslöja sanningen. — Och upparbetande sig sjelf till en ädel entusiasm, utropar författaren med naiv stolthet: 

»Jag har afslöjat henne, jag, o menniskor! Betrakten henne.»Hvilka äro de olika planeternas invånare? För att 
besvara denna fråga skärskådar författaren planetbanornas inbördes förhållanden, och då han hyser den 
öfvertygelsen att dessa banor småningom hopdragas, till dess planeterna slutligen falla ned i Solen, klassificerar 
han verldarna med hänseende till deras lefnadsålder i följande ordning. Jorden har tillryggalagt fyra femtedelar af 
sitt lefnadslopp; hon är 80 år gammal. Venus har ej så lång återstående lifstid; hon är 85 år; Mcrcurius är ännu 
äldre, 90 eller 95 år. Solfläckarna äro, så framt de kunna betraktas som planeter, 98 eller 99 år. Mars har endast 
uppnått 70 års ålder. Jupiter, Saturnus och Uranus äro ännu yngre, emedan längre tid återstår för dem, innan de 
finna sin död i Solen. Kometerna, hvilka enligt denna teori bilda planeter, så snart deras banor närmat sig 
cirkelformen, äro endast försedda med de första möjliga varelser, fiskarna; Uranus är befolkad med arter, 
tillhörande hvalfiskarnas slägte; Saturnus med amfibier, eller möjligen med landtdjur; Jupiter kan redan vara 
bebodd af menniskor vid polerna; ty det är vid dem lifvet tager sin början. Mars liknar jorden, men är yngre: 
ungefär sådan den senare var för några millioner år tillbaka. Venus deremot är några millioner år äldre än jorden: 
hos henne torde det högsta djurslägtet representeras af aporna, hvilka så godt de kunna föra spiran öfver 
djurriket. Hvad Mercurius angår, torde lifvet vara utslocknadt på honom, så framt icke möjligen de minsta 
djurslägten ännu lefva på honom: »Må hända, säger romanskrifvaren, kaninen, som är mycket liflig och föga 
noga i valet af sin föda, der är djurverldens konung, — så framt icke denna rang tillkommer råttan eller musen.» 

Författaren påstår att en planets första lefvande varelser utgöras af jättar. De kolossala ben, man anträffat i vår 
jords äldsta lager, tjena honom till stöd för denna åsigt. Han tror på tillvaron af jättar, som ursprungligen varit 7 
mil långa, och hvilka lefvaticke mindre än 180,000 år. De hafva krympt ihop, i den mån jorden åldrats. En af de 
sista bland dem var den namnkunnige Teutoboch, som år 1713 upptäcktes i Datiphiné, och hvars saga af 
författaren helt enkelt betraktas som en sann historia. 

Allt är godt nog för honom, och endast den minsta skymt till analogi förefinnes, så känner han sig fullkomligt 
tillfredsställd. En vacker dag kommer han att tänka på binickemasken. Genast är han tillreds med frågan, huru 
lång jordens binickemask kan vara; om han är tre gånger så lång som hennes diameter, så är han nära 3,600 mil 
lång. Och Jupiters sedan? Och under det att han upptages af dylika idéer, ledes han till att befolka klotets inre. 
»Utom det att Jorden och de andra planeterna, såsom jag fullt och fast tror, hafva ett sjelfständigt lif, tror jag 
ytterligare, att deras innandöme är befolkadt af stora djur, hvilka till storlek vida öfvergå dem som födas af 
smutsen, vätskorna och de varma delarna af hennes öfverhud. 

Vi skola med tystnad förbigå författarens teori om verldarnas och slägtenas befruktning; vi anföra här endast 
några öfverskrifter till kapitlen, hvarigenom man får en summarisk antydning om hans idégång: »Solarnas 
parning frambringa kometerna.» »Manliga kometer blifva qvinliga planeter, — barn-drabanter.» »Organisationen 
hos universum, djuret utan like.» »Grundväsendet, den manliga grund kraften, — den universela alstrande 
kraften.» »Stjernornas njutningar» etc. 

Vi vilja icke längre följa denne författare i hans inbillningskrafts utsväfningar. Vi hafva ur hans digra arbete 
utvalt det som kan beröra vårt ämne, och vi hafva dermed vunnit vårt mål. Rörande ungefär samma ämne vilja vi 
här nedan i korthet omnämna en icke mindre ovanlig åsigt, uttalad af en vida ryktbarare man. 

Guda-Planeten, af Mirabcau. — Man väntade sig icke att af den namnkunnige talaren få höra påståenden, sådana 
som följ ande »Enligt hvad Buffon skrifvit, äro planeterna från Solen afsöndrade delar; men måhända det af 
denne naturforskare uppgifna bildningssättet icke är det verkliga. Solen tändes af det Ursprungliga Väsendet. Om 
Solen är en planet, om följaktligen alla fixstjernorna likaledes äro det, följer deraf, att det Ursprungliga Väsendet, 
Solarnas sol och upphofvet till deras lif, sjelf är en stor omätlig centralplanet, lefvande, intelligent, bibehållande 



samma värme- och ljusstyrka genom verldsalltets på honom hvilande tyngd; att det i universum ej linnes mer än 
en enda och samma substans, annat än homogena varelser, alla skapade efter den första förebilden, Gud eller det 
Ursprungliga Väsendet; att Solen är en uppvärmd planet, af samma natur som Gud, hennes förebild, och af 
hvilken hon är den fullkomligaste afbilden; att planeten Jorden jemte alla de öfriga äro afkylda solar, sedan de 
icke längre utgöra en del af den centrala massans. Men de äro fortfarande i besittning af ett individuelt lif l ik som 
Solen, hvarifrån de utgått, ungefär på samma sätt som vi på jorden kunna se, huru ett i flera delar sönderstyckadt 
djur bildar lika många sjelfständiga individer som det linnes delar. Menniskan och djuren, som bebo planeterna, 
äro små individer, som utgått från dem, och liksom de egande ett sjelfständigt lif. De äro med intelligens 
utrustade småplaneter, liksom Solen deras fader, liksom Gud, solarnas fader, med denna enda skilnad, att deras 
intelligens är lika mycket underlägsen planeternas, solarnas, Guds, som deras kroppsmassa är mindre än de stora 
varelsernas. 

»Må vi således icke längre säga, att planeternas, solarnas, Guds natur är oss okänd. Vi äro små planetkroppar, 
planeterna större och solarna ännu mycket större sådana. Gud är en planetarisk varelse, medelpunkten för alla de 
andra, och oändligt mycket större än alla solarna tillsammans, men af samma natur som de, hvad intelligensen 
och materien beträffar. Hanhar endast ett plus, ett oberäkneligt stort plus. Deri ligger hela skilnaden. 

Mirabeau tror, i likhet med den föregående, att menniskan genomgått alla djurformerna, innan hon uppnått den 
öfverlägsna ställning, hon nu innehar; men han fäster sig med mindre förkärlek vid samma författares 
könsteorier. 

Det är onödigt att tillägga, det enligt dessa åsigter själens individuela odödlighet ej är något annat än en vacker 
ehimer, och att religionen endast är en barnslig irring. Vi vilja afsluta vår öfversigt af det adertonde århundradet 
med ett arbete som qvarlemnar ett angenämare intryck. 

Bode. Allmänna betraktelser öfver verldsalltets anordning. 

Den namnkunnige tyska astronomen delar Kants åsigt angående planetinvånarnes harmoniskt fortgående 
utveckling från medelpunkten till systemets gränser. Men han går ännu längre och tillämpar sin princip på hela 
verldsbyggnaden. 

»Det gifves, säger han, ett oräkneligt antal sins emellan ordnade solsystemet samtliga rörande sig omkring en 
gemensam medelpunkt: följaktligen måste de intellektuela förmögenheterna hos alla med förnuft utrustade 
varelser, som bebo alla dessa i rymden kringströdda himlakroppar, vara desto upphöjdare och sublimare, ju 
längre aflägsnade från verldsalltets medelpunkt dessa invånare äro. Hvilken omätlig utvecklingens skala för alla 
organiserade varelser och för alla med förnuft utrustade väsenden! De varelser, som stå på denna skalas lägsta 
punkt, skilja sig kanske föga från den råa materien; och de som innehafva skalans spets närma sig endast på långt 
håll de lägst stående väsendena inom de rena intelligensernas sublima ordning.»Till denna verldsåskådning 
bifogade tänkaren hypotesen om en enda medelpunkt, som var sätet för den skapande kraften. »Från denna 
centrala punkt, sade han, skulle alla lagar, som styra verldarnas omätlighet, emanera; der skulle den väldiga kraft, 
som ger rörelse åt denna omätliga samlings olika delar, hafva sitt säte. Derifrån skulle den Eviges hand vid 
tingens början skapat alla solarna med deras tillhörande planeter, hvilka på gifvet tecken kastat sig ut i den 
omätliga rymden, der de med stadiga rörelser beskrifva omätliga banor och använda tusentals millioner år för att 
fullborda sina omlopp, hvilka de ständigt förnya. Derifrån skulle Försynens öga vända sina blickar till 
verldsbyggnadens alla solar, alla systemer och alla vintergator för att vidmakthålla ordningen, och för att hindra 
att intet kommer i oordning, att intet förgås, hvarken bland det lilla eller det stora. Derifrån gör sig slutligen den 
högste Styresmannens närvaro förnimbar ända till de solar som belysa den materiela skapelsens yttersta gränser. 

Bode trodde på kometernas beboelighet; mer än så, han trodde dem vara uppehållsorter för varelser, som voro oss 
öfverlägsna. »Hvad skall man tro, säger han, om kometerna, hvilka inom Solens omätliga rike följa ett mande 
och oregelbundet lopp bland de andra planeternas banor? Plötsligt närma de sig Solen, som om de till henne ville 
erlägga sin tribut och erhålla del af hennes välsignelsebringande inflytande; och ändrande sitt lopp straxt derefter, 
aflägsna de sig från henne, och ila så långt utom planetverldens gränser, att så vidt vi kunna förstå, Solens ljus 



och inflytande knappast kunna tränga fram ända till dem. Aro dessa talrika himlakroppar, hvilka enligt de nyaste 
åsigterna äro klot, sammansatta af en lättare materia, och till en del sjelflysande, äfven afsedda till hemvist för 
organiserade, lefvande varelser, med förmåga af sensationer och utrustade med förnuft? Hvarför icke? 
Kometernas sammansättning, deras egenskaper ochsjelfständiga ljus hafva gifvit upphof till en hel mängd 
hypoteser. Man tror, och detta är äfven min åsigt, att kometerna icke kunna vara annat än hemvist för lyckliga 
väsenden, som ej lida af Solens ständigt vexlande inflytanden, och att Skaparen inom det allmänna systemet 
ordnat dem på ett sådant sätt, att de äro skyddade mot hvarje omstörtning. Hvem vet om icke den ansenliga 
utvidgningen af kometens lysande atmosfer och utströmningen af de ytterst fina, genomskinliga och lysande 
ämnena, som bilda hans svans, hafva för ändamål att skydda hans invånares tillvaro och välbefinnande?» 

Om hvilka filosofer ville Bode tala, när han begagnade sig af detta uttryck: »Man tror, att kometerna icke kunna 
vara annat än hemvist för lyckliga väsenden?» De som dela denna åsigt äro åtminstone icke mångtaliga. Det 
gifves deremot andra, som uttalade en rakt motsatt tro och alldeles under samma allmänna form. Några hafva 
trott, sade Derham, att dessa bostäder böra betraktas som bestraffningsorter efter döden. 

Vi vilja icke lemna Bode utan att först erinra om, att han är en af de varmaste anhängarne af Solens beboelighet, 
och att hon i hans ögon är ett verkligt paradis. Härutinnan är han äfven af en alldeles motsatt tanka mot den som 
hystes af den nyssnämnda engelska rektorn, hvilken, såsom vi förut hafva sett, var böjd för att förlägga helvetet 
midt i solen.KAPITLET XII. 

Nittonde århundradet. — Slut. 

Vi hafva nu uppnått det sista raststället under vår historiska resa. Med kännedom om menniskoandens 
framåtgående och utveckling bör man utan tvifvel vänta sig att de former den irrande tanken hittills iklädt sig 
hädanefter böra blifva ännu fullkomligare, behagligare och mera oklanderliga. Om några nyhetstörstande andar 
ytterligare vilja företaga vissa Utflygter till månen och planeterna, måste deras företag vara desto bättre anlagdt, 
som de hafva ett större antal föregångare; och utan tvifvel böra de hafva förvärfvat sig en obestridlig 
öfverlägsenhet öfver alla sina föregångare. Fantasiresorna böra hädanefter blifva antingen snillrika och väl 
anlagda dikter, eller ett slags åskådliggörande af vetenskapliga teorier, ämnade att belysa naturen hos de okända 
varelser som befolka dessa verldar; om den stora idé, hvars gång vi följt genom tidsåldrarna, ännu ej förmått 
uppnå den kraftiga utveckling som är nödvändig för att den skall kunna erhålla plats under en helgedoms hvalf, 
och om man ännu leker med honom på fantasiens fält, så böra dock de romaner, som af honom inspireras, på sin 
panna bära prägeln af sitt ädla ursprung. Framför allt bör det stora århundrade, i hvilket vi nu inträda, överglänsa 
de andra genom sina obestridligt stora företräden. 

Alltför ofta äro dylika aningar vackrare i teorien än i verkligheten. Om menniskoanden går framåt, något som vi 
äro långt ifrån att vilja bestrida, så sker det dock långsamt. Inom den menskliga historien följa och likna dagarna 
hvarandra; åren efterträda hvarandra med samma drag af likhet, och sjelfva århun-dradena återkasta ofta skenet 
från ett enda ansigte. Vi hafva sett huru Rabelais under det sextonde århundradet reproducerade sin snil lr ike 
föregångare från andra seklet, Fucianus från Samosatos; S:t Thomas tal ar såsom Aristoteles och Moses, och 
senare mylord Ceton med alltför mycken trohet efterapande Cyrano de Bergerac. A andra sidan hafva vi under 
femtonde seklet sett huru kardinal Cusa blef en föregångare till Herschel; Jordano Bruno och Gassendi förkunna 
den filosofi som herrskar i våra dagar. Om vi med ett ögonkast omfatta det nittonde århundradets arbeten, skola 
vi finna att flertalet, trots deras värde, icke öfverträffa de arbeten vi i det föregående granskat. 

För öfrigt herrskar samma mångfald bland författarnes produkter, och vår parterr är prydd med blommor af alla 
variationer; och vi äro således ännu i stånd att erbjuda blommor af hvarje parfym, hvarje färgskiftning, af hvarje 
form och storlek. 

Vi vilja börja med de teologiska arbeten, som under detta århundrade blifvit skrifna öfver vårt ämne; vi skola 
utvälja dem med all den omsorg oss tillkommer, och vi skola derefter öfvergå till andra åskådningar af frågan. 

Under första året af vårt sekel emottog man af den högvördiga Edvard Nares ett arbete med titeln: En Gud, en 



Medlare, skrifvet för att bevisa att den filosofiska åsigten om verldarnas flertalighet står i fullkomlig 
Öfverensstämmelse med skriftens språk. Författaren anser att uttrycken Mundus, Orbis, Coeli etc. äro hänförliga 
till verldarna i sin helhet. Den engelska biskopen Porteous delar samma åsigt. Författaren till det namnkunniga 
arbetet Evidence of Christianity talar likaledes till fördel för vår lära och tror »att menniskoslägtet som bebor 
jorden icke bildar den högsta ordningen bland varelserna i universum, utan att naturen ofvanom det fortsätter den 
stigande menskliga hierarkien på andra vcrldar.» Dylika åsigter hystes redan af Charles Bonnet, Ballanche m. fl. 
Doktor Fullerhar i sitt arbete: Evangelium sitt eget vittnesbörd velat förlika försoningsläran med läran om 
verldarnas fler-talighet. »Vår tro, säger han, försvagas icke af denna åsigt, utan stärkes och vidgas tvärtom af 
densamma.» En annan protestantisk teolog, Gregory, framställer för sig sjelf följande inkast: »Vetenskapen lär 
oss att den gränslösa rymden är uppfylld af verldar som likna vår, och analogien kommer oss att ho att dessa 
verldar likaledes äro befolkade med förnuftiga väsenden, hvilka äfven äro syndfulla till sin natur. Har Gud till 
alla dessa sändt sin ende son till deras själars frälsning och återlösning? . . .» Och härtill svarar han: »Det skulle 
icke ligga något förnärmande mot den Eviges majestät i antagandet att gudamenniskan, i stället för att offra sig 
en enda gång på jorden, kunnat offra sig en million gånger på de andra verldarna.» Biskopen i Flermopolis, 
Frayssinous, ingår icke så långt i detaljer, utan åtnöjer sig med att tro att det gifves medel att förlika allt detta. För 
att återkomma till protestanterna, hvilka äro mycket fördelaktigare stämda för vår lära än katolikerna, så har den 
högvördige S. Noble framställt samma försonliga åsigter i sin uppsats: The astronomical Doctrine of a Plurality 
of Worlds in perfeet harmony with the Christian religion; och Thomas Chalmers gjorde sig till dess vältaligaste 
och ryktbaraste försvarare. — För att i vårt arbete icke behöfva återkomma till frågans betraktande från denna 
synpunkt, gå vi tidsföljden något i förväg. — I sina ryktbara Samtal Öfver astronomien höjer han sig till 
storartade åskådningar af de astronomiska sanningarnas mäktiga storhet, och utvecklar på ett beundransvärdt 
språk läran om lifvets utbredning på verldarnas yta. När han sedermera kommer att jemföra dessa storartade 
åskådningar med den kristna dogmen, så kallar han, långt ifrån att märka den bristande proportionen mellan 
dessa båda termer, till sin hjelp dessa det öfvernaturliga bländverkets förvillelser, omsveper sitt ämne med 
oratorisk ståt ochlyfter den ursprungliga dogmatiska idéen till en otillgänglig höjd, der den säkert sjelf med 
förvåning finner sig uppsatt. Det är - icke längre den gamla apostoliska tron, utan en ny åskådning af 
kristendomen, hvars Perspektiver helt och hållet blifvit förändrade. Protestanten Chalmers är en bland 
kristendomens vältaligaste försvarare. Alexander Maxwell svarar honom i sin Plurality of Worlds att det var 
omöjligt att på samma gång tro på verldarnas flertalighet och på evangelium; att det evangeliska ordet är - det 
enda sanna, under det att astronomiens föregifna fakta hvila på lösan sand, och den newtonska filosofien 
isynnerhet leder rakt fram till ateism; att dessa vetenskaper icke blott äro orimliga, utan äfven farliga och »att de i 
menniskohjertat ingjuta ett förstörande gift.» Man måste åtminstone erkänna att författaren talade rent språk. 
Detta motstånd hindrade dock icke att Chalmers predikningar - rönte en ofantlig framgång, och ännu år 1865 läsa 
vi dem med samma nöje som år 1820. Några författare, utan att bekymra sig om den dogmatiska formen, togo 
läran om verldarnas flertalighet till grundval för ett religions-filosofiskt system, och denna böjelse hafva vi att 
tacka utgifvandet af Physical theory of another life af Taylor (1825), såväl som Terre et Ciel af Jean Reynaud 
(1854). Emellertid upphörde icke dessa dogmatiska funderingar: ända frän Origenes' tidehvarf hafva de icke 
undergått någon förminskning och qvarstå ännu vid full helsa och styrka. Ar 1853 skref William Whewell, 
vetenskapsman och teolog på samma gång, korresponderande ledamot af vårt Institut, liksom Maxwell ett arbete 
som var - ämnadt att bevisa, »det läran om verldarnas flertalighet är - en utopi, och att hon på samma gång står i 
strid mot vetenskapen och den kristna tron; det var - detta arbete, oriktigt kalladt Of the Plurality Worlds, som kom 
för att i England uppväcka de inslumrade samvetena. För att bevisa sin sats påstod författaren att de olikheter i 
vilkor, som skiljer jorden från de andraplaneterna, gör att dessa planeter icke kunna vara befolkade med 
menniskor; deraf sluter han till, af skäl som det är - öfverflödigt att upprepa, att Jupiter på sin höjd kan vara 
bebodd af fiskar - af geléartad kroppsbyggnad. — Det skulle vara oförlåtligt att citera mera. Man vet redan att, 
enligt vårt förmenande, alla dessa af ett visst system framkallade stridigheter inverka ofördelaktigt på den sanna 
religiösa andan i stället att gagna den; och lika lyckliga vi känna oss af att se idéen om Gud upplysa de 
anspråkslösa betraktarne af hans verk, lika mycket beklaga vi dem som envisas att röra sig inom en trång och 



skeft upplyst bur. Genom Whewells arbete hafva de dogmatiska motståndarne erhållit en lömsk nådestöt. 
Förgäfves hafva en mängd af dem velat uppträda till den trångbröstade dogmens försvar: utan att ana det har den 
engelska teologen gifvit dråpslaget åt dem och deras arbeten. 

Låtom oss nu återvända till våra andra författare. 

Är - 1801 utgaf författaren till poemet Neapels eröfring — ett till den grad anstötligt poem, att det icke skulle fått 
tryckas ens under Ludvig den XV:s regering, — ett litet arbete, man icke trott sig kunna vänta af honom: Om 
universum, om verldarnas flertalighet, om Gud. Hypoteser af Paul G. (Gudin), Paris år IX. Densamme, som 
besjungit påfven Alexander den VI:s kärleksäfventyr, greps af en ädel entusiasm för astronomien. Vän till 
Diderot, Bailly och Beaumarchais, hvilka han underställde sina manuskripten sammanskref Gudin ett poem öfver 
himmelens vetenskap och förkunnade att verldarna voro bebodda. Hans påståenden äro i allmänhet grundade, 
men sakna icke en viss djerfhet. 

Författaren är af den åsigten att alla teorier rörande lagen för verldarnas afkylning i verldsrymden sakna stöd af 
hvarje allvarligt bevis. Temperaturens jemnvigt kan icke åstadkommas i tomrummet, der en enda kropp finnes 
förlagd, och då Buffon visar att en kula fordrar så och så lång tid för att afkylas i lufteneller vattnet, så eger hans 
teori endast tillämpning på det omgifvande mediet. När fråga är om det absoluta tomrummet kan icke en kropp 
meddela, och följaktligen icke förlora sin värme eller sin rörelse. 

Jorden är en sferoid med en yta af 25,772,900 qvadratlieus vidd. Af hela denna yta är ej ens 8,000,000 beboeliga 
för djur som lefva i luften; de återstående 17 millionerna bebos af helt annorlunda organiserade varelser, som 
lefva inom en annan atmosfer, vattnet, det söta eller salta. Vi hafva således på samma klot åtminstone två 
olikartade atmosferer: det finnes ingen likhet mellan invånarne inom den ena och dem inom den andra. De i 
luften lefvande varelserna hafva fyra lemmar; de i vattnet lefvande hafva inga sådana, med undantag af några 
amfibier; dessutom äro de på ett egendomligt sätt bepansrade: sköldpaddorna, kräftorna och humrarna hafva 
benbyggnaden ytterst och köttet innanför skalen. Vi äro okunniga om det i hafvets djup finnes några intelligenta 
varelser, som äro emottagliga för undervisning. Om sådana icke finnas, såsom man i allmänhet tror, så hafva två 
tredjedelar af klotet af evighet blifvit bestämda åt varelser utan intelligens, åt djur, och Gud skall veta att de 
anderika menniskorna äro fåtaliga nog på den återstående tredjedelen! 

Månens invånare känna intet behof hvarken af att andas eller dricka. Då någon atmosferisk luft icke finnes der, 
kunna några ljud icke fortplantas på hans yta. Dessa invånare hafva således hvarken öron, lungor, tungor, vingar 
eller simfenor. Sannolikt äro de utrustade med ögon, ty månen är starkt upplyst, synnerligast på den sidan som är 
vänd mot oss. 

Mercurii invånare bo så nära solen, och deras nätter äro sannolikt så korta och ljusa, att det är mycket 
tvifvelaktigt om de kunna se något annat än denna stora stjerna, som Öfvergjuter dem med sina strålar. De böra 
tänka att denna stjerna och deras planet ensamma finnas till; der kan det således ickebetraktas som oförnuftigt att 
tro det solen blifvit skapad uteslutande för deras skull. 

Invånarne på Venus böra, liksom fordom Troglodyterna inom vår heta zon, gräfva sig ned i grottorna i deras berg 
och endast odla bottnarna i några dalar, som äro mindre brännande än slättlandet. Detta bruk att bo underjorden 
kan äfven vara rådande bland Mercurii invånare-, vi se att det på vårt klot är ganska allmänt bland några folkslag 
och hos flera djurslägten. Troglodyterna bodde.der för att skydda sig mot värmen, och Eskimåerna för att värja 
sig mot kölden. 

Invånarne på Mars böra bland alla planetinvå-narne mest likna menniskoslägtet eller de djurslägten som med oss 
dela jordens yta; ty Mars är den verld som mest liknar vår. Från honom bör man med lätthet kunna urskilja 
Venus och Jorden med sin måne, en stjerna som bör förefalla ganska märkvärdig för en planet som saknar en 
dylik, och som följaktligen icke kan hafva något begrepp om förmörkelser. 

De ljusa molnstrimmorna och de atmosferiska skakningar. man observerar på Jupiter, häntyda på vidtomfattande 
och förfärliga stormar inom hans atmosfer. För att undgå dessa, torde hans invånare kunna sänka sig ned i hans 



atmosfers djupa och tjocka lager, ungefär som fiskarna i vattnet; och denna undre atmosfer skulle, om han egde 
en särskild specifik tyngd, midt emellan luftens och vattnets, motsvarande t. ex. oljans, kunna vara en atmosfer 
för sig, som icke blandade sig med de öfre atmosferiska lagren. 

Om det tinnes en stjerna som ligger väl till för att begagnas som ett observatorium, och der observatorn icke är 
utsatt för några synvillor, så är det Solen. Dess invånares ögon lida icke af ljuset, som är egendomligt för det klot 
de bebo. De hafva inga nätter och inga ljusförmörkelser. De böra vistas inom atmosferen och der befinna sig i 
jemnvigt; ty då stjernans attraktion är så stark, att föremål falla mot hennes yta med en hastighet af 427 fot under 
förstasekunden, hafva djuren behof af att uppbäras af ett bärigt fluidum, i hvilket de simma; vingar skulle vara 
dem till föga gagn i en atmosfer, som icke uppbar dem genom sin täthet. 

Kometerna kunna vara bebodda af varelser som äro helt olika de föregående; dessa himlakroppar förlora icke i 
tomrummet den värme de uppsupa under sin passage omkring solen. Om de endast äro bildade af ett mycket 
tjockt fluidum, som sluter sig omkring en mycket liten kärna, eller om de till och med helt och hållet sakna 
kärna, skulle deras invånare kunna lefva i detta fluidum, skyddade mot värme och köld och tillfredsställda med 
en ganska ringa ljusqvantitet, ungefär på samma sätt som på vårt klot eller i våra haf, denna oräkneliga mängd af 
lefvande varelser som lefva underjorden, i sanden och gyttjan, gräfvande sig ned underjordytan för att undvika 
kölden, och vägledande sig med tillhjelp af ett så ringa ljus, att man skulle kunna säga att de icke hade behof 
deraf, om man icke funnit att de voro utrustade med ögon. 

Författaren tror, i likhet med många andra, att den ursprungligen raka linea, som följes af kometerna, böjes 
genom attraktionen från den första sol de möta, antager hyperbolisk form, och undergående sedermera en ny 
böjning vid anträffandet af en ny sol, blir - parabolisk och efter flera dylika perturbationer slutligen kommer att 
antaga en elliptisk form, hvilken sedermera småningom, när kometen tillhör ett enda solsystem, alltmer närmar 
sig cirkelformen; och efter ett oräkneligt antal omlopp öfvergår slutligen kometen till planet. 

Ar - 1808 utgaf Coffin-Rony, advokat vid fördetta parisiska parlamentet, Hyperholi resa till planeterna, eller en 
allmän öfversigt af verlden; en sannfärdig, komisk och tragisk historia (5 vol.). Förestående titel anger tillräckligt 
diktens beskaffenhet. Flyperbolus är son till en prest af magernas sekt och till en ungpersisk dam. Under 
ledningen af en genius, som bör vara en nära slägting till Barthélemy, (ty författaren har afskrifvit hela sidor ur 
Anacharsis resa), tillbringai' hjelten sin mannaålder på de olika planeterna, der han, liksom mylord Ceton, gör 
bekantskap med alla de menskliga lasternas öfverdrifter. 

Denna roman tillhör genom sin form samma klass som den med hvilken vi nyss jemförde den. Förhållandet är 
detsamma med »Bref från en invånare i månen af salig Caron de Beaumarchais, fordom boende vid boulevard S:t 
Antoine, för närvarande boende i månen.» Författaren till denna lilla skrift förfäktar, i motsats mot Mary Lafon, 
Beaumarchais, berättigande till erkänsla från literaturens vänner. 

Men så förhåller det sig icke med den ryktbara mystifikationen med titel: Upptäckter i månen, gjorda vid Goda- 
Flopp sudden af Flerschel d. y., engelsk astronom. Detta arbete är förtjent af en presentation på grund af den 
ungdomliga värme som deri framlyser, och vi kunna icke motstå begäret att här anföra några stycken ur 
detsamma. En lågande entusiasm uttalar sig i företalet: 

»Kom i mina armar!!! Ni medför underrättelsen om att det finnes menniskor i månen . . . Jag var förvissad 
derom; jag har sagt det allt ifrån min barndom; då jag drömde om ett annat lif var det alltid till månen jag ville, 
gå... O! hvilket nöje bereder ni mig icke! . . . Denna vackra måne! . . . Flan eger således fyrfotadjur, växter, haf, 
sjöar och skogar... O! det är gudomligt skönt! Klippor af rubiner och ametister, gula träd, enhorniga getter, 
individer med vingar på skuldrorna för att kunna sväfva i luften som örnar. . . Fluru försjunker jag icke om 
aftnarna i åskådning af denna vackra måne! . . . Och Arago vågar säga att vår nyhet ej är annat än ett dåligt 
skämt! Lärjungar vid franska Institutet, kommen att höra:»Det är omöjligt att betrakta en stor astronomisk 
upptäckt utan att känna sig fattad af en djup vördnad, utan att erfara rörelser hvilka hafva ett slags slägttyeke med 
dem en själ vid afskedet från denna verld måste känna, när hon söker göra sig hemmastadd med det kommande 
lifvets okända sanningar. Fjettrade här nere af orubbliga naturlagar, försvinnande varelser inom det oändliga, 



tycka vi oss komma i besittning af en öfvernaturlig och förfärande förmåga, när vår vetgirighet lyckats att 
genomtränga slöjan som för oss döljer skaparens hemlighetsfulla verksamhet i det aflägsna fjerran . . .» 

Med denna ädla stil öppnar författaren sin historia. Till en början får man en skildring af det stora teleskopet, 
hvars lins mäter 24 fot i diameter, och af alla det tillhörande apparater, hvarefter man kommer till de märkvärdiga 
upptäckterna. Först gör man bekantskap med växter af bizarra och okända former; sedermera med mineraliska 
samlingar, liknande byggnader, hvilka astronomer oriktigt ansett för verk af menniskohänder; sedermera med 
hjordar af b i sonoxar, som ofvanför ögonen hafva »en köttig skärm, som sträcker sig tvärt öfver pannan och slutar 
vid öronen»; sedan med enhörningar, bly färgade vidunder med skägg som getter — honan hade hv arken skägg 
eller horn, men hennes svans var mycket längre —; sedermera ko mm a gråa pelikaner med öfverdrifvet långa ben 
och näbbar; en annan dag visar sig ett besynnerligt, amfibieartadt djur i tubens synfält; det är af sferisk form och 
rullar med stor hastighet öfver kiselstenarna på stranden . .. Men alla dessa uppenbarelser tillfredsställde icke 
våra observatörer, hvilka, då de sågo månen på en half kilometers afstånd, hade rättighet att vänta sig ännu mera. 
Också hände det en vacker dag, då de betraktade den karmosinröda färgen på ett skogsbryn och i ett ögonblick 
då de minst hade väntat sig det, att fyra grupper af bevingade varelser komnio fram ur skogen och slogo ned på 
slätten. De tillhörde de så mycketefterlängtade måninvånarne, menniskor med läderlappsvingar. Man skyndar sig 
att nedskrifva en beskrifning på dem: »Sedda på åttio meters afstånd förmedelst linsen Hz, kan man undersöka 
dem till alla deras delar. De hade en medelstor kropp, fyra fot hög; med undantag af ansigtet var deras kropp för 
öfrigt betäckt af ett långt och tätt hår, som hade en glänsande kopparfärg; de hade vingar, bildade af en mycket 
tunn membran, hvilka ledigt hängde ned längs ryggen på dem från axlarna ända till vaden. Deras ansigten hade 
en gulaktig köttfärg och voro något bättre bildade än Orang-outangens, etc.» 

Sir John Herschel befann sig visserligen då vid Goda-Hoppsudden, dit han blifvit skickad med ett uppdrag från 
engelska regeringen; men genom en af våra vänner, som då var i hans sällskap, hafva vi hört att han var den siste 
som erhöll kännedom om de rykten man utspred på hans bekostnad. 

Vid samma tidpunkt gjorde den fantastiske Edgar Poe, dåvarande redaktör af Southern Literary Messenger i 
Richmond, sin resa till månen, offentliggjord under titeln: Hans Pfaalls makalösa äfventyr. 

Äfventyret är i sanning makalöst. En vacker dag var en ofantlig folksamling, för något ändamål som icke 
närmare omtalas, samlad på det stora torget framför börsen i den goda staden Rotterdam . .. Framemot 
middagstiden uppstod inom folksamlingen en lätt men an märkningsvärd rörelse, efterföljd af ett skrän från 
tiotusen strupar; en minut senare riktades tiotusen ansigten mot himmelen, tiotusen pipor togos samtidigt bort 
från tiotusen mungipor, och ett skrik, som endast kunde jemföras med Niagaras rytande, genljöd länge, gällt och 
ursinnigt genom hela staden och öfver dess omgifningar. 

Orsaken till detta larm blef snart tillräckligt känd. Genom öppningen mellan tvänne moln syntes en främmande 
varelse närma sig, som hade ett så besynner-ligt utseende, en så massiv kropp och en så fantastisk skapnad, att 
massan af dessa feta borgare, som med gapande mun nar betraktade honom, icke kunde begripa det minsta af 
saken eller upphöra att förvånas. 

Sedan ballongen sjunkit till inom hundra fot nära marken, kunde hela folksamlingen tydligt se den varelse som 
uppbars af honom. Han var i sanning en högst besynnerlig individ. Han kunde icke vara mer än högst en aln lång. 
Men huru liten han än var till växten, skulle dock detta icke hindrat honom från att förlora jemnvigten och att 
stupa kullerbytta öfver kanten på hatten, som tjenade honom till gondol, så framt han icke qvaihåll its på sin plats 
genom ett nät af segelgarn. Den lilla mannens kropp var oproportionerligt tjock, så att figuren i sin helhet 
presenterade sig under en högst narraktig, nära nog klotrund form. Händerna voro onaturligt stora; hans hår var 
grått och baktill sammanbundet i en hårpiska; hans näsa var oproportionerligt lång, krokig och eldröd; hans ögon 
utstående och genomträngande, hans haka och kindben, ehuru fårade af åren, hängande och dubbla; men det var 
omöjligt att på sidorna af hufvudet upptäcka ringaste spår af öron. Denna lilla roliga herre var klädd i en 
säckpaletå af himmelsblått siden, i en gul väst och skarlakansröd halsduk.» 

Han var en invånare från månen. 



Han skiljde sig väsentligt från dem man nyss hört omtalas från Goda-Hoppsudden, och från dem som sågos af 
Cyrano de Bergerac och af Godwin. Denne Selenit medförde helsningar till fru Grettel Pfaall från hennes man, 
som för fem år sedan flyttat till månen. Manuskriptet meddelar en detaljerad dagbok, deri sättet hvarpå 
luftseglaren verkställde sitt uppstigande, och fenomenerna hvilka under den nitton dygn långa resan iakttogos, 
finnas upptecknade. Denna ideela skildring af jordens olika utseenden från olika afstånd häntyder på en viss 
kännedom af fysiken hos vår romanskribent, och mer än en resande begagnadesig sedan i tysthet af Hans Pfaalls 
dagbok till en ledning vid sina Utflygter *). 

*) Under det en mängd efter nya skådespel törstande andar roade sig med fantasiresor till planeterna, företogo sig 
andra att, liksom uader förra seklet, konstruera anti-vetenskapliga systemer, i hvilka paradoxen och enfalden 
förmäla sig med h varandra. Vi hafva midt i det nittonde århundradet hört menniskor helt tvärsäkert förneka de 
astronomiska sanningarna, och naturligtvis med ännu större tillförsigt de slutledningar som af dem härflyta. För 
att anföra några af dessa märkvärdiga exempel, så offentliggjorde en viss Herr Regnault de Jubicourt år 1816 
Verldens skapelse eller det ursprungliga organisations-systemet. Enligt hans åsigt äro alla de som tro på 
verldarnas flertalighet, på astronomiens eller fysikens upptäckter och på de fakta de synas afslöja, antingen dårar 
eller charlataner. Verldens byggnad är icke så invecklad som så. Hon är ett ägg, tillkommet genom parningen 
mellan tvänne lefvande principer, och hvilket ägg, liksom djurens foetus, växt till i storlek, sedan det blifvit 
födt.., Sålunda inledes detta präktiga system, som kostade författaren »tvåhundra timmars arbctc»>. 

Månen förnyas periodiskt endast genom de fosforiska, feta och olj aktiga utdunstningarna, hvilka nödvändigtvis 
utgå från jordekropparna. Beviset för att han icke emottager sitt ljus från solen ligger deri, att han är mörk när 
han under solförmörkelserna är henne närmast! 

Solen är icke något annat än produkten af mer eller mindre flygtiga, feta varma eller glödande emanationer från 
samtliga jordekroppar, hvilka utdunstningar stiga upp mot henne för att koncentreras i hennes skifva, något vi 
ganska väl kunna märka af de afdunstningar som ständigt uppstiga från jorden. Planeterna äro ej annat än 
produkter af de mer renade emanationer, som nödvändigtvis utgå från de under dem liggande kropparna. Sjelfva 
stjernorna tillkomma endast genom de i ännu högre grad renade och förtunnade dunster, som måste uppstiga från 
de under dem belägna kropparna, sådana som planeterna, solen etc. Också är detta skälet hvarför de, emedan de 
icke bekomma sin näring ur första band, äro så bleka och svaga till sitt ljus. 

Firmamentet utgöres af en slags förtätning eller förhårdning, liknande ett glasartadt ämne; det alstras af de 
alkaliska, sura och grofva delar, hvilka icke kunnat absorberas af stjernorna. Dess tjocklek är oberäkneligt stor 
och den der rådande kölden ytterst skarp. Det omsluter verlden, liksom skalet ägget; det har småningom tillväxt 
liksom detta. Tack vare dess tillvaro, kan intet undkomma ur verlden. 

Boken innehåller äfven en moralisk afdelning, icke mindre märkvärdig än den fysikaliska delen. För att gifva ett 
begrepp om dennaDet var i sanning en gyllene tid för dylika Utflygter. Är - 1838 sk ref Boitard sin resa till 
planeterna. I likhet med Fesage tyckes han hafva haft en halt djefvel till ledsagare. Sedan resenären tagit en 
aérolit till fortskaffningsmedel, styr han först kosan mot solen. Han väntade sig att på henne möta jättar af flera 
hundra alnars längd, och då han för detta ändamål höll ögonen riktade uppåt, som om han blickat upp till spetsen 
af Mont-Blanc, hände det sig att han helt oförmodadt under vägen kom att med foten stöta till något: det var en 
liten qvinna om tre fots längd som kullkastad af stöten rullade omkring på gräsmattan under uppgifvandet af 
högljudda jemmerrop. 

Solinvånarne äro således icke sådana som många föreställa sig dem. Tänk eder personer om fyra fots längd 

afdelning, vilja vi blott anföra följande båda satser: »Civilisationen är ett naturvidrigt tillstånd. — Menniskan 
som tänker är ett förderfvadt djur.» 

Författaren behöfver säkerligen icke frukta att blifva utsatt för den senare beskyllningen. 

Vi taga oss friheten att omnämna ett anuat, icke mindre pikant arbete. En viss abbé Mataléne offentliggjorde 
1842 en fantasi, allvarligt menad och allvarsam i hans ögon, bizarr och löjlig i hela den öfriga verldens: det hade 



i sjelfva verket till uppgift att förkunna jordens ensamma tillvaro och den öfriga stjerneskapelsens försvinnande 
obetydlighet. Dess titel: Anti-Copernicus, sade allt. 

Vi anföra här i korthet programmet till detta löjeväckande arbete, för h vil ket doktor Whewells arbete utgör en 
bättre typ. »Den nya astronomien, beledsagad af åtskilliga problemer förmedelst hvilka det på det klaraste 
bevisas, att både Ptolemei och Copernici systemer äro lika falska; att Solen endast har tre fots diameter; att 
stjernan Venus icke är större än en apelsin; att jorden ensam är vida större än alla himlakropparna tillsammans; 
att hon endast lifvas af den dagliga rörelsen, och hon ligger i planetsystemets och rymdens medelpunkt etc. etc.» 

Anti-Copernicus gjorde ej något buller och förbisågs helt och hållet. Den i sin egenkärlek sårade författaren 
trodde sig kunna väcka uppmärksamhet genom följande tillkännagifvande, hvilket han uppslog utanför sin 
bokhandlares fönster. »Författaren återbär författarearvodet, skänker arbetet och 50 francs åt den förste köpare, 
som skall blifva i stånd att bevisa, det författarens beräkningar äro felaktiga.»med korta och mycket spensliga 
ben, som sluta med mycket klumpiga fötter utan tår, men skyddade af en mycket hård och bred nagel, som omgaf 
fotens framsida ungefär som en liten hästhof. Hvad deras händer angår, hafva de sex långa fingrar på hvar och en 
af dem. Hvad som mest väckte min förvåning hos dessa besynnerliga varelser var deras hufvud; det skulle väckt 
en parisisk frenologs förtjusning. Det kunde uppgå till ungefär en tredjedel af dessa roliga varelsers kroppsvigt, 
ty det var nästan lika stort som en pumpa. Hvad som gjorde dess utseende ännu besynnerligare var, att det nästan 
helt och hållet bestod af hufvudskål, och att ansigtet upptog en helt liten del af det-' samma. För öfrigt kan jag 
icke meddela ett klarare begrepp om solens menniskor, än genom att jemföra dem med vissa af Dantans 
storhufvade karikaturer. — Denna skildring, såväl som de efterföljande, förtydligas af rätt egendomliga 
teckningar. 

Sådana äro invånarne på den strålande solen. Men författaren har glömt en vigtig punkt, när han icke omgifvit 
deras hufvuden med skyddande valkar, såsom barnpigorna göra med barnen, på det att de icke skola spräcka 
hufvudskålen under sina ständiga fall. Till följd af solens attraktion, som är tretio gånger starkare än hos oss, 
böra' dessa varelser med hufvuden som pumpor och hästfötter säkerligen icke kunna taga tvänne steg efter 
hvarandra utan att falla. Vi bedja Herr Boitard betänka detta innan han ger ut sin nästa upplaga. 

Cuvier har i sitt Bégne animal, delen 1, pag. 3, angifvit följande kännemärken: »Armar mycket långa, panna 
starkt sluttande, hufvudskål liten, sammantryckt; ansigte pyramidaliskt, stötande i svart liksom händerna; 
kroppen brun och luden» såsom utmärkande för den art apor som kallas Pongos. Detta är äfven en skildring af 
Mercurii menniskor. 

Invånarne på Venus äro mycket behagligare; deras mun är något mindre utstående än apornas, och debilda en 
mellanlänk mellan Orang-outangen och Hot-tentoten. Deras kropp är betäckt med långt ljusrödt hår, men deras 
hufvud är fullkomligt skalligt. De tillbringa sitt lif med att prygla hvarandra. 

Invånarne på Mars, öfverlägsna dem på Venus, likna i det närmaste våra negrer. Summan är, att lifvet blir desto 
bättre representeradt, ju längre planeterna ligga från solen. Jupiter tyckes föra mensklighetens spira, ty när man 
lcmnar honom, förefaller det oss som om menniskorna åter mer närmade sig djuren. Sålunda äro Saturni invånare 
betäckta med tjockt, snöhvitt hår; deras runda ögon äro röda som Ögonen på en hvit kanin, och deras pupiller 
likna ugglans och de djurs hvilka jaga under natten; qvinnorna hafva hvitare och mera silkeslent hår än 
männerna; allesamman äro de försedda med aderton tum långa öron, bildande ett slags tratt, kantad med långa 
och styfva borst. »När man tilltalade dem, sträckte de fram de rörliga öronen och tillslöto ögonen för att icke 
distraheras, hvilket bidrog att gifva dem ett intagande- och välvilligt utseende. 

Invånarne på Uranus utgöras af gäss. Till en början anade icke den resande att dessa voro planetens förnuftiga 
varelser; han närmade sig en dam, och genast flögo de alla bort derifrån under högljudt kacklande med undantag 
af en enda, som hade fått ena foten insnärjd i sjögräset. »Jag närmade mig henne springande, säger han, och jag 
stod just i begrepp att gripa tag i henne, då jag studsade tillbaka af förvåning; hon höjde mot mig sitt hvita 
hufvud, prydt med en präktig tofs af hvita fjädrar och visade mig det vackraste unga flickansigte jag någonsin sett 
under min lefnad. Med tillhjelp af den magiska kraften hos min skyddsandes krycka, förstod jag genast hennes 



kacklande, och hon sade mig med en bönfallande blick: — Främmande vidunder, jag besvär dig vid himmelen, 
tillfoga mig intet ondt! Jag är en stackars liten gås, mycket ung och mycket oskyldig, ty jag är endasttvå månader 
gammal (nära sexton år), och jag har ännu ej lemnat skyddet af mina föräldrars vingar.» Den resande började 
känna en öm sympati för henne och funderade på att taga henne med sig, då han likväl på geniens anmärkning: 
att han icke borde belamra sig med en främmande gås, synnerligast då det ej var brist på sådana i Paris, — 
öfvergaf sin föresats och återvände till jorden via månen. 

Charles Fouriers Kosmogoni är, såsom vi förut an märkt, byggd på helt och hållet godtyckliga antaganden. 

Enligt denne djupsinnige mans och hans lärjungars åsigter, äro stjernorna lefvande väsenden, som stå i 
förbindelse med hvarandra förmedelst aromatiska utströmningar, hvilka bidraga till aflandet af varelserna på 
hvarje planets yta. Sålunda har hästen tillkommit genom Saturni inflytelse och paddan genom inflytelsen från 
Mars. Dessa på planeterna boende varelser, menniskor, djur och växter hafva en odödlig själ, fastän den är vida 
underlägsen själen hos planeten de bebo. Också är jordens själ till intelligens, sedlighet och vilja öfverlägsen alla 
hennes bebyggares själar. Själarna flyttas ej från ett klot till ett annat; de äro fästade vid sitt klots själ och 
förflyttas icke annat än i hennes sällskap. Enligt Fouriers tablå skola våra själar, när planetverlden fullbordat sitt 
lefnadslopp, hafva gått 810 gånger ömsom från den ena till den andra verlden; menniskan skulle således haft 
1,620 existenser; 810 här på jorden och 810 inom den närbelägna rymden. Först efter detta tidsförlopp skall det 
tillåtas henne att besöka andra klot, och då skola vi föras dit afjordens själ. Jufter planetens död, skall hans stora 
själ och följaktligen våra, som äro bundna vid hans, öfvergå till ett nytt klot. De små själarna ko mm a att förlora 
minnet af sina vandringar och komma sedan att förblandas med och att uppgå i den stora själen, Vi skola endast 
behålla ett minne af planetens allmänna öde. Minnet af de ständigt på hvarandra föl-jande själav andringarna 
skulle i längden blifva osmakligt och förvirradt. När en planetsjäl skiljer sig från sitt döda klot, går hon att bebo 
en ung komet, hvilken hon leder till en ny sol, såsnart han blifvit renad och dertill mogen, hvarefter man 
begynner ett nytt lif inom stjerneverldens harmoniska skapelse. Sedan den stora själen genomgått en kedja af 
existenser i flera planetkroppar, stiger den till graden; d. v. s. att om den under tillräckligt lång tid varit 
drabantsjäl, blir den derefter planetsjäl, deipå själ i en nebulösa, vidare själ i en sol och så vidare själ i ett 
universum, i två etc; de menskliga, animala och vegetativa själarna följa den stora själens utveckling, tilltaga i 
utveckling under flera milliarder år.» Sedan ... ja sedan är det temligen svårt att förstå hvad det skall blifva af 
dem. 

För Fourier äro slutligen stjernorna lefvande och tänkande väsenden, sins emellan förenade såsom våra familjer 
eller samhällen. Då en planetsjäl begår ett felsteg, »förlägges hon i karantän af sina grannar»; om hon är sorgsen, 
tröstar man henne på alla sätt; om hon är sjuk, vårdar man henne väl, men man afstänger henne från ett friare och 
förtroligare umgänge. Dessa förtroliga umgängen, genom hvilka planeternas invånare frambringas, underhållas 
»genom aromatiska strängar, längs hvilka aromerna, som utsändas från den ena stjernan till den andra, 
fortplantas, ungefär som man vid våra fyrverkerier ser eldgnistan fortplantas längs efter den med krut inpudrade 
stubinen, hvilken, om den vore tillräckligt lång, skulle kunna fortplanta elden till hvilket afstånd som helst.» Vi 
skola icke längre uppehålla oss vid de kosmogoniska idéer som blifvit framställda af författaren till Phalansteren, 
synnerligast som vi redan i ett föregående arbete talat om dem. 

Men vårt århundrade har icke blott varit vittne till framträdandet af bizarra systemer, af afhandlingar, der frågan 
behandlats från teologisk synpunkt eller från en skämtsam sida; de former vi i det föregåendegranskat äro icke de 
enda, hvari idéen om lifvet i verldsalltet iklädt sig under våra dagar: — en dylik företeelse skulle varit alltför 
sorglig. Det har äfven blifvit vårt århundrade gifvet att få helsa allvarligare, mera gagnande och varaktiga 
arbetens tillkomst. 

Om astronomerna ex professo till följd af deras arbetens natur varit fjettrade af sina geometriska figurer och sina 
sifferberäkningar; om de i allmänhet icke mer sysselsatt sig med astronomiens filosofi, än om icke denna filosofi 
alls funnits till, så göra dock några bland dem ett undantag från den officiela regeln. Utom dem vi helsat vid 
vetenskapens gryning, hafva Newton, Falande, Faplace och Flerschel tänkt öfver verldarna som bostäder. Man 



hade således rättighet att vänta, att denna åsigt af sig sjelf skulle vinna stadga på egen botten. 

Småningom antog den bestämda former. År 1847 företog sig doktor Plisson att, i sin afhandling om Verldarna, 
undersöka vilkoren för tillvaron af organiska väsenden inom vårt planetsystem. Likväl ville han icke höja idéen, 
som tjenade honom som hypotes, högre än till en enkel gissning, och han uttalade sjelf sin åsigt härom i arbetets 
slut. »Idéen om planeternas beboelighet är ej annat än en enkel gissning. Huru sannolik den än kan synas, åligger 
det oss dock att icke förlora ur sigte, att hon i grunden endast hvilar på analogien och icke på direkta, obestridliga 
bevis. Om någon nu skulle tycka att det ej förtjenade mödan att sammanskrifva en så lång afhandling för att 
komma till en dylik slutsats, få vi svara honom, att vi icke haft till mål att bevisa verldarnas flertalighet.» 

Med mindre förbehållsamhet sk ref doktor Lardner i sitt Museum of Sciences and arts en afhandling till förmån 
för denna åsigt. Den fysikaliska undersökningen af planeterna tillät honom att gifva sin hypotes en vida högre 
grad af sannolikhet, än den föregående författaren mäktat göra. Slutligen väckte offentliggö-randet af den 
engelska teologen Whewells bok emot verldarnas flertalighet vetenskapsmännens uppmärksamhet på ett fält som 
hittills knappt nog blifvit vetenskapligt undersökt, och framkallade vederläggningar sådana som följande: 

— More Worlds than One, »Flera verldar än en», en filosofs tro och en kristens hopp, af sir David Brewster 
(1854). 

— Essays on the spirit of induetive philosophiy, the Unity of Worlds, and the philosophy of ereation. »Studier 
öfver induktionsfilosofiens betydelse, öfver verldarnas enhet och öfver skapelsens filosofi», af Rev. Baden 
Powell (1855). 

— A few more Words on the Plurality of Worlds. »Ännu några ord om verldarnas flertalighet», af W. S. Jacob 
(1855). 

— Béveries et Veritas. »Drömmar och sanningar», svar på doktor Whewells arbete om verldarnas flertalighet 
(1858). 

Bland dessa vederläggningar är den första den vigtigaste. De andra taga endast en ofullständig öfverblick af 
frågan. Det sistnämnda omnämnes endast för formens skull. Sir David Brewsters arbete kullkastar helt och hållet 
teologens påståenden, och vi tvifla på att någon, som sett hans negationers konstiga byggnad så tilltygad, 
hädanefter skall vara nog djerf att försöka att åter uppföra densamma. 

Romanen hade likväl icke helt och hållet försvunnit. Under det att England var vittne till striden emellan väldiga 
kämpar, erhöll Paris år 1855 en fortsättning af de astronomiska romanerna i Står, eller ip i Cassiopeaf. Det är en 
»underbar historia om en af rymdens verldar, en skildring af den egendomliga naturen, sederna, resorna och 
literaturen hos invånarne på Star.» Den på blankvers skrifna introduktionen låter oss förmedelst mycken onödig 
vältalighet veta, att manuskriptet af författaren upphittades i en ihålig meteorsten på en af Himalayas snötäckta 
bergsspetsar.Stjernan tp bildar i konstellationen Cassiopea ett system al flera olikfärgade solar; Står är en planet, 
omkring hvilken flera solar röra sig. Arbetets idé saknar icke en viss sinnrikhet, ehuru det tydligt ådagalägger att 
det icke kommit från en astronoms hand. 

Vid samma tidpunkt började en lära, grundande sig på oförklarade fakta, att innästla sig hos massorna och att 
räkna talrika anhängare. Vissa tviflarcs vetenskapliga anseende må vara huru stort som helst, så kan dock icke 
förnekas, att i verkligheten fakta förekomma, hvilka hvarken kunna förklaras af vetenskapen eller förnuftet, fakta 
tillhörande det outforskades — och må hända det outforskligas — område, och hvilka tyckas stå utom den 
fysikaliska experimenteringen. Dessa öfver vetenskapen stående fenomener kunna förnekas af ensidiga 
menniskor, men de existera icke desto mindre: på dessa mysterier, oriktigt kallade öfvernaturliga, fastän de helt 
enkelt stå utom våra dagars vetenskapliga förklaringar, har spiritismen blifvit uppförd. — Det fanns i den 
»något» enligt det af vissa motståndare mycket förlöjligade ordet; men ack! huru hastigt förbi sk reds icke detta 
något af den exalterade inbillningskraften! Menniskoanden är så svag, och går framför allt så hastigt till 
öfverdrifter att, från den dag man trodde sig kunna samtala med utomjordiska andar, en mängd hjernor rubbades. 
Brinnande af nyfikenhet ville man att dessa väsenden (hvilka emellertid voro fullkomligt okända) skulle meddela 



oss de visu historien om de himmelska sfererna och deras invånare. Dessa som man vet mycket förekommande 
väsenden tillfredsställde hvars och ens fantasi, och en hvar uppgjorde för sig ett litet system af fantasi verl-dar. 
Sådana funnos passande för hvarje smak. En extatiker steg upp och berättade med djupsinniga ord (till den grad 
djupsinniga, att de saknade allt sammanhang) mysterierna vid verldarnas skapelse, jordens bildning genom 
hopvällningen af fyra drabanter, stjernornas parasitartade befolkning, dessa senares lif och intel-ligens och deras 
fria vilja, när deras själar, vid inträdet af planeternas gubbålder, i massor gå att uppsöka nya kroppar. I den andan 
talade Michel de Figaniéres i sitt besynnerliga arbete Lifvets nyckel, som i vissa hänseenden vittnar om 
djupsinne, men hvars läsande vi ej vilja tillråda någon att företaga. — En annan författare, Victor Hennequin, 
som samtalade med jordens själ, skaffade sig upplysningar om det sedliga värdet hos Jupiters eller Saturni själ 
och om utvecklingsgraden hos deras invånares små själar. — En annan sk ref efter Aragos diktamen, under det att 
frun reste mellan planeterna. Se här en liten profbit: Under en resa på Saturnus erhöll fru X. . . bekräftelse på de 
meddelanden hon förut erhållit, nämligen: att han är en verld som är något underlägsen Jupiter, men öfverlägsen 
jorden. Lesurque är för närvarande inkarnerad derstädes samt egendomsegare. Fru X . . . gick för att aflägga ett 
besök hos honom. Hon anlände till en lätt, lång bro med ett enda hvalf, hvarunder en gondol full med musikanter 
passerade. Brons motsatta ända, mot hvilken hon riktade sina steg, var lifligt upplyst af i korsform uppställda 
ljus. Öfver bron kommer man till en omätlig och praktfull park; sorlande bäckar slingra sig fram under lummiga 
träd, hvilkas blad och blommor framställa de mest hänförande färgvexlingar. Man fäster sig framför annat vid ett 
slags klockformiga blommor af den praktfullaste violetta färg. Midt i denna park, på en vattenyta, öfvertäckt med 
sköna vattenväxter, reste sig en praktfull byggnad, uppförd i lätt götisk stil; terrasser och balkonger voro rikt 
skulpterade samt prydda med sköna byster ... Ur midten af en bassin sprutade en ljum vattenstråle fram, som föll 
tillbaka i ett gyllene regn öfver en grupp förtjusande nakna qvinnor, stående i vattnet till midjan och hvilkas hår 
skylde nästan hela kroppen; en af dem stod utom vattnet. På Saturnus finnes det vatten af olika tätheter, hvari 
baderskornas kroppar kunna efter behag höjas eller sänkas.Vi vilja icke tala om planeterna Lopussas och Eteopis, 
hvilka nyligen blifvit upptäckta af medier! — Emellertid är icke allt i dessa visioner imaginärt; det gifves 
skildringar, lemnade af för vetenskapen främmande medier, hvilka erbjuda en märkvärdig likhet med de 
jemförelser astronomien kunnat uppdraga mellan de andra verldarna och vår. Sådana äro Utsigterna från Jupiter, 
hvilka ritades af Victorien Sardou under inflytande och ledning af Bernard Palyssy, för närvarande 
egendomsegare äfven han på denna vackra planet. För att vända dessa spiritistiska resor i det löjliga, sk ref en 
anonym förf attare sina Bebodda verldar, uppenbarelser af en ande, en i öfrigt föga sinnrik bok, hvari författaren 
lemnar oss en historia om de sju planeternas befolkning genom afkomlingar från de sju först fallna englarne: 
Adam på jorden, — Zilsminuf på månen, — Kktglc på Zzh (i Vintergatan), — Kiikiiiiik på Aldebaran, — Bocbi 
på en af cyklopernas verldar, — I på en af asteroiderna med 6 mils diameter, — slutligen Bakhar på en verld, 
kallad Satturn, der det endast finnes tänkande ägg. 

Resorna som företagits, vare sig af andar för att behaga nyfikna medier, eller af medierna sjelfva i extatiskt 
tillstånd, beledsagade af välvilligt tillmötesgående andar, hafva icke i något hänseende öfverträffat dem vi sett gå 
förbi våra blickar under en tidrymd af tvåtusen år; ofta till och med hafva dessa andeuppenbarelser varit 
märkvärdigt torftiga. Vi måste således besluta oss för att tro, det detta sätt att besöka de andra sfererna är oss 
förvägradt, och att vi alltid måste söka att erhålla nyckeln till den stora gåtan ur de vetenskapliga 
observationernas hand. 

Till de arbeten som utgått från fantasien, från den vetenskapliga reflexionen eller från mysticismen, vilja vi äfven 
lägga dem som inspirerats af känslan. Be himmelska horisonterna hafva blifvit afslöjade för madame Gasparin 
genom kärleken. Ett genom döden sönderslitet kärleksband dref hennes själ att blickautom jordens sfer, att höja 
blicken mot denna sista evighet, som skulle inträda med en ny himmel och en ny jord, hvilka förhoppningar hos 
henne närdes af ett slags ny-kristendom. Författarinnan tror på kropparnas uppståndelse och på verldens 
förnyelse underjordens sista dagar, utan att dock kunna höja sig till en sann åskådning af verldsalltets verkliga 
beskaffenhet; men hennes förhoppningar andas dock en viss storhet, när hon med hjertats vältalighet förkunnar 
själens eviga identitet, kärleksbandens fortvaro och det kommande lifvets rastlösa verksamhet. Vid sidan af detta 



arbete vilja vi ställa ett annat, som förtjenar en viss uppmärksamhet: Alcime, Skildringar från himlarymden, der 
författaren, genomträngd af de sanna principer hvarpå verldsalltets filosofi grundar sig, under den riktiga formen 
framställer den sanna harmonien, som förenar själens sträfvanden med skapelsens verkliga tillstånd. I sin dikt 
antager han att på solen, som upplyser oss, en högre mensklighet lefver, i hvars sköte vår verlds ryktbaraste män, 
efter att åter hafva inkarnerat sig, njuta en sådan tillvaro som våra visa optimister sträfva att förbereda här nere. 

Författaren har nu kommit till en ömtålig punkt i sin afhandling. Han vill hvarken uppträda som historieskrifvare 
i sin egen sak eller lemna kedjan ofullbordad genom uraktlåtandet att omnämna den punkt hvari de 
konvergerande linierna sammanlöpa; alternativet är kinkigt och författaren vet icke rätt huru han skall draga sig 
ur förlägenheten. 

Till lycka för honom befinner sig icke samtidens historia i samma ställning som den gamla eller nyare historien. 
Då numera alla bildade menniskor följa med tidens händelser, är han derigenom befriad från skyldigheten att 
återkalla dem i läsarens minne. Han skall derföre endast ytterligare tillägga några få ord. 

Ett åitionde före år 1862 tillbragte en anspråkslös drömmare de vackra sommarnätterna med att betrakta 
himmelen; vårens herrliga dagar under ensligt umgängemed en vacker natur; de vackra höstaftnarna med att 
beundra de olika ljuseffekterna, och de långa vinterdagarna med de exakta vetenskapernas studerande. 
Undangömd i skuggan, som anstår de ringa, bar denne drömmare i sitt hjertas och sin andes djup den naturliga 
öfvertygelsen om lefvande och tänkande varelsers tillvaro i skötet af denna oändliga skapelse, hvars omätlighet 
för oss afslöjas under de stjernklara nätterna. Han samtalade någon gång med lärda, hvilka visade den 
fullkomligaste likgiltighet i detta hänseende och hvilka skrattade åt hans naiva tro. Han greps då af förvåning 
öfver att man kunde tvifla på en så solklar verklighet och att man kunde förneka dess vigt för den menskliga 
vetenskapens bestämmelse. Han försökte om det ej skulle kunna vara möjligt att lemna en yttre bevisning härför 
till tjenst för dem som icke egde nog klarsynthet att fatta sanningen den förutan, och han vågade då försöket att 
framställa en sådan bevisning. Det åitionde vi nämnt gick till ända när hans arbete närmade sig sin fullbordan: 
och arbetet offentliggjordes. 

På en af de första sidorna läses följande: »Den filosofiska vissheten om verldarnas flertal finnes ej ännu, emedan 
man icke grundat denna sanning på undersökningen af de astronomiska fakta hvilka bevisa den; och man har på 
senare tider sett ansedda författare ostraffadt få höja på axlarna, när talet föll på de bebodda planeterna, utan att 
man, genom att framdraga fakta, kunnat svara dem eller slå dem med deras egna orimliga påståenden.» 

Sedan denna tid fortfor den anonyme drömmaren att egna sig åt ett arbete som var honom så kärt, och 
nyfikenheten dref honom att rådfråga historien om namnen på de män som hade hyst en med hans liknande åsigt. 
På samma gång sökte han att till deras absoluta vigt uppskatta följderna af hans lära. Detta egde rum år 
1864.Författaren återtager här sin roll som historieskrifvare och vågar, efter genomläsandet af dagens tidskrifter 
och tidningar, såväl de franska som de utländska, påstå att från denna tidpunkt läran om verldarnas flertalighet 
blifvit en fråga på dagordningen. 

Om våi' historias linier sammanlöpa i den punkt der vi sjelfva stå, så sluta de icke der, utan genomkorsa den 
endast. Förlängda på andra sidan, liksom strålarna som konvergera mot en lins och genomtränga den, fördjupa de 
sig i framtiden. Om den förflutna historiska serien slutade här, skulle den kommande historiska serien, som ligger 
framför oss, härifrån taga sin början. Några få ord skola vara tillräckliga för att antyda utgångspunkten för denna 
nya rörelse, för att fortsätta vår öfverblick med en blick på andra sidan om dess mål och för att afsluta den med 
den månad hvarunder vi nedskrifva dessa rader. 

Före 1864 års slut utgaf en filosof, sedan länge bekant för vigtiga af Institutet prisbelönta arbeten, ett verk med 
titel: Flertalet af själens existenser, i öfverensstämmelse med läran om verldarnas flertalighet, ett arbete, hvilket 
uppgaf att det på det sistnämnda stödde den teori som det gjorde till sin uppgift att försvara. Pezzani har visat att 
man, när man stödde läran om själsexistensernas flertalighet på läran om verldarnas flertal, framställde henne 
från en rationel synpunkt, som lättare skulle Öfvertyga vår tids positiva menniskor. Samma författare 
offentliggjorde i Fyon 1864 »ett kort utkast rörande verldarnas flertalighet» under titel af Stjernornas natur och 



bestämmelse. 


Samma år utkom »Resor till planeterna och upptäckter om menniskans verkliga bestämmelse.» Författaren, som 
af en från himmelen utsänd ande föres omkring på de bebodda sfererna, möter på dem forntidens och nyare 
tiders ryktbara män, hvilka i dessa nya existenser njuta af ett lifstillstånd, som harmonierar med deras 
intellektuela och sedliga värde, vare sig som belöning, straff eller såsom en pröfning, föratt sedermera 
oupphörligt stiga uppför utvecklingens ändlösa trappa. 

I februari månad 1865 offentliggjorde Alexander Dumas i l'Univers illustre en Resa till månen, med hvilken den 
namnkunnige romanförfattaren säkerligen endast velat visa att han ansåg sig berättigad att öfva sin penna på 
hvilket ämne han behagade. Turisten Mocquet simmar utför Seinen ända till hafvet, bortföres af en örn till 
månen, hvilken han genom sin tyngd bringar i lutande ställning, och återfaller till jorden, sedan han blifvit 
förjagad af månmenniskan, hvars gryta han hade kullstött. 

I Mars månad utkom i London en ny Resa till månen, i hvilken författaren, i likhet med sin föregångare Godwin, 
begagnar månen som dekoration för en fantastisk roman. 

Under april månad erhöll Paris ännu en »Resa till månen efter ett originalmanuskript, som utkastats från en 
månvulkan.» Luftseglarne äro européer, hvilka, sedan de afrest till månen med tillhjelp af en viss substans, som 
har den egenskapen att repelleras afjorden, ännu vistas på honom och skickade underrättelser om sitt t illstånd 
med en aérolit, som nedföll i en viss herr Cathelineaus trädgård. 

Under maj månad får man höra talas om en invånare från planeten Mars, som blifvit uppgräfd ur en sarkofag, 
hvilken fordom från himmelen fallit ned i Amerika. Man kan med skäl fråga sig hvarför författaren gjort sig 
mödan att uppgräfva honom. 

I juni månad gjorde den sinnrike turisten, som knappt hunnit återkomma från sin Resa till jordens medelpunkt, 
äfven en utflygt till månen, hvi lk en han utgaf under titeln: Om jorden i månen. Så börjar året 1865; och vi hafva 
ännu icke kommit till sol-ståndsdagarna. 

Den starka rörelse som in träd t och ännu fortfar till fördel för samma idé verkar på menniskoanden som uttrycket 
för en obestridlig verklighet och stad-fäster den ställning läran intagit inom vetenskapens och filosofiens historia. 
För de flesta har hon uppenbarat sig under sina allvarliga och majestätiska drag; för andra visar hon sig ännu 
under den fantastiska drägt hvari menniskofantasien insvept henne. Men hon har hädanefter eröfrat sig en plats 
på vetenskapens område; — man har insett, såsom en ryktbar författare skrifvit, »att de bebodda verldarnas 
flertalighet är astronomiens slutföljd och hufvudtema.» 

Under den stora mönstring vi nu genomgått, från och med den gamla historiens dimhöljda horisont till och med 
våra dagar, hafva vi sett de bizarra och olikartade leden i författarnes armé gå förbi våra ögon. Sedan vi till sport 
naturen om verldsalltets anordnande och om tillståndet på de fjerran från oss belägna bostäder, som jemte vår 
sväfva omkring i den gränslösa rymden, hafva vi velat tillspörja menniskan hvad hon sjelf tänkt rörande denna 
märkvärdiga fråga, och hvilket svar hon hade gifvit på detta det obekantas frågetecken, som ständigt framställer 
sig för henne. Då vi fullföljt denna föresats, har menniskan visat oss att hon, trots sin lysande och bördiga 
uppfinningsförmåga, alltid stannat under verkligheten; genom sina kraftigaste ansträngningars förenade verkan 
har hon dock icke lyckats att frambringa hvad naturen helt enkelt låter framträda genom den nödvändiga 
ordningen i tingens oafbrutna följd. 

Flvilket förnuft skulle kunna följa inbillningskraftcn med hennes talrika nycker under hennes obegränsade flygt 
bland de okända sfererna? Och hvilken blick skulle uppnå gränserna af dessa hemlighetsfulla konungadömen, dit 
hon förflyttas på sina af otålighet darrande vingar? Vi hafva iakttagit det: vare sig hon tager vetandets fasta mark 
till utgångspunkt för sin djerfva flygt i rymden; vare sig hon låter förleda sig af drömmar och, buren på lätta 
moln, följer de nyckfulla vindarnas skiftande riktningar, känner hon inga gränser för sin förmätenhet och reser 
efter behagibland imaginära regioner till dess hon, erinrande sig sin egen tillvaro, söker att igenkänna sig sjelf 
och hejdar sin flygt. Glömsk af sig sjelf och endast hänförd af nyfikenheten, utsträcker hon understundom i det 



oändliga sina ändamålslösa Utflygter och flyger endast för nöjet att få simma i rymden; fri, djerf och förmäten ser 
man henne befolka tomrummet och skapa nya verldar. Intet hejdar henne; hon känner icke till några hinder. 

Lagar och krafter försvinna i hennes ögon. Att skapa, det är att göra något af intet: hon gör anspråk på att skapa. 
Tillvaro, lif, intelligens, tanke: allt tror hon sig kunna framställa. Substans och form, allt tyckes vara henne 
underdånigt. Hon tager icke några inskränkningar med i beräkning; ljus eller mörker, värme eller köld, storhet 
eller litenhet, tyngd eller lätthet, prakt eller fulhet, rödt eller blått, allt sådant är henne likgiltigt. Hennes nyck är 
det enda som existerar: det är den som ger tillvaro och lif åt alla väsenden hon frambringar; och fantomerna 
framträda under hennes andedrägt liksom dessa mång färgade såpbubblor som barnet kastar ut i luften. 

Skulle en så obegränsad frihet kunnat höja henne öfver naturen, hvars handlingar tyckas vara fjettrade vid de 
elementer och krafter som stå henne till buds? Skulle den ojemförliga kraft hvarmed hon är utrustad kunnat 
tillstädja henne att öfva sig på någon underbar och ojemförlig skapelse? De fakta vi iakttagit lemna oss redan ett 
svar härpå. Inbillningskraften stan nar alltid under verkligheten: hon ändrar en typ, hon omskapar en bild; men 
hon förmår icke att skapa. 

De mångfaldiga fantasivexlingar vi iakttagit under den nu tilländabragta mönstringen kunna alla förläggas inom 
en stor cirkel, hvilken man skulle kunna benämna den menskliga fantasiens cirkel: den mest utsväfvande fantasi 
skulle ej kunna öfverskrida denna cirkels gräns. Bland den mängd författare vi studerat har redan ett stort antal 
sammanträffat på samma mark. vare sig under försöket att skapa nya typereller när de vilja uppbygga nya 
samhällen eller städer på de okända jordarna; i våra dagar sammanträffa de nya resenärerna i himlarymden ännu 
oftare med de gamla. Det kommer sig deraf, att inom sjelfva inbillningskraftens område menniskans synvidd är 
begränsad, och att hon ej skulle kunna höja sig öfver en gifven sfer, vare sig genom ett direkt observerande af de 
oss omgifvande tingen eller genom de induktioner som kunna härledas ur denna åskådning. Skapelsens 
herravälde är deremot obegränsadt; det omsluter denna sfer på alla sidor, liksom oceanen omsluter ett stoftkorn 
som förlorat sig i dess djup. 

Om några i fantasien eller genom inre åskådning klarseende andar under förflutna tider bildat sig ett riktigt 
begrepp om vissa verldars natur, så kan detta dock icke anföras som ett inkast mot vårsats. Om vi, när vi kommit 
till inre visshet om lefvande väsendens tillvaro utom jordens gränser, bland de oss omgifvande himmelska 
regionerna; om vi känna den ärelystnaden att låta de allmänna betraktelserna öfver verldsalltet efterträdas af 
speciela betraktelser öfver vissa delar af universum, som äro oss mindre obekanta än de öfriga; om vi efter det 
stora hela vilja intressera oss för detaljerna, så måste detta ske med tillhjelp af förnuftet och icke med 
inbillningskraftens bistånd. Derföre hafva vi börjat vårt arbete med en astronomisk och fysiologisk undersökning 
af hvarje verld, och med framställandet af de fakta hvilka vi genom vetenskapens nuvarande utveckling kunnat 
uppnå. 

A en annan sida hafva våra historiska iakttagelser lagt i dagen vissa mera allmänna sidor, hvilka äro icke mindre 
intressanta. Hvarje epok har lemnat oss sitt ord till frågan. De namnkunniga grundläggarne af astronomien och 
filosofien sitta allvarliga och förbehållsamma i främsta ledet och representera den vetenskapliga serien bland dem 
som befrämjat vår idé. Menniskoandens fortskridande genom de för honom nödvändiga utvecklingsfaserna står 
tydligt utpräglad ivår detaljerade historia, äfvensom de hos honom förherrskande böjelserna under olika åldrar, 
såväl som hans karakter och utvecklingsgrad. Det är icke menniskorna som skapa tiderna, utan det är tiderna som 
uppväcka menniskorna och öppna för dem den eller den bestämmelsen. Biografien öfver en enda sanning- 
reflekterar, så vida den icke förvränges, den allmänna historien öfver menniskorna och deras verk. 

Men huru många vägar måste icke en idé genomströfva innan han kommer i den mark, der han skall kunna slå ut 
och njuta af lif och ljus! Och huru länge irrar den icke undanskymd omkring på osynliga gångstigar, innan den 
bestämda dagen för hans för-herrligande och för hans slutliga tillträde till menniskotankens tron randas! Hvi lk a 
hinder måste han icke öfvervinna, hvilka pröfningar måste han icke underkastas! Vår läras filosofiska genealogi 
sträcker sig oändligt mycket längre tillbaka än man anade, och leder sitt ursprung från de första menskliga 
intelligensernas naturalism. När man ser bort från de fantastiska former idéen iklädt sig, har man kunnat följa 



hans utveckling från tidehvarf till tidehvarf. Ser det icke ut som om hans ursprungliga svaghet var ett nödvändigt 
vil kor för hans tillvaro och för att han, utan att bemärkas, kunnat smyga sig genom tidsåldrarna, till dess den dag 
randades då han ändtligen kunde visa sig utan fruktan? Är det icke sannt, att en misskänd sanning alltid har 
framför sig triumfens Ögonblick, oaktadt de hinder och slöjor med hvilka den menskliga okunnigheten, listen 
och dumheten än vilja hämma hans gång och undandölja honom. 

Sådana äro de fakta hvilka bevisa huru gagnande den invecklade historien om en sann idé är för det slutliga 
befästandet af densamma bland menniskorna, äfven då hon icke skulle vara det nödvändiga komplementet till 
och den egendomliga belysningen af denna idé.INNEHALL. 
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15. Om verldarnas begynnelse och slut. 134. 

ANDRA AFDELNINGEN. 

En kritisk undersökning af de menskliga teorierna, såväl 
de vetenskapliga och romantiska, som de gamla och 
nya, angående stjernornas invånare. 

Inledning. 143. 

1. Den orientaliska fornåldern. — De första menniskofamil¬ 
jerna. — Aryas. — Gamla tidens naturalism. — Persien. — Kina. — Zoroasters, Confucii och Brahmas 
religionssystemer. — Egyptier. — Galler. — Den indo-europeiska slägtledningen 
. 150. 



















2. Vesterlandets forntid. — Fortsättning öfver betraktelserna 

öfver frågans första utseende. — Lucretius. — Verldarnas flertalighet utom verlden. — De gamles åsigter om 
universum. Kosmografiska fiktioner hos greker och romare. — De första resorna till månen. Lucianus. — 
Plutarkos. Om bilden man ser i månen. 168. 

3. Från år ett till år ett tusen, — Det teologiska verlds- 

systemet. — Origenes. — Zohar. — Lactantius. — Kyrkofäderna. — Allmänna åsigter. — Cosmas 
Indicopleustes. — Muhamed. — Syner från den andra verlden och legender 
. 196. 

4. Slut på Skymningen. — »Summan» af S:t Thomas, och teo¬ 
logien. — Dualismen emellan himmelen och jorden. — Dantes verldar. — Kardinal Cusa. — Solens och 
stj ernornas invånare. Ett intermezzo mellan Aristoteles och Rabelais. - Menniskolifvets zodiaque 
.212.5. Pånyttfödelse. — Copernicus: Himlakropparnas rörelser. — 

Statu quo. — Montaignes Essais. — Jordano Bruno: Om verldsalltet och om verldarnas oändliga antal. — De 
sista opponenterna. — Försvarare. — Galilei. — Kepler: Resa till Månen. Filosofer. — Astrologer. — 
Alkemister. 245. 

6. Månen är fortfarande mötesplatsen för de resande: 

Mannen i månen, af Godwin. — Verlden i månen, af Wilkins, Paradiset i månen. — Rheita: Oculus Enoch et 
Elim. — Egendomlig förbindelse mellan de' astronomiska och religiösa idéerna 
. 282. 

7. Nya Utflygter. — Pierre Borel: Afhandling, bevisande verl¬ 

darnas flertalighet. — Cyrano de Bergerac: Resa i månen. — Historia om stater och riken i 
Solen.313. 

8. Pater Athanasius Kirchers extatiska resa genom 

himlarymden och om verldarnas mystiska invånare. Stjernornas beboelighet, enligt Gassendi. — De 
protestantiska och de katolska teologerne. 335. 

9. De Stora resorna. — Fontenelle: Samtal om verldarnas fler¬ 

talighet. — Astronomi för damerna. — Resa till Cartesii verld. — Huyghens: Kosmotheoros, eller Åsigter om de 
himmelska jordarna och deras invånare. 358. 

10. Fantasiresor under det adertonde århundradets bör¬ 
jan. Dikt OCh fantasi. — Gongam. — Gulliver. — Resor till underjorden. — Niels Klim bland de underjordiska 
planeterna. — Ny utflygt till månen och planeterna. — En anonyms resa till Mercurii verld. — Voltaire: 
Micromegas, berättelser om en invånare från Sirii system och om en invånare från 

Saturnus. 385. 

11. Fantasiens verldar träda hvarandra tätt i spåren; 

verklighetens verldar blifva sällsyntare. — Svedenborg: Bebodda jordar. — Mylord Cetons resor på de sju 
pla~neterna. — Lamberts och Kants åsigter. — Derham: Kometernas invånare. — Utflygter i himlarymden. — 
Några teologiska domslut. — Nyheter från månen, af Mercier. — De flygande menniskorna och Rétif de la 
Bretonne. — Bode: Planeternas och stjernornas invånare.416. 

12. Nittonde århundradet. — Slut. 458. 

Af samme författare har utkommit: 


BEBODDA VERLDAR 














eller vil koren för himlakropparnas beboelighet 
af CAMILLE FLAMMARION. 


Öfversättning. Med 7 plancher och träsnitt i litografieradt omslag. Fjerde svenska upplagan. 3 rdr. Inledning. 
Historisk Öfverblick. Gamla tiden. — Från medeltidens slut till våra dagar. — Planeterna. Beskrifning om 
solsystemet. — Jemförande teckning af planeterna. — Varelsernas fysiologi. Varelserna på jorden. — Fifvet. — 
Jorden såsom bostad. — Fixstjernorna. — Menskligheten i verldsalltet. De andra verldarnas invånare. — 
Jordinvånarnes underlägsenhet. — Den kollektiva menskligheten. — Bihang.På F. J. HIERTAS förlag har 
utkommit: 

HYPATIA, 

EFFER NU SOM FORDOM. 

HISTORISK BERÄTTEFSE AF 
CHARFES KINGSFEY, Jun. 

ÖFVERSÄTTNING AF J. A. KIEFFMAN-GÖRANSSON. 

Andra genomsedda upplagan. 3,50. 

Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning yttrar om detta arbete: 

»Det är nu många år sedan första upplagan af en svensk öfversättning utaf denna Charles Kingsleys berömda 
roman utkom. Den väckte genast stort uppseende hos den bildade allmänheten, genom dels romanens fängslande 
sammansättning och utmärkta karaktersskildringar, dels den trogna och om djup historisk forskning vittnande 
kulturhistoriska skildringen af den märkvärdiga epok i mensklighetens historia, som romanen omfattar. Här 
sammanträffa, i början af det 5:te seklet, uti Egypten, alla de hufvudsakliga bildnings- och jäsningsämnen, som 
funnos i denna brytningens tid, då den gamla klassiska kulturen kämpade sin sista strid med den alltmer segrande 
nya kult, som kallades kristendom, ehuru den kände blott föga af sin Stiftares höga anda och lära. Så 
sammanträffa här representanterna af den grekiska vishetskärleken, som i Nyplatonismen erhållit en tillsats af 
orientalisk mysticism, — den mest framstående af dessa representanter var en qvinna: den berömda Hypatia — 
med de kristna biskoparne och nred de romerska stats-enrbetsnrännen. Här framskjuter också judendomen, för 
hvars högre odling Alexandria varit under en viss tid högsätet. Här uppträda vidare vilda Nordnranna-vikingar, 
lockadeaf Egyptens hetärer. Här framskymtar den från hednisk filosof till kristen kyrkofader öfvergångne 
Augustinus. Och i all denna mångfald framstå grupperingarna i förträfflig-ordning. Alla tidsbilder äro klara och 
bestämda och de oundgängliga konflikterna af gripande effekt. 

Genonr det hela går en hög anda, en uppfattning af det allmängiltiga och evigt sanna i alla dessa strider, 
hvarigenonr förf:n beherrskar sitt ämne, gifvande rättvisa åt allt sonr är godt, nren fördömande det låga och usla, 
hvarhelst det uppenbarar sig. Det är den röda tråd, sonr genomgår hela framställningen, ehuru det är lenrnadt åt 
läsaren att sjelf uppleta och följa densanrnra. 

Ett motstycke till denna Kingsleys ronran är den svenska originalromanen »Den sista Athenaren», af Victor 
Rydberg, med hvilken den, i fråga onr hufvudänrnet, eger en viss slägtskap, ehuru den sednare författaren först 
efter sitt eget arbetes utförande tagit kännedom onr Kingsleys föregående verk. 

Utur den praktfulla öfversigt af denna tid, hvarmed Kingsley börjar sin ronran, återgifva vi följande: 

»En kyrkas välbefinnande beror icke blott på den lära hon bekänner, icke heller på visheten och heligheten hos 
några få framstående prester, utan på hennes enskilda medlemmars tro och dygd. Eu sund själ nråste bo i en sund 
kropp. Och äfven för kyrkan i Wester-landet skulle den höga framtid, som väntade henne, hafva varit omöjlig, 
utan någon ingjutning af nytt och friskare blod i ådrorna af en verld, uttorkad och besnrittad genonr Korns 
inflytande. 

Och det nya blodet var vid tiden för vår berättelse tillreds. Den stora strönrnren af de götiska nationer, bland 



hvilka skandinaverna och germanerna äro de renaste bland de återstående typerna, brusade framåt i en oafbruten 
sydvestlig riktning, midt igenom hela romerska riket, och stannade eller hämmades icke förrän den hunnit 
Medelhafvets kuster. Dessa vilda stammar förde med sig i trollcirkeln af den ve-sterländska kyrkans inflytande 
just de ämnen, hvilka hon behöfde för uppbyggandet af en framtida kristendom: jemförelsevis stor renhet i seder, 
helig vördnad för familjelifvet, för lagen, jemlikhet, personlig frihet och framför allt ärlighet i ord och handling; 
kroppar utan medfödd veklighet; hjertan allvarliga ehuru glädtiga och begåfvade med ett ovanligt begär att lära, 
äfven af dem som de föraktade; hjernor jemförliga med romarnes i praktisk förmåga och icke särdeles långt efter 
Österns folk i inbillningskraft och spekulativt skarpsinne.»ARKITEKTURENS HISTORIA 

från äldsta till närvarande tid 

af WILHELM LUBKE. 

Öfversättning från tredje tyska upplagan jemte tillägg 
i afseende på byggnadskonsten i Sverge. 

Med omkring 400 illustrationer i träsnitt. 

Utkommer i omkring 6 häften a 2,50. 

Aftonbladet för den 19 okt. 1867 yttrar om detta verk: 

»För männen af facket, konsthistoriker och arkitekter, är namnet Liibke bekant såsom ett af de för närvarande 
förnämsta inom konsthistorien, och särskildt är förevarande arbete, som 1855 först utgafs och på tio år upplefvat 
tre starka upplagor, synnerligen berömligt kändt. Företaget att på vårt språk öfversätta detsamma har emellertid 
en annan och vigtigare orsak än att blott göra det bekant inom de kretsar, som särskildt intressera sig för ämnet 
och hvilka dessutom kunna förutsättas känna och ega det i original. Förläggaren har — och med mycket skäl, 
synes det oss — åsyftat att sprida det till den större allmänhet, som utan att djupare intränga i ämnet, skulle önska 
en populär och sakrik framställning af detsamma. Hans resonnemang häröfver synes oss fullkomligt riktigt och 
välgrundade »Måleri och skulptur», yttras i arbetets anmälan, »hafva att fröjda sig åt ett allmänt och upplyst 
deltagande. Deras verk förstås och älskas samt gifva till belöning ett utbildadt skönhetssinne och ädla njutningar. 
Men med arkitekturen förhåller det sig ej så. Ehuru hon, såsom de öfriga bildande konsternas moder, är den 
äldsta och vördnadsvärdaste af dem, ehuru hennes skapelser följa oss öfverallt, gå våra andliga och materiela 
behof till mötes samt tjena vårt lif till ram och bakgrund, så träffar man äfven i annars bildade kretsar föga 
intresse för och ännu mindre någotklart begrepp om densamma. Då en grundligare bekantskap med arkitektmen 
och dess verk således icke allenast fyller en lucka i den allmänna humanistiska bildningen, utan arkitekturen 
tillika är den mest praktiska sköna konst, torde det ej allenast ur teoretisk-historisk, utan äfven ur praktisk- 
estetisk synpunkt hafva sin nytta» att ett så utmärkt arbete som Liibkes blir tillgängligt på svenska. 

Alla omständigheter synas oss tala för både sjelfva företaget att lemna en arkitekturens historia på svenska och 
valet af original. När härtill kommer, att öfversättningen är gjord med sakkunskap och ledighet, att utstyrseln i 
illustrativt och typografiskt hänseende nästan kan kallas praktfull, samt att arbetet kommer att förses med ett 
särskildt tillägg rörande Sveriges byggnadskonst från äldsta till närvarande tid, så måste erkännas att förläggaren, 
i hvad på honom ankommer, gjort allt för att lemna allmänheten en i alla hänseenden utmärkt handbok i 
arkitekturens historia. 

En granskning af arbetets värde torde vara Öfverflödig, då det redan länge innehaft en hög rang inom sin 
vetenskap; och det återstår oss således endast att uttala den önskan, att det äfven hos oss måtte vinna den 
spridning och göra allt det gagn, som man med kännedom af dess utmärkta beskaffenhet kan vänta.» 

Arbetet kommer att utgöra omkring 35 ark, som fördelas i omkring sex häften och beräknas till det, med afseende 
på det täta trycket och de dyrbara illustrationerna, billiga priset af 45 öre arket, hvarje ark utgörande sexton sidor 
i imperial-oktav. Priset för hela arbetet kommer således att blifva omkring 16 rdr rmt. 

Andra häftet utkommer ofördröjligen och de öfriga skola följa efter hvarandra med omkring två månaders 



mellantid, så att hela verket med säkerhet kan vara utkommet före medlet af nästkommande år. 
Stockholm i nov. 1867. L. J. HIERTA. . 



Digitaliserad av Projekt Runeberg och publicerad på http: / / runeberg. or g/fantas ien/ . 

Konverterad till .pdf, .epub, .mobi och .txt av Arkivkopia och publicerad på 
https://arkivkopia.se/sak/runeberg-fantasien . 

Filen skapad 2018-12-17 16:31:15.269855 





